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Pigen fea Hyllelnnds-Msllen.
' (Fortsat.)

En charmant Zdee, — faldt dm hoilarde Herr
Schnippet i Ordet, — saaledeS skal Kjcrrlighed
vare. — Marie herte forstrakket efter, det var

hende som om man talede om hende. Ild som endnu

brandte i Vandet; ja — saaledes fandt hun sig
her blandt de vandagtige Mennesker.

En charmant Ideer •— spurgte ben gamle

Oberstlieutenant spottende; — en absurd, tjære

Schnippel' derfor har pgsaa Opfindelsen, som

skal vare af Cal lin i ku s fra Heliopolis, for

soenge siden tabt sig; vore Brandbomber, vore

Brandraketter gjore det samme«
Det samme? — spurgt? Schnippel lcere-

Legjcerlig, — brande de pgsaa i Vandet?

Z lys Lue, lille Hofraad, — svarede den Kunst-

Ldpnna. 7te Hefte, $
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forstandige, — dg naar De fylder Deres Kjcerlig-

hedSbomber med Salpeter, Svovl og Naphta, saa

udflukkcr ingen Magt paa Jorden dem.

At hore tale om KjcerlighedS Hellighed af flige
kolde Vittighedskr«mmere,.blev Marie uudstaaelig;
hun var glad, da den gamle Fyrvcerksgrobrian at-

ter kom paa sit Thema om Tilberedelsen af alleflagS

Fyrvcetkerier paa Jorden, i Luften og paa Vandet;

hun lod ham beholde sine Bandneeg, sine Dykkere,

Vandsole, Delphiner, Vandhvirvler og Vandstjcr-

ner, og saae op over Fyrvcerkeriet, i Kjcerlighedsstjer-
nen, som i det mildeste LyS glindsede paa den stille

Himmel, og teenkte med veemodig Lcrngsel paa sin
Konrad. Denne maatte imorgentidlig ved Da-

gcnS Anbrud tilbage til sit Akademie, for der lil be-

stemt Time at troeffe sammen med den unge, rige
Greve von B l o u m e n st e i n, som paa to Aar tog

ham med paa sin Reise, for paa Fyrstens Omkost-

ning at uddanne sine Kundskaber i Bygningskon-
sten. Faa Timer for Ballet havde han overraffet
hende i Hyllelundsmollen. Han var i den Tid hun
ikke havde seet ham, bleven saa mandig, saa alvor-

lig, saa smuk; de tredive Miil, som han havde

gjort fra Akademiet her til, sor nok engang at tale

med hende for hans anden Afreise, vare hende som

tredivetusinde Beviser paa hans omme Kjoerlighed,
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hanS jernfaste Troskab; han havde vidst at forestille
hende Nodvendigheden og Nytten af sin store Ncise,
saaledes, at hun, kun tankende paa hans Lykke, maat-

te billige hans Beslutning, og underordne det haarde
i Skilsmissen for den Overbeviisning, at det var

uundgaaeligt. Hendes indstandige Bon, kun idag
nt maatte blive fra det forbistrede Ministerbal, hvor
hun desuden ikke horte hen, var af Faderen tilba-

geviist i de bestemteste Udtryk; denne havde sagt til

Konrad — der var ham beflagtet og som han holdt
af, — at han nok kunde tanke sig, det vilde vare

hende kjarere, at bortsnakke denne Aften med Fet-
ter Kcnkad, hendes Ungdoms gamle Bekjendter,
end at optråde for forstegang med ham i det hende
«ldeles fremmede Selflab af de forste Stander i

Provindsen; men hun maatte dennegang ubetinget

foie sig efter han Dillie. Han havde, ved mange«

haande Undvarelser af Livets Nydelser, efter sine
Evner, ladet hende give den bedste Opdragelse, nu

forlangte han af hende, at hun ved Jndtradclsen i

Kredsen idag, ogsaa efter sine Evner skulde lonne

ham for hanS mangeaarige Umage og Omhu, oz

dette kunde hun kun, naar hun ikke under en falsk,
idag fuldkommen flet anbragt Undseelse vilde holde
det skjult, som hun vidste og forstod, men at hun

A 2
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vildt gjøre fornodent Brltg af det, hun havde leert,
^vr de Folk, sam hun der vilde sinde forsamlede,
«den derfor at falde i det «fordragelige Skin af en

fremtrcengende Pralclpsten, for hvilket desuden hen-
deS Beskedenhed var ham Borgen. F,lere i Dagens
Kreds vilde sandsynligt opholde sig over hendes Bor-

gerlighed, og soge at bemcerke hendeS Latterligheder/

bisse ffulde hun imodekomme Med anstcrndig For-
domsfrihed, og gjengjelde dereS dumdristige Kjeekhed
med kold Stolthed; men for den virkelige Store, der

««rmede sig hende m<d venlig Nedladenhed, fiuldr
hun vise sig i sin aabne Naturlighed/ uden dog at

forringe sit Kjou eller sig selv. Huy maatte idag

glemme Mollerdattercn; saasnart Ministeren havd«.
holdt hende den Wre vccrdig, at lade sig see i hanS
Sclffab, ophorte al Forret af Fodsel, af Herkomst
vg Stand; og hun var, saalceng? hun var i Mini-

sterens Huus, fuldkommen alle de Damer liig, som
ville befinde sig med hende i Kredsen. Alle disse
Menncffcr saae alene paa det Udvortes. Han var

derfor dennegang vegen fra sine Grundscetningcrs
Srmpelhed, som han ellers havde gjort sig til Lov i

hendes Klædedragt, og lod hende fremkomme, waa-

stee smykket over hendes Stand, paa det at Herren
af Huset, Ministeren, ikke ffulde komme i Forle-
genhed ved de ovrige af sit Selffab, for hendes
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Skyld fra denne Side. Hendes indre Veerd, hen-
des Seedelighed, hendes Viden, hendes Dyder,
ville de Faa nok erkjende, som vide at bcdomme

Himmelflatte. Hun bctraadte idag en glat usikker
Grund, paa hvilken Skadefrohedens Brcendenclde,

Misundelsens Giftplantc, Forstillelseskunstens Bella-

donna, Bagtatelsens Torne lcivende fremspire- hun
var tabt, om hun med sin Ligefcemhed, sin Tiltro

til Menneskenes Redelighed, med sin fromme Tro

paa Verdens Godhed, vovede sig i dette, kun as
Slanger og Snoge vrimlende Ukrudt; med kold Esi
tertanke maatte hun beholde det Maal for Diet-

som hun havde at vandre, med koldt Ovevleeg vogte
ethvert af sine Skridt, ingen, ingen aabne sil
Hjerte: thi Fleertallet af disse Hverdagsmennesket
havde selv intet, og agtede Vittigheden hoi'cre end

Gemyttet. Sandheden var for denne Kreds et

gammeldags, latterligt Huusgcraad; med Lognen,
en Datter af Satan, stjal og sneg sig der enhver
igjennem Livets Forlegenheder, og den som lyver
bedst, kommer loengst der.

Alt dette, ethvert Ord Faderen havde sagt, flsi
hende i dette Dieblik, — det forstc som iaften vak

hende fri til Selvbetragtning, — gjennem Sjoelen.
Barstet folte hun havde opfyldt sin Pligt; med den

uhyreste Anstroengelse havde hun betraadt den hende
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af Faderi«, med usordvanlig Straenghph foreffrevne
Bane, >. den hende ganste «pr Verden, og holdt sig
Med Vre; mr« desto tommere var hendes arme

Hjerte blevet derved. Og nu endog den bittre Af-
sted fra dm E'ffrdr, paa to evig lange Aar, og en-

delig Rosalindr« ududne Mellemkomst og henbeS
Paafaldende Opmerrksomhed paa brudes Konrad,
— hvo vil fortænke den hemmelig Martrede, atWan-

det kom hende i Dinene, og at dun med Rod og

Reppe kunde stinke Laarene.gjennem hvilke hun faar
raa det pragtfulde Fyrvoerkerie, som bestod afmal-
lige Raketter, Sveermere, Jordkegler, Pirvuetter,

Serpentes,r. Klanstjerner, romerske Lys, o. s. v.

i alle Farrcr, siei op mod den sorte Himsnel. En

prægtig Artillerie-Sakve ndgjorde Slutningen. Hele
Selstadet stormede efter Ministeren, som forte Ma-

rie tilbage i Balsalen, hvor en rast Vals lystigt
begyndte.

Ercellmren modtog af alle Omstaarnde den ly-

deligste Fcrsikkring om Henrykkelsen over den Loste-
lige Nydelse, hvormed Gjasterne vare blevnr ovrrra-

stede; kun Marie taug. Ministeren, der syntes at

have ventet negle rosende Pttringer af hende, spurg-
te: em bun allerede ofte havde feet lignende, —

han spurte togange, men Marie svarede ikke; hun
var saa adspredt, at hun med aabne Dine intet saae,
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ikke horte m^h aabne Aren; hvad brod Hun sig om

den bestjernede Herre med sit hele Fprveerkcric? hun

havde ganske andre Ting i Hovedet, og i Hjertet
brcendte en Brillantild, hvorimod alle den beromte

Rugieris Kunstvcerker ikke kunde maale sig.
R o sa lin de, som stod l«t ved hende, cengste-

des og vinkede hende; men Marie var flet ikke i

Salen, hun var med sin hele Sj«l hos den Elstede,

som hun i to Aar ikke stulde sec, og hvis sidste Kys
var hende berovet, som hun ikke engang havde kun-

det sige et venligt Levvel. — Jmorgentidlig. —

begyndte Ministeren med en noget hccvct Stemme,

for bedre at kunne blive forstaaet, — jmorgentidlig
onster jeg at trecffe sammen med Dem og Deres

Fader i Staden hos Proesidenten; til hvilken Tid

mener De, Barn, at have udsovet, og at kunne kjsre

fra Deres Hjem? Jeg stal sende Dem mine Heste.

Jmorgentidlig? — soer Marie op, som op-

strcekket af en Drom; thi for det forste havde hun

en hemmelig Anelse, imorgcn dog maastce endnu at

kunne tale et Dieblik med Konrad for hans Af-

reise, og for det andet, hvad stulde hun med Mi-

»isteren hos Præsidenten, hos Rosalindes Fa-

der? Hun havde toenkt sig dennegang, denne ene-

sie Gang, og nu aldrig i sit Liv mereat komme »For-

bindelse med alle disse Mennefler; hvad stulde hun
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hirset r just i det Huus, hvor hun-jnaatte træffe
sammen med Rosalinde? — Nu, min kjoere
Marie! — vedblev Ministeren og syntes omsindt-
lig, overalter at maatte vente paa Svar, og synlig
forundret, at den Pige, som hele Aftenen havde holdt
den sine Vcrdenstone, nu paa eengang saa ganfle
var kommen af Takten; — nu M a r i e, naar onster
De Hestene?

Jeg horets faldt Rosa linde ind i Ta-
ten, som i Ministerens Trcek laste tilbageholdt Uvil-

lie, og med sin blide Dmhed vilde sikkre Marie

for et starpt Ord af hans Locbcr, jeg horer at

min Fader stal have den Fornoielse, at see Dem hos
sig imorgen; jeg har alt lcenge onflet engang at see
den romantiske Omegn ved Hyllelundsmollen; er

det Dem ikke ubehageligt, saa kommer jeg imorgen-
tidlig med vores Vogn, og afhenter Dem.

Nej, nei, nei, —. svarede Marie, der synteS
at frygte, at Rosalind« dog endnu kunde træffe
Konrad, eg endnu engang forstyrre hende i at

tage Afsked; — jeg stal nok komme selv; vi have
selv Heste.

Tillad mig, at jeg sender Dem mine, — sva-
rede Excellenren med en saaban ministerral Fasthed,
at Rosalinde sivg Dinene ned af Angest; men
Marie — som om der af heddes Indre frembrod



en dunkel Folelfe, at den gamle Herre maatte lyde
hende, og hun ikke ham, — Marie sagde med ko-

mist Bestemthed, — nu godt, men for Klokken ti

staacr jeg ikke op imorgen; thi saa sildig er jeg endnu

aldrig gaaen til Sengs, som idag, og hvad jeg har
forsomt idag maa jeg indhente imorgen. — Hun
smilede hemmeligt; thi hun, den i den stille Hylle-
dal opvoxne Mollerdatter, glædede sig, at have sat
den diplomatiste snue Minister og Prcrsidentdatteren
et X for et U. Ikke Forkjcerlighedett for alle unge
Pigers Ven, Sovnen', men Äkonsieur Konrad
stod hende i Hovedet. Kunde han imorgen, som
hun haabede, stcrnke hende nogle Timer, saa vilde
hun vinde Tid, at nyde ham saa lcenge som muligt.
Derfor bestilte hun Ministerens Equipage saa sil-
dig som muligt; hun vilde allerede staae op Klokken
sire og vaagne Konrad, og da vilde hun til hanS
Afreise ikke vige fra HanS Side. Men, — begyndte
hun paa eengang «ngstlig kil Ministeren, — hvad
stal jeg hos Hr. Præsidenten? Kan min Fader ikke
afgjore det alener

Nei, mitBarn, — svarede Ministeren, og smi«
lede betydende. — De er Hovedpersonen; De maa

for alting veere med; de unge Damer pirastaae sted-
se, ikke at vare nysgjerrige, folgelsg vil det heller
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ikke falde Dem tungt, fsrst imorgen at hore Op-

.lysningen om dette Bcsog hos Prcesidenten.

Nysgierrig? tungt? — smilende i stille Eftep-

tienkcn, — sandelig ikke, derfor udbeder jeg mig

Hestene ikke et Minut tidligere, — laae hun tri-

umxherendc tik, men mumlede paa cengang me-

gct forundret hen för sig selv: imorgen er jo min

Fodfelsdag, — hun udtalede ikke Ordet, thi hun

solte, al en fattig Mollerdatters Fodselsdag, ikke

kunde vcere af nogen Interesse for Hr. Ministeren.

Excellencen hl Isede let hen cg vendte sig ti!

nogle i Nærheden staaende Damer. Marie ilede

til Faderen, for at give ham Efterretning om denne

besynderlige Sammenkomst imorgen.

Jeg veed det, — sagde denne, og trak i stille

Bevægelse det yndige Barns Svanehaand ti! det

beklemte Hjerte.
Men hvad skulle vi der? — spurgte. Marie

eg vidste ikke at betyde sig Faderens veemodige, al-

vortige Ansigt.
Vi ville jo faae det at see, — svarede denne

med en Mine, som om han allerede vidste Alt, som

em den hele Handel ikke ret var 'efter hans Sind;

som om han ikke kunde andre det, men maalte nu

lade Sagen gaa« sin Gang.
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Hofcaad Schnippet, der, uagtet Ministeren
havde talt temmelig sagte med Marie om Reisen
til Byen, dog med sine lange Dren havde aflyttet

noget af det, og brcrndte af Npsgjerrighed, at kom-

me efter Sagens Grund, havde imidlertid taget No-

salinde i Klemme, og i den Forudsætning, at hun
bestemt noie vidste alting, da Marie var buden til

hendes Fader, Preesidcnten, i et Aandedrcct bester-
met hende med tusinde Spsrgsmaale. Ogsaa det

sanddrueste Menneske blev nodt til at binde Hof-
raad Schnippet noget paa ZErmet for at blive

af med ham- thi naar man paa hans uudstaaeli-
ge Jnqvircren, svarede ham efter Sandheden: det

veed jeg ikke, det kan jeg ikke sige Dem, — og des-

lige; saa blev han forsi ret paatrcengende, thi han
søgte ialmindelighed, under flige Formularer af den

Vespurgte, Bcstrcebelsen saameget muligt at skjule
Hemmeligheden, og nu gik han ikke fra Pletten,
forend han havde udplaget et bestemt Svar.

Ro sal inde lod, som om hun tet vel vidste
den hele Historie, men turde Ingen meddele den,

fordi Hemmeligheden var af stor, af meget stor
Vigtighed.

Schnippel blev ved disse Ord electriseret
fra T«erne til Spidserne af hanS tynde Hovedhaar.
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— Englelige Froken! —Hviskede han sagte, — be-

gj«r af mig hvadDe vil; jeg koder en heel tydfl Miil

gjennem Ilden for Dem. Mennesket veed ikke hvor-

lede« han kan bruge Mennesket; der kommer visse

Tilfcelde, s,g seer dem allerede for mig, hvor De

behsver min Hjelp, min Tjenesteiver; De veed jeg

flaffer Dem alt, alt hvad De vil have. De for-

langte nylig en Syerske: ni har jeg sendt Dem i

en halv Lime, ni for at kunne udvalgt. Men een

Tjeneste er den anden v«rd, stig De mig nu, hvad

stal Mollerbarnet imorgen hoS DereS Fader?
Sporg min Fader, — svarede Rosa linde

gottende sig over den RysgjerrigeS Qval.

Det har jeg allerede englelige Froken, — sva-
rede Schnippet hemmeligt; — veed De hvad han

sagde? Intet, intet, sagde han, ikke et Ord; De

kjender hans Maneer! han saae paa mig, saadan en

Smule, fra Top til Taa, De veed nok hvorledes
han gjor det, saa at det breender En til foran i Fod-
spidsen, som om han« Blik var tlcven siddende der

som »n Knaldcaprice, lod som om han ikke havde
hort mit Sporgsmaal, og vendte mig Ryggen.

Sporg ham kun nekengang! — sagde Rosa-
linde smilende.

Ru og aldrig mer«, — svarede Schnipp
pel, — jeg har eengang gjort det saaledes, men



aldrig i mit Liv mere. Papa er mi« Liv-, Mund- og

Mavepreesident; vi faaer aldrig hans Lige i vort

Kollegio; saa sandt Gud lever, jeg holder uendelig
af ham; men i den Punkt er han forbandet kilden;

feg spurgte ham nylig om noget lignende; det er

fandt det angik mig ikke, men du tjære Gud, Spor-
gen har man jo for intet. Du min Himmel, hvor
har den Mand gjennemyeglct mig! For hele Raa-

det offentlig; in Pleno! Stod jeg ikke faa rasende
godt anffrevcn i Kollegiet, saa sandt Herren lever,

Wre og Reputation havde jeg mistet over den Hi-
storie. Om gamle Basterkjcellinger taledePqpa, om

Sladderhanke, og faaledes vedblev det i det skarbtbi-
dende Blomstersproz, at jeg har forundret mig,
hvpxfra Manden fik alle de Floskler, Rei, hvorfor
skulle vi ?ergre hinanden for flige Lapperier? Herren
er ingen Ben af megen Svar«, altsaa lader vi

ham i Ro; men De, min himmelste, kjcere Froken!
De siger mig, hvad vil, hvad stal Mollerbarnet

imorgen i Staden? Hans Excellence vil vcere n«r-

verrende, Hans Excellence vilde stikke Bognm! hvad

stal det betyde? jeg sporger Dem, hvad stal alt det

betyde?
Rosalinde rystede taust medHovedet og smi-

lede med tillukt Mund.

Har De h-rt den knibske Ting, hvorledes hun
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paastod, at ville kjore med sine egne Heste? Jeg
beder Dem for Gudsflyld, hvorledes kunde Pigen

understaae sig det? imod Ministeren? og den gamle

Herre stak det til sig? stak det til sig? Siig mig dog

sor Gudsskyld, hvad har det igjen at betyde? Hans
Excellence har, Gud vced, det er en grundbrav Her-
re, men i Heden har Hans Excellence et Hoved, som

en livagtig Furiosus! imidlertid mod Pigen — var

han ikke som et Barn? det lille Tredshoved var,

beskedent talt» ret nartig; men har Manden kun

sagt et Muk? Dog / De vilde give mig Efterret-
ning om Besaget imorgen!—

Jeg? — svarede Rvsalinde leende, — af

mig erfarer De ikke et Ord!

Men tilbcdede Froken! — begyndte Schnip-
pel stedse ocngstligere, — jeg maa vide det; jeg er

interesseret; forflrcrkkelig interesseret.

De, Hr. Hvfcaad? Hvad har da De for en

Interesse?
Det fluide blive eN Hemmelighed, — hviskede

Schnipp el, — men Dem maa jeg sige det; De

vil da see, at jeg har en Ret, at sperge om, hvad

Marie imorgen flal hos Deres Fader. En Net

siger jeg Dem. Seer De, jeg er reevt sammensat

as Svovl, Salpeter og Naphta; om man stikker
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mig i Vand til op over Drene, jeg Lrcendev i lys
Lue, fovstaaer De?

Ikke cu Stavelse, — svarede Rosa linde,

og var fccrdig at qvales af tilbageholdt Latter,
Som den groeste Zld forekommer jeg mig, —

vedblev Hofraaden, meget tilfreds med sig selv,
som den græsse Ild, ved Soetrcefningcn, som Po-

g o n a t e s leverede Saracenerne, hvor K a l l i n i c o j

stak den hele saracenske Flaade i Brand med den.

Pogonatus! '—Saracenere? — Ssetrcef-
nmg? gjentog Rosalinde, og saae Schnip«
veli Lammeansigtet, jeg troer at, derfor ved

Fyrværkeriet er falden Dem en Raketstok paa Ho-^
vedet; De snakker jo over Dem. -

.

Nei dog, nei dog, — sagde Hofraaden cerger-

lig; — det er jo saa klart som Klumpemclk, reent

ligefrem, — jeg har alvorlige Hensigter med denne

Pige.
Hensigter? — paa Marie! De? — spurgte

Rosalinde, og kunde ikke mere ncegte sig, at binde

den Uudstaaelige noget paaWrmet. — See engang,

hvor fiint De spinder Deres Traade!

Traade? Spinde? Froken, tal dog ikke i Hie-
roglppher, mit Hjerte springer som en Knaldraket af
Widebegjarlighed; tydeligt, tydeligt!

Nu jeg mener, — vedblev Ro sal in de, og
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holdt sig med Moie fra at lee, — jeg mener, at

DcreS Speculalion flet ikke er saa ilde; har jeg
hsrt ret, saa stal det imorgen bekjendtgjores Ma-

rie, at der i Udlandet er tilfalden hende en umaa,

delig stor Arv; formodentlig har vor gode Hcrr
Schnippe! lugtet delte, og vil nu hastig bort-

fiste den rige Pige, for en anden kommer ham i

Forkjobet,
Lugtet? — faldtSchnippel hendeforsikkrendg

i Ordet, — ikke det mindste; seer De, min Froken;

Lugten er en stor Guds Gave; men jeg vil min Le-

vetid mangle al Lugt og Luft, om jeg har vidst
mindste Ard om Arvey. Neen himmelsk Kjoerlig-
hed er det, som daager mig for den Uforligneliges
Fsdder;siig mig, Gudebarn! hvormeget faser hun?
hvor ligger Formuen? hvorledes kommer hun til de«

Arv? naar blive Pengene udbetalte? naar?

Alt dette veed jeg ikke, — svarede Rosa-
linde leende.

Saa maa Hr. Ministeren sige mig det, —

sagde den Martrede, og vilde afsted.
UndcrstaaerDe Den» —■ raabte Rosa linde^

som nu blev angest, at den Ubefindige nok kunde be-

gaae den Streg, at sporge Ministeren om Arven,

som der ikke var et sandt Ord om; — understaaer
De Dem, Schnippe!, at lade falde en eoesteSta-
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velse om det. Jeg har sagt Dem, at jeg intet

veed, at jeg kun har hort om det; imidlertid, —

De kjender jo Menneskene, de tale hen i Taaget,

og bringe Sager i Omlob, i hvilke ikke det mindste
er sandt; jeg troer heller ikke det mindste om den

hele Arv, hvor skulde den Pige tomme til saadan en

Lykke?

Lon, bon? jeg veed der altsamweN, — sagde

Hoscaaden med et fiffigt Smiil. — Jmorgen tager

jeg til Hpllelundsmollen, og anbringer mit Ord,

fsrend Pigen veed hvad hun veier; den som kommer

forst til Molle faaer forst malet, dette skal jeg sikkert

ogsaa gjore gjcldende i Hpllelundsmollen.

Til Slutningen kommer De dog allerede for

sildigt, — sagde Rosalinde tilsyneladende deel-

tagende, og gl«dede sig, nu sikkert at faae noicre Ef,

terretning om hendes smukke Salsdors-Bekjendt-

stab.

For sildigt! gjentog Hofraaden, og gned

frygtsom sine Heender, — for sildigt, siger De?

skulde allerede Nogen? — De veed det, jeg seer det

paa Deres skadefro Smilen; det er ikke christeligt,
ikke ret af Dem? Siig mig dog, hvem er det? er

han yngre, mere velhavende, er han mere end jeg.

Januar 1823.
®
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Ro s alivde maatte lee hoit over den Arv-

dystne. Hun erklærede ham, at han var uudstaaelig
med sin evige Sporgen; at hun intet Ord vidste om

Maries Hjertesanliggender ; men at hun ved Ma-
ries yndigheder idetmindste kunde sorudsoette et

Halvt Dusin TUbedere, og at hun maatte overlade

ham, at udforste del Ncermere over denne Punkt,
nt hun da, naar han erfarede noget, vel turde haa-
de, al han vilde meddele hende del, da hun ikke nok
kunde sorsikkre, hvilken Andeel hun tog i det.

Andeel? virkelig, Frokcn? De tager Andeel?
— streg H d fra ad en og lagde begge de knyttede Nee-
ver paa Brystet, — nu seer De, nu stal De ogsaa
paa el Haar faae alting at vide, og har hun en be-

stemt Courgjorer, jeg bringer ham frem, og om han
sad stjull i det Dybeste as hendes lille Mollerhjerte.
I Mollevocsenet er jeg hjemme; jeg gjennemsoger
hendes Hjerte til Fundamentet, visiterer det indre
Boerk, kort siigt enhver Kcinkelkrog lige indtil Beu-
tclkassen.

Rosa lin de vilde give ham sin Forundring
tilkjende over hans flauvittige Lignelse af et Pige-
hjerte med et Mollevwrk, men han vendte sig, for
endnu her at opsoge Marie for strax at komme den

befrygtede Medbejler paa Spor.
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Men denne var for leenge siden forsvnnden fra
Ballet. Kan rad var sikkert vaagen endnu, om

hun ikke kom alt for sildig hjem; hun plagede derfor
Faderen, under det Foregivende ikke længer at kunne

holde ud for Trcethed, jo at lade ret snart speende

for og at kjo-re hjem; og saaledes vare de da de

forste, der paa saakaldet fransk Maade, det vil sige,

uden at sige Verten et venligt Ord til Tak, snege

sig ud af Selskabet. Konrad sov allerede. Strax

efter Fyrveerkeriet, fortalte Tjenestepigen, var han

kommen hjem, havde afflaaet det tilbudne Aftens-
maaltid, og, udmattet af den lange Reise, lagt sig
til Sengs.

Marie klcedte sig ondtlunet af. Hun, ogom

hun havde kjort den hele Vci af 5400 Mile om

Jordkloden, hun havde, ventende Konrad, ikke

kunnet lagt sig.

Christine havde endnu aldrig seet sil lille

Herskab saa fortrceden. Pigen betragtede med stille

Velbehag de sode Under af den fuldendte Hebeskik-
kelse, som ved enhver aftagen Naal, ved hver los-

net Slsise stedse udfoldede sig fkjonnere. Hun havde
vceret med ved Fprvcrrkeriet, havde seet hende spise
»ed Pragttaslet, og at dandse med alle de store, for,

B 2



20

nemme, glimrende Herrer, og vilde nu vidtlostig
berette, hvad denne og hiin havde sagt, og hvorle-
des alle Folkene beundrede hende; men Marie, da

hun havde tvunget det i Overflod bolzende Haar
i den nydeligste af alle Natkapper, bragt den heftig
bankende Barm til Tavshed, ved det kokende snee-
hvide Natlivstykke, og kasteret let Halstorkleede om

Lilliehalsen, sagde mislunet, at hun var sovnig, at

Christine skulde opsætte det hun havde at for-
teclle til imorgen, at hun imorgentidlig i ethvert
Tilfeelde waatte vognes en Time for Ko nrad kjorte
bort, at hans Kaffe og Frokost jo maatte bessrgeS
til rette Tid, og at Pigen nu kunde gaae og l«gge
flg til at sove, for ikke at forsomme at staae op tid,

lig imorgen. stød oa

Christine gik ogMarie flog det letteDcekke
tilbage paa sin Seng, for i Sovnens Arme at

glemme Kon rad s uudstaaelige Sovnagtighed; hun
flukkede Lyset, da flinnede den nu forst opstaaendr
Maane lys og venlig i hendes stille, lille Kammer>
og hun solte Banghed og Veemod i det af Kj«rlig-
hedslangsel opfyldte Bryst.

Konrad var nu anderledes end ellers.

For havde sikkert intet gjort ham sovnig, naar

der blot var forundt ham Sekunder at see sin M a-

tie. Eller var han vred, at hun ikke havde offret
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Ballet? ak, det tregange forbistrede Bal! hun havde

jo ikke villet gaac derhen; hun havde jo indstændig
bedet Faderen, at maatte blive derfra; hun havde jo

sagt smKonrad alt dette; men troede da den Stiv-

sindede paa hendes Modbydelighed for Ministerfeten?
Kunde han, om han end ikke havde sagt det, kunde

han ikke tcenke, at Marie, naar hun kun alvorligt

havde villet, sikkert havde kunnet funden ti Foregi--
vender, for ganske at blive borte fra det dumme

Bal? eller havde hun maaskee talt for meget eller

for venligt med een af Herrerne i Selskabet, og

derved opvakt hans Skinsyge? Ak! havde han kun

ventet paa hende, kun nu ikke lagt sig tit al sovej

hun havde kun villet snakke et Qvarteer med ham,

og han havde ganske sikkert ikke lccnger vævet vred

paa hende.

Zkke feet ham et heelt Aar; — og desuden, mr

da han kom, kun en lille Time at tale med ham,

og det i Faderens N«rveerelse; bort imorgen, paa to

lange Aar. Maaffer for stedse! — og nu med ham

under eet Tag! Nei, man kunde fortvivle paa Stf-

det. Kja-rlrghed og Mismod, Sorg og Lsngsel!
— Livstykket blev hende for snevert, hun loste det,

og hsiere svolmede det med Smerte fyldte Svane-

bryst; Sengen blev hende sdr hecd;-bun-stod op
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igjen, kun rev Vinduet op med en Hast, som om

hun frygtede at qvales i sit lille Kammer.

Hvor stille og mildt var det i den blom-

strende Hauge; den friste Natteluft viftede hende
velgjorende Kuling paa Rofenluen af hendes breen-

dende Kinder; hun indaandede med usigelig Velbe-

hag Duften as tusinde og atter tusinde Mark- og

SngVlomsier.
Da rastede Noget, — eg den sode Pige floi

forstrcekket op af det aromatiste Dugbad. —

Om det var ham? —

Nej, det var ikke ham; hun kunde oversee den

hele lille Hauge; Maanen udbredte sit venlige Lys
saa klatt paa det Hele, at hun ganfle note kunde

fjende dem guleAdonis, den violette Biolmatrinalis,
den hvide Natviol, Gyldenlakken, Alt.

Det raslede atter —

Pigens Aande standsede. — Ingen Lyd i hele
Naturen! kun den eenslydende Brusen af den fjerne
Vandd«mning, den vildkstummende Larmen af ben

paa Hiulene styrtende Skovaa og den evige Beeven

af Scetaxlen.

Saaledes, just saaledes floi Blodet hende i det

spendte Bryst! Hun lagde Haanden paa det omme

Sted; da stod Kon rad for hende lys levende, mun-

ter og glad, flyngede, hemmelig leende, begge sine
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Arme om den fortryllende Piges Lilliehals og kyS-

'sede hende det just frembrpdende Skrig tilbage i de

friste Purpurlcrber.
Min Elstede, mit Liv! — sagde han sagte,

— har da endelig den lcengselsfulde Time flagen?

Kom ud! Foraarsnattkn er varm og lys! Endnu

tusinde Ting har jeg at sporge dig og tusinde Ting

at forlcelle dig; kom ud, nede ved Aaen, i den lille

Jasminhytte der blomstrer overalt, hvid somSnee,

den dufter et heelt Hav as Vellugt, og der er stille

og lunt i den, som om man sad i Kjcerlighedstem-

plets Allerhelligste.
Vel tcenkte den tugtige Pige paa Faderen, og

det forekom hende, som om Sædeligheds -Folelsen

skod en Tverstaade for Vinduet, men hvorfor var

hun bleven tvungen til ar gaae paa Ballet? De

ftjonne Timer, hvori hun havde kunnet horl Kon-

rad fortcrlle tusinde Ting, og kunnet besvare hans

tusinde Sporgsmaale, vare borte; imorgentidlig,
var der ikke Tid til al-dette. Altsaa — fordet

evrige holdt det ustyldige Barn sig lige saa sikker

i Jasminhytten som i sit lille Kammer; lige saa vel

forvaret i sin Kon rad s Arme, som i sin Seng.

Konrad var jo hendes Sloegtninq, hendes Ung-

domskammerat, hendes troestc Ven; sikkert havde han

allerede givet hende en halv,Million Kys medens de
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levede sammen, hun var stedse bleven from og hen-
des Hjerte reent! hvorfor ffulde hun nu nccgte ham
den lille Tjeneste, ham, der for hendes Skyld var

flsien tredive Mile herhen, som i denne Aften ikke
endnu havde seet hende etMinut alene, og fem imor-
gen, Gud veed paqhvor lang Tid, flulde bort igjen?
Hun ffod altsaa den usynlige Tverffaade fra Vin-
duet, kastede en let sort Silkekaabe om, sneg sig
hemmelig ud af Ggarddsrcn, og hyppede ind i Hau-
gen med ham« .

. „født i4Hn|u? Ml y rrM
fa . ,

Arm i Arm floi de fsxst hen til den B«nk, hvor
Konrad i den tidligere Ungdom havde beplantet
hele Bagsiden med candiff Piil; men der var det
for fugtigt; derpaa gik det til Caprifolioboenken,
men der var det for morkt; under Pomeranztrceerne,
som gjennemkrpdrede hele Atmosphoeren, var der in-
gen Brrnk; Granitblokken ved den yndiglugtende
Steenrose var for kold; da svcrvede de endelig hen
ved Aaen og satte sig i den blomstrende Jasmin-
hytse, der fortrolig omfluttede dem med' dens Skum,
ring..

Hvor fljen var Marie bleven! for endnu et
halvt Barn, nu en fuldendt Jomfru; enhver af
hendes Ynder havde udfoldet sig; hu» var bleve»
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rundere, fuldere; den yndige Knop havde Lagnet

sig til den fulde fluttede Erntifoliorofs; men hen-
des Sind, hendes Hjertes Simpelhcd, hendes Skyld-

friheds Krystal-Reenhed, alt dette var endnu som
for; hun undsaae sig ikke ved at sidde paa Ko n rad s

Skjod, at spsge og at fladdre med ham kom et- sex.

tenaarigt Barn.' De pragtfulde Haarlokker, som

uopholdelig fremrullede af den afkyffede Natkappe

og omflode den Vndige, Jldoiet, hvori den klare
'

Fuldmaane og Lyst og Kjcerlighed speisede sig, de:

skjelmsse Gruber i de rosenrode Kinder, den kry-
drede lille Mund, Halsens yndige Dannelse, de

sneehvide Skuldre, Sneen paa den kydske Marmor-

barm — Ak, i Fryd og Veemod, Loengsel og Kjccr-

lighed oplyste sig nu den huldsaligste af Piger, og

tilhorte nu Gjenseelsens Glecder og Skilsmissens
Smerter. Med begge Arme omsluttede Englebar-
net den tro Elsker, med begge blode Hccnder streg
hun hans Bakkkenbarter og de blomstrende Kinder,

gav ham de sodeste Smigerord, og tillod ham ven-

ligt al Han spegede med hendes Haarlokker, og

truede at bide Rosenspidsen af hendes smaa Fingre,'
kyssede hendes Pande, Kinder og Bryst brandende
rod og drev tusinde Lapserier, saa at hun ofte stod
Fare at lce ganffe hoit. Kun den der har nydt

Lykken af en englercn Kjoerlighed, kan tanke sigen
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Atz MaittätS HenrykkePfer.' Den smukke Konrad

forsisfrebe Hundredegange i et Aandedrcet, aldrig at

have oplevet en saligere. Han fvommede i et Hav
af Henrykkelser og folie nu forst det Skrcektelige,
at maatte adstille sig fra denne Pige to lange
Aar, i sit fulde Omfang.

Vil du da blive mig tro? — spurgte han
med bange Bekymring, og trykkede det hulde V«-

sen endnu inderligere lil sit Bryst, omflyngede det

endnu fastere, som om man vilde fcarive ham det.

Sporg ikke saaledes, — svarede Marie blod

og glattede hans Pande med sin Hoire; — du

gjor mig Fonroed med det: thi dit Sporgsmaal
klinger som en Tvivl, og denne vilde vcere mig
smertelig.

De have noget fore med dig, — begyndte
Konrad eengstlig; — Gud veed. hvad det er! men

mig bringer det bestemt intet Godt. Ministerens
Udntccrkelse —

Gjor dig dog ingen Griller, — sagde Ma-

r'ie, — den gamle Herre gjor mere af en ung

Pige end af en Bedstemoder; det glecder ham, ved

sin ncesten for vidt drevne Nedladenhed mod mig, at

sjette den lille Adel i vort Nabostab i Forlegenhed;
det var hans hele Hensigt; komiste Menneske! paa
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Hans Excellence med de graae Haar vil du dog vel

ikke vcere flinsyg!
Min Marie! — raabte K onrad krampag-

tigt, thi Ordet Skinsyge, flog ham tusinde giftige

Kloer i Hjertet, — om du ikke er fast som Fiel-

det, saa seer jeg dig tabt for mig ! Kan du endnu

huske, da jeg engang anglede her ved Aaen, og du

hemmeligt havde bundet mig et Hjerte af let Bark

ved Analen? Jeg seer den Ting svomme for mig.

Det er som om du dengang havde spaaet min Skjecb-

ne med det Spog. — De have en Plan med dig!

hvilken, maa Gud vide! Men din Fader begriber

jeg ikke; denne fornuftige Mand, som kjender Ber-

den, og Menneskene, og som gjennemskuer alle de

Store. Hvad skal du med ham til Staden imor-

gen? —

Har du Skrupler? — faldt Marie den Mar-

trede i Ordet;'— hvad skal jeg skulle der? Maa-

skee bchover en af Ministerens Bekjendtere en Sel-

flab'rinde, en Person som kan fore he^kies Huus-

vcesen, eller fligt; Ministeren troer sandsynligt at

jeg er passende til det, troer tillige, al det vil

vcere Fader kjoert, paa denne Maadc, at fore mig
i et anstcrndigt Huus, og vil imorgen forestille mig

for den mig tiltcrnkle Principalinde, —• sce bette

er alt! ■
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Din Umistsenkeligbed er mig ubegribelig; —

svarede Konrad hensunkcn i morkAnelse, —det er

sandelig, som om en ond Doemon havde blandet

dig, at du med dit klate Blik ikke stal see, hvad
der falder enhver Fordomsfri i Dincne. En Mol-

lerdatter, der imorgen stal forestilles som Kammer-

jomfru, eller hvad du tanker at de ville ophoie
dig til,, vil sikkert ikke.Ministeren, Fyrstens hoire
Haand, idag byde Armen, ikke aabne Ballet med

hende, ikke v«lge hende .til sin Borddame, og ikke

gjore det saaledes, som om hele Festen ene og ale--

ne var foranstaltet fot hende; nri, jeg vil sige dig
det anderledes. De store Herrer -have undertiden

hemmelige Forpligtelser imod mindre; saadan en

Art af Forhold synes mig at sinde Sted imellem

Ministeren og den kanelfarvede Herre, der hele
Aftenen var han« og din Skygge; denne, denne

sinder Behag i dig, men han har ikke det Mod, at

fore dig i sin store Verden fra Hyllelundsmsllen,
uden forst at lade dig vinde Borgerret; dette sidste
har nu den gamle Excellence givet dig; Ministe-
ren har talt med big> dandset med dig, sat ved Si-
den af dig ved Bordet, funden dig charmant, rost
dig for tyve af sine Omgivne; nu- tor ingen un-

derstaae sig at troekke paa. Skulderen, eller at flaae
Rynker paa Ncesen, naar.Kanelstcenglen forer dig-
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ind i Verden som sin Fru Grmalinbe,— imorgen
er din Forlovelse, din Gamle, som Faderkjoerlig-
hed dennegang ganffe har fordreiet af hans ellers

saa rigtige Anffuelse, glader sig, ak see sit Barn

saa anstoendig forsorget, og dm arme stakkels Kon-

rad, — er total forrykt, — sagde Marie halv
spogende, halv «rgerlig, — sandelig feg troer du

snakker over dig; stig mig dog for Himmelens Skyld,
hvad phantaserer du der om en Kryderengel?

Ih, jeg mener den, som nocsten ikke hele Aste-
nen vceg fra din Side, en kanelfacvet Kjole med

Folioknapper og hvidt Siltefoer, tynde Haar,
Stremper, Ansigt og Vest gulagtigt, tynde Been,
smalt Bryst, N«se og Pandebrask kcempemcrssig
store, Bug og Laber indfaldne, Beenkluderne b«»

vende og kanelbrune.

Det er Hofraaden,— raabte Marie med

hoi Stemme, klappede i Hunderne, og lve ganjke
hoit, — det er Schnippet!

Her! fireg en Stemme over i den stille
Midnat, saa at Begge forstreekkedeS, og saae paa

hinanden med, spargende Blikke.

De lurede Begge med sp-ndt Opmurksomhed;
men langtomkring var alting tyst og henfunken i'

dybeste Slummer; kun i det Fjerne den larmende

See, i Motten den flittige Klapre«, og ved Siden
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den hviskende Beek. Over denne forte, teet ved Lov-

hytten, en smal Sti i en Birkelund, gjennem hvil-

ken, loenger nede, Landevcien lob til Maileben.

Konrad vilde over for at komme det gaadefulde
Her nerrmere paa Spor, men Marie lod ham
ikke gaae.

Hun ffjcrlvcde over hele Legemet af Angest,
saa at hun ikke kunde holde et Lem stille, klpn-
gede sig tccttere til Konrad, og bad ham hcm-
melig hviskende, ikke at lade hende blive her alene,

Lyden kunde jo have bedraget dem, og istedet, som
de Begge troede, at vcrre kommen fra Birkebustc-
ne, kunde den veere kommen fra Ronnelunden bag
ved dem; var han nu borte, og der kom Nogen,
saa dode hun af Angest.

De horte Begge igjen med tilbageholdt Aan-
dedrcel. Intet rorte eller bcvcegede sig.

De sad t«t til hinanden og lurede en Tid

tause. De unge Blade paa den hvidstammede Mai

hisset ovre bcevede naar Natteluften sagte bcvoegede
dem, og Maanen kastede sit Lysglands paa de gyn-

gende Grene, og paa de hist og her lcmlcrstede
Birke, saa at det ovre i Bustene dannede sig sel-
somt, og det undertiden saae ud, som om der his-

set vandrede Mennefler med Nisser, Lsgtcmcend
og Taagebilleder, broget imellem hinanden.
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Marie gyscde kold sammen, da hun rinede

dette, hun vendte sig bort, og skjulede sit Unsigt
ved Konrads Bryst; men denne morede sig ved

det magiske Skyggebillede, og lod sin Phantasie
Toilen, som snart skabte sig sine bestemte Dan-

nelser af det i graa Nattedug og Laage for ham

svommende Chaos, og iscrrdeleshed udtommede sig
i at sinde Lighed; saaledes opdagede han, for Ex-
empel, den store Reisevogn, hvori han stulde kjore
med sin Greve til Italien; her fandt han et stærkt
oplyst Feeflot med en uoverseelig Front; og paa

eengang raabte han spogenbe, med dcrmpet Stem-
me: Hofraaden! — og sandelig, Schnippet,
som han stod og gik, stod derovre i Birkcbuffene,
i MaanenS fulde Glauds.

Marie kastede et frygtsomt Blik til Egnen,
og bad den Overgivne, ikke at drive Spor med

hendes Frygt; men hun maatte nu selv lee; thi
som om man havde udstoppet Hofraaden, som han
var kloedt paa Ballet, og henstillet ham imellem
Birkene, saaledes stod der Noget derovre.

See, hvor naturligt! — begyndte hun, op-
muntrende sig selv, — vidste jeg ikke, at der his-
set paa den Plet kun staaer den gamle vindfcel-
dede Birkestamme, jeg vilde da sveerge paa, at no-

«en havde aftaget Hofraaden, og af dum Spek-
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takkelmagerie havde stillet ham derhen! Hvad en

Smule Frastand, Natteflumring, — Maanftin,
Indbildning kan gjsrc!

Konrad taug; hans Die saae videre; ham

forekom den Ting derovre flet ikke som cn gam-

mel Birkestamme. Men fer det forste vilde han
ikke gjsre Pigen bange; og for det andet var han

dog ikke ganffe vis i sin Sag, og endelig, derhen
kunde han dog ikke komme, uden at maatte opgive

sin kj«rc himmelske JaSmin-Lovhytte, og dette Os-
fer — Hvo vilde forlange det af ham i hans For-

fatning! han trykkede det lille frygtagtige Vasen
derfor kun tættere til sig, lod som om han troede

paa den omtalte Dinbfcelde, og forholdt sig rolig.
Nei, er det umuligt, — vedblev Marie,

der var bleven noget dristigere, hviskende, og med

Omene ufravendt heeftede paa Skuffebilledet, —

mere bedragende kunde man ikke male; alting er

der paa et Haar, den kanelfarvede Kjole, de gul-

agtige Stromper — og —

Tingen derovre bevoeger sig.
Ordet dsde Pigen paa Tungen.
Paa eengang var der to.

Pet vindfoeldede Birketr«, og det, som hidtil
havde staaet tat for denne, vare nu nogle Skridt

fra hinanden.



33

Marie vilde skrige, men Konrad lagde Haan-
den paa den lille Mund og bad hende ikke gsore
nogen Allarm; han selv stirrede med faste Blikke
derover, og var tvivlraadig, om han fluide gaae
dette Noget imode, eller snige sig sagte tilbage
med Marie.

Da kom det med rafle Skridt ncermcre hen
mod Molleaacn, og betraadte Stien.

Som en Piil floi Konrad nu op, vinkede
Marie at blive siddende rolig, stormede ligeledes
hen mod Stien; paa dette Sneverpas greb han
Skikkelsen og kastede den ned i den muddrede Mel-
legrav. —

Det var virkelig Hofraaden.
Schnippe! flreg op fra sit Mosleie, som

om han laae midt i Verdenshavet. Marie, dex
var ilet bagefter ved Aaen, accompagnerede ufri-
villig as Angest og Skreek; i Mellen og den ncrr-

liggende Bondeby floge alle Hundene an, og to

Möllerkarle kom for at see, hvad der var paafcer-
de. Konrad ilede tilbage til Marie, bad hen-
de at snige sig paa Sideveje i sit Kammer, for
Folkene paa Mollen bleve hende vaer, raadte hen-
de, strax at lcrgge sig og at staae ret tidlig op
igjen, paa det at de imorgen kunne secs for hant

Lanuar 1823. C
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Afrejsen, gav hende i storste Hast ct flygtigt God-

natkys, sprang over Stien og forsvandt i den

lille Virkestov. Marie ankom ubcmoerket i sit

Kammer, og Mollersvendene krebsede Hosraaden ud

af hans Nattebad.

10.

Dgsaa Faderen var bleven vaagen og i let

til; man staffede den gjenncmvaade Kanelstang i

Mollen, hvor han, efter at have stiftet Linned og

iforl sig Faderens rummelige Kleedcr, snart kom

sig igjen as sin Molleaaes-Frokost, og nu forst en>

delig fortalte, hvorledes han havde faaet at vide,

at Marie og hendes Fader denne Morgen vilde

kjore til Byen; hvorledes han havde villet ile, for

at tale med dem forsi, da han havde noget Uop-

seetlcligt al forhandle med dem; hvorledes han,

for isse at forsomme nogen Tid, strax fra Ballet

var kjort herhen, hvorledes hans Hyrckudst havde
forfeilet Veien, og han derfor var stegen af, for
at opsoge den ham fra for af bekjendte Fod-

sti i Birkelunden, paa hvilken han havde villet

taget Veien over Molleaaen til Landsbyen, for i

Kroen at vente til Fader og Datter vilde vcrre op-

staaede; hvorledes han var bleven staaeude ved den

gamle Birkestamme, for at see efter den bevidste
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Fodsti, hvorledes da en Aandestemme havde raabt

hans Navn, hvorledes han var bleven angest, og

NN med rafle Skridt par iler mod Mollen, og hvor-
ledes nu Aanden keempenurssig havde grebet ham
paq den smalle Bro, og kastet ham i Vandet.

Faderen loe ham i Ansigtet, men Hofraaden
tilbod sig at svcerge tusinde Ceder, at der ikke var

eet eneste usandt Ord j hvad han havde sagt, og
den gamle Moller, der paa ingen Maady kunde
toenke sig, at der i hele Omegnen var et Menne-

fle, som var istand til at spille en flig Streg,
gav i Stilhed den Formodning Rum, at den gode
Hr. Hosraad med en lille Balruus var gaaet ovep

Broen, og at Champagnespirilussen der havde ud-

ovet sin Lumflhed imod ham; han trsstede derfox
den hofraadelige Dukker med den Forsikkring, at Aan-
ben ikke havde meent det saa meget ilde med hamz
thi Aaen var i Cgnm af den smalle Bro saa lav-

vandet og saa blod udstoppet med Mos, at han
p-aa ingen Maade hverken kunde drukne efter tage

nogen anden Skade der. — Men — lagde han til,
— De har noget at tale med mig, endnu for min

Afreise til Bpen, tor jeg spørge ?

Det er, — svarede Hofraaden, meget forle,
Ken for en Indgang, og i det han lagde den vie

C 2
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Mollervest, hvori han hang, »ver hinanden, — det

er en delikat Historie, hvortil jeg nok havde onffet
mig en anden Forberedelse, end den i Mollcaaen.

Imidlertid, vi tale begge som Mand, altsaa kort

og uden Omsvob til Sagen Ven, — Deres Dat-

tcr er Maalet for mit Hervecren. Jeg veed, hun
er af Skjebnen ikke begavet med timeligt Gods;
men hendes Opdragelse, hendes Opsorsel, hendes
Dannelse, hendes hele Vcesen, Rygtet om hendcS
Vandel — alt dette veier mere end det forsange-
lige Guld. Jeg er Hofraad, har mit Levebrod,
hele Staden agter mig, Ministeren er mig bevaa-

gen, kort jeg haaber, jeg onffer, at mit Forflag
ikke maa vare Dem uvelkomment.

Den gamle Hyllclundsmoller horte smilende
xaa ham og spurgte om Marie allerede vidste
noget om dette Andragende.

Ikke et Ord, min Baldigste, — svarede Hof-
raaden, som ikke kunde lcese ret tydeligt i den su-
persine Mollers Ansigt, hvorledes hans Ord vare

optagne. — Forst til Faderen har jeg tankt; vil

denne, saa vil den lydige Datter gjerne stge ja.
Saa lad Sagen bero, — svarede den Gamle,

— til vi komme tilbage fra Staden; indtil da

takker jeg Hr. Hofraaden for den Wre De har be-

viist mit ringe Huus. Men Hr. Hofraaden pn-
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sker nok at spise Frokost; min Pige ffal paa Die«
blikket besorge det Fornodne.

Han lod nu Marie vaagne af hendes sodeste
Slummer, og gik paaKonradS Kammer, for at

tale et Ord med ham.
Denne var paa lange Omveie lykkelig og ube-

mcerket kommen til Mollen, havde hastigt lagt sig
og sov nu indvugget i de lykkeligste Dromme.

Fader Mölleren vaagnede ham med blide Ord. Han
vidste med hvilken reen Kjcerlighcd Konrad hang
ved Marie og det gjorde ham ondt, nu at maalte

sonderrive dette omme Baand for evig.
Han talte et Qvartcrstid med ham alene, og

han kom fra ham med vaade Dine; thi Konrad

var kommen ganske ud af sig selv over Meddelel-

sen, og hans retfcrrdjge Smerte gik den Gamle
neer. Nok engang vendte denne sidste sig, gik til

Konrad, og lod ham give sig den Forsikkring
med Haand og Mund, ikke at sige Marie noget
Ord, nogen Stavelse om alt det han havde anbe-

troet ham, for ikke at gjore Pigen alt for blod
ved Afskeden; derpaa gik den gamle Mand i Hau-
gen og bad blandt sine Blomster, til Gud, som
der havde ffjankel ham den ffjonneste Dydsblomst,
i den blide, stjonne Marie, som han og Kon-
rad nu for stedse ffulde miste. Som Centners
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Tyngde laae det ham paa Hierlet; tcenge havde
han allekede keempet nied sig selv; her overkaffede
hans indvortes dybe Folelse ham- og useet af Alle,
sneg han sig i Zasminhytten og grccd.

Marie, der strax, saasnart hun var staaen
op og havde besorget Frokosten til Hofraaden,
havde sogt sin Konrad overalt og intetsteds fun-
det ham, ilede til Lovhytten, i den Fbrmodning,
at hun her, hvor de havde siddet hos hinanden i Nat,
sikkert vilde finde ham.

Skuffet blev hun stäaende i det Fjerne, da hun
paa det Sted, hvor hun for faa Minutter saa
salig havde staddret, nu oinede Faderen, Med Tor-

klicdet for DineNe og hulkende saa stcerkt, at hun
antde cN stor Ulykke, der maatte vecre hendet ham;
thi saaledcs havde hutt endnu ikke seet den faste,
stcerke Mand.

Mm lille Fader, min kjerre lille Fader! — be-

tzyndte hun med hendes Stemmes blideste Tone, og
uerrmedc sig ham oengstlig, —• hvorledes er det

Med dig, hvad sciler dig?
Nu intet, ■— svarede Faderen i bange Vee-

mod, — om kort Tid Alt. — ved disse Ord flut-
tede han hende til sit Bryst og kyssede hendes Dine
vg Pande.

Om kort Tid, Alt! —gjentog hun langsomt
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»g heftede det dunkle Blik paa Faderen, faa at

denne ikke kunde sce op paa hende. — Hvorledes

ftal jeg forstaae det, min kjcere Fader? du er jo

frist, vores Molle er jo din fasie Eiendom, og jeg

er jo endnu hos dig.
Stille, min Marie , mit eneste elstede Barn,

stille om alt dette! — sagde Faderen afvccrgende;
— sonderknus ikke mit Hjerte for Liden; vi tales

vel endnu videre med hinanden; gaae nu paa dit

Bcrrelse, og kl«d dig paa til Turen i Staden;

bu stal nu lade dig see anstccndig • du vil derfor

finde det Nodvendige i din Papccste, som staaer

paa Bordet under Spcilet.
Gud! — afbrod Marie ham, — hvad stal

jeg i Staden, lad mig dog blive her; jeg har i

Dag flet ikke Lyst til at klcede mig, og nu især
da du har sagt mig, at om kort Tid vil du feile
Alt, forgaaer —

Det har ingen saa noer Hentydning paa dig,

Marie, — faldt Faderen hende noget mere fat-
tet i Ordet. — Forretningen idag i Staden er

uopscrttelig. Hestene som stulle afhente os, ere

Her om nogle Timer, gaae allsaa, mit Barn, klald

dig paa, vg veer ret omhyggelig ved din Paaklad-

»ing-; Folkene i Staden see gjcrne, som du vecd,

Paa Pegt.
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Mcd den Smule Paakl«dmng tankte Murie

snart at blive fardig, hun strejfede derfor endnu

omkring i Haugen for at opsoge Konrad; men

intet Sted, intet Sted var han at sinde. Meget
angreben ved Faderens blode besynderlige Stemning,
og hoist mismodig, over sit Uheld at soge sin Kon-
rad forgjceves overalt, traadte hun ind i Huset;
da modte S nipp cl hende i sin Mollermetamor-

phose. Med Taarerne i Dinene, maatte hun dog
lee hoit, da denne forbistrede Figur traadte hende i

Veicn; i Len lyscblaa Best kunde endnu gaae tre

flige Hofraadcr, i de sorte Beenklceder hang han som
i en stor mork Tordenffy, og mcd de store Tofter
flabede han omkring i Mollen som et Spogelse, saa
at Mollcrkariene holdt sig sor Ncese og Mund, for
kun ikke at skoggerlee.

Et Ord, Engel! — begyndte han, og udbredte
med Moie begge Hcender af Vestearmen; men hun
vilde for ingen Priis hore paa ham nu; hun raabte
mcd tilbageholdt Latter: siden, siden! boiede ud til
Wenstre, og hoppede i sit Kammer.

I Papceffen — hvorfor kan jeg ikke udkramme
den for alle mine smukke Loeserinder, de flulde sikkert
gleede dem ved alle de underskjonne Sager, den inde-
holdt! — i Papaflcn befandt sig altsaa: alleroverst
et Diadem as de kosteligste Brillanter, samt det der-
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tilhsrende Halssmykke, Dcenringe, Armbaand,

Ringe og Livspcende; men under disse pragtfulde
Smykker laae en Robe af himmelblaat Floiel, et

tyrkisk Schavl af stor Voerdie, et Slor af allerfineste
Points, og en Meengde Smaating af Pynt og Klced-

ningsstykker, saa at enhver Nodvendighed af Stads,

fra Hovedet til Foden, var besorget paa det fuld-
stccndigste, rigeste og smagfuldeste.

Ude af sig selv af Forundring flsi Marie med

det rige Smykke i Haanden til Faderen, som imid-

lertid var kommen tilbage i Mollen, og spurgte hvad
det havde at betyde^ og hvorfra alt dette kom, og

hvorledes hun i hendes Armod kunde bære disse

Pragtsager, som intet Fyrstebarn kunde stamme

sig ved?

Hvad din Fader giver dig, kan du bære uden

Betoenkning, mit Barn, — sagde den Gamle smi-
lende, og prsvede at loegge hende et af de herlige
Armbaand om den fulde, stjonne Arm, for at see om

det passede, og den blsde, snechvide Arm blev endnu

stjonnere, og Brillanterne sik eudnu eengang saamc-

gen Ild og Glands paa Grunden as Svanearmen,

saa at selv den gamle Mand med synligt Velbehag

betragtede det hulde Barn, og Faderglcedens stille

Henrykkelse glindsede i hanS Dine, sam det cedle

Vand i Dybden af de blinkende Stene.
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I bette Dieblik {læMe Hofraaden ind med sine
store Tofler, og var som focstenet, da hans Dine
faldt paa det rige Smykke. Rosa linde havde
sagt sandt; det var sikkert et Stykke af den bevidstt
Arv. Min Himmel! — udraabte han paa eengang,
— hvor kommer De til db kapitale Pragtstykker?
Dem har jeg seet i Arbeidc hos Hofjuveleren; denne

forarbejdede dem for Fyrstens Regning.
Ester hine lod jeg dette Glasarbeide gjore, —

sagde den Gamle med et stikkende Sideblik til den
ukaldte Pluddrer, og del glcedcr mig, at Arbeit
det saaledcs er lykkedes, — lagde han smilende til;
— man fluide svcerge paa, Stenene vare oegte.

Glasstene! — raabte Hofraaden, og flog med

begge Hcendcr paa sin Vest, saa der opsteg en tyk
Meelfly rundt om ham; — den der kan holde dem
for chemifle Stene, Herre, han kan ogsaa ansee
Qvirlcn ) for Seildug. Om dette er Glas, saa
vil jeg min Levetid vcere Qvirlen og Bunklen i
Deres Molle!

Sagte, sagte, — faldt Marie ham leende i
Ordet, — kun intet om Bunklen; thi denne er kun

) Flint Linned, som man i Malkerne bruger til Sigte-
pose.

") .En Art Drivhjul.
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at finde i Vindmollerne, og med Vinden befatte 'vi

os ikke, vor Moll c drives af Aaen.

Ved Tanken om den forbandede Molleaa, feer

en iisnende Kritde ned ad Hofraadens Ryg; men

endnu koldere blev det ham tilmode, da Konrad

nu medbeklrmt Bryst stormede ind, omstyngede Ma-

rie med begge sine Arme, for hans aabne Dine,

bragte hende en Bouket af frist Eutian, Sværdlilje

og Glemmigei, trak hendes Haand til sit Hjerte, og

oplost i Veemod sagde hende det sidste Levvel.

For Stenenes Pragt, fra hvilke Hofraaden ikke

vendte sit Blik, havde han ingen Dine. Han saae

kun Marie; det var som om han saa« hende for

sidste Gang i sit Liv, som om han for evig vilde

indprccge hendes Billede i sin Hukommelse.
Jeg forstaaer dig, — hvidskede Marie sagte,

og tilbageholdt ikke Taarcrnc, som varme udstrom-

mede fra hendes Hjerte, og blide rullede ned ad hen-

des Kinder, — jeg forstaaer dig! du har bragt mig
bare blaae Blomster.

De ville visne! — raabte Konrad smertelig,

og trykkede hendes Hoender krampagtigt til sit qval-

fulde Bryst.
Sikkert ville de visne! — svarede Marie

grædende; — men den Trostab, de tyde paa, vil

evig leve i mit Hjerte. Lad mig sige dig det i det
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sidste Dieblik af vor Sammenvoeren, lad mig sige
dig det i Ncervcerelse af min Fader, for hvem jeg
'ngen Hemmeligheder har: jeg elfter dig hoiere end
Nogen! Du var min Barndoms Legekammerat,
min Ungdoms Ben; kom tilbage igjen saa god, saa
skyldfri som du drager bort; ogsaa jeg lover dig at
blive saaledes som jeg er —

Lov intet! — afbrod Konrad hende betyden-
de, — intet Menneske kjender det Tilkommende, in-
gen det nceste Dieblik!

Bort, bort! — begyndte Faderen blid og dybt
bev«get, — det er imod Aftalen, Ven! — Born l
gjor Eder ikke Hjertet tungt. Om to Aar kommer
vor cerlige Konrad tilbage; det er jo ingen Evig-
hed!

Om to Aar, — sagde Marie venlig trosten-
de, og trykkede den lille blomstrende Purpurmund
paa Kon rad s blege L«ber; men denne rystede
taus med Hovedet, syntes gjerne at ville tale, og
ikke at turde, vaklede Arm i Arm med Marie ud
af Doren, omflyngede nok engang den hellig elftcde
Marie, rev sig da, nerflen trykket til Jorden as
den evige Skilsmisses usigelige.Smerte, voldsomt
lös, kastede sig med den Kcempebyrde, Maries
Fader havde paalagt ham, i sin Vogn, og forsvandt
for hendes taarctunge Blikke.
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ii.

Herr Ven, hvem var det? — spurgte Hof-
raaden temmelig modlos, og satte et Ansigt op som
om han havde Mavekrampe; at det unge Menneffe
var Marie mere end en Legekammerat fra Barn-

dommen og en Ungdomsven, var ikke at tvivle paa.

Ufejlbarlig, ganske sikkert vidste ogsaa Ro fa lin de

allerede noget om denne farlige Medbeiler; thi paa

denne hentydede bestemt hendes Stiklerier om at

komme for sildig.
Herr Ven, hvem var det? — gientog han, og

trak i den Gamle, der, henfalden i dybe Tanker,

stod ved Vinduet, og saae gjcnncm de for Vinduet

staaende Acacier med sorgmodig Deeltagelse ester
Marie, der sad paa Bcenken foran Doren og ud-

gjod en Strom af Taarer over Skilsmissens Smerte.

Hr. Ven, hvem var det? — spurgte Schni p-

pel for tredie og sidstegang, traadte af Angest ud

af sine store Tofler og nwrmede sig Molleren i bare

Stromper. — Hvad hedder det Menneske? hvor er

han fra? hvad lever han af? hvad vilde han her?
hvor reiser han hen?

Det, min kjcere Hr. Hofraad! — svarede den

Gamle, som opvaagnet af en Drom, — det er min

nærmeste Fcetter; Architekt, og for at fuldende sine

Studier, af den naadige Fyrste bestemt til at reise
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web den unge Grev Blauen stein tilRom. Naar

han engang- kommer tilbage derfra, — tiifoiede
Manden meden scrrdeles Bitterhed over mange Men-

neffers uretfeertige Skjcbne, — saa vil han maa-

ffee bygge denne og hiin en venlig Bolig, et Tem-

pel for den huuslige Lyksalighed; — sig selv aldrig«
Bravt, bravt! — svarede Hofraaden, og bestilte

allerede i Tankerne det Palads hos ham, som han
vilde lade sig bygge af Mari es umaadelige Arv,
— lad ham leere dygtigt, ret dygtigt, og kommer

han igjen, saa ffal det ikke mangle ham paa Arbei-

de. Urimelige Penge ffal han fortjene. — Denne,
mecnte han i Stilhed ved sig selv, var ham ikke far-
lig. Han Hofraad, og denne, — en fattig Stym-
per, som forsi ffulde leere, for da at see, hvor For-
synet vilde tilkaste ham en Smule Brod.

Men Faderen tilraabte Marie fra Vinduet

af, at det var den hoieste Tid at flæb« sig paa; He-
stene, som Hr Ministeren vilde ffikke dem, vilde

snart komme, og disse kunde han ikke lade bie.

Modbydeligere kunde den Befaling at Zsore sit
Toilet ikke voere nogen Pige, end den var Marie
i delte Dieblik, hvem Kon rad s blaa Blomster vare

kjeercre end at Pynt og Tant; men hun gik, fordi
Faderen var streng, og gjerne saae, at man punkt,
lig adled, naar han befalede.
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Hun var ogsaa neppe halv færbift z for en ele-

gant, ganske ny Equipage med sire Heste kom fly?

pende i Gaarden; lysebrune og glatte som Aal de

speilblanke Heste, rigt prydede med Solv; Kud-

ffens og Tjenernes Livree smagfuldt, let og behage-

lig Vognen, som svævede i Luften paa sire elastiske

Fjedre. Munden blev staaende aaben paa Schnrp-

pel, da han oinede dette pragtfulde Syn; i hele

Staden var ingen flig Equipage; heller ikke var det

Ministerens; Mölleren gik, for at flæbe sig paa, og

besvarede hans paatrcengende Sporgsmaale med den

Forsikkring, at han selv ikke vidste, hvorfra Ministe-

yen havde den Ting; Nysgjcrrigheden drev altsaa

Hofraaden i Gaarden; han waatte tale med Fol«

bene selv. Hans Klceder vare langtfra ikke torre;

men han soer ilende i dem, og, skjondt gysende af

Fugtighed, traadte han hen mod Kudsten, og spurgte

med klapprende T«nder, efter hans nqadige Her-

ffabS Navn.

Herr Ministeren sender os, —. svarede den

gallonerede Knebelsbart kort og stolt, gyngede sig

paa sit af Nyhed knagende Scede, med en Selvtil-

fredshed, som om han var fra hine Tider, hvori

mangen regjerende Fyrstes Kudff havde Majors

Rang. Schnippet vilde sporge videre, men de

modige Brunes sexten hvide Fadder, urolige over
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ben uscedvanlige vilde Brusen afMollefaldet i Ncer-

heden, trampede uophorlig til Hoire og Venstre, saa
at Schnippet ikke turde vove stg i Ncerheden,
og derfor henvendtesig til en af Tjenerne; dog og-
saa af denne var der ikke noget videre at udbringe,
uden at den hele Equipage var besorget af Huus-
marschallen i Residentsen, at man da havde sendt den
til Hr. Ministeren, og a: denne havde sendt den her-
ud idag, for at afhente tv Personer til Prccsidenten.

Hofraaden betragtede nu Vaabenet paa Karet-
doren. Et saakaldet Rudefljold, afdeelt, og den

hoire Halvdcel spaltet. Til Venstre i Solvfeldtet
en Krands af blomstrende Hyl, til Hoire foroven,
i det Blaa, et Hjul med 60 Takker, og nedenunder,
i Guld, et slynget M> men ovenover Skjoldet en

Grevekrone med ni Perler, og udenom Skjoldet en

let Omvinding af Maiblomster, dog uden den saa-
kaldte heraldiske Snor, og uden den de Vaabenkyndige
bekjendte Kj«rlighedsknude. De to sidste Omst«n-
digheder og Rudeskjoldet, dette huskede han endnu

fra sit tidligere Studium i Heraldiken, tydede paa,
at dette Vaaben lilhorte en ugivt Dame; men hvil-
ken, hvilken?

Lcrnger kunde Hofraaden ikke holde det ud her,
han maatte til Staden,»for at see, hvad der var

xaas«rde, hvad all dette havde at betyde. Han
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»natte til ti, tolv Familier og Bekjendtere, for al

vcere den forste som fortalte dem om Smykkerne,
Equipagen, og om Bandenet. Han maatte afgive
Rosa linde Beretning. Han maatte til Mini-

steren, for at Udbede sig hans Mcegling.
Molleren og M a c i e vare beffjestigede med Paa«

klcedningen; uden at opholde sig lconge ved Afske«
den, ilede Hosraaden til Vertshuset, hvor hanS
Hyrevogn imidlertid varankommen, og kjorte med
denne tilbage til Staden. Pccrsten paa Stedet,
som ogsaa vilde til Staden, bad ham tage sig med,
og Hosraaden indvilgede gjerne i hans Vegiering;
thi saa havde han jo dog Nogen at tale med, som
han kunde sporge.

Prcrsten spurgte om dette og yiint; men Vaab-
net laae endnu Hosraaden alt formeget i Hovedet,
til at han havde kunnet hore paa sin Reisekammerats
Hverdagssnak. Grevekronen — Hjulet — Hylle»
— Maiblsmsterne — Mmet! — — Hvem var,

hvem kunde vcere Besidderinden af Vognen? Hjulet?
i Mains gamle Vaaben, og i de Herrer von Kir<

sittenbach, og Haimendorf og mange andre,
erindrede han sig nok ogsaa at have seet et Hjul,
men det var et grinste andet Hjul end dette; hine
Hjul vare med Ege; men dette var et fuldkomment

Lannar 1823. ' • D
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Stjernehjul; saaledes som mon sinder det i ethvert
Wollevoerk. Hyllen er den Baabenkyndige Sindbil-

ledet paa Befledenhed; men Maiblomsterne, fordi
de ere Foraarets Forstegrode, tyde i de tydske Vaa-

ben paa en ny Slcrgt, som derfor ogsaa af de Fa-
milier som blive adlede, for det meste sildigere hen
udelades; og Kimet? — kun faa, men gamle,
ganske gamle Familier have Bogstaver i deres Baa-

ben, som for Exempel Huset Clermont i Enge-
land, og Keiser Constantin den Store.

M? — igaar ved Fyrværkeriet det samme Bog-
stav i Brillantild? — Med tusinde Sporgsmaal
plagede Hofraaden den arme Proest, men denne vid«

ste intet af alt dette. Kun saameget kunde han be-

rette den Videlystne, at M a r i e ikke var fodt i hans
Kondeby, men var kommen derhen med Faderen som
rt Barn paa sire Aar; at han aldrig havde kjendt
Paries Moder; at Faderen havde anvendt sin hele
Hlnhyggelighed paa den Lillcs Opdragelse, og an-

i^ndt den storste Deel af sin Formue paa samme;
Nt det oste var forekommet ham, som om Marie
erholdt en Opdragelse, der ikke var passende for hen-
des Stand og Forhold; men at den Gamle da stedse
sygrede, hvorledes man ikke kunde vide hvortil dette
var godt, og at, om det ikke skulde lykkes hans M a-

ri« at sinde en god Mand, hun da besad Kundska-
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pigt, at forstaffe sig et Udkomme.

Finde en god Mand! — g jens og Hofraaden og

smilede hemmeligt; — dermed har det ingen Nod-
min Marie, — sagde han sagte hen for sig, —-

Du har fundet ham, du lille brillante Kjcer ligheds-
engel, om den Lykke at blive Hofraadinde har du

sikkert ikke drsmt i din beskedne Molle. Gud —

denne Pige ved min Side, alle mine Colleger
vilde revne af ZErgrelse. — I dette Dieblik floi
Equipagen forbi dem. De vilde Brune brusede forbi
som en Orkan, der som bekjcndt gjennemstormer
tyvetusinde tydffe Mile i en Time.

Schnippe! var ude af sig selv, hans hele
Plan, at v«re Maries Forlober, var tilintetgjort.
Han overoste den arme Hyrekudfk med de aller raffi-
nerteste Skjcldsord, saa at Hjertet vendte sig i Li-

vet paa Proesten, der aldrig havde hort fligt; men

cherfor gik de flegmatiske Leieheste dog intet Skridt

hastigere, de vraklede deres magelige Hundetrav;
og den vaandende Hofraad maatte ovenikjobet stikke
de Gjenhofligheder til sig, som den just ikke meget

galante Hestetkrmmer, fra Bukken tilbagegav ham.
(Fortsoettes.)



52

Svcermerio og Kjcrrlighedstroskab.
En Fort«lling.

(Ester A. W. Griesel.)

Ä?ansanares Flod syntes «ntccnbt af Gjenftinuet,
som straalede fra Slottet Videos hsie Vinduer paa

det raske Vand. Den dunkle Luft klang af den her-
lige Musiks tryllende Toner; hisset inde i den glim-
rende Sal bolgede et stort Antal as livsglade Men-

nesker op og ned.

Grev Lermo, Slottets besidder, gav denne

Fest til sin Fodselsdag. Den blomstrende unge Adel

fra Kastilien var forsamlct, og det var et meget

skjont Syn, at see saa mange skjonne Skikkelser be-

vcege sig mellem hinanden ester Musikens Maal.

En as de siirligste Fandangoer var endt, og en

af hine stille Pauser, som saa forunderlig stikker af
mod det larmende Liv i en flig Fest, var indtraadt,
da de hoie forgyldte Floidorre i Salen aabnede sig
raflt, en overordentlig skjon Mand, klcedt i Marine-
officeers Uniform, traad^e ind og Grev von Lerma
med anbne Arme og med det Udraab: min Gran-
v i l l a r, min G r a n v i l l a r! gik ham imode.

Nu havde man vel hort meget fkjont og be-

rommcligt om den unge Soehelt, men siden han-
Drengeaar erindrede man sig ikke at have seet ham
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mandlige Kjon, strammede efter Grevens Udraab

hen imod ham og omringede ham;, men i stolt
Mandsskjonhed frcmragede han hoit over alle de an-

dre og hans Orneoine brcendte, endstjont kun flygtig,
hen over de stjsnne Pige- og Frueblowstcr, hvilke
deels staaende, deels siddende, Havde saa at sige ord-

net sig til en overordentlig ffjon Bouket i Bag-
grunden af Salen.

Donna Jnez, Rosen, Dronningen blandt

diffe fljonne Mcnneffeblomster, rodmede stcerkt, da

hans Blik hvilede mcerkelig längere paa hende end

paa de andre. — Da nu forst Mcendenes Hob oplo-

ste sig, og Granvillar med ridderlig Anstand
traadte frem mod de hulde Fruer, for, efter Skik og

Brug, at bringe dem sin Hyldest, da var det hende,
som om hvert af hans Ord kun gjaldt hende, derfor
folte hun sig ogsaa skjcelve af jomfruelig Undseelse.
Men Granvillar stod smilende, som en der

grunder ved sig selv, for de stjonne Damer, hvoraf
flere tiltalede ham paa.det huldeste og behageligste.

Saalcdes som det nu pleier at gaae blandt

Mennesker af Smag og Dannelse, at det altid noget

fremmede ved den forste Hilsen snart taber sig, saa-
ledes fandt ogsaa Granvillar sig meget snart

som indlemmet i den sode Omgang, her pleiedes,
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som om han allerede lcenge tilhorte Sclffabet. Men

hiint ubegribelige Traek, som stritter Hjerte til

Hjerte og forbinder Sjcel med Sj«l, tillod ikke at

opofre Ncerhedcn af den henrivende Jnez for en

anden, nok saa behagelig Unnderholdning, og man

havde snart almindelig Aarsag, i Skjemt og Alvor

at bcmoerke, at den underfulde Natur i et af sine
stjonneste Luner havde stabt den ene for den anden.

Da Selskabet hcnimod Morgenen adstiltcs,
havde G ranvi klar saa temmelig glemt sine Soe-

flag og Scirc. Men Jnez kunde ikke undlade, i

pigeaglig Frygtsomhed at formane sig selv, hvorledes
hun kunde have opfort sig noget forsigtigere. — I
fode Dromme uddannede sig forst det unge Kjcerlig-
hedsliv ret sristt og behageligt.

Da Soverne opvaagnede, var der alt anordnet

en stor Jagt. Riddere og Damer svingede sig paa
de flygtige Gangere, og ud gik det i den behagelig«
Skovnat, som i Milsvidde laae udstrakt over Dale

»g Hoie. — Det forstemet sig selv, at Granvil-
lar stedse var i Noerheden af den henrivende Jnez.
Da rasede en blodende Bildorne ned af Bildbanen,
og lige los paa Frokenen, som af Skrcek lod Haand
og Toile hcrnge. G ranvi klar kastede sig ved et

rastt Sving med sin Hest, som en brav Ridder,
impde for Udyret; men Hesten styrtede over en Rod
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tilligemed sin Rytter. Da den desuden forflr«kkede
Skjsnne saae dette, sank ogsaa hun uden Liv af sin

Ganger, som blev staacnde ved hende med et Lams

Fromhed.
2.

De sode Livskroefter begyndte atter at bevcege

sig i den fljonnc Pigcbarm. — Jncz flog Dincne

op, saae Ridderen frist og kraftig at staae for sig,
og ikke langt fra laae Vildornen gjennemboret as

Zagtspydet. — Med Ydmyghed, fa man kunde sige
med hellig ZErbodighed, loftede Ridderen Frokencn

op paa den strabende Ganger; men da dette Tilfcclde
desuden havde forstyrret Jagtgleedcn, vendte man

snart tilbage til Slottet.

Med en Folelse, som han ikke havde folt ved

kepanto, i hvor seicrsalig han end dengang var til-

mode, red Granvillar ved Siden af den Hulde,

som saae hendes sode Hemmelighed given til Priis

for den Elstedes skarpe Blik, og var kommen i en

forunderlig Beklemmelse herover.
Da de vare ankomne paa Slottet, og Jnez,

som folte sig stoerkt angreben af de forstjellige Liden-

flaber, der i den neppe forfloine Time havde rystet
hendes Hjerte, begav sig en Smule til Ro, traadte

Granvillar til Grev von Lerma, som ester-
tankende flod i et hoit Buevindue og skuede ud i den
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gode Himmel Mffnft dig fremfor saa mange Men-
nefler, ved det Skjonne og Herlige; men over alt
dette gaaer det kostelige Klenodie, som du nu beva-
rer inden dit Slots Ringmure, Siig mig, kjcere
Pen, hvorfra stammer der huld? Veesen? hvorledes
lyder den lykkelige Slcegts Navn, som tor n«vne
en saa overordentlig fuldendt Skabning sin?

Smilende svarede Lerma: Du sporger mig
om mere end jeg er istand til at besvare dig, kjcere-
ste Granvillar! Det er forstegang hun lader sig
see paa mit Slot, og Donna Aloysig von Men-
doza, hvem du idetmindstc kjender som en halv
Mennestesiende, finder for godt at gjere en Hemme-
lighed af hendes Navn og Herkomst, Jeg fkaaner
hende af hoi Dmfolcnhcd, som enhver brav Adels-
mand er en Dame styldig, uagtet denne Hemmelig-
hedsfuldhed er mig ikke lidet fremmed.

Granvillar var meget bestprtset over denne
Efterretning; thi uagtet det krigerske ZEresliv havde
drcebt Jnbildning paa Fodsel og Navn hos ham, saa
saae han desuagtet meget ukjcrrt noget Hemmelig-
hedssuldt, og derfor Fremmed, at troenge sig imellem
ham og hans Kjocrlighed. Desuden var hans Fa-
der, Hertugen, formeget bekjendt af sin Stolthed
og adelige Wrgjcerrighcd, til at han havde billiget
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sin Sons Balg af en ukeksendt, maaffee af en uade-

lig Slsegt sodt Gemalinde.

Men som Mennesket nu er. jo kraftigere han

er, jo fastere og uoploseligere knytter sig den fodr

KjKrlighcdsknude i hans Hjerte, saaledes forsvandt

ogsaa snart alle disse Betcenkeligheder, naar han

tccnkte paa den Tilbcdedes Trylle-Zndtagenheder og

Kjoersighed,
3«

Som Kjcrrligheds Tryllestav saa forfljellig om-

danner de ungdommelige Mennesker, saaledes g>k
det ogsaa In c;; da hun heftede et opmcerksomt
Blik i sit Indre, var det hende som om hun opvaag-

nede af en dyb Slummer, i hvilken intet uden gog-

lende Drommcbilleder havde omgivet hende. Med

Forundring saae hun hine feeagtige Bornerier, som

indhylle det let beveegede Liv i en uvis Morgenduft,

vige fra sig, og et eftertcenkede Alvor og en hoi Be-

tydning, som et ledende Englepar at trcede til hen-
des Side.

Som en stille Bcek henvandrer mellem lave,

kpn med ftint Groes smykkede Bredder, var til nu

hendes for sig selv skjulte Liv henrundet; men nu

udbredse det sig for hendes afflorede Blik liig et rigt
Wand, som tager sit Lob gjcnnem et stort, glands-

fuldt Landflab og i sit Skjod gjenspeiler Blrmsier-
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træer, duftende Busse, skovrige Djcrghsider og her-
lige Slotte; — Haabet udbredte dets gyldne Duft,
sit Trylleglimmer over det, og af de rasst bevagende
Bolger opduggede de stjonneste Fremtidsbilleder.

SaaledeS havde Amors ubegribelige Magt saa-
ret Pnglingens No paa det ommeste, imedens den
gav den barnlige Pige en Selvstcendighed, som hun
tidligere ikke havde havt, da en glimrende Turnering
kaldte samtlige Beboere og Gjoesterne til den herlige
smykkede Engflade, der udbredte sig mellem Hoien,
paa hvilken Borgen Wdeo laae og et sspggefuldt
Skovbjerg.

De herligste Ting bleve fuldbragte af de for-
samlede Herrer og Riddere, og allerede ncermede sig
saavel Dagens som det krigersse Spils Ende, da der
fra Skoven, som noesten strakte sig til Skrankerne
af Kamppladsen, flete flere Flinlessud. — Man
holdt det i Begyndelsen for en Overraskelse, som
Festens Herre havde beredet sine Gjaster; men snart
viste sig det frygtelige Alvor, i det to velbevcebnede
Roverhobe brode ud af Skoven og begyndte at stor-
me imellem de bestyrtsede Gjcester. Haabet paa et
rigt Bytte havde forsamlet og lokket dem herhen,
og snart saae man Svcerd og Landser at dryppe as
Herrers og Roveres Blod.

I dette Dieblik stod ogsaa Borgen i lys Lue,
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og da alle lobe brogede og forvirrede blandt hinan.-

den, brodcS og kcempedeS, ilede en Hob af Roverne

at bcmcegrigc sig de dcels flygtende, deels afmagtige

Fruentimmer. Granvillar, der allerede blodte

af lo Saar, og ved Flammerne paa Slottet, og det

uforhvldsmLssige Fleertal af Roverne holdt alting

for tabt, troede nu kun at have en eneste Pligt. Lo

mægtige Sveerdstrog af hans Heltearm befriede den

livlose Ine; fra hendes Bortforers; rastt rev han

hende til sit hoitbankende Hjerte, paa den modige,

hurtige Araber, og som paa Stormens Winger var

han langs med Manzanares Bredder forsvunden for

Venners og Fienders Dine.

Den stille Nat af en hoi Piniestov havde mod-

taget ham, endnu laae Znez afmcogtig til hans

Barm, men nu feite ogsaa han sine Krcefter og sit
Liv forsvinde ved de dobbelte Blodstromme. Ved

tü Boek, som med lette Klagetoner giermemrislede
den styggefulde Grund, nedlod han sig af Hesten
Med sin fode Byrde, og havde endnu saamange Kr«f-

tik, at fremstaffe noget Vand, for at lose den El-

stedes Afmagtsbaand.
4-

Det var forunderligt at see, hvorledes den unge

tlege Riddersmand i halvforstyrret festlig Dragt,

ststtetpaa den venstre Arm, laae i det duftende Gr«s-
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teppe, imedes den yndefuldt In e e ikke mindre fest»
lig smykket, forbandt den tappre Ynglings Saar,
hvoraf del farligste gik fra Halsen, over det hoie,
stjonthvcelvede Bryst. — Det var »ersten saaledes,
som vi i Borneaarcne pleie at teenke oS Konger og
Fyrster ogsaa ved de almindeligste Forretninger i
Livet, ja jelv paa Dodssengen, med deres Krone og
Scepter.

Granvillar saae en Taare svomme i den
YndigeS stjonne Dine og sagde: Ikke broender mit
Saar, det hede fremstrommcnde Blod mig saaledeS,
som Eders vaade Dine, Donna Jnez. Jeg kjen-
der intet hsiereDnste, end at betale det mindste
Smil paa Eders hulde Mund med mit Hjerteblod,
og maa nu see, hvorledes Eders Englemedlidenhed
for mig procsser Eders Hjerte.

Huldt rodmende svarede Donna Jnez: spar
Eder de sode Ord, saa venlige de end hilse mig; see,
o see kun, hvorledes Saaret saa at sige bevceger sig
og saaledes spilder det unge Blod. — Ti, ti, min
Ridder!

Mere blegnende og med venligt Smilen sank
han tilbage i det frodige Grces, som flog dets gron-
ne Brlgec sammen over det stjonne bruntlokkede
Hoved. Don Alonso Granvillar hvidstede:
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Ak, at det maatte v«re mig forundt, at udgyde den

sidste varme Blodsdraabe i Eders Tjeneste.
Overvceldet af de smertelige sode Ord og Syn,

boicdeJnez sig, henreven af Kjeerlighedsloengsel og

hoevet over enhver jomfruelig Betænkelighed, ned

til Pnglingen og raabte:

Kan jeg ikke paa anden Maade faae dig til den

nodvendige Tavshed, o du min stjonne Livs-, min

2Eres-Frelser! saa maa det flce saaledes. O, gik
dog dit og mit Dnfle i Opfyldelse og udfluktcs saa-
ledes som nu min Aande sormceler sig med din, det

unge Liv i begge vore Hjerter! Bi have jo dog

saa lidet Haab for denne arme Zordstilvcrrelse!
Med disse sode Ord flnttcde hun sine Lceber til

hans, saa at den arme InglingS Blod farvede hen-

des blide Bryst, og da hun saae i hans forklarede,
hendoende Dine og bangeDodsanelse omsvoevede hen-
de, da sank hun livlos ved Siden af den Livlose.

Lydelige, velgjorende Ord og en forfriskende
Koling om Pande og Barm, bragte den stjonne Fcs-
ken til Bevidstheden. Da hun opflog det himmel-
blaa Die, saae hun den Jnderligelstede nedboict over

sig og for hende stod en gammel cervcerdig Eremit,
og betragtede med venlige Blikke den stjonne Kjcer-

lighedsgruppe.
Nu Gud v«re lovet! — raabte denne, og sol-
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dede de fljcelvende Hcrnder med et fromt Blik mod

Himmelen, — det fsrsle tilbagevendte Skridt i EderS

skjonne, unge Liv er gjort. Nu maae I fatte Eder

og forjage enhver Frygt ogWngstelfe af Eders Hjer-
ter. Den unge Riddersherre der, er ikke i mindste
Fare og faa Dage ville vcere tilstrækkelige til at gjen-
give ham den gode Ungdomskraft. — Tag kun,
smukke Froken, al Eders Smule Mod og Stand-

hastighed sammen, paa det Eders Bedrovelse ikke

skal forhale den unge Vens Helbredelse. —

Uden Virkning henklang den velmeente Advar-

sel; thi Haand i Haand, Die i Die, som om de

efter Aars Skilsmisse havde gjenfundet hinanden,
sad Ridderen og Frokenen; da lod i Noerheden stoerke
Hornklang gjennem den blaa Luft. Slottet paa

sit Sv«rd reiste Ridderen sig; da kom af den mork«

Skovnat en Skare Bcv«bnede frem, i hvis Spids«
Granvillar strax gjenkjendteGrev von Lerma.

5»

Meget stor var begge Vennernes Gloede, der
«Lerede troede sig adstildte ved den kolde ubarmhjer-
tige Dsd, overordentlig var Grevens Gloede, da han
ogsaa saae den skjonne Jomfru reddet, som man

ialmindelighed beklagede som rovet. I Heden og
Vrimlen af Kampen, havde man ikke Tid at agte



6Z

paa Helteynglingens ridderlige Daad. En Deel af
de Overfaldne havde lykkelig reddet sig i Skoven«

og bleve nu opsogte af deres Venner. De andre,

som denne Redning var asskaaren af Roverne, saa«

kampende den visse Dod imode, da ved en lykkelig
Forvilden et Compagni Soldater, som Tjenesten
havde kaldet til Madrid, sode sig tilspne paa Kamp-
Pladsen i det farligste Dieblik og ved deres Deelta-

gelse afgjorde den blodige Strid. — Endeel af Ro-

verne bleve dr«bte, endeel fangne og vel bevarede,

og kun faa lykkedes det at undflye. Ogsaa Borgen
Wideo blev snart lykkelig frareven Flammens Ra-

senhed.
Allerede skumrede det i Dalene, og kun som en

let, lys Duft laae det endnu paa Bjergene, da den

.Skjonne og Ridderne ankom paa Borgen. Paa en

selstabelig Underholdning var under flige Omst«n-
Ligheder ikke at t«nke; men derimod havde Huus-
Icegen og dennes Hjelpere alle Heender fulde. Neppe
een af de tilstedeværende Herrer var kommen usaaret
af Kampen, og samtlige Damer havde Skr«kken mere

eller mindre angreben. Enhver trak sig tilbage i

fit Sovekammers Fred, og snart horte man intet
uden Vagtens Raaben, som Kapitainen havde ladet
blive tilbage som Nodvoerge.

Granvillar, med Legemet smerteligt, men
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Sjælen paa det sodeste saaret, laae, omgive« af
de behageligste Billeder, paa den magelige, rigt,
smykkede Hvilcseng. Men fremfor alt andet vidste
han at svcclge i Erindringen af den kostelige Blomst,
da Jnez trykkede det sode Taushedssegl paa hans
Lceber, hans Blod glad udstod under hendes omme

Barm, og Liv og Bevidsthed oploste sig i det for-
stc Kiecrlighedskys. Tvedragt med sig selv, som
tidligere havde angrebet ham, var tilende; klart
og tydeligt stod del for ham, hvad han nu havde
at gjore og lade. Hans Forretninger i Verden
laae nu reent afgjorte for hans Sjoel. Som en

from Doende med Veemod og Udmyghed seer til-

bage til sit hengangne Liv og glad fluer op i den

halvaabne Himmel, saaledes saae Alonzo paa
sine Scire og Laurboerkrandse, og kastede da det
salige Blik i hans fljonne Jnez Hjerte og Kjeer-
lighed. Hvad der for havde syntes ham kecmpe-
stort: hans Konges Fordringer, Faderens Mrgjer-
righed og uboiclige Sind, de tusinde og atter tu-

sinde Bctcenkelighcder as hans Sloegtninge, forrin-
gebe sig til en usynlig Smaating. Han havde
alt ofte nippet til Dodcns Bceger, og mere end
at do«, kunde dog Verden og hans Slccgtninge ikke
fordre af ham. Ja, han bckjcndte for sig selv, at
ber ingen hoiere Lyst kunde gives, end at lade det
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herligste, daadfuldeste Liv for en Hoitclffet. Saa-

ledes spogede, som Volge og Belge med den foste,
selvfvrtroende Svommer, det stedse hoit bevcegede
Livshav med sine Fremtidsbilleder, til den afmattede
Natur underlaae og han, som landet paa en salig
De, hensank i de stille Dremme af en qveegende
Sovn.

6»

Det sode Billede, der saa venligt havde ind--

vugget ham, tog ham ogsaa ud af Sovnens Arme,
da den sorste Solstraale lysnede i hans Vcerelse.

Hvor glad solle han sig og hvor styrker, hvor klart

og muntert fandt han sit Indre! thi det forekom ham

ikke anderledes, end som om det hulde DagSlyS
havde borttaget de faa natlige Farver fra Billederne,

som igaar, tildcels saa alvorlige, vare gangne forbi
hans Sjal; han folte alle sine Livsblomster ud.

sprungne, og de morke Tanker paa Dod forsvund-
ne. Han folte sig tillige saa kraftsuld, at han
uden fremmed Hjelp kunde flæbe sig paa, oz han

vilde just forlade Vcerelset, for at overraste sin

Znez og sin Lerma, da denne, ledsaget af Lee-

gen, traadte ind.

Begivenheden fra igaar syntes at have virket

ufordcelagtigt paa Grevens ellers altid muntre Lu-

Sammt 1823. ®
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ne; thi synligt hvilede en MismvdSffy paa den el-

lers saa klare, frie Pande. Da Granvillat

mærkede dette, kunde han neppe bare sig for nogen

Urolighed, og med Utaalmodighed saae han Lcegens
Bortgang imode. Da denne gik, lraadte han til

Vennen, som taus lcenede sig i det hsie Buevin-

due, og sagde:
Nu, da Ulykken kun let er hendragen over vore

Hoveder, maa jeg see dig sorstemt, ja fortræben?
D-d og Beffcemmelse er saa ncer ffreden forbi de

kjcere Gjerster, og Huusverten lcrgger den ellerS

saa muntre Pande i Utilftedhedsfurer?
Men — svarede Dennen, — naar alting

forsvoerger og forbinder sig mod vore Dnffer! —

Jeg tilstaaer dig, at jeg efter Blodsudsceden igaar

havde ventet mig en ret munter Host. Melo-

nas Saar i Hovedet har Lcegen erkläret for sar-

ligt, og den raffe, levclystne Vargas har Vund-

feberen overmandet. De andre pakke sammen over

Hals og Hoved; til Overflod raser endnu Kram-

per og Besvimelser blandt mine fljonne Veninder

og endelig — her taug Lerma, som om han

greb sig i noget han ikke stulde forraade.
Og endelig, — tog G ranvil lar Ordet.

Hvorfor ligger du det sidste under Laas og Lukke?

ffulde LerMa have noget skjult for mig?
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Fortrccden smilende svarede den Adspurgte:
Og endelig er den dromte Glcedesplan i mit Slot
bleven til et Hospital!

Nei, det er ikke det, som furex din ellers mun-

tre Pande! — raabte G ranvi klar, i det han
greb Vennens Haand og saae ham srivt i de dun-

kle Dine, — skal jeg gjentage mit Sporgsmaal?
Du er besynderlig, — svarede L e rm a, i det

han boiede sig lidet i den dufte-ide Morgenluft i

Haugen, — og dog kan jeg ikke give dig ganske
Uret! Intet kan gjore mig mere fortroedelig end

gamle Folks egensindige Griller, som saa ganske
have forgkemt deres Ungdomsblomstren. De fore-
komme mig, som Vampirerne, om hvilke man for-
tceller, at de udsuge det friste Blod af unge kraft-
fulde Mennestcr, eller som de kolde isagtige Lavi-

ner, der nedrulle fra oeldgamle Bjerge og begrave
en lille munter Verden under deres Sneebyrde. Paa
denne cerbarmelige Maade have vi ogsaa mistet vort

Sclstabs Klenodie, din stjonne Reddede.

Mistet? — stammede Granvil la r og folte
sig som gjennemboret.

Saaledes er det! — svarede Lerma, —

Donna Mend o za, hvis Eremitflot kun ligger faa
Mile fjernet herfra, har formodentlig erfaret Hi-

E 2



§8

storien fra igaar, og er imorgestidlig meget uvel-

kommen ankommen her med Morgcnstierncn. Cf-
ler vant Viis tog hun uden alle Omstændigheder,
uden idetmindste at hilse paa mig,- den stjonne Niece

med sig, og har saaledcs for min Levetid gjort mig

vred paa alle gamle Koner.

Nu, saafare hun vel! — raabte G ran vi klar

bitter leende, — men ogsaa jeg maa nu i det

Frie, ellers — dog uden at ende rev han sig loS

fra Vennen, og ilede, saameget hans Krcrfter til-

lode det, ad Trappen ned i Haugen.

Hvo der nogensinde indflumrcde vugget af sode

Billeder og opvaagner blandt Rovere, kan, naak

han undveg Doden, male den Ulykkeliges Billede.

Som ved en Jordstorm var hans muntre Ung-

domsland nedgaaet, og han stred nu forvandlet,

som ved et Trylleslag, til en Olding, mcet af Li-

vct over de gabende Ruiner. S.om en Spaadoms-
Stemme lod det gjennem hans Indre: dit Lyk-

kcsspil er tabt, du vil aldrig, aldrig see hende

igjen! — Alle de undersuldc Englelyd i hans Sjnl

havde loiet, og han saae sig redningslos hengiven
til Priis for sin onde Skjebne.
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Morgenvinden, der ellers saa venligt kolncde

hans Tindinger, drog som brcendcnde gjennem hanS-

Barm, og alle Naturens Undre, der i gylden Duft

saa henrivende laae udbredte for ham, tjente kun til

at gjore ham hans egen Elendighed ret folelig og

anskuelig. Han fandt sig fristet til at rive Saarbin-

bene fra sit Brystsaar og at udsproite det oprsrte,

forhadte Blod i Foraarsluften; men en usynlig
Haand holdt ham tilbage og denne frygtelige Tanke

forjog snart hundrede andre af lignende Vcesen

og Indhold.
Hvad et faaret Digterhjerte nogensinde sang,

hvad Qvaler ulykkelig Kjoerlighed nogensinde fol-
te, alt, alt strommede som en Zldregn fra den

fortornede Himmel paa et med Forbandelse betyn-

get Land. Som en Rasende soer han bort, over

de duftende Blomsterenge, og Aarets yndige Spi-
rer dode under hans tilintetgjorende Trin. Paa
en fugtig, ffummel Plads styrtede han endelig mat

og noesten uden Liv.

Saaledes fandt Lerma ham norsten i Dodens

Arme. Ved den heftige Beveegelse havde Forbin-

dingen, paa hans Saar losnet sig, og som en varm

Kilde flod det unge Blod over det herlige skjont
dannede Legeme. Den kolde, fugtige Torvemose-
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luft havde opvaagnet den ncppe roliggjorte Feber-
kraft i hans Indre, og som et koldt Ligbillede blev

han baaren paa sit Verreise. Den kraftige Naturs
der lykkelig modstod alle dodelige Indflydelser af det

fjerne Himmelstrog, alle Solivets og Krigsstandens
Besværligheder, alle Smerter og Udmattelser, un-

dcrlaae nu for den oprorte, SjelS Storm, som i det

Dieblik Holdt-.alting fortabt, i hvilket den haabede
at vinde Alt n>g.det Hoicste, Med bedrovet Hjerte
faae Lern,g paa Lcrgens Fyrretning, der efter sin
vante Mt) gjorde -alt hvad han gjorde med ual-

mindelig mange Omstoendigheder og Vidtloftigheder.
Fra Minut til Minut suae han ham at ryste be-

toenkeligere paa Hovedet eller trcekke paa Skuldre-

ne, og da han ved Bortgangen sqae hgm gjore et

let Kors, yver den Syge, troede han sin Ven tabt-

vg udbrod, i on. Strom «f.Tsarer,.
Lcegens Mening syntes ogsaa snart at retsår-

diggjores. Vundfeberrn steg til en uscrdvanlig Grad

y,g antvK.fra Time til Time en farligere Karaoteer.

Saaret selv saacs daglig i. en mere farlig Til

stand. Krcrfterne fsrfvandt stedse mere og mere;

Legemidlerne noegtede deres velgjyrende Virkning,
vg faaledes vcente man sig til, esterhaanhcn at

betragte den kort forhen endnu Blomstrende som et

Bytte for Doden.
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Men Menneskets sande Redningsengel i flige

Tilfcrlde, den sunde, usordcrrvede Natur, hernede

endelig Vennernes omme Bekymringer. Tr« Uger

kcempedcs Dsd og Liv i den unge Barm, endelig

seirede den Sidste i den steerke Strid; men hans

Blomstrcn var forbi. Kun som den matte Aften-

fkumring forkynder den hengangne Dag, saaledcs

fandt Wsaa G c a n v i l l a r kun en mat Efterklang af

hine Haie, frydfulde,Toner, der ellers saa herligt

ragbte i hans Hjerte. ■ Lyst til at .do var forsvun-

den,, men ogsaa Lyst til Livet. Kun en eneste

sparsom Blomst rakte Haabets Engel ham, og han

besluttede, at vandre gjennem Spanien, som en

from^Pilegrim til et Maadebillede, og at haabe, om

,Han ikke endnu engang vilde faae de Dine at see, af

.hvis.Himmelblau,han havde draget Dodcn; thi han

N.havde erfaret, hvorledes Donna Mendoza ska hiin

/Ulykkelige Dag af var forsvunden fra det eensom-

-Mt Slot tilligemed sin stjsnne Niece, Uden at ef-
. terlahe mindste Spor til sit nye Opholdssted.

Det var en fljon Maimorgen.) da han forlod
,-tSkottet Video. Ham var det som om'HW havde

-rf-rladt. en stille-fkedelvg Grav, for som en hvilekos
. Aand, sig selv til Qval> at vmstreifei Ustadig Vil-

.delse. I modbydelig Medscrtning-sted Leif fljonne
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muntre Landstab, omfloret af den underfutde For-

aarsduft, som i gyldne TryUctraadc for hans morke,

enhver Livsglcede berovede Sind. Solens Straa-

fer, Blomsternes Blomstren, Fuglenes Sang, Kil-

dens sode Rislen, alting syntes at mane ham, at

hans Maidage vare forbigangne, og en kold uveri«

lig Host havde udbredt sig over hans Liv.

Som med giftige Pile i Hjertet reed han

gjennem en stjon Dal, da en ung serlsom Ledsa-
ger, snart bagved, snart tilhoire og snart til-

venstre fluttede sig til ham. Af hans Klcedning
lod sig ikke godt flutte, hvilken Tid og hvilket Folk

han horte til; thi en spanst Troie og vide Ara-

herbeenklceder, en stor tydff Ridderhat med Fjerr »g

et kort Tyrkesvard, gjorde ham aldeles ukjendelig.
Min derhos havde han saameget stjont og mun-

tert i sit Ansigt, at det selv bandt GranvillarS

forvirrede og flygtige Die paa en kort Tid. Til-

lige vidste han at udfore saamange og saa herlige
Ridckonstcr paa sin Ganger at han engang efter
den anden drog den i siz selv Hensjunkne fra dr

morke Billeder.

Ogsaa GranvillarS morkebrune Araber«

hingst syntes at more sig ved sin Kammerats Be-

hoendighcd og, tilvrinstende den saa at sige sin Hil.
ken, faldt den ligeledes muntert og levende i lette
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Spring. Da nu den B-drsvede strax faldt tilbage

i sine Drommerier, saa skeete det, at han snart,

uden at meerke det, red ved den Ubekjendtcs Side.

Da greb denne ham sagte og tiltroend« ved

Armen og raabte med en Stemme, der gjenlod

overordentlig behagelig i Gran« il lårs Indre:

Tilgiv mig, ubekl'endte Herre og Ridder, at

jeg forstyrrer Eder i Eders Grunden, men jeg kan

sandelig ikke andet, da jeg nodsageS at bede Eder

om en ridderlig Tjeneste.

y-

Som berort ved et smerteligt Saar, saae den

Adspurgte i Vnglingens blide Dine; men atter let

forsonet ved de velgjorende Blikke, trak et venligt

Smil sig om hans endnu blege Lccber og han

sagde: Endfkjont mit Svcecd og mit Liv for ncer-

pcerende Tid er det eneste, som jeg har at raade

over, saa er, ifald Z kan noies hermed, begge Dele

til Eders Tjeneste.
Zeg haaber, i stsrste Nodsfald bruge vi kuns

det ene, og dette er det forste, — svarede Ung-
lingen venligt, — og der er endnu leenge til. Jeg

troer i det mindste ikke, at de gamle Qvindeknoegtt
tor drive det saavidt. De har maastee i lang

Tid ikke sect andet end den kj«re, gode Spin-
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derok, og Nette virker seedvWliKArt Modbyde,
lighed for et Par blanke svingede Middersvcerd.

-Bed disse Ord loe .Unglingen hoit, fastede
med Fingerstfiidsen sin Hest hyi-re om, red savledes
xaa dm venstre -Side af,Granv i llar og -sagde:

Det er en ganske simpel Historie, der Hand-
les ene og alene om, at I hjelper mig at bort-

fore min etsted.? Pige, som jeg paa ingen anden

Maade kan faae fat paa. Dog, paa det at Z kan i

Korthed erfare det Hele, som det sig hor og bor,
saa lad os holde lidt her i denne skyggefuld? Laur«

bcerffov.
Bed.disseOrd drejede-den Ubekjendte fra Lan-

deveien; G r-a tl.v i l l a r fulgte, og snart havde den

venlig- duftende Laurbcerfiov modtaget dem i sin
grsnne Rat; —- her svingede - de sig af dereS mo-

dige Dyr, fom-syntes snart at kpffeS, snart at bf-
'des,, lettede sig i det -hoie frodige Grces, og .Ung-
tingen begyndte: .

Ikke langt herfra, mod Osten i Bjergene; der

tigger et- hvlbt forfaldent Stor-, hvori en gammel
Drage holder min Skat fangen. >Min Huusdrage
er en Art af -almindelig Huns-drage, nemlig en

gammel, menNest.sty,m!Unkehjertet Tante, der, som
jeg troek-, -heWre^vjldr fee den levende Djavel in-

den sine Bcegge end negrtsomhelst MenneflebNrn.
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Jeg har giert hende« stjonne Nieces Deksendtskab
ved Lcilighed as rn Familiefest; meu ncppe troede

hun at bemccrke, at det maaskee brcrndte hos os,

for., hun paa staaende Fod forsvandt med den Ufor-

ligncligc, uden at, man blot kunde age hendes Op-

holhssted. Forst igaar, fandt jeg hende som en gam-

mel' Hexeaand husere mellem Levningerne af hiint

Slot, og min sode Engel ved hendes Side.

G r an vil la r horte Vnglingens Ord med hiin
Art af stille, stiv Gruen, der plcicr at gribe,os ved

Efterretningen, at vi ved et Overfald af Dodcn

have mistet et kort forhen friskt og blomstrende cl-

fiel Lersen. Da. nu det elffcnde Menneske er saa-

ledes sindet, atihan, saa at sige, med magnetisk

Kraft tratter alt Smerteligt og Modbydeligt til

sig, saaledes troede ogfaa vores unge Ben i den

Fremmedes elskede Dame at kjende sin trolose In ez,

og følte alle sin Sjcels Saar paany blodc. Den

-muntre Reisekammerat syntes ikke at mccrke det;

men raabte sristl og muntert: Men nu ffal det

vgsaa have Ende med den gamle Drazehat; thi er

I saa venskabelig sindet, i yderste Nodsfald kun at

bakke mig Ryggen, da .haaber jeg inat -gt veer«

med Skatten oveu allejkjerge og imorgen med det

tidligste paa min Borg Lillarcapo, som,jeg har
tilHobt mig for godt Krigsbytte.
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Af dm kedelige Devergelse i Granvillars

Hjerte var ved en heftig Oplynen af den tidligere

ridderlige Sjcelestorhed fremgaaet en Beslutning,
som, under flige Omstcendigheder, er ligesaa sjel-
den som scelsom. Det syntes at v«re bleven ham
klart, at den Hoitelfledes Tilboielighed for ham
kun havde vccret en af hine Overilelser, hvilke,

sremforte ved sårdeles Omstcendigheder, let pleie at

virke paa et Fruentimmerhjerte. Han vilde fore
den Selvelffede i den misundelsesv«rdige, til denne

skjonne Pagt tidligere berettigede Medbeilers Arme,
derpaa for stedse forsvinde, og da begrave alle det

uhyre Banheld- glodende Pile i sit dodssaarede

Hjerte.
Medens dette smertelig-sode Billede havde ud-

viklet sig for hans Sjoel, havde han tilligemed den

Ubekjendte besteget Gangeren, og begge travede vi-

dere i det skjonne venlige Landflab. — Men Don

Manuel af Billartayo, saaledeS hed den Frem-
mede, tog Ordet og sagde:

I vil holde mig for et noget naragtigt Men-

nefle, at jeg ved en saa overordentlig fim Historie
henvendte mig til Eder, som en for mig fremmed
og ubekjendt Herre. Men om ogsaa den ubety-
dede Yngling Manuel af Billarcapo er Eder
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ubekjendt, fan fjender jeg derimod den dristige

Mohrerovervinder Don Alonzo Kranvillar

af Puertobcllo meget vel.

G r a n v i l l a r saae venlig i Don Manuels

Dine, bukkende for den cerefulde Hilsen; men denne

vedblev:

Vel er det nok sverrt at kjendc mig i denne

christelig-hedenfke, nord-ost-syd,vestlige Forklccdning.

I har ogsaa kun eengang seet mig, paa Sohoiden

for Kadix, hvor jeg, under Eders ridderlige Kam-

meratS, Don Hernandez af S ala zars, Fane,

erholdt den forste Blodtold af de VantroendeS Hern-

der. — Men dette bundtbrogede Skjul er et godt

Warge og Vaaben mod det gamle Bastliftblik.

Endnu meget fladdrede den snaksomme Yng-

ling, hvorledes han var Encherre over sin Villie

og Formue, og hvorledes hans Bruds Slægtninge

endelig dog vilde forsones og lade ham naae sil

Maal, og Granvillar lurede stedse, om han ikke

endelig engang vilde navne Navnet Jnez; men

Don Manuel syntes med Hensigt at undgaae

det, og nccvnede kun den Jnderligelstcde med al-

mindelig omme Udtryk.

Om Middagen kom de til en lille venlig Lands-

dy, hvor de kun til Nod fik nogle saa Forfrisinin-
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ger. Efter Maaltidet tog Manuel sin ridderlige
Ben til en Side og sagde:

Dragereden ligger kun en Miil derfra i

Bjergene. Dersom Z behager saa bliv her i Lands-

byen, jeg vil imidlertid ride lidt omkring for at

speide. Der maatte vederfares mig noget meget

forunderligt, om vi ikke sees forinden to Timer,

Lev imidlertid vel og eftertcenk, hvor Manuel

af Villarcayo til cerlig Gjentjeneste tor ud-

gyde sit Blod for Eder.

Med disse Ord svingede Vnglingen sig paa sin
Hest, og forsvandt snart mellem Bjergene. Men

Granvillar gik i den allerforunderligste. Stem-

ning snart hastigt, snart langsomt op og ned i ben

lille Hauge ved Huset. Men hvad der endog gik
igjennem hans Sjcrl, saa blev dog den for fat-
tede heltemcesflge Beflutning urokkelig fast i hanS
store Hjerte.

ir-

Aftenroden glodede allerede over Bjerghoi-
derne, da Manuel med glad Ansigt kom tilbage
og manede den eftertcenkende Kammerat til Op-
brud. — Roserne blomstre i Binduerne, min Kj«r-
lighedslykke i Livet, — tilraabte Don M an u e l

den alvorlige A l o nso; — de ssrste ere Barleg-
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net pna det sidste; thi det er det ffjonne Budffnb
hvorledes alting vugger sig i Sikkerhed og nt ikke

det mindste er i Veien for den Elskede.
Dalen blev stedse snevrere, fra begge Sider

tnnrnede sig himmclhoie Fjelde og Bjerge, der i

Maanfiinnet, som fremkom strax ved Nattens Fr-em-
brud, ikke vare anderledes at see til, end ligesaa-
mange, ved Trolddom forstenede Kcempefkikkelser.
Da sagde Manuel: Alle vore, cg ve! oasaa

fremmede Kjoerlighedssange, ere fulde af den yn-

dige Mannes Glorie og Herligheder, men jeg, som

dog selv er ganske sjunken og drukken i Kjccrlighed,
onffer den af mit ganske Hjerte bort over alle

Bjerge. Er det dog ikke en Elendighed med Li-

vet; thi findes ved en flig Lejlighed ingen For-
rerdder paa Jorden, saa vandrer han vel endog som
en mocgtig Stjerne i det blaa Himmelrum. Jeg
heder dig, kjcere msrke Nat! kom, alle Poeter til

Trods, og tag denne Bunke Jord i Besiddelse.
Men det udflregne Lys kom dem ret herligt

tilpas; thi ikke uden Livs- og Legemsfnre vare de

komme over Fjeldspidsene og de steile Bjecgrygge
ifald morke Skyer havde bedcckket Himmel og Jord.

Granvillar red ved Siden af den kande

Ridderyngling med et Menneskes Folelscr, der just
stager i Begreb med al ofte sit Liv og Blod for
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den gode Sog, som allerede seer det slebne Mor-

derjem der stal træffe ham, og forud aner det i

sit fri, modige Hjerte. Uden Vrede og Had stil-

tes han fra den Jnderligelstedcs Billede, der, efter

hans Anstuelse, i et behageligt Selvbedrag havde

rakt ham, istedet for den til Randen fulde Livspo,

kal, det kolde Dodsbocger.
Denne hurtige, forunderlige Gcmytsforandrinz

var ham intet nyt; thi ofte havde han allerede selv

erfaret det, hvorledes et mennesteligt Vccsen, ved

det forstc ovcrnuegtige Syn havde grebet ham, flugt

det yndige Billede of tidligere stjonne behagelige

Billeder og endelig selv var forsvundet ukjcndclig

i Tidens Bolger. — Saalcdes undskyldende Zne'j

stjonne Synd for sit Allerjnderste, og beredt til at

betale den med sit hele Livs Lykke, havde han gan,

ste tabt sig i sig selv, da Don Manuel tilraabte

ham: vi ere ved Maalct! — og ved en uvilkaarlig
Gysen opvaagnede han af sine stille Dromme. —

Han saae sig ved Foden as et hoit Fjeld, paa hvis

Tinding laae et gammelt halvt forfaldent Slot i

Maanens tvivlsomme Lys.
Manuel var hurtig af Hesten og, ilende med

stor Beheendighed fra Klippe til Klippe, forsvandt
han hastig for den Efterseendes Blik.

Saaledes maae de «ldgamle Riddere have v«-
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ret tilmode, — sagde Granvillar til sig selv,

i det han, greben af en indvortes Gysen, trak det

tro Riddersvcerd, — na§r de indviede deres Hove-
der til den visse Dod. Ak! gid den med sin sode
Nat allerede havde overskygger mig Lykkelig-Ulykke-
lige! —

En sagte Raslen afbrod ham; han sage op,

og saae Don Manuel med sit stjonne Bytte i Ar-

mene, dristig og glad at ile ned af de steile Fjelde.
Det var In e'z hsie, flanke Skikkelse, men toet tis-

floret, hendes gyldne Lokker svommede vploste i Nat-

teluftcn.
Leende svingede Manuel sig paa sin Ganger

med sit sode Rov, og gav den Sporerne med de

Ord: Kun forst min Skal i Sikkerhed hisset i den

gamle, udstregne Troldhule, da er jeg strax igjen

hos Eder. — Men hoit raabtc Alonso efter ham:

Lev vel, I Lykkelige! dog mig stal I ikke mere see.'
— og da Ordene lod gjennem den stille.Luft, horte

han allerede i Frastand raabe: Gud i Himmelen, det

er Al o nso s Stemme! og Jorden syntes at synke

under ham og Himmelen at styrte sammen over hans

Hoved. Dog rev han sig hastig af den dodelige

Bedovelse og spreengte, som forfulgt'af Fienden,
til den modsatte Side.

Januar 182z. 8
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De guldsmDede Taarne og Kupler af den heri

lige Kongestad Madrid, glodede allerede i den blcrn-

dende Middagsglands, da Don Al on so ankom ved

ben skjonneBro over Manzanares. Visheden af sin

ulykkelige Skjcbne havde gjengivet ham al sin Fast-
hed. Den frygtelige Storm havde trukket sig til-

bage i Let inderste af hans Hjerte, og en ualminde-

lig Rolighed syntes udbredt over hans hele Vcesen.
Saaledcs ankom han i sin Faders, Hertugen

afFerias Pallas, og blev af ham, (hvilket han
ikke havde haabet,) paa det venligste modtaget.

Jeg er allerede «ant til, — sagde den gamle

Herre paa en stjemtsom Maade, der ellers ikke var

ham egen, — af min Son at betragtes som den

sidste af hanS Venner. Ikke dcSmindre har jeg,

hvilket jeg desuden aldrig vil undlade, stedse viist

mig som den fsrste. Det er ogfaa denne Gang ret

vel lykkedes mig. — Min Son, Kongen har, efter
min Begjoering og bevceget ved dit Forhold i Kci-

gen, ophoiet dig til Greve af Al tomo ira, og til

Grand af sit Rige; en Vcerdighed for dine og mine

Fortjenester, som du vil vide at cere. Men jeg vecd,
min Son vil ikke alene leve for Verden og ALren,
han vil ogfaa leve for sig og sin Lykke. Ogfaa der-

for er der sdrget, og du flal endnu idag forloves
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med min vel ulykkelige, men stedse cervcerdige Den

Greve cif FontanaS indtagende Datler.

I stum Folesloshed fane Don Alo nso hen

for sig, hans ved denne Efterrclning saarede Folelse

bevcegede sig kun med lette Trakninger, og Hcrtu-
gen vedblev:

Greven af Fontanas, som jeg fra Ungdom-

men af er bunden til ved det fasteste Venskab, har

ved et vovet Foretagende til Amerika mistet sin hele

Formue. En Son tjener i den kongelige Armcc

med Lokke og ZEre, og en Datter, efter Sagnet

skjon og god som en Engel, venter sit Livs Lykke i

dine Arme. Veer altsaa beredt, endnu idag at for-

binde dig uoploseiigt med hende.
Et fornemt Besog blev meldt. Hertugen af-

traadte, og Al onso gik som en Keempe, der mod-

scetter sig den over hanS Hoved sammenstyrtede Fjeld-

tyngde, ud af Paladset.
At han hverken nu eller nogensinde vilde for-

binde sig med Froken Fontana, var ham klart og

tydeligt; og Nedningsmiddelet laae ogsaa aabent i

hans Sjcel. Modbydeligere end Graven var den

Tanke ham, at nyde en fremmed ei elsket Qvindes

Omarmelse, og saaledes Valget mellem to Onder

ikke i mindst- Maade svecct. Verden og Livet stod
F 2
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b e rov et alt Tiltrækkende og Behageligt for ham, og

derfor Retningen, han havde at bevcege sig efter,

fast og bestemt. — Saaledcs var han uden Maal og

Hensigt alt gjennem«indret flere Gader i Madrid,

da en gammel Munk traadte til ham med de Ord:

Salige ere desom tro; thi Himmeriget er deres! —

trykkede ham et sort forseglet Brev i Haanden og

strax forsvandt mellem de srem- og tilbagebolgende
Mcnnefler. Hastig rev Al o nso den kun simpelt
foldede Skrivelse op og lceste med bocvcnde Sæber:

"Fra den forste Mocgenstraale til den morke

Aften lurede jeg ved de veltiidoekkede Vinduer, om

der ikke skulde opgaae for mig en god Stjerne i Sy-
net af dig. En uboielig, uforklarlig Skjebne har

frarevcn mig dine Arme og styrtet mig i hiin Frem-
medes; — men skulde der ikke kunne gives Menne-

sker, som ogsaa ere istand til at hoeve sig over den

overmccgtige Skjebne? Vil du sce den, der for-
maaer dette, saa indfind dig efter ave Maria ved

Karmeliterindernes Klosterhauge. For denne korte,
korte Lid, og for — evig

Din Jncz."
Kun den, der allerede i Ncerhedcn af Havnen

strander og desuagtet paa et smalt Redningsbrccdt
frelser sit kummerfulde Liv, kan gjore sig et Begreb
om Alonsos Tilstand, da han havde l«st de faa
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Linier. Vel fandt han ikke det mindste Tröstend«

deri, meget mere havde de tydeligt udtalt hans hele

Skjebne, ja det mindste Haabs Undergang. Men

Tanken og Visheden, endnuengang at freden In-

derligelsie, fremkaldte dog et nyt Liv i hans Indre.

Jo koldere og bestemtere hans eget Vcesen var ble-

vet ham, jo mere forvirret og gaadefuldt dannede

Begivenhederne sig, som han havde oplevet med

Don Manuel. Uagtet hans egen uhyre Tilskik»

kelse ncesten sammenknusende havde taget ham -

Keempearmene, saa tjente dog Erindringen paa den

Ubekjcndte, som han hjalp til at bortfore, og hvis

Stemme saa rorende havde bevoegct hans Hjerte,
til paa det forunderligste at bcvinge de i sl^gc For-

hold langsomt snigende Timer.

Den vclbekjendte lille Klokke lod til den fromme

Englehilsen, og som den Dodssyge imodesecr ben

sidste Trost paa Jorden, saaledes saae Al onso Op-

fyldelscn af det sidste kjoerlighedsfulde Lovte imode.

Han havde kun ventet en kort Tid, da lod den gode

gamle Munk sig see, greb ham med en stille Hilsen
ved Haanden og forte ham gjennem en afsides lille

-Port i Klosterhaugen. Alting var stille og roligt.
Gjennem en duftende Pomerantsallee gik Beien til

en Jasminlovhytte, i hvilken Alonso saae sin til-

bede Jnez sidde paa en blod Greesbecnk. Hun
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havde just udtomt et lille Solvbcrger, siod derpaa

op og sank med en Taacestrom i den Kommendes

aabne Arme.

Saaledes har det anet mig, stammede hun sagte

og mat, under Bnglingcns lange, bcevende Kys,
da mit Bryst drak dit Blod, og den sode Dodsengcl

svcrvcde over begge de Lykkelige. Nu er han os saa
n«r, saa necr, Livsstormen er forsvunden, og jeg

soler en sod Rolighed at gjenkomme.

Tvivl ikke longere, Elskedes thi kan jeg andel

end doe i dine Arme, da alting vil tvinge mig til at

leve i en Andens?

Ogsaa du? — hvidskede Znez smilende, og

trykkede sig af alle Krcrfker til Vnglingens bankende

Hjerte. — O den ubegribelige frygtelige Lighed i

vore Skjebner! Min ubsielige Fader har bortgi-
vet mig til en Fremmed, som jeg aldrig har scet, og

aldrig vil sec; dog det er der sorget for, men ogsaa
din, Alonso?

Ogsaa m'in, — afbrod Unglingen hende med

en fast Stemme: han raadte over det, som ikke

staaer i hans og ikke i noget andet Menneskes Magt.
Dog vcer rolig, lad Menneskene beregne, veelge og

beflutte, lad mig see den der kan gjore vort Valg
og vor Beflutning vaklende.
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Maastee kan jeg det, — raabte en barst Mands-

stemme, og en gammel alvorlig Ridder traadte ind

i Lovhytten. Alo nso greb hastig efter sit Svccrd,

men Jne; stammede, i det hun stedse blegere og

blegere sank ned paa Grcesbcrnkcn: det er min Fa-

der.

Det er jeg, — sagde den gamle Herre, mcerkc-

lig angreben af delte Syn; — og lad mig sce d c n,

der formaaer at betage mig min Ret og min Magt

over dig.
Mataandcnde hcevede Jnez det lille Solvbce-

ger mod Himmelen og raabte saa hoit hun formaac-

de: Det er flcct! Tilgivelse min Fader, jeg har

drukket Doden af dette sode Beegcr.
Gift! — raabte Alonss, og rev sit tro

Svcrrd af Skeden; Gift og Dod! nu da, saa leve

den, som Livet er mere end et ulcegcligt Dodssaar!
Ved disse Ord vilde han hastig begrave det

blanke Staal i sit Bryst; men hoit skrigende styrtede
den gamle Munk sig i hans Arme.

14.

Ru, der crc de jo Begge, og maastee ogsaa min

smukke Soster, — raabte en bckjendt Stemme, og

Don Manuel af Villarcayo traadte i Lovhyt-

ten med Hertugen af Feria ved Haandcn. — Men
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hvad seer jeg, — Alons o, du vil dog vel ikke

drcrbe din fljonne Brud.

Min Brud? — streg Alonso, bortflcengte
sit Svecrd og kastede sig selv i Fortvivlelse for den

Elskedes Fodder. Saaledes kan ogsaa Himmelen
lege med sine Borns Lykke.

Din i Doden, som i Livet, kjcercste Ven, —

hvidskede hun og boiede sig til den Kncelende, der

vaklede i en Afmagt. — Vredes ikke tængere med

den underfulde Tilskikkelse, som regjerer over os

Begge; der gives et fljonnere Liv end dette, som
kun varer korte flygtige Aar, i et fligt sees vi igjen.

Dg vel ogsaa i dette, udbrod Munken med stille
Graad; Donna Inez, jeg har anet Eders frygte-
lige Beslutning, og ombyttet Giften med et ustyl-
digt Pulver.

Den meest grcendselose Henrykkelse indtog For-
tvivlelsens Sted. Inez havde ikke vidst at Grev

Altomoira, just var den samme Alonso, der

havde forbundet-sig med hende ved sit Blod. Hvor-
meget voxede ogsaa Alonsos Forundring, da han
erfarede, at Don Manuel var Grev-Fontanas
Son og at han hjalp ham at bortfore sin egen So-

ster. —

Isabella, der af Hertugen var bestemt til

den unge Fontana, havde ved sin Fodsel kostet
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Moderen Linet; ogsaa hun blev, ligesom Znez,

opdragen af en gammel Tante, der ialmindelighed
boede i Segovia; her var In e'z Tante taget hen,

og heraf Fejltagelsen ved Bortforelsen. SaaledeS

sammcnflettede sig ved en underfuld Troengen af Til-

skikkelsen alt, hvad der paa det noieste horte sam-
men.

Fontana lod fra den forste Dag af sit uhyre
Tab, Son og Datter glemme, at de vare Spiree
af en af Spaniens forste Familier, og derfor var og

blev Inez Familienavn Helteynglingen en Hemme,
lighed indtil dette Dicblik.

En kort Tid bleve Alle i stille Forundring over

Mennesteskjebnens underfulde Gang, men da aab.

nede alle Hjerter sig,' og Held og Lykke vedvarede

deres hele Levetid.

Endnu lcenge fortalte Kastiliens Ynglinge og

Yiger Historien om Donna Znez og Don Alonch

sos tro Kjcerlighed.
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Middel mod Vrede.

(Meddcelt.)

bohan CaSpar Lawater, en af de «delste
og viiseste Mcend i det forrige Aarhundrede, kunde

vredes rafft og heftigt; det laae vist nok i hans
Temperament og det var en ved utallige Kampe
forst erhvervet Fcerdighcd, al han med Sandhed
kunde sige: "naar jeg kun faaer et Dieblik til at

scette mig i Position, kun kan sige til mig selv:
jeg vil ikke vredes! saa er jeg Herre over mig
selv." Hvorledes han er kommen dertil, hvorle-
des han har sogt at bck«mpe sig, ville vi hore af
ham selv.

Han besvarer Sporgsmaalet: "Hvorledes stal
jeg blive Herre over min Vrede?" hvilket ofte
blev ham forelagt, saaledes som han havde besva-
ret sig selv dette for ham meget vigtige Sporgs-

^maal.
''Jeg vil sige Dem, hvad jeg siger mig selv;

fortcelle hvorledes jeg ofte hjelpcr mig selv ud af
det, og forekommer min egen Vrede."

"Hvad kommer der udaf?" Kan der

for et fornuftigt Menneste gives et fornuftigere
Sporgsmaal? Hvo som ved alt v«nner sig til at



foreloegge sig dette, flnlde det vccre heim for von-

steligt ot foreligge sig det i Henseende til hans

Vrede? At handle uden Oiemed er Daarffab — at

vredes uden Diemed kon dog ikke veere Viisdom?"

Hvorfor vredes vi soa ofte poa os

selv, efter at vi have stillet vor Vrede

poa Andre? Vi crkjcnde det Hensigtslsse i vor

Vrede, vort Sinds Forstyrrelse, Doarligheden i

vor Opbruscn. Er det forstandigt at tilberede sig

Utilfredshed med sig selv, Misfornoielse over egen

Daarlighed?"

"Ved ingen Exaltation fornedre vi

os mere, end ved den af vort Blod. Vi

gjore os ikke blot frygtelige, men foragtelige for

enhver, som seer og horer os, vi vinde intet; vi

tabe Alt."

At indjage andre Skrcek er ingen

Kunst. Lyst til at forskrcrkke rober et

ondt, ukjcerligt, til Venskab uskikket

Hjerte. Ville vi gjore os frygtelige, og vare

anseete for haarde og onde?"

"Om Vredens Folger for Sundheden siger

jeg intet. Men den indre Forstyrrelse; men den

folelige Modsigelse i vor Natur; men Faren siden
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efter med koldt Blod, af Egensindighed og Egen-
kjarlighed, atter at maatte paastaae, hvad deruden

Overlag og imod vor Villie er sluppet oS af Mun-

den i den flammende Brede, lig Lynild — o Vee,

dersom vi tankte mere herpaa, forend vi bleve

vrede, hvormeget mindre ville vi da vredes!"

"En Kugle af Pistolen — hvor hur-
tigt afskudt mod et Tapet — ! Knaldet
er borte, Rogen forsvinder — m en det

sonderrevne Tapet, Kuglen i Baggen
bliver! Enfoldige, men sande Billede paa det

hurtigt henkastede Lynord as den nfornnftige ukjar-
lige Vrede! Ofte kan ingen Tid gjore et Die-
bliks-Saar godt tgjen — ingen Strom af Velta-

lenhed ganske tilintetgjore en Draabe dodelig Gift,
som eengang har indcedt sig i et blodt Hjerte."

"Vi vredes aldrig'uden at blotte og fornedre
os for os selv og Andre — naar vor Vrede ikke
er grundet. Vi berove os selv Agtelse og Kras-
ter til at virke, oste i meget lang Tid."

"Vi forode vor fljonne adle og mandige Krast,
som er givet os til Beskyttelse, naar vi adsprede
den i en hensigtslos, hjertelos Vrede."
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"Hvo som vredes saaledes at han angrer sin

Vrede, har altid vccret vred paa en ubillig og ufor-

ständig Maade. Vel den, som stedse, forend han

vredes, kan scette Grccndser for sin Vrede! Han
alene kan siges at besidde sand Viisdom — og

siulde det vccre noget Ubetydeligt at have dem?

Smigreri efter Vrede er et ligesaa uforstandigt

som fornedrende Middel til at gjore det godt igjen,

som vi har gjort ilde med vor overilede Vrede —

og dog er dette uvcerdige Middel ofte det Eneste,

som er tilbage naar Folelsen af vor Forncermelse

skal bortryddcs. i den andens Gemyt."

Fabler.

Den hvide og den blaa Viol.

3 Vaaren i den lune Sol

Stod hos. den blaa en hvid Mol.

"Min Soster, — yttrede den hvide —

M vil ei her om Rangen stride!
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Men, reent ud talt, jeg ikke vecd

Hvi roses din Beskedenhed.

Endfkiondt du vil saa ydmyg lade,

Du tester med blaarode Blade.

Jeg derimod i kolde Luft

Forsmaacr den sandselige Larve,

Jeg blomstrer bleg og uden Farve

Og nasten ogsaa uden Duft.

"Ru, — svared Blaaviolen blidt

Du maa dig gierne Fortrin give;

Dog tanker jeg at man kan drive

Beskedenheden altfor vidt."

X i l i t h.

§n svarmelsk Lilie pragtig stod,

Og herved Kalken paa sin Stce'ngcl

Og troede selv den var en Engel,

Og haaned Rosen ved sin Fod.

En Olding kom og venlig saae

Den rade Blomst i grenne Braa,
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Men gik for Lilien tilside,

Fordi han er den kunde lide.

"Hvad — raabte den — du foretskkdr

Et jordisk Blus i lave Horkkcr

For hsie Stigen, hoie Flugt

Og himmclstarke sode Lugt?"

"Din Duft er mig for qvalm — din Himmel

Eior mig kun or og hovedsvimmel, —

Giensvartc Gubben; — og din Top,

Hvi kneiser den saa hidsig op
’

Og viser Fromhed ved at blegne?

Hvad soger du i Luften der?

Troer du dig Himlen mere ncer?

Er Verdens Gud ei allevegne?"

Rosen.

B n g l i n g e n.

Du var langt mere flion og huld,

Hvis ei du var af Torne fuld;

Da kunde man big bedre bryde.
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Rosen.

Du regner Dyden for en Lyde.

Min Strcenghed stiarmer mig mod Ran,

Min Skisnhed kan mig ei forsvare.
4 ... -

'

- ■

Ynglingen.

Men Torn har ingen Tulipan^

R o s.z n.

En Tulipan far ingen Fare.
“
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Livets hoieste Lykke er Kjcrrlighed.
En Fortcelling.

(Ester H. Clauren ved L. Flamand,)

I.

Hjemfarten fra Ballet.

^ndnu kan jeg ikke begribe det, — sagde Land-

raadeh, til sin Svoger Gottlieb, i det han holdt

den venstre Haand for Nasen, og talte paa Fin-

grene; — Spadille havde jeg, Spadille, Manille

og Baste, Trumpf Konge og Trumpf Sex; i Ca^

reau havde jeg Damen besat, i Coeur Kongen; og

tabte Spillet Codille.

Du bygger nu altid paa Kongerne, — brum-

mede Svogeren, — da priser jeg mit Schach; jeg

har spilt med Rectoren fra igaar Aftes Klokken

otte, indtil imorgeS Klokken tre; tilsidst blev Man-

den dog saa meegtig sovnig, at jeg gjorde ham

ganske schachmat.
Februar 1823. ®
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. Meir hvorledes har da Alker ti n e morel

ffg? Godt, — svarede denne kort, svedte den

blsde Silkckaabe fast om sig, og trykkede Oinene

t«t sammen, for at Faderen ogOnclen, der sadde

lige over for hende paa Forsædet, ikke ffulde for,

ffyrre hende; thi hun havde sorffrakkelig meget

at tcenke og dromme» Den herlige sidste Cotillon

— hun 'dandse.de den nok eengang i den sagte gyn-

genbo Vogn, den herlige Musik lod i hendes Dren,

stedse horte hun den mcegtige Basses Brummen,

og de obligate Bl«seinstrumentcrs nydelige Solo.

Hun lod Alt, mere end salig i Erindringen
om det nys endte BM passere Revue endnu een-

gang > sin Hukommelse med sod Henrykkelse. De

utallig- mange Badegaster, den store, preegtig op-

lyste Sahl; de allerkscercste Tourer; den unge,

smukke — meget smukke unge Mand, med hvem

hun dandsede den sidste Cvtillon, alt flor omkring

hende endnu — ak, naar der blot havde været ret

langt til Faderens Huus. — Det var saa ubeffri-

lig dciligt at kjore i den kjdligc Sommermorgen-'
luft — men hvor var det nu hun stap, ja ved

Eotillvncn — »mrn hvorfor netop ved denne; en

Dals — en Engelffdands, og ovenikjobet en Fran-

%aife havde hun dandset med den samme unge Mand.

Fire Dandse med een Cavaleer. Men det var c^.
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saa ct elstvorrdigt Menneste; han bad saa besteden.
Ingen Pige kunde afflaae ham det. — Hvorledes
var hun dog ble ven bekjendt med ham!— Rigtig
— hun havde—• nei h an havde forst feet paa

hende. Efter Bordet, da hun havde dandsetEcoS-
eaisen med Hofraaden, fulgte den Fremmede stedse
ester hende udenfor Eolonnen, og da hun trand ud

af Dandsen, nccrmede han sig beskeden til hende,
og bad hende — n cesten lidt for frygtsom — om

den ncrste DandS. —Hans blve Basen, bans Frnat-
somhed kleedte ham ubeskriveligt godt. — Der ga-^

ves ingen lettere, ingen bedre Dandfer i hele Sah-
len — ak hvad siger jeg i Sahlen — i hele Eu-

ropa. —Men hvo — hvo i al Verden er han!
Intet Menneske kjender ham— Nu intet Men--

neste — det kunde hun jüst heller ikke sige, thi^
hun havde naturligviis ikke kunnet spsrge alle Folk,
hvo den unge smukke Mand var, med hvem hun
havde dandset sire Dandse. « Men af ringe Stand

kunde han ikke veer«. .

Den elegante, moderne Klædedragt, ben sine
Anstand og Omgangstone, den blide Alvor, den.

Aand, der tRde af hans Miner, Mngm paa Fin-

geren, Brystnaalen — det var sikkert ingen bo-h-

miste Stene— og — hun havde bestemt seet det

. mW srrisKjdN DchDW . rG'WK
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Uder «affert —' Baandkt, der forsætlig var skjult
«uder Visten — var 'dog vist et Orvensbaand. —

Han havde ikke dandset med nogen «lüden — joJ
Md ^ntrleren^Mtttr havde han dandset eengo.Ng)

cg m:d — men det var et gammelt Aeuenlimmer —

med en fremmed Dame. Men ledsaget Rogen til

Rognen, som hende — havdb han vist" ikke, og —

^g hjulpen ÄögeN op i Vognen, heller ikke- og tryk-^
ja, trplkit hendeS Hnand havde han, anen ganske sag-

te, garst: udemcerkct, og hun kunde flet ikke erindre-

dm hun ikke havde trykket hans Haand igjen.—
'V ' Li! du ikke have en Abelsin, Tine? — ast

IrSd Onkel Gottlieb hendes salige Dromme, og

raktb dn as de necvnte Sydfrugter hen imod hendek
Men T in: lod, som om hun sov; hun havde til-

lukket de nydelige Dine, og nikkede saa naturligt
at Onclcn bestemt troede hun sov; han klagede over

Uendelig' Torst, og forbarmede sig, for i det mind-

sie at slukke den nvgenledes, selv over den saftfulde
Dnigl. " o »s ;ishWß5jH

Hvor har du faaet den Mallagaabelsin fra?
spurgte Landraaden, da han saae sin Svoger

Gottlieb bide i dem duftende FrugtS vcxgule
Kjsd, haa Teenderne lob ham i Vando

Ih, den unge Mosis, der hjalp Tine ep i

Vognen, puttede den her i Karethlommen,



101

Det fser igjcnnem AlbertineS Hjerte, ar

vide en Foråring af ha n S Hander, imellem One-

lenS Tander, men hun vedblev al sove; thi Abes-
sinen formanede hun dog ikke mere at redde, og

Talen kom jo til heudcZ store Glade, paa den

Ubekjendte.
Beed du ikke, begyndt« Landraaden., —

hvem den Fremmede var? Han fatter sig eengang

hen for Gronkjelcu, der spillede med eS; tank dig
bare, spiller det unge Mjrmcste -ikke en SenSprerv
dre i Pique, uden Trumpf, uden_ Figur —r og

vinder sit Spil. Jeg med Watadorrue og to Trnmp-
fer i Nerven,. sidder,der som. en,MMa,. Sasiha^t
en Spiller har jeg endnu aldrig fect i mit Liv?,

Tine, -den listig« Pige, lod Hovedet synke
dybere ned og snorkede, for at Faderen og Tm-

len kunde tale desto friere om ham, dersom de

vidste noget om ham; men —7 de vidste intet.

Begge troede gaufte vist, .at han ikke havde varet

der for Astcntaffelet; de formodede altsaa, at hay
forst var kommen under Vallet.,.,

Oncle Pot thi eb havde ogsaa hemcerket Bryst-
naalen, og sonr Kjrndey q^heflige Kostbarheder,
paastod han, at den blegrode Tingest, var en cegti

brasiliansk-S^ og kuime vare sine, tvlu-

sinde Ducater.yard.,--. -
.. .. ....... .
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Paa Albertines Lilliekinder malede sig ved

denne Pctring, den stjonneste blodfarvede Carfun-

kel.)' Hun undte nu Oncle Gottlieb Abelsinen
med Glcrde; hun havde jo ham at takke for Naa-

lens Taxation.

Han syntes, — vedblev Onclen, og kastede
den bittersode Abelsinskal ud af Karelhvinduet; —

han syntes ordentlig at have et godt Die til hende
der i Krogen. Jeg var ikke hele Tiden i Sahlcn,
men naar jeg kom ind, dandscde eller snakkede han
med hende, og den lille Taste pnatdg sig et saadant
Voesen, som var hun vant at lade sig gjsre Coüt.

Hvor den Fandens Tos dog har lcert det. Det

er nu bestemt den Forste, dir har sagt den lille

Ting et Par smukke Ord, thi hun er et reent puurt

Barn, men jeg siger dig, hun bar sig ad, som en

voxen Pige. ,

'

Tine vilde crrzre sig; til Efteraarct hsitide-
ligholdt hun sin syttende Fodfelshag; altsaa var

hun sandeligen intet Barn mel^e.;, men Faderens
Lovtale gjorde hende dog god igjen; denne meente,

hun havde seet ret godt ud idag. Presidentinden,
Eantslercn, Kammerherren og Gcneralinden kunde

) Som bekjendt hedder Rubinen, naar den veier,over
20 Carat og er dunkel blodrod, Carsunkel.
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ikke faat afcoest hendes Retlige. Fsgur og Hendes

smagfulde Paaklcedning Hofraaden,- — solede

han sagte til, — Overkjokkenmestsrens «Me Ser»,

scestede uafladelig sine Dirre paa hende. Han -va.r

hendes Naboe ved Bordet, og hvidskede hele Ti

den hemmeligen til hende og klinkede med hende,

og efter Bordet bad han mig om Tilladelse, at
/.«nmnrMraM Ir SU •oabsi!« MS

turde besoge os — forstaaer du? — Det var —

hvidstedc han endnu sagtere, men A l b c r t i n e spid-

sede Aren, og forstod ethvert Drd, — det var
»lis »ru» s-iitdnna Øn? mal prr »Ko« «»m

ikke saa daarliqt et Partie, den Kamle har de for-
i IZ pil jßotoö ti G .

ste Connexioner ved Hoffet, og efterlader en dyg-

tig Slump Penge, Sonnen avancerer hvert Aar,
"

-G snsvnüF -

eg doer Faderen, saa —

Den Karl behager mig ikke, — svarede Dncle
inlug jnrrl ir ar nun mt »zums ja »niT
Gottlieb; — han har nydt Livet indtil den sid.

sie Barme — og det udmarvede Menneske, vil dn

l«gge i dit eneste Barns friske Elsiovsarme? denne

gladetomme Beenrad ved T in es' icMfruclisse rene

Bryst? med dette af alle Laster betegttede Ansitzt vil

du forgifte Pigens favre Aaftn? -■ iwi aldrig,

'

Tys, — sagde kandraaden fagte, — strig
dog ikke saa, huit vaagner

Hun fvver ; naac hun blot har lukket Dinene

til, sag kan du yjerne brande et. Batteri? af, hun
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va-gner ikke; gode Gud, naar hun vidste, hvad du

har i Sinde med hende! Nei, den elendige Karl

af en Svigerson, flaae dig ham ud af Tankerne.

For PengeS Skyld behsver vor Tine ikke at givte
fig, hun er dit eneste Barn, vg mine Smuler

faaer hun engang, da har hun af os begge sine

firesindSlyve til hundredctusinde Daler, og med dem

eg sine store tindrctide-Dinr- -vil hun vel sinde en

Anden , end faadan en-Morret Svamp af en ud-

levet Hofraad.
Svoger, LeMdBabe« 'tergMg, .<—

du vecd, at jeg ikke gjerne strider med dig om faa-
dant noget. Men Eine er mit Barn, og ikke

dit; jeg maa altfaa bedst vide, hvad der er "hende
tjenligt. Jeg har- Mer ikke Lyst « evig at blive

Landraad. Ere vi indlemmede i Lverkjokkenmestcrcns
Zamilie, saa bliver man dckjendt med denne eller

hiin. Den gamle Overamtmand kan ikke leve dette

Aar ud. Det var en passende Post for mig. Seer

dup den indbringer sine tre tusinde Daler aarlig,
og in^U har flet intet at bestille. Man maa vide

at calculere.

I Holdt! — skreg Onclen med indoedt Harme
til Kudflcn, — jeg vil stige ud. — Han maatte

jo lad« sin Harme faae Luft, og i Vognen »ar

det ham for trangt. ;
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Lime lod, som vaagnede hun ved OncleuS

Raab, og da hun saae ham stige ud, fulgte hun ham,

under det Foregivende at hun fros, og vilde vantie

sig ved at gaae. Egentlig vilde hun MMdgW,
der vilde seelge hende til den v«dtzerflpgelige Hyf ;

for Amtmandspladsen, og give Onclen, der.havde
taget sig saa vakkert, as. hend.es Partie, et Legn
paa sin Welvillie, maafiee ^aves der. ogsaa.en Lei-

.lighed, ad tale et Par Ord. med ham om dm Lr-

vidste. , .ilr.desach t-aU

Hun hang sig vid Onelens Arm og hoppede
lystig og vel til Mode, fons havde, hun ikke dort

et Ord om sit tilkommendes ordiffe Bel og Be«,

vdd Siden af ham. r:> >'>-

2 Osten rodmede denk unge Morgen Som-

merhimten, Luften streg friff og kjolig over Lov

og Eng, og Duggen Mdcde Gratiebarnets Fodder.
— Du vil fcrkjole dig?. — sagde Onole Gott-

lieb, efter cn lang Taushed, med godmodig Hjer-

telighcd; og vendte sig venlig til Pigebarnet; i

dette Dieblik Hciled« den gyldne Morgensol- forste
Slraaler sig i Tines styldsrie Oie, og den§

Purpur farvede den yndige Piges Kinder. Mil-

(ioner Diamanterblinkede ved Ve i en paa alle Gras-

siraae, og Larsens muntre Sang lsd hoit oppe i

den blaae Wlher. Tine svarede at ha» fros ikke
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mere, og at ben kostelige rene Lust havde styrket

hende, men torstig ^'var hun —■ tørstig over al

Maade. Den liile Løgnerske vccdede de friste fodr
Lieber, svin bm disse vare sorskrcekkslig torre, med

Spidsen af Tungen, blot for nr Dmlen Mild«
fortryde at have Mist MeMkn^ ved denne Lei-

lighed, mecnte hun, uilde han maaflee tale om dens

'Giver og da havde hun opnaaet sit Oiemed, at

kunne tale om ham. Ddt gik endnu bedre end

hun havde tankt.! most '

, .

O din Tvist, min Ti n emo er; ville vi snart
"flukke, — svarede Ot«len smilende; 'gik til Bog,
nen, der gjorte langsomt bug efter dem; og togen

herlig Abelsin ud as Karethen og tilfoiede, — han
kunde opvarte med flere endnu, thi Karethlommen
var heel füld.

Tine blev sin Rolle tro; hun spurgte ikke

hvor han havde saaet disse kostelige Frugter fra;
hun takkede ham, og lod; som troede hun, at han
havde selv kjobt dem.

Da fottalde Onclen hende, at han havde seet
den unge Fremmede pakke dem ned i Karethen.

Hvad for en ung Fremmed? — spurgte hun
med en saa stor Forstillelse; som var hun opdraget
ved Hoffet. .

I-h, — svarede Oncle Gottlieb og undrede
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sig, at den unge fljonne Mand, ikke var falden

Pigen mere i Dinene, — ham, der hele Tiden

dandsede og lalde med big, og fulgte dig til Wog,
nen.

Ak ham, — svarede det lille Procuratorhoved
hoist ligegyldig, dreiedx sig om, og kyssede den ars-

matiske Sydfrugt med stille Henrykkelse.
Hor, slig mig, •— begyndte Onclen, ;— hvem

var egentlig det unge Menneske?
Ja kjender De ham ikke, jeg vecd ikke hvem

han er, — svarede Tine, og pillede Skallen af

den ncctarsode Abelsin, og gjemte Skallen, for ikke

at miste noget ns Helligdommen, i sin glodcndr

sne-hvide Warms.Dybde, fatte ben nydeligste af

alle smaae Fingre i den Fordybning, hvor.Stilken
havde sat, borede sig et lille Hul midt i Frugten,

cg brod den i Skiver fra hverandre, faa at ikke

en Draabe Saft spiltes, og puttede nu med ubc-

skrivelig Appetit, en Skive efter den anden, i den

skalkagtig smilende Rosenmund.
Altsaa, du kjender ham heller ikke? — spurgte

Ondlen. forundret, og oplukkede Haugedorren til

den faderlige- Boelig, som de nu vare komne til,

og Begge traad ind i den smagfuld anlagde Haugin

Jeg kunde jo ikke spørge ham om hans Navn

og Siand, — svarede Tine, hoppede hen tit
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en RosenheeM og brod en ny S udsprungen Rose
af; hun stak, sor at Hule sit Ansigt lidt, hel«
Düsen ind i No sen, og uvilkaarlig faldt den ung?

ULeksendtcZ lille. smukke Mund hende ind, der fare

lM..scm fnist og ryd ud.

Hvordan behager Hofraaden dig? — spurgte
OncUrr lynende- og Tine, der vidste hanS Teen-

kemaade fra for em d?n«e, rev-Hofraaden dpgtiz
ued ;, sagde, at hun kunde, ikke udstaae det Menne-x
ske«, og.Mxede sin Zo^undrWg over den besværlige
PAUrangenhed,. med. Kvikken -han havde forfulgt

h,>ude, un^r^bct, hebe Bgl, M ; H -s -

Tine — afbrod Dncle c t t l i e b hende glad.,
—M kcm ikke. sige.dig alt -hvad- de - have
i Tinde med dig, men veer paa din Post, og hviS
de gjore dig det for broget, sag henvend dig. til

mig. Jeg er. din ncermeste Freende.. Jeg taiiler

ikke man krummer et Haar paa dit Hoved.
T i ne nikkede., og trykkede Rosen, fastere M

sine Lorder. Hun meente hemmeligt, hun stulde
nok h'Klpe sig- selv/ der,Mulde ingen Dnde tvinge
hende til noget.. Lycte ttlie b, der ikkeMaldt-
meget hos Faderen, troede hun mindst, M kunne

bygge paa. Hofraaden med de graae matte Dine
— Gud bevares; Mennesket chang cjo neppe sammen,

ogPiMt.pt i ,.AMen.,.. .og de langemed
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Md kSK Svkd' dedKkkede- Hander — ner— h«u»
bliver^ Kldriss dinManv-'-sagde hun destemt til sig
selv- og tcenkts med Modöhdekighed pga dans flaue
Vittightder^egsigende Snak. Let

unge, vakkre, »åndrige MEnesie 'derusiod; j<l naar

han -Ä def-yndMigt,' hun'havde, paa Wre' sg S am,

vittighed, -endnu Nldng tirnkt pW TivterMaak, mcn

riaak- han kom,' oK^—‘ han kan jo komme,
t«nkte husil' "Han siDe 'pa^U' Paa-
skud!''Hi^erSi' le

Lärchen,' 'Mange for
at see hans ffjonne engelsk: Hrer' og vesiphalsk«
EKM,zömH : -)O »v»2

Kor L^c!SÄs-'4lrWttnÄrsifÄtdr hidlckkede ogsaa be-

s?and!z mmcho, bA at see denne An-

^skt.öf^Hhn'kom sie^mk/chet var'vist. — Udrn at

teenke-ndM- derover- 'haM'HW MÄi? tre' Kjerner
af Abclflnen cg holdt' dem ktslandig i Haanden;
hun WÄ°-Nu-i WDeek'üfHststgen^ soni-hortt hende
til- -herWSk hun'dr ^tb KjerNer i Jorden paa en

afliggende 'PladS, og' <«nEtk ded sig selv, at naar

disse ^aa vide sin ÄkvtÄ
Monde'SkjedM'E «2- '

»n'M etttm »601® 53 : 1
'«»««•i w« 4 z

Den forrige Nat gjknnemsv«rmet, faldt den
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sav te TineS Diirelaage uvilkaarlrgen til efter

Mnaltidct; hun vilde opmuntre sig, og ilede ned i

Haugen, men neppe fab hun et Dieblik i den blom-

sitrende Lovhytte post den klode MosbKnk og ar-

bcidcde, forrud Sovnen paa ny tog hende i sine

vclgjorende Arme, hun strakte sig ud paa det ind-

bydende Leie, og flumrede hen i dc fodeste Drsm-

mcS Rige.
Oncle Gottlieb travede imidlertid, for Ti-

nes Skyld, tilbage paa sin tykke Isabelle til Ba-

bet, for at erkyndige sig om den bevidste unge

Fremmede. Men han kunde ingen visse Efterret-

ninger erholde om denne.

Den storsie Deel af Balgj«sterne vare komne

Lovcrdagsaften fra de omliggende Stocdcr og Byer,

og afreiste igjen idagmorgeS tidlig.
Af disse traf han altsaa intet Menneske, som

han kunde have adspurgt desangaacnde, og af de

egentlige Badegaster kjcndte han kun faa, og af

bisse faa vare kun nogle paa Ballet; disse havde
enten ikke eller' kun meget flygtigt bemeerket

den unge Ubekjendte, og kunde altsaa ikke sige no-

get bestemt om ham; derfor'modsagde de hverandre

saaledcS, at han begyndte at blive uenig med.sig
selv over den Sag.

Een vilde vide, at det havde v«ret en beryg»
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let Spiller, der besogte alle Bade, og, da han saae,
at her intet var at bestille for ham, fordi en frem-
met Greve og to Baroner alt havde oprettet en

Banque, strax var reist bart igjen.
En Anden havde hort, at det var cn ung

Skuespiller, der vilde give K faste roUrr her, men

fandt det hervirrende Selflab saa elendigt, at han
skammede sig, at fcemtrcede tillige med betle, og

derfor alt imorges tidlig var reist herfra.
En Tredie, som Fcetter Gottlieb meddcelte

disse Vttringer, loe ad ham og hvidskede ham i

Oret, det havde ikke varet noget andet Menneske,
end Prinds Emil, af cn gammel fyrstelig Fami-
lie i Naboelaydet, det var ganske vist, thi mange

af hans hervcrrcnde Landsm«nd havde troet at

kjende ham, og vilde, for at forvisse sig derom-

have giort ham deres Opvartning idag; men han
var alt imorges tidlig, formodentlig fordi han hav-
de bemeerket, at man kjendte ham, brudt op og reist
videre.

Altsaa Spiller, Skuespiller, eller Prinds!
Han rystede med Hovedet, besteg den slivbe-

nede Isabelle og red sortradelig hjem.
Spiller! — det forbyde Gud! Nei; naar

hun endelige» skulde givtcs, da hellere den modbyde-
lige Hofraad. En Spiller, sagde den «rlige G o l t-
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lieb til sig selv, er et lastcfuldt Menueffe, som
ikke sletter Leerd paa noget. Det let crhveccvede
Guld eder han, Solens Lys skyer han, han besinder

sig bedre ved det gronne Bord, end i den gronne

Natur, cg ttm vant til Omgangen med Afskum-
mct af Qvindekjonnet, behandler han hele Kjonnet

som diffe, . Nci, eu sagdan stal ikke erholde,, vor

rene, dydige Line,

DkMpiller —, be L er et vansseligere TilfKlde.
Det Slags Menncstcr have en mcegtig Ovcrvgegt
over Fruentimmerne. Saadan en ung Patron
veed at tale for sig;"det besiickcr; — imidlertid,
naar den unge Fremmede' var en brav, dannet

KiloS, og Tine kunde lide Hain —- ja, men der-

til giver min stolte Svoger aldrig sit Samtykke;
altsaa, Pige, staae ham ud af Tankerne! —

Prinds — Narrestreger. Bar der en Prind»,

saa fandt han vel fornemmere Piger og Koner med ■

hvem han kunde tale cg Vaudse- end Landraadens

fra Lindenwalde. Cantslerens blond^Ad o lp hine,
den unge Ovecjialdutesie,rinde, MarschaMens juno-

agtige Levnvre., saildeligen, de kunne Äle maale

sig med Tine i Henseende til Skjonhed; og hvad

Rangen angik, saa siode de dog Prindsen normere

end hun. (Fortskkttes.)
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Pigen fra HyllelnndS-Msllen.
(Fortsat.)

12.

M° rie ankom imidlertid til Staden med fin Fa-
ber, og tog hen til Prcesidenten.

Denne modtog hende ved Vognen, bod hende

Armen, og forte hende i den store Sesstonssahl,
Hvor hele Collcgiet, med Preefidenten i Spidsen,
hilsede hende.

Den stjontsmykkede Pige, huld som en En-

gel, traadte i den festlige Forsamling; hun neiedt

med siin Anstand i Midten af Kredsen, men hun .

blegnede kort derpaa synlig; hendes Blik sank til

Jorden, og enhver Nerve boevede i hendes Legeme,
saaledes overraskede Hoitideligheden hende i den

uventede Modtagelse.

Direktoren og de gamle Raadsherrer betrag-
tebe den Herlige, med studsende Velbehag, men de

yngre, samt Assessorerne og Secretairerne, stirrede
paa den friste Ungdomsskikkelse, i hvis himmelste Tr«k

Kærlighed og Ustyld smilede. Disse store, levende

Dine, dette af del brillante Diadem gjennemfunklende
'

Lvkkehaar, dette blomstrende Amarant paa Floieks-
Februar 1323. H
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Kinderne; Lisse smaaePurpurlceber, denne blcendende

Snerpragt paa HalS og Barm; disse smcekkre Lem-

mer;.disse nydelige.Fodder, og frem for alt dette,

denne blide Ydmyghed j Blik og Holding — det

dele hoie Collegiy, hvilket et fligt Forcdrags-Rsmmer
. endnu ikke var forekommet, henflod i stille Hyl-
ding, cg alle v-re>H begjerlige efter at hore Hen-

WWrøiiJ Ministerens,Mund.
, Dog, nu tog denne Ordet, bad Marie og

Naadet, at.ssidhe.^ssg, og i det han ordnede nogle

Akter, med store .Segl, fe.r sig .paa Bordet, begyndte
han M.ßtbagtholdt
Stemme, »is« fon, efterhaanden blev hoierr, sol-

mwÄfc i
' Efter Befaling af vores allernaadigste Her-
og" efter ^o'Drivtekne^r ils Hans

'"DtttchlauchtiHe^E^a^ig Prinds Mag nus,

"gjorte
' Bestemmelser,^^ar jeg idag, "^ti^Deres

"serttndeaars Fodselsdag, stdilet "sammenkalde det

^ssoie' Collegio in pleno, for at give det den Øf«
"kodne Bekjendtgjorelse. ' Ben-tvMHdnSMitch-
"lartchtighed havde paa sine Reifer Wen«M Ild-
.Men, uden st« durchlauchtige H'r.Favers Di-

"bryde og Samtykke- flutter et Wgteffnb med

"Gtevind«. R o s a af detgamle florentinfir MtUs
"M y o so ti sti og blev af sin Gemalinde "detzaibet
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''med en Datier, som jeg giver mig ben W?t,

"Hr. Direktor, DHrr. Raadsherrcr og AffeffvreS, her
"at forestille Dem i den unge Grevinde- Marie."

Proesidenten, og med ham hele Naadct, stod
op, som elektriserede over den overraskende Ester-
retning, og bukkede sig for Grevinde Marie!
men denne reiste sig af sit Seede, hun troede

neppe sine Landser; Taarene stege hende i Linene,
'Barmen h«vede sig voldsomt, og halv afmcegtig
sank hun i sin formeenttige Faders Arme. Hun
omflyngeke hoit gr«dendc den gamle Mand; og
— min Faber, min kjeere Fader! du ikke min Fa-
'der! — vare de eneste Ord, som hun, sagte hul-
kende, kunde frembringe af det spoendte Brpst.

Hele Kredsen var dybt rort over den bar»-

lige Kjcerligheds, og Taknemmelighed- Tale, og

Ministeren, den forevigede Prindscs fortroligste
.Wen, maatte togange begynde, forend han kunde

lale videre, saaledes qvalte de af hayS Indre frem-
brydende Taarer hans Tale.

Min Moder? — raabte M a r i e, med det

fporgende "Blik heftet paa'"'Ministeren, og denne

'svarede med- blod Stemme: Fo-t-loSningen koste-
Grevinden Livet; tinne dydige Kone« Aste

•W« i «14
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hviler i hendes Familiebegravelse under Kathedral-
wirken St. Marie del Fiore i Florenz! - l

'

Hans «rede Feter, hans fortrolige Ven, —

Minisicrcn vkiste paa den gamle Hr. Arnold, og^
gkv ham veemodiA Haanden, — anbrlroede Prind-
felr'-sst eneste fodte. Barn, han fluide opdrage det

WW eget', afsMdtvtrfra den store Verden, hvis
ENremaabe Pniivfcn paa manaeflagS Maader havde
kKrt^Üt kfrNde, ubekfendt med sin Fodsels Mangl
i Äntürens fredelige Skjod, men bibringe det sin
Stands Dannelse og Kundflaber. Efter hans
durchlauchtige Faders .Dod, vilde Prindfen tag
det eneste KjeerligherKpattto af' sin elskede Getnalinde,;
sin Marie, selv til sig, offentlig erklcere hende
som sin Datter af et fuldgyldigt Wgkeflab, og"
fuldende hendes Dannelse. a-rsL

Forsynets uükforflelige Veie ere^ikkd vöre:'

prindfen oplevede ikke 'Udfottlsen as'-cherme sin
Hnglindsvlan. Tabek'tif hans GemakiNde saarede
hans Sscrl; Reisen i 'Schweiz dg dttkfpdlige-Frak»
krig, hvortil alle-, det ineente det goW
overtaiede ham, for at tindre hans Kunrnier og atter

al gjore ham istand kil Livets Nydclft, forfeilede
dets Hensigt. Hans Kjcereste i denne Verden virk

hiinsidcs; derhen, derhen lcrngtes hans syge Hjertes
Ved BrinzevSekn, t «n lille Flekke i Schweiz, hvo



han nsgentid opholdt sig i hine stille Alpedale,
fandt han den evige Fred.

Ministeren standsede lidet; Erindringen paa
ben forevigede Ven qvalte hans Stemme. Den

unge Grevinde trak taus hans Haand til sine Sæ«

ber og vivdede den med Taarer. Den gamle Hr.-
Arnold lagde M Haand paa den sieldne MandS

Hjerte; hans Dine stods fulde af Band, og ham

sagde, med venlige, veemodige Blikke paa Grev-

inde Maries omme Holding: afvccrq ikke dette

Haandkps, Deres Excellence — afvcerg det ikke —

det er deM.Dsnneste Tak ^sx.-tzefi som De har
giort for vor:'forklarede Prindses Barn.

Efter en lille Pause samlede Ministeren sig
atter, og vedblev saalcdeS:

Efter den Forevige,des testamentes Foro-rd^
ning beholdt- undet^min Overopsigt; vor-Wen her
Deres Opdragelse, efter en tidligxre truffenAftale/
sil Deres sertende Aar; anen mig blev den Mrr-
til Deel, i Egenskab af Overformynder, at forvalte

hanS-Formue,7 hvortil han havde anerkjendf Dem,
min dyrebar? Grevinde, som Universalarving. Det

Kjob, som jeg endnu for hans Asceise asstuttcd?,
med ham over Godset Maileben, var, for dengang-
pirrende OmMndighederszSkyld, kun et Skinkjob;

seg giver det, efter hans sidst« Bestemmelse, tillige



ug

med alle hidtilvcerende Indkomster »g den ewige,
saavcl fadcrbM-fstn moderlige Arvepart, herved
tilbage til DereS Durchlauchlighedi De dcsan-

gaacnde Dokumenter og Regningers Udtog ligge her -

fo.r Dem; ester disse belober sig den samlede Masse
noget over to Tonder Guld, Voerdien af Godset
Maileben »beregnet, som er vurderet -for sirehun-;
dredetusinde Rigsdaler. M -

San liden Vcegt, som Prindfen endog lagde
paa Fodsels - Fortrin, saa har han dog, for hanS
Gemalindes agtede .hmses Skvld, yrtret det L>ns?e,
at hans Datter maatte anvises en hendes Fodsil
vcrrdig Standpunkt, og-vwde indfort -»-den bot-

gerlige Verdens Forhold under Navnet af en Grev-
inde Myose tin i »Dn'MMlMhW

Til dette TiWk4>f lsirr-Peindsen anördnet De« >

res Vaaben, hvortil jeij herved forcleegger Dem

Tegningen, cg i det rndride Skjold hentydes paa
at Besidderen er af det'gvindelige Kjon; i Stjer-
nehjulet med de trcdsindstyvr Kamme, paa den

stille Molle, hvyri De har lagt Grunden til De---
res Livslykke; i Hyllen, paa Dyden og Beskeden«
heden, fom gjor Qvinden saa elstveerdig; Greve-
kronen paa Deres Stand, i Bogstavet ^l. paa
dans Gemalindes celdgamle Familie, saavelsvm paa
Navnet af det ved Dem nyt grundede HuuS; men
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; Maiblomfferne, som ForaaxetL fyrste Bsr» i.

vor-t tydste Fædreneland, hentydes, at der ved dette.

Navn «r oystaaet en ny «dch.Sloegt, hvis sykki».^
lige Vedvarenhed han, med Hensyn til Deres, flA;,
rentinste Foxfeedre, oprigtig,ynfft>r; og. derW.gjoy.,
det lit Betingelse, at om Peres Durchlauchtig»
engang. sormreler sig, at da, den, paa hvem Pery»
Balg falder, antager Navnet Mposoti-ni v.-n,

Maileben, og at dette Navp ,til,,e.qige. A
stal vedvare. I dette Tilfalde .er. het Dem tDtztz.
»i indfore i

.
Deres Lqabc» hrraldiste HsexMgh,,

hedsknuder, ,ßom, Ha.,DezM-G
feiler i den Vlomstersqor^grjMrffutM
Laaben«; s» morst? - 4/^ i ry o

Marie ffog MnM-tss^ofhfy; de OMsiaa-
ende PlHfGy-
dighed tyd4yndige,-a^,M-ylaagene,MxvM
Talen om-Hendes tilko,y,mende. ,Eemas; MG hM

saae i sin Lrce^igheds-.Grav^,.- Konrad, dr^far--
tige NnÄinL.MjHorgerlig MOM-
evig AhtM,jhL^e; 5

-..We« dzn, fühyig^ hoisayge Fyrstes-Dsh^ —.

vedblev — ^WllMde .vyres NV^gM
regtze aklcrygadigsto ZyrsiL.M

at det magtte b^sge Deres,DmMgrtKziKM.Ddli!



120

videre, at imodöage- dm Plads i hans Familie,
der tilkommer Dem, som det allerhoieste HuseS
elskede Niece. Jig har derfor det behagelige Hverv,
at ledsage Deres Drrr6)lauchtighcd derhen, da det

Fvrnodne til DcrcS Modtagelse allerede er foran-
flaliot. ;

'

, - > ■: <

Bores feelles Best her, bliver efter sit udtryk
kelige Forlangende n sin hidtilværende. Eensomhed.
De vil sikkert gjerne tillade ham Opholdet i hanS
»«rvyerende Besiddelse, der, som et forhenværende
Pertinenlsstykke af Godset Maileben, engang vil

falde tilbage til dette. — I øvrigt bliver De her-
ved og i Krast af dette,, forlenet med Qvindelenet
af Herskabet Maileben, saint alle Pcrtinentier,
Rettigheder og Fordele, saalebcs sdm bitte Lands

LcnSrettigheder tillade det. Jeg anmoder Dem, i

Deres allerhoieste Lensherres Navn, tit give niig,
som samines Bicarius, det ved flige Qvindelen,
fra' Alderstid af, brugelige^Lovtenskys, ) og den

fvrste Secrctair i Collcgiet vil have den Wre, at
LS >. V Vir?.',. /10 li?

) Denne Formalitet var allerede saedvanlig ve^Qvinde-
Forleniager i Aarei^ rzoo; saaledes'lodf.Er. Kei-

sex L.udvig sig give dette Kys af Mathilde von

Äaldeck og hendes Dotkre Etisabekh og Lu-

'^'nkardie, da han forlenede dem med Trünliaul Greve
fkaM Menburgl-ö^-^-mo^-L »4'Stz"
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sirelM^DrreS Durchlauchüghsö F»ih»E»M»e
i Hensigt til Lensforholdene, i hvilbe De-nrr-tr.se-

der til Staden, til behagelig M-erffcivt- M sier-

med: anbefaler jeg Dem '««eG sK-ies'. .samt-

lige- h« forsamlede MedleMMtzr.nsEslbegee^.DcDS
nuveerende Undersaattere og mig til DcreLEmch-

■ lauchvghed. til hvidere behagelH e Wolv siliovLo g af-

leegger i AiLes^ Ravn- de varmest« .WrfiEzfsr-Me-
res tilkommende-Lykke-Med. stridt Hjcrtit^ lis »L

.-,ö- sSmr««»«
Marie neiede frygtfomr, lagde begge H-ender

Paa det pressede Bryst, rakte, sicerkrohmende og

med nedflaaet Älik, Ministeren, til sit LsvtcS
■5- «M twum .m»« 7» » 85 or».

Aflæggelse. den Klode Kind, og begyndte da med
. -.-L "wWr'M

bcevxnde, sagse Stemme: "Vel maa det^S^de
"enhver af mit Kjon svceN,^o^cntlig at tale i en

"Forsamling af Mrrnd, hvormegct mere mig, der
k oin Mra in v frøJt Si -; -

- ">tr«c-i»L i,
•

"seer mig nu i faa Minuter, som ved et Trylleslag,

"sort, af min barnlig elskede Faders Arme, til de

"ficrue Grgve af aldrig, kiendte For«ldre^fra Ar-
ts «;4 c Y»W>S i rAM

"mod, til Rigdom, til Rang og Vcerdighed, og

.."ftD W MdW MMLAWs^extiL«
"Herre og/,L^kels Pnhadß.i'z-. B, ./r-.-iZ

.. ,."Hvad^eg «r, ep Ug .

bl-ven ved^ mm hprebare
Dst°s. ■ EpsB-nces

"gode Omsorg; TaknemmelighHsMWiM^r een
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be helligste; bet vil væn mig en sod Fololse,
'"at opfylde den eftermine Krcefter cg Evne."

"Mine Undersaattere, om jeg ellers tor kalde

'bAndMrsiremr af. Mm le ben saaledcs, stolle i mig -i

"s^iÜLLcwiWeninrre dor stedse vil deres Vel, og')

"GLwjs Mine!Herrer/' — hun henvendte sig tsl .'i

EttkoPevL s»m!lkg«.-Medlemmer, — "vil jeg hede,
' 'ar- Md erstd t de; mi g e Lms« rgen fo r mj« G odseS

4«vyr«riT rckvs »s
'

-ü-nsar-vss
"Z vvrigt svier'-leg mig," —hendes Stemme >

bfcv Nydere hendes, Rosenkinder blegnede, —.

hun gjorde sig al mulig Tvang, og beed i öe db«/?
vende/kahtr.?—/ VAe-LvLgr svier jog mig s Te-

-'tstssirmuts .BrstemwÄse^.--M Nil folge mMMer» l

"iraddrgsts Herre? cg Lykels Aill-e." 7-<- Stemmen ,

nægtede hendesin Tjeneste- -- hun standsede, «hist
hun skulde hsitidelig frafigesig sin Konrad. Blo-
det veeg af hendes Ansigt, og treengte sigtilbage
i det overfnlde Hjerte. Overrastelsen, Weklem-)
melsen- Tanken paa den, für denne Verden.opgivne?,
Kon ra d! Hun kuuda-ikke mere 4Mshunn-sank -

afMKgtig i Faderens Armei-- -i.eamst chsi>!?Sa:e
' sg-r w,i. rü,4 ja t/asdnf ga

.:ne^' j-j. /NüUiNlk. nsi i .).?

Efter en larrz. Tid flog hun op
igje«, )0g hendes IscheVEsaidt paa,RpMl.inb^,?
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i hvis' Verreise hun befandt sig, og som med sin
lille Soster Lo lo, havde, opbudet alle kun optcen-

felige Midler, -for at kalde den arme M-arie til-

bage i Livet. Den famme N o fa li n d e,,ssm paa

Gaarsballet, opfangede ethvert af hendes?. Vink,

hver Stavelse i hendes Diensprog, der ved sit Til»

bud at ville afhente, hende imorges, havde villet

bersve hende Afskeden fra Konrad, den samme

vpvaagnede hende af de sode Dromme, hvori hun

glemte sin nye Verdens ert-armelige Glands, og

ved den Elfledes Bryst havde levet de saligsir
Minuter. '

- - Vi ••
.

>'

Endnn halv i sandsebedovet Tilstand, hvoraf

hun dodbleg som en Aand vpvaagnede, saae hu»
Lo lo, det yndige Blondhoved, siaae ved Siden

af. sig-.-i del' blomstrende Ansigt lage Gloede over.■

Maries endelige Dpvaagne«.
- Det forekom hende,.fpm om Koprwd.ifm deZ

fjerne Bredder af' Tiber- eller Arno, hvor j hendes.

Indbildningskraft allerede hensattc den »eppx- For-'

sdunhne>,1havde sendt hende i dctbliLe Bar» -den

nydeligste Amorette, fo u; mt ifoeflkkE.hindo-W sin-

Troskab, og inderlig at bede hende om Bestandig-,

hed i sin Kjcerlighed til ham.
- Troi indtil Dvden,- s—c hvidsted- hun saM hen

for sig, med Ve endnu hckkv stive Dine Wtf&e .w«
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bft hulde KjcerlighedSbub, drog Barnet til det

iiskoldr Bryst, hvori Hjertet langsomt igjcn sor-.
kogte de forste Puisstag, og trykkede de krampagtig
Noclvende Laber pga den Lilles gyldne Haar. Men

fra Ro sa linde borfvendte hun det endnu noesten
sjcellsse.Blik, og gpsede, som om hun havde seet
el Spygelse.
„t Hun var neppe kommen sig lider- for Dom-

fra Mailebe»- samt Of»,
stciant-Personaletfra Hamme, ligeledes hendes samt-
lige, fra Forsten besorgcde^g her hensendte Betjen-.

»1 Mpst,snhtraadte^ Fy<zderne og RetsLetjenternt

fxq.-MaWitp og- samlig»: lilhoxend« Landsbyer^
isorre-dcresHlojttdsklL'der, hvori den fromme Bondr

^ud^ Bord» s deres-Spidse-den Wl-

Si af WMWm, en.hsandsast Olding, smykket
medr Solyhagx,' som Heprey har. lovet -dem, der,
har «rer«HOrx.yg Mpder, x

- -

Oeco!u>Mi-Znspectsr-«m»i fiS-
S»«KW»MMekjsk< gstldkanlede Gtagtknap-

^llasteSvist; hvide- .Piquets - Beenkl«»,
der og Blankstovlcr, AmtSstrivcrcn med den tyk-
puddretzezHerleton paa cm smalfluldrcde Ryg, og

^^i^^g^iqiblomstcr paa hen rabarbarafarvede-.Eil-
let,^M^HMiLb,od«ret af,hans dyrebare Wgtefcelle
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til denke WresLag; ZustMiMtt'mob sit pS^LüniS-
farvede Aktecknsigt; de ve l incest ed e Am l sb et j cn te, sa m:

de bruntbrirndte Fogeder cg Opsynsmccnd, tillige-
med det hoilovlige Forstpersosialt- lige fra bm^tigt-

galonerede Overforster tts'dck ükdeiPe SMfcå,
i"dirr^'^kye Rniform - -hvorved dek^' fSrM» ^rind-'
selige Udmcerkelse, Hattccordonnen, hvilketitil sror
Glcedb fdr de Berettiged^^'ögsÄa'Hereftek^^r be«

vilget "af Fyrsten, Reeder Ät DadseliM-oK^ettEg-
Livrecbetfentene, sont bistsMpWekV Smag" rig det

«nge Herskabs Rang. Kammrthttseiber, Heidukker
Lsbere, -Portnere, Ivkeyer, Livjcegsre, Forridere,

KudsteLakeyer, R idMsegttaltisig brammede i

Guld eg Borter; i-disse sidste var igjen enkelt?

Dele af Baabenet, Hystek^ Stjernehfulet, Mai-

blomsterne og filmet, sirligk-udvirkede, og samt-
lige Folk vare af saa fvrMltlbg Bcrxt og Udvortes,

at ethvert Mei hviles MlSehag paa denne

Elite. Ogsaa HuuShofmtstvters, Kastellanen, Kok-'

keKt, 'SM< og Kammertjene-ine, og den qvindelige
Dver-M'Aiderstab, KainKotfrücn, Kammcbprgrr,
Stuepiger og Kokkepiger- sinttede sig til Paraden-

"

q»2
- .2

o' M ar ke smilede i -Stilhed kver den Opgav», '

hvorledes hrrn ssuld« kefijbfftig^ -disse MeNntfler,
dir bestemte- at -Hetjön^ hendes-- lille Person.
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Hun' havde Wil havt en eneste' Hige' til stv Be-

ticninL, og ffulde nU' befale over en heel'Hcer.
'

"-KK tve, NkdinFeU^Ordei og' Mde? hjerteligt
og Mtp'elfMed Gmde-ltKde bi- fdc Eders Durch,

Mauch.tWed> da vi hore/ at vore nye Herskab- er

vor hoisaliA Prindses Datter. "Han har
»gjort Fodt Imod vs Mchete Levetids oF m cere hatn
derfor endnu i vore 'taknemmesiae Hjertet. DgjÄa
hahsDatter vcrre os VGksinMen; hukl vil, om hun
er som-han, vNMvkstet vg «k?t af os, og vi til,

svcerge Hende derfor g jer,ie Troskab vg '.'ndighed,
'som der bor sig gode 4lnPevs8atstiylmoj)'8Me Her.

vs sav ledes som 'vi etW naMgs Grev»

inde,-med-vort kigefttmmd BcesMz vi MeNv det ret-

WArrt dg «Äi gt. 'Til Mgn pM'voM Hylding,
düngek'DM Her, 'iÄlld^vöresMavm,- dm'smukkeste
-WZMi Deres HattdK^kK ctt KrandS'-Af 'bare blade

'Dlvmster, sÄn MaieWgivet dem; de skulle tyd«
Mf MM4Wr.r0 ^reilvM-r-KAnsos ^WrM

''EHuUberstrsn'MtzNdesUHe' Madk^ df Kred»

feri og vilde tals/'MMlMdes' hoke Horflads 'Skjsn,
hed'-og GlvnSS ovMdflrdS'yende -savlledeO,- m-hun
sank ned sot din Hutdrigv, overrakt« hende Krand,

sen,^oMfattede heMsSKnH, og' intet'videfe kunde

stemiringe" af sit Hstttes FMe, end et ftsMts Tud
vcrre Med -Edtr- durchkattchsig« Jomfru, 'i"'
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De andre kradsede bagud med Foden,' strabe-
Le, bukkede og knixede, enhver paa sin Maneer;
Marie smilede mildt, som Fredens og KjKrlighe,
denS Engel, i Kredsen; hun trykkede den blaaBlom-

sterkrands med en Inderlighed til sit Hjerte, som
-om der var givet hende noget Stort med den. Det
tot jo af de samme Blomster/ med hvilke hendeB
Konrad imorges havde sagt sit Levvel.'--, s

"I kunde, mine Kjare," — -begyndtehun
med venlige Blikke, -7- ''-intet betydningsfuldere
Tegn give mig, end dette. Det vil -stedse Mydye
s>aa EderS Troskabs. Lsvte, dg jeg vil sage at gjore
mig samme vcrrdig efter mine Evner. Eders Vel-

stand stal voere min Lykke, Eders Tilfredshed; myr

eneste Bestrcebelse. Gaae tilbage til EdersHjwr
og modtag min Hilsen til Eders FamiKer^^ »Ich
haaber al besoge Eder endnu i denne hammer.,
da stal jeg videre hore E-decsOnster, og gje-re
Mig Flid, saameget muligt, at tilfredsstille hem-

.Men af Eder, som min alttrnaadiMe Onkel har

-bestemt tik at forvalte mine -Godser »z til min

-iSttfening, af Eder ocnftt Hg.

-strdng Lagttagelse af CdMIkigter^ Tugt 0H

deiighrd i EderS Vandel »g den tisborlize Beste-
rttShed -mod eUhver, dbr Hil neerme-sig mig« fpr Mt

jMMii min 'Wys». DjMD, dette,d«, M.-D
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dehaMe Eder sM mine kjcrre Hnnstyende, og gjerne
virksom erkjcnde Eders Destroedelser at erhverv«
Eder min Welvillie."

Hun kyssede PAeÄ, söm havde rakt hende den

blån Krands, paa Panden og gav den Gamle sin
hoire Haand; deirne drög den blode Haand til

sine Boeder, ham efterfulgte hele Kredsen; og saa-
ledeS kyssede de ?llle, af bare Hengivenhed og Kjoer-

lighed, den sneshvide Haand saa bkoendende rod, at

hun endnu den folgende Morgen bem«rkede Spor
paa Ailiiehaanden.

’

Ru kom Ministeren og forte Marie i det

tilstedende Voerelse, hvor de Forste i hele Staden

og, med disse, Prcrsterne og Skoleleerene fra de til

Mailebey horende Sogne, vare forsamlede for at

forestille« den unge Grcmnde.

Hvor slette Log Menneskene ere! Igaar havde
de i dnstyvslS rynket paa Noesen over den tossede
Ting fra Hpslelundsmollen; idag fremtrnngte sig
«nkver, fer ar sige en Forbintlighed til den aller,

naadigsie Sersnisstmiis durchlauchtige Niece.

Marie var mod dem, som igaar havde be«

handle? hende med Haan og Uanstcendighed, men

idag kukkede sig dphf, som Heengebirken, for hende,
/'V ... . 4 -M. ..

..

vg mev hykleriske Ord foreloi hende den oprigtigste
Deellagelse i dm glade Begivenhed, "Stoltheden
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og Kulde» selv; hun veerdigede dem intet Blik,
deres nedrige Smigrerier intet Svar; men dem,

som havde opfort sig med Nedladenhed og venlig ,

Godhed mod det i deres Kreds mod sin Billie ind-

forte Mollerbarn, hilsede hun velvillig og med hen-

rKcnde Englemine. Den gamle Landdrostinde vilde

falde i Afmagt af Ondskab; den hectiste Kanoni-
,

kus sik sm fatale Krampehvste, saa at han frygtede
at .qvoeleS,; Ridderstabs - Direktoren flog af Ondskab
og Arrighed alle ti Fingr« som Kloer i sin ulykke-
lige Skaldepande, og Oberstinden, overvældet af ben

hennnelige Ra^nhed, frygtede at Slaget paa Ote-
det vilde rore hende, — thi Marie, der nok havde

hort Spdtterierne, hvormed det stolte Fiirkioverblad

igaar.var fal.de» c.veo Ministeren og Faderen, tod

nu, som vare alle fire ikke i Herden. Togange
haytze.LeMdrostinden .totalt hende, og gjort, tre"

KW.syr HyllclnndsmW-Durchlauchugheden/sa«
at de gamle more Knor havde truer at fglde sam-

MM; MM den W Grevinde havde ingen Mine;

hun ta lede .med Hensigt rer magtpaaliggende med

den..blide Zrn von Klub er, der igaar var kom-

m.M,hende sag venlig imode, oa behandlet hende
med ^saa. ,meg.M. Hm«rtfhfe^ Landdrostistden, —

hendes Reven. Gardimajvten i ResidMtsen, Greve
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-f-M allemMs-HmtS i RiM, og- tik Fortvivlelse
ssrgjeldet, kunde irhdle Landetitte finde et mer«

vrefteldt) intet ligere Parti, end med Souverai-

J/Ä — Landdrostlubrn mast-

vilde > «iw W ESn unge

DBWAÜMigM,rW at bygge Mtveuen «u-Bro.
■£-- Ki-iseS«rbrUn af ArrWev, ddcr d»dft«gte<l«se
Gr Mni^ BE MntMiiOch«WM-r«K»tf.-for
WM^MÜr, HWüdMafttenKMOltnKLivadÄfr,
^t^^rKe WreßÄ HvNdcL-SttrchlMchttzhS^ l Resi-
dentscri.

"

-- Zrlt On-GkKÄe r-tieiiLe-fM> MA tfrø og ty-
Me til LandKHiMefiKsrveir fynteß sarmoille sige
4>endeKDurch laüüfiiyhed noget i MG Vcn ,lAle Gjrn-
Kjelderffe ysrke Mi saavK detbeMirkM den

-«M GreefirWNe fra Mstleden, «»EodksM» gamle
dttjnstdlle-McelKMrl.ill^bi Dmstaanckdi >Spot> "vg
'MdechSM WkMtz P^eMonctt Svef-'SkoleauMl-

KW5»
Det kockttler afi den -tossede Dydragelst-

fchd'e ?anddtoslinLerk--Wvhgi», og pressede- »e «rid-

Mde L«ker> sbniMppe^edctlkcde W landlose G«m-
Mtr, gigtiff paa hinanden; — men tom vu med

Pine Bvj»dcmanerie'4il. Hoffet. - Man - hat-Leg cg-
Da tnrM'We^Köttütpi-oner der. M

S chtti-p p e l traadle i dette Dieblik ind i
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Salen. Han havde hjemme bart om Mariek

utrolig«. Begivenhed, og var ude af sig DK af
SMlW MeKavr forsomt GesWneil i Colfegiet.
Han gjordehende NN, fra Hoved til Fod festlig
MtiMW <m saa EWMMh Komplimept,, >at

Ma ra ^ magtet Graaden idagvar hende ncermeee

end K«fte»M-.-dsg maaMlyeOe. sig fra hM^rhi
^MlstMngieNs Frokoßr.iryarAes'paa den vMe

KL M hanI festlige Ansigt;
Mt dette-.samler forekom hende dog også» Mt for

komifft. .. ;ima
j tM Hefcaad, -begyndte R o fas inde,

G n«Ede MechamMehekMiff Spotttit, - hvad
gjÄrsUiereS' Kag onMKO, wed, sin Sar.gcenflaqde-?

«AMdeM^res JidM-W Wher Sandes? L

M««8 ^niÄttb om WaM a»? Karch« S chrtkp -

g GHtzsAz WrGWM fs r; hen MUKtye Mperg e-rilO e,

Mm .MISilde E ckG W« jSM sit «Me

Htzrse Llft, og imorg^SijMMKMM KZ-
vqMisarächM.chW. MM ZS«MKM- villet;

«M-HaMHMeAlamt
chyOrlgdeS-MW AydragMh- Mv Meven MMger,

o.Dg.He«oßisE»s. -----

... L-kHMWMvax.hM^aMed^Mrer-n^ (pr»
De vilde hente freair --Mnrgte R osaispd e, i

r LkMrE m«» z »r^s«r
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Lei hün uafladelig forfulgte ham, Hg gloedÄe sig,
at har« noget rmrmere om den unge smukke Mand
sk» igaaraftesru^- hvad sagde da denneagil Ma-
rieS Metamorphose? .p'ZnirekT jjmrss

denzAigesadlidjet sotn sor-
sikKM 'S ch n ip-P>e HM ktriBgdxrfra'/sor
hun^ekv'vidstr «KrLtzdmf chendeS hrle-.Krevchisto-

rchdMt MeMefirttt -Mar -s^
t«nAxHpaa->-en»<iWed!s^!-Ä»«§ n«^ -«Ä

«»g Hanrsiste?zsl,spr»Ete-R oHwkZn kss«rs!d«N)g
hM-Smvch WMig,gtckMstr>iHKche-S'- tv ma t»UE
wü-i Syntes w!tw GudMlo^ om-Es^U'e^'var
her ^rMcr«mder«s6rlfffed/
hgW^sWt«H-,S«LeMjk^^MM z^synelqdeM, jW
ÄOehrr»Mä PsgMdMeqMWhgiOrKHeW; MW
W /! CWw«iMep-j«rW Rß
tzMe-Engel; sLiv.kzAetjMT^ndL fo.MhMr^Hvrd'
VÄ ^yk Mpm« Di«W^PA>,rOa»Lch«d-ZGMM«L
der af Givtermaalet, — formodentlig —-detzBs
bedst, M? deMölß^Prig seE-jgft»dZ ars ,L
m,»Aldrig sM l »nrdie Ntzy

Mt forvirret hMMnktyWt.amW
pßik .dch unge MMdM»K;pa4senKqu pvMttdE «ch
paa sin Talers evühmMrreift «vmip BnrM? ^

M»lMrwitil Athlim^-KuMrE s nrMi«z,V Sem tr4
k'Z Mih Zdalieh ^-»^Wd^tsKß
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iMMt- oKKvädchlm' videre viOö lM

-WWM»«P^tz«ckmisM»nd«««?-um blegnede, og

bbEizsymme Oieblik fsta^xod, -fomLBMLhM vaf
overost med Skarlagen. r,)s6^smvnM S 3 i ®

«61 -N«,8HvaLL^rjdL.M^We»A »SWuGB- Hof-
raaden.-'sozü g Mede -M at-chavLrnogem cst Ndfnosie;
^DoMeqlO LtÄaK ImsrAnste MdeleSrJnte-
Me »E» zMMMr De haA? v«»
De hvem han er? hvad hawrWdev, hvsdHhsBrvit

Jmticn^ ^Holdr De ta?ede' igaarafteS paa
Ballet om at komme fov sildig. orn at gjsre CoNr-
»Mlsveude^AndM -MLFchtW vi?have dM K have
d<WM»NUkK- MaM tiOad? Ptz^rVStMtEg Do
var MM^r-Nv;
W» ^M^HMM-?ßhaWekrMM-s^ ham-ft^DeL
ier WMGrEg SfvrflrMs^MWWetvfov.M
ckeMo5MSn--l M-MPMti,;tzWien; ^«i^r.fsrfk
DodMoghcheWchE.DerMUnyMG dvtMMKl«»
berev^-»-- tzkUa»4smr^ — jsJMrønicn© )o s\v

De er fra Farstgnl^n) HirSstastttzRß M i.«^»

vz«v«M« 1 häiBWWk^"FM 'S ^ni P psMvim-
fMAbiWsttrnyrnMs yz'ffakKPKdPtt» -r-zjor DlM

paa- DrMfilvr KPÄr«»ssl«»mv? hM.»Sglf Parüek-
mediGE W»V» chvttMs«»k)d§t hriverttMep-i stM?
det med Grevinden; McnMfietMr--svw hSns Elcegt-

«Kg-MoMttp PgkkIaf«borgerlig? MMO?Tg da



han, fon« jeg veed, reifer paa Erstens Bekostning,
er han bestemt en fattig Staadder; til en flig Svi«

setson vilde Papa Prcrs,denten g'jore et smukt An-
Ivr? MWtra »»« insli/ioMssigt.

Til Lykke for Nosalinde floi nu Doren op til

den,tilstedende Spisesal; Ministeren'^a§ M»V Äa-
ine at voelge sin Bordnaboe; til Lanodrostinden
4 ■ ? < LE lit;• W«e »SW vhoLrAWblev ingen anden tilovers end H^staaden, og Ro'-

fal inde havde for. den ^Ergreife, ^^n^ünd^aae-
lige^nu pvlig havde forvoldt hende, den frite HevnJ«'s .;dT'sma ii/ tø
"WU'nzjmww»
K BMTkAWLM »S

4irr-

UWE MMOM I?«

MGdm MM
WMHl^-KM^SWKat hun ikke kunde gaae til Taffels med noM an-

ven. end Hvfraaden,) ganste lydeligt vaa Indret-
> u2 „„A M stfw fe smJ wta

ningen, som paa tt erbarmeligt Indfald af Man-
jeM vl>u« Wa -^i^örm^nrvst..nu» sdrinl»w»Osa»hvad Han vilde med Folkene af Provinnalstäten';
torfiKicbc, at'WrveOigt Äin«^/E' hakij^ß-
'sindstyve Aar, havde ^it oEes^b5an^8^FoWD-
fij«)vende Schnippe! Armen met> er^ Hetjkigheb,»» ,. i„as»««- »<k«wn.



135

gisre Maalet fuldt paa hendes Arrighed, kom hun,
da enhver stunde sætte sig. hvyr han vilde og hun
med den for hendes Wrcde moelvende Lnaxeoa
d’honneur var det sidste Par der traayte » SaleU,

»' NMMfeiNiMk
W .«»,
ren fra Mgileben, en ung munter Mand, som den
r«r ymom" v

u r rsKiNsioL ml so-KS, j»' SUL

räx kunde hore da«
avde ringest«

lille L o lo havde valgt sta til Navo«, ^.il denne

vendte hun stn med Kanter oa Points belvsMngte

Rpavceg af sit knoglede terre Zea, og udgiüd st»

hele Arrighed mod den ^rme Schnixpel. Hu«
hedreidede hay, aabent, at han var et uudstaNeligt

feA P«l°nec as
en hoicre Rang, cg, söm mäst sti .

^ans zerHrmÄige franste, dog ikke

Conduite tis' at^fore s?onver^at?ön med ^taädÄ
LMW.MMa'M'G'siEWSr mgatt S,m sWvL Ut snöa »ck»»r «rrä '4

sagde hun. ham 'm^enS Hun flugte Suppen mch

An LK»K
.W«4« MS

mm man» hwiSt® wwKia
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ba S ch ni P P« li^t'^avdr^E' hen-
-des JmpsrtinEv^fttS«W den kicrre Spifen, og
M KokLcrbloMWcm-ÄpaaMlrbtzvsHckdrnS 'Kalkun-

;s«dbol-rsyMK begynd«» ati.Mndst- as tø« nydte
Mtt, Ottve'b eMe- sottr» liMre-. »ß dvesbvtøsyi«M,
aLwEtø -ottdfiabssnldrsie-iBagtaiebfch ont de kf«Ee
Wkcdmenüester. nlh «siel z,j röniß 7?^ :i»

disse fataasstrMzydslsrv'V-, Hendes-Ereei-
rlenve »aMalt för MÄdig-sotzcha^ ajlroedL'meddLelt
^Hofraade« eii^Mcengde.Scandaleso of «densdrste
-HUechlStudeGW MHdnrtsr» ;> MwMMlte.Mfaa
Aivd htjidvrnGtt MMeUe-istniidL. »»-jztzav hay-
dr-L om°"det ihavSe^lrret nvdvendqg.^ndm !vil>ere

-opstrüf>esftnogtt^-«ieyskdr<- -btHgvede.K»wjch BeK M,
fsm-lMLchLnErmest^v«rM»-iftO MUttchK'B»!'

MtrHjoklL-i^Iftyge^itOqMifchHeliW KmtKzHedS-
chrSldalEVd RGADide »tz.-,d«t-mr,gr Mennestr -yaa
Me«niyLMomr »HaKnnAttkTW deszgMle^ErrA-

P, rMmrr! Mn«der.,^ausi, S e$l,
xMrmWahiUkrvm. -MJitff! n,W .r^ZjW «s sggsS
5» rr -B-d denfie ^eikAnn^M^^letsse-fxrMM den
ZsnM, Landdrostrtid«- MMto^Havmnda^KeuMt

>tilbazti, 'rsg.faae str»t,«stagsdencafdmtjvid«nd- HSf«
raadveM!-adrdenm»»Ä»B,gest »zrbMMiftrrKa««-
Wkrrtd!aftø,«r«piLiy,e »os ,of»<r ,)zs ux»

D^staL'DeMKMw sage miß



w kAWHt<siM>ek>Z &«•/ KVM«
xkede.MMeMWunet M-OdkmmmetMMrdtzdet
tiende GiaKMskayrr ?D«» Es-
tepretning e« »«i--Gul». v«Ä»-!»k tzt»»Zni«4Mie

MossMmhjvl d-ey^MormzEkiAScstzsW,«M»
»dyK 48 dib H^rteigr.VosWchMpMl» MtrnnDe

nu siger hende det igjrn eller ikke, »M deLMMA
rniMLDmHg-PvW; «WMMssal«deS7^ Kncllem

- »S44E««!av sMi«8»K'svm6M»»sftr^ EmMkM;

-vrst-ndtz sideret-og 'hMansxgEal^ MchMZ><Ke
MOu>MM«iyMGc!r chrdUmriiMÄ MMitMKligMU-
-Mad-vHet--« Berdens MMrvv; tjvKneoÄikS stoltz^
ikke havckvdig, Wen det ßsewAflat.verre?//mnM vcevk;

og Hvad dcv-iitzMioNatnrin^detksn^ozskalill»
ted Menneste 'horttaiso«ner»i»>,M«n Adclc«.'er:'.kS-

»er v-idere? end! .Fsdse!sftrdriIenne^ tut ; det

kan Manttsd'gribe med^aA» rtiGnM, MreinSPeA
Fodftt «iggek,k R«turen?- Dm«n og Flagernmftn
.^OeMM §ugle»->WM-stlHerM og Skdvrrblrt-!^-

begge ere ZEbler. Men hvilke'. »-.Gjsr'MgMg
-M KMiaf »in'TkaKermuuK^,-- - put engang er

-StEttoMM: stegv-TaM-^ri8krgaaer iM ay.

-Dri M»<ialK?igba«;ir ogchvoM: gaser det ikke Äw?

-flEKBiktzngaPer HW«P»M d«t««imod Maturen;

nu seer De, derfor kan j,g-Lrgvr miH,wck»»'Pi-
tzM» dM dttSMkde MkkLWUdL Him-
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tildet, hvad be f«,

YmfyllsyKg,98 det Pi«. intet, Smv- .

!.vtfd, hvad,
NSäP^KM lillKMfMd, «l,.Spanstflmplaster vil

WWtzWW HMtz WWW Mile stortz MM m-

dMSM fer».:-det M^trMke. Het
Wx^ dep gamle P^sidM or MWa fsadan. cn en-

t^hig Dar--ver; -We^MMenge- bart,. G ■

Hm-Ss».- -Mlku^Wlr,Waste chavde Maam- C»,
dM rigtzst^WWN,M^nMe,i,MM .togange

ha»MK WEIMÄ MMMW^jMem^Mie
Ha-uid^hun er af gammel Adel, og naar jeg doer,

' wzasttHMv- a kstWLi » i
«r den Smule ieg erer hendes- der stikker denne

Rosalind e.ham i Hovnet; Mennest« var som
besat. Wey kun Taalniodighed, jeg stal nu not
»««»

r.„ si<
faae hende ud igien. .Hun stal sikkert ikke ane, hvor
.

MS ruus x wh] ipcm) ms
det Slag kommer fra. s

,

°^EM-iod'WMr«ei<MkestW.Mrd'che-chpt^
ChaMgn-stasterhtz ststnkedo de flebÄe-K^ßälgjr»
firiiE>MfKeM ^ße stg^tz
WOKMSKriM MMAchH .tztz s-'M^e»

Surtdbed! -6All« Seile,rs Fkoid»w- Mdned«

fig, Lrompetstrasd vg Paukemes HvirvsfGLW!!^»
herligAi LMgrlMtftGLafl^v^oL, Wil^,
neerfU^MstliS-h«WWk LtputerMFWMv?



kcben ög HmdedSm-end, omkredstde ben Kulde Pige,

som reistePg;' venlig lakkende'vg Miende mod bett»

alle,"og^rak den'InilMMGrusende CdaMpag^
«er pBWMsttWDreM-s^SMchedv - Med told

GyscEM k«n i de»t' astrUedo Win. -Snares

WWHWMMH^rWMES-»G^»DMW»^'
M Mede H
haG-ded Wn^ftf^W«W ftzr-
svMiMW^MWMvrK M-«A
ME^ ^^^n^MeriWftu^W -u«tagd^

Essetale»- ^sgMMVetsMW'M-Llv
AM ^jrtefdV" DiG 6»:

,rø6 oil m« k>s„ »niL l-mmnv to „
en soffit« Champagner! — raabte Rosal-

HklK-s ^»ZU Äü rtzoHich ss°r «2^ H-
inde, straas overfor hende, muntert til en Den-
«Ss «H»trksE i WU' ck' ,. S ."
jnde ligefor sig, ,og Mari ^ kastede et medli-
Ir« urr tsH Bf »ürao-äamiLpL ««? r^M-
dendp Blik paa ven LiWipEk^lige; th» hende havde

Stpr Sw rK«a Mn■W/ 7,
den smagt snur, snur

-i?WWü!?WD ru"

Ee/WinKckhi den

WO
d,m»^«oG so-<rssN-,qmtz,L
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ME- OvMwk I yMismkgMM KrrvMWxiWlfiws
t«Wi.,is»4 »Ü«»ü rSmz! r» ?;«»?« tt»?Z

^tzaMrqsiKv«-« WpWdms
WB ^ckE AÄcMKsMfledvH^ Wh« Ntze, M

H^mpMxPg^PiMkK lsWSt«, lsoL M WMHe di«

MP MM .MofSLigitkV hviK? AW'gtkiMMde
MWiAfMvvWaOvkKL Jtk.FaL«
d,MMlÄetztWe»S»d8B»ckK i^d«-tikMiMstMeM,
H^MolkKo-H mrMgm»dWEogflrblH,dt-d« KykkEM
og MK KW L^foM^»eM^«-»n?MrdWch4
lGMTABWAMsrktt
saätncke'S SiAtzEgK«d,,,xK!N-WD-dS SF KM»i
ff<ckrr^DN^rfsrshKyj«^WkWk hrndHdsmr MrL«-

Plads frem for alle anLritz'ffurLuwdei, med MMqM
E.rM»rW-KoÄhq» he-vvi-ste ddw^aftMkkeLKFor«
dMgftz»dpu»Bl«TM» Är!d»»2»td( haM1sidd«d«;

sz-deMe-rvAGOs^ a« Opd«Mm,»y«d^
suido PigL-r »ftMchWMltL Sgr,HWt«sM» «MM
delig,7.med venlige SrdlL ve^xMmrll»^som hendes
tMvEiMdr^irswtest« 5)WMMs»«LmHMW Maden»

idaZ: Äd bekommesmitz .zß^?saWckafdjnügMMSK»
KGdejsikaMrG»M»M S K»i»P «s^r-dji»HW»»

HSM «mW«isM im-d rEtMldSo-hsjeHe^ mencheMi:
s^MldM,hEEigt>7M!,«atztrvch^LUlr«r;M^

MMikKkfffferOjttte» tvMligeM o paÄME
e »Ma-M e-isAtke. fitz»rgfm,.sg'lWrte»Mppe halvt
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PM MnWre«- Lovtske ovrrM o s a^d-eH D«M
hun mecnte at kjende hende bedre. Wö sWtiind^-vAc
Let 'e«M Mstw i- heldsWrd'e«--? devrÄdstv^oget
vm hendeS usigr I i geK j ce rki gh e d, Müen Mrhe,
med cheMzi ellerrilfoeldrHt^ hM>üe-«'fovstyrvet'nden-
Mße-MyHelftxÄfHeüdes SÄWidZ dM, chM chü»
fast>OoE K«lk»dVhWd«s A»V»MwAMMrW!M
rWGMMßötnhsd!- -b»SHM«d«»Wrfelv?«sM°.qM
Frrmstndl chlÄischwe-fMWÄM^'hun havde^vkM
^WMsMrEet»»MrchllWMsH<chdL WA «»»W

MMdiz» MrKlleiMkvWß MWMindvHMMMM-
Krinz«. dK S<tzKwMPta^MS»«kArL
tMZMrkpgsäHftrre sMWr^Mvr«^lt8<-tipMlk
vffpKiM,ÄE »vße«MM<öt>chSr »Ü2 ;») tzj»:«

^LTHM^Waeivkstd^ ^Dvdes spWontrke»^^
stt«ert«hkBsygs»Seksicry A«P»WMrrrftvftrMl»^
retüMgW^MlüMnsy dev-HOMdssBron^ JsMM
TolOMg Wr«Mch,?üf WÜMWgßnkWffe
MnMeimdfRefldvMftU;» etiiGeeMMMuöE-d. KMs
simplM iWusmandsGsWPM
»gLL»M 8»tli8Kd«^f«»PK, WsdrchL'MscsrstrrWöi
luWdsBngv' tz«r«sr Än^k-tMtMrGk^HgvÄS»? de-

LMeK»^kchv»pvr»Ztzstz?«MM? Sozi GrhtzGprhEl
bM«bt!MMGtveche.ndeMn^ß»tMP«sHeP<i^ve^pr
A«Lws»»kj s-AhWliWH- mdtWtrWWn NttSk WZ
lMyHvqqMMkiBrrm-K-onEa d.



dekWoKElA >-d«K n-delige Dtferttalerken,
og med W HMMelsr raabtr hun rl ^r dcn sode-

Fe x^-a^lft asldn^et e Ak!,- thi jasmin-
-» «»««I!«», !»«-»->, I)»I1 .».» V-

«d>- "»» h-m. -a-PS
KtzWA'M

H,p D,k-np-ch,,, s«« «-» cp°-l<»-,., s<>>^
«il Dessuelse, indeholdt enkelteaf MW

5
det lykkeligsteF

M Barndom; Vinduet i Hendes lille Lamnier lyed
de hvide og blaae Hyllebufle, hendes lille Hauge,
MheN"paa chiinstdM- Aaen, Bi^elunden Krd den

! -gelmle Stamme^ Btenten ved de canadiste Piile,

Kaprisolwhsckkrn? RnAWelcn- as PomerantStrceen,^
> GteMvsrM- HMM^Wjtblokken ^all< M« Ynd,

4>WgSsmck<eplMeme/b^tk^A!re hende- saa. «endMz. dy.

«cbüteMMdk-,K^»r!«d/<i hendes tidligste Ungdoms
smykket hende dem, havde gjort

-drüt-Uase -veri-sin'Wid/ W Kj«i-l.Wed, fandt -hun
a igjemcher, ««dReN Trsiergtighed og TroMb/-fsm^kd
' -yyi«?T«leEen>- fatte h»»id-» -r-tW-K0MndrlNg. -Diffe
'MMeMüleEsoiAe-Me'Historien;om hdnddS'Mr-

?Ä»tÄg«H-H«Urrs MkeUge ^Semstertidl, for-Hender
- -»Hb«Sbev«HedÄEjcAl-r -chendrS^iNechilrr Plkdo
- Nand^MdkF MaMhun lilligoMls vvtt Sand-

M MS) Ml zs I
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heden af dt forestille Gjcnstande-, ved hvilke jlEc
den mindste Smaating vah-Ldersect. , 6'-m or

ct

Hun trykkede den ved hendes hoire Side sid.-
dende Faders Haand ; thi fra'stam var^estemt^ett«
lykkelige 'Indfald; men^Hr^'^trnold forDre§e,
ikke at kunne modtage hendes'^ak, da Indfadetl>,ki Mk «aj ApKtiSttlM« «»»rene og alene var af Fyrsten felv, og han ved hele
Sagen intci videre havde giort, end at grsrr den

W L MtttL navaham fra Hostet sendte Lanbflabsmalcr Grevinden«
L»m «igffl®' WZ ri MMtMM «ffforreste Steder vcmirrkelige.
Asi fesd«sd , snnld ga SÄ

Hu^ Havdrj ir ShilhrS! fVesgtnfig / -med «frio-
rente-Al»^«ch^ad
der -h-rtz«^tit-Hoffet--All« derrtige Ferarmger,
s»m i d« stra-Limer vare' titstMnoiede heNde-jchAde
voldel l^uds. »nete Forlegenhed »og Angest «id Gk«-
de, og, Onkelen, fom hun havde at takke.fvvmlt
dette-;- MtzmMtgKe hmde^li MkHtrus, -dot «jLsfge

, -skameget. Letag» hMde-»alEnighed, nogensutde at

ser den igjen, der v<rt.hende detKjearrsie; men-nu,
denne omme OpmeerkfonchrL, 2 denne, efterttrukende
Maad« at give- bras hendes Hjerte. DenrWtckd,

t.der kunde ti-lttohinde, at-'h-un vilde havroKtade
over FrrmstiiLmgtir af,L»n bag-Hende UgyrNdrOdr-

^årstid, Matte, sel, lerindrr fiz fin UngdotW-Md
-FerNsielse, -oz Wn -som gotter fiz aver Amindelsen
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pM fine gyldne Dage, han kan, meente hun, intet

ondt Menneske vcrre.

Schnippet lurede nu fra sin Plads til den

Lverste Ende; thi Ministeren havde atter Glasset i

Haanden, og smilede, som om han endnu vilde

lykkeliggiore een af Selskabet ved en Sundhed;

ogsaa forbi Schnippe! var den gamle Herres

skalkagtige Blik gleden, og ganske sikkert havde

Hans Excellence der Geheime-Hofraadspatent i Lom-

men til ham, som him under Pauker og Trompe-

ter vilde frembringe; men det var intet; den gamle

Herre havde blot sin Glade over at Vinen havde

udsonet de hist og her, formedelst sorncermet Rang

og Stands Forhold opcrggede Gemytter; han saae

Landdrostinden ved Siden af Hofraaden, den ane-

stolte Oberfiinde ved Siden af en fattige Bicear-

tuarius, den hovmodige Kanonikus ved Siden as

den nydelige Præstekone, og den indbilske Ridder-

skabsdirektor ved Siden af den runde Skolemester-
inde fra Maileben, og Alle havde forglemt alting,
de opvarmede Hjerter havde aabnet sig, og de gl«-
bede sig, at de vare muntre og veltilfreds?. Da

lo Ministeren hemmelig over de erbarmelige Men-

neffers Svagheder, som- kunde vcrre de lykkeligste
herneden, og af Mangel paa Forstand og-Hjerte
ikke ere det, opheevede Taflet, snfkede de Sladblevne
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Garster der hoflig eg hjertelig hrlfede og keknixedr
hinanden, et velbekomme Maaltidet, og gik i sit Ka-

binet, for ikke at forsomme Middagslurep.

Marie tog Faderen med psa sit Vcrrelse..
Endelig, raabte hun, og kastede sigmed

barnlig Kjcerlighed til hans Bryst, — e,rdeiig,E
vi alene: Endelig tøt jeg tale til Hjertet fra.
Hjertet: Det forekommer mig, som om jeg fra
imorges har levet ti Aar. Alt hvad feg st dette
korte Tidsrum har erfaret, hvad jeg er.,UeM^
hvad jeg har erholdt, alt gjor mig ingen Glade,,
saasnart den Betingelse er knyttet derved, at maatle

forfade dig og leve st-Residentsen. Min kjLre, mir»,

kj«re Fader! maa jeg da virkelig til Hoffet? er,
der da intet Middel leenkeligt, at betage mig denne

Kalk? — Zeg besveerger dig, min lille Fader, be-

fri mig fra dette; jeg kan, jeg kan ikke leve der.

Bar jeg bestemt til denne,SP,hoere, ak ! da skulde
d« for have forjaget mig af din lykkelige Dal«,

Det or >
—- sagde den Gamle vcemodig,

som om jeg herte din salig Fader tale, han yar,

ogsaa altid saastidenflabelig, naar han kom pag den

Gjmstand.
Februar,MZ. -, H .^r g» . G



Mm gib« salig Fader, — sagde Marie, og

lagde sin title Hvire paa bet med Angest opfyldte

Bryst, — sec! denne Moddydelighed, det er hans

Ayvedeel, det ligg-x 4 vort Mod> i vor Natur;

det var bestemt heller isse hans ViW,E jeg fluide
voere der , -hvor det stedse har mishaget ham, hvor

hÄn aldrig var lykkelig. H HtWmnM, det- har jeg

lagt noie Mkrke til, iTrstamentet stgaec isse e:

<Srd om det. x.y Jeg er, den allerlMligste Skad-

titrig paa Guds Jordklode, naar jeg med mine For-
ælteres Arvedeel kan.leve hos dig, eller rm det

. paa ingen Mnado.kqn-M««,- i det mirriste paa mine

Godser; kun
- Aving.big, Mt B-M? -777» W»d,^ Gamse

medchsertelige Ord, — det to-erWetil ot for-
Mdxe; det cr Fyrstens Onflc, og en,.slig Mands

Dnfle er Befaling. Du gior dig en anden Fore-
Wing vin Meget; ^Endeel er ikke saa stemt,
svin du tcenker. Du vil behage, thi et reen< skyld-
skit Gemyt, som dit, bliver overalt erkjendt med

Belbehag, cg-i Kredsen af dine ««rmeste Omgi-
vekser, i din Onkels hoistagtbare Familie, vil du

^ke tabe din Aabenhed,- din Naturlighed. Spsrg
dig ikke ym dette og hiint flikker sig for dig eller

ikkeved disse tossed^SporgSmaale blakker Glwden

Halsen hos de Store, og derfor ere de saa fattige
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f»a Nydelse i Livet. Handel stedse efter tin Fo-
lelse, den katt og vil ikke forlede dig til Uskik«
kelighed-

Vil jeg faae dig- vil jeg — hun standsede;
Navnet httn ellers hundredegaNge havde udtalt med
den sto-rste Fordomsfrihed, vilde »u ikke over hen-
des Lceber; alt Blodet streg hende i Lilliekinderne,
— vil jeg turde fer Konrad? —- spurgte hun-
og saae ud ved det, som oM Dod og Liv Hang ve»
Svaret. . ß

Mig- — svarede Hr. Arn o ld med blid Smi-
len, og forstod halvt hendes Sporgsmaal; —■ mig

/ kunde duarel see; thi jeg tor haabe, at man ikke
vil n«gte mig, din faderlige Ven, Adgang til dig;
men jeg hvider det for bedre, at overlade dig en

rum Lid 'fik-dig selv, og haaber, engang at tal«
med dig i Maileben, hvor jeg hellere seer dig,
end i de Kredse, hvor jeg ikke horer hen; hvad deri-
Mod Konrad angaaeri-^ E ,v

"

Vidste han, — faldt Marie Faderen i Or«
det, --- vidst« han af det, man havde fore med

Mig^ »UimaL r- -

Jeg maatte sige ham det, — var Svaret,
— men ha« lovede mig, paä mit udtrykkelige For-
langende, ikke at lade sig marke med noget for dig,
\ s,.; rS K « M??!
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fordi bu, «stet bin Onkels Befaling, forst het

skulde gjores bekjendt med din Lokke.

Med min Lykke', — svarede Marie skarpt,
nU sdrstgaer jeg, — seiet« hun til efter en lille

Pause, — hans: lov mig intet! hans: intet Men-

»eske kjender Fremtiden, Ingen det nceste Dieblik!
— Konrad er opvoxen med mig, og han kjender

mig endnu stedse ikke!' Hvorledes künde han tro-

'at en Haandfnld timeligt Gods og et Par Trin

intetsigende Rang künde give mig et andet Sind!

Jeg har lovet, haM mit Hi t>. da jeg endnu rn-

tet vidste om Alt det der er modt niig idag- og

dette mit Lovte — vil jeg holde saa lcr'nge jeg

'lever. Saaledes som Konrad, elsker ingen mig;
det trocr, det foler, det vecd jeg. Velsign du vor

Pagt! og lad os ikke bryde os om hvad dr'Andre

sige. Hvad er Livet riden Kjeerlighed? og hvad

nytter al min Formue mig, naar mit Hjerte bli-

ver fattigt?
' '

. Marie, min kjcere Warie! — raabte Hr.
Arnold forundret, og med cN Tone, som om

1 f 's«.: e -

A H L

han misbilligede hendes Tale, — man kan ikke al-

lid, som man vtL De Store, som man kalder

Jordens Herrer, ere, faasnart stik gjelder det Hel-
; gi rMlM - Jtid w iH

ligste i deres Liv, deres Kjceclighed, i Reglen de

meest bundne, de meest indskrcenkede. Din Deflutning
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bestier ikke mod det Hensyn, som bu er tvungetz
at tage i dine narv«rcnde Forhold-

Tvungen? — spurgte den lille Gxeviude, so-
lende for forstegang hendes nye Stand, og af de

store mgxke Aine stod Ipp Lyngnisterf — hven».
vil da,tvjuge mig? Fykel ikke, cg Ministeren enh^
nu mindre. .Testamentet — vel nedsteg det miz.
i Begyndelsen, imu jeg har medens Kaflet
mere udstydet mig dets Aand; min fyrklarede Fader;
hap, ikke villet, at hans Barn stusde .gaae, riden

Kjeerst^hed gjcimem dette Liv. Den, som mit Valg
falder paa, moerk vel paa,det, — ben paa hvilteq
mit BalL falder, stal antage Navnet Myoso-
t i n i v o n M a i l e b c n. Iltsaa mig, ni.i t Balg
staaer det frist, hvem,, jeg vil give.miy Haand —

nu, og. jeg stalde f vo, —, lggde hun kil med pen-

stige Blikke i. den fer hendes Phantasie o^gaaende
fa-lige. Fremtid, — og jeg skulde fro, at Konrad

ikke stal passe ilde kil dette Navn!

. . ^Wstrrie,— begyndte,den Gamle, som det

fstnert^e, ^ist martre udrive hendes omme rene Kjeep-
stighed tif-best rene kydste Konrqd. indtil Roden,

med blod Stemme: min kjaere M a r i e, disseDrom-
M Har d«; dromt., I dette Liv kan Konrad al-

drig blive din. Glem, ikke hvad, du er den vch
M. s-sv^nstttslaend?, mey ved Tiden, for Verden
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hellige StändsforOcl stykvis. Du er ikke ben f-r-
fle og ved Gud heller'ikke den sidste, som forblodtr
under Byrden nf detene Fordom.

Fcrblcde? — sagde Marie stacht; ner,

faalMge mit Hoved er opretst, oz saalernge Kon-

rad- lever, saalccnge stal mit Hjerte ikke forblade
under Konvenientsens Martrer. Lad mig kun raa-

de. Jeg vil, det gjelder jo hans Livs Lykke,
jig vil tale frit fra Hjertet; min Onkel vil hore
0g forstaae mig, og lcegge Konrad- Haand'i min.

Ak var han her! han maalte med mig til Hoffet,
Vi kncelede for vores allernqadigste Herre , og Sa'-

Ken var da afgjort. Nu sandelig, nu strax havde
jeg det bedste Mod til det.'

Mario/ — sagde Hr^ Arnold, — Kon-

tab, der, som det synes, elfter dig ligesaa hvil,
som du ham, som det sikkert idag har faldet tungt
at stille sig fra dig for evig, Konrad var, da jeg
sagde ham alting, fvkstandig nok at indser, at La-

len om en Forbindelse imellem Eder kunde under

intet Forhold sinde Sted. Hans Hjerte er son-
r'erknust, men det maatte v«re, han maalte op-
Sivs dig." > ' «S» VilrU-i »ffök

Konrad? — spurgte Marie hoit greeden-
te", og ett Taard efter den anden rullede over de

glodende Kinder, — Konrad opgive mig? —-
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ners -7» raabte hun og smilede smertelig, -.M,
det kan han Me. — Konrad vil evig rlste mig;
hvo der tvivler derpaa, kjcndcx ham ikse. Hgn
har lovet, snart at flrive mig,til. Du stal lerse
alle hans Breve, og,i ethvert W du sintze,at.-^-

Han M isse strive dig tib> min gyde Wq,r
rie> faldt Herr Arnxld hende i a®”

Hvad stal der komme ud af den Brevversend Sorte
Z hen i lden Isne, stzm.Mers ncervLreOe Sqr-,
hold- anviser Eder, da -kunde den ingen Gfeede..volde

GLqk-c«hirHv.adchavh« ÄMM- gt

.herrrs^ durchlauchtige Bie4eL>.oA^gldtJ gtd-^-den
Eder- fra mm af - faa nodvendig« Tone,, faa.cvHr-
strebe 'I Anstandens Grtrndser; alksaa var del det

: bedste-, -O strax sra nBezyndelsen afstod fra denne

MrMfpondMce., dergabstlut ikke kan

- noget. Ogfaa dette har K omrad indsat. ,H-t
/faldt ham,Eget tuktgt at ssie- fig i det,^ W gkun

/ under emBelmgebse gav Hannet fdcjWMKoz,^. .

, -Sg denne -BctmMe? -^7 spurgte, Wavie

.'spgüldt. »ttrjK ^ -7^- - ,.n- irrae

- »«e-Dareher^ettMqmk,/ mr- at Mt, het

mindste maatte tillade .ham, ester 7c«

at- -turde" We^ dig, Eftetketning- om K«

sBes)W«WLt'Ha«e MMlM-G-KM«: »MM Mk

»ilstcktL hMtzch«W,MKz:WM: Ätzn



tingelse, at denNe Efterretning Weg alene ffulde
- Udstr«kke p'g tit han S Neiser pg Studier,^vg isv-

rigt at ogsaa, som det af sig selv forstemer sig, det

fortrolige Du', der hidtil har fundet St«d imel-

lem Eder,' herefter maatte bortfalde, og alcsaa ikke

Heller künde sinde Sted i hans Efterretninger. Han
vilde vel st'rahMMe' den Bon hertil, efter For-
lobet af det andet- AW'/ atter at turde 'skrive til

dig; men jeH'Wi'^Mkek'ham herpaa, at man sil-
digere krindv tvke-HrreW. Et Aar, mit kj«re Barn,

pr Meget langt'; i -dette flaarr det menneskelige
Hjerte to og tredive lMilliongange> bar forandrer
sig meget. rL "--nGO-urm ljirduku'i

Mari e xystedt tauft det lille Hoved; hun vre-

bedes med den Gamle-' at^ han VM> faN -Hold og

fast ved hendes' Dval-- vt han havde sat den arme

Konrad en saa cviglang Termin, og at han havde
en saa svag Tiltro paL den gjensidige Vedvaren-

hed af deres K-a-rlighed, men hun tange Havde
Konrad ikke maattet tie og reise; hun-vilde og-

saa veere saa stoerk som han, og var der ikke af
det lange Aar, hun ikke fiulde hore om ham, alle-

^'tedo noesten forgaaet ey heel Dags' . - i
■ •'r-«.aL.7.:MWrG»tzWhgK ■

Den folgende Morgen sad MariemedRo-

salinde i sin hoie prctztige Reisevogn. Det gik



til Residen tftn. Brags vare lige dybt rotte ovsr
Adflillelfen fra Hjemnitt kg Nyheden af dcreS

Forfatning. -

Wofafimde fslte, at hun ikke var ret lHt
-Af Marie; hun gav sig al mulig Umage, at ud.

finde.et Meddel-; at tilkæmpe sig hendes VelH-
lighed, men synteS ikke at vgre muligt;. Mg-

»i»MM kdld.ikg tiftagehelden imod hende;, del Ur
som om-Her var trukken?fl Kinesisk Muur i«r!-

fem dem-j MSfM< Ligange havde dm bpbe Ro-
- satin de det-.Kporgsmaal paa Tungen, om Wa
r-turde- hgaU, gtzMari-s nogensinde vilde bliye hende

bevaagen med Godhed og K;«rlighed, og stedse
trykkede Betsonkelighepen, cm ogsaa dette' flikkede

. skg. imodaf'aNWierrens-Niece, dette rene Kristelige

LtSMWSMgsl det pengstede Hjerte, .

Detr.var; just Lovcrdagen fsr Pindsefeste«, i

UstorSMer, og Bsnderdper, de kjorte gjennem,
vart de-_Mgn-ke -Vinduer - i alle Huse og, Hytter
smykkede? med Hplledlomstcr, og gule Adonis, Wd

- rode Akeleser, bleggule Hortensia, Ranunkler og

PrimilaveruS. Marie ptlrede sig over Skjon-

heden af de mangefarvede Zsraarsdorn. cg tgnkte
paa sin Hauge hjemme, som Konrad fsr befor-

gebe hende> og hvor hun havde havt Le fortrinlig-
pe Bloiusicr i hele Egnen. -l
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Hvor Ifjent, — begyndte Uosalinde, --

nma det være i Italien, hvor nu Pomeratserhe
og Citrontræerne staae i fulde Blomster.

I Italien? — sagde M arie overrasket, og

vendte Ansigtet hen-tik Vinduet ved sin Side'; thi
hun folte at det var som overtrukket med Karmin.

Vidste Rosa-tittd'S, a«> Ko-n rad var paa Veit«

derhen,' og bragte -derfor Samtalen paaItalien,
ellet t^r det blot LUsctidr?

No lal i ude talede Meget over Rcm og Ne'a-

pel, -cg Marie horte til med den merst speondte Op-
rneeikfMHEZ thi' derhen skulde jo Konrad, og
det godtede hende, i Stilhed at teerrke paa hack,
og i Tankern-at folge ham.

Har De selv »xvet der? — spurgte Ma rid,
efter at R o s a lin d e meer ond en halv Timo -havde
teilt ög fynred at- kjende begge Steder og hole Jta-
lirn Paü det norHe.- ^'De er jo ' ganske -hjemme
drrua^^ vtK ^«1
nr Mg har,--« sHarede'Md sal inde. Hanske lüde

asiTarning- rover hrtt^--Ssdr-gLäMh, og-slogrKi-
nenemO ^j«KhasrWGhchin, La külfde^ Adks-

son dg ti-iliM »o§kelNheM over ZtMem; Ldtckct

interesserer mig'' stidse pmllcMd'chfrm: Eigstt Barn-
dom -va-r det Mit r- varcktste Ariskes 'dWemg 'ad-sce
dette ParadiiS.



Ak, drrhen at kunne reife bettelt — rächte

Marie/ glemmende sig ftlv, vg ganstr Henryke,
— jeg- vidste intet saligete.

' DereS 'Du'rchlauck^ kpnde- der vcl,

svarede Rofalinde, — Dein" koster dersss HM

rl Onsse, men —

Reiser De med? — spurgte Marie Mrv' eN

kidenflakelighed, som havde hun alt ladet vende

dm, vg kjorte directe til Roml

W ' Gad - — svarede Rv salinde med synlig
Henrykkelse, cg: pressede' det i Brystet voldsomt
bankende Hjerte sammen med begge Hrender, —

denne himmelske Drom?. 7— mit hele Liv tilhorcr
Deres Durchlauchtighed, om De gjor den virkelig.

° ii HW^mapOet-?'demdeErstafe? Landet, Lam

det kundr Zen -umuligt gi etb e 5 man havde sorhe»
talt om Schweiz, om der sydlige-Frankrig og Tyds?-
land ; der^te dog vgsaa Beliggenheder, som i mangi-

Henseender tor maale sig med Italiens Skjonhe-
der, — og der havde Rvsa lin de sat som en

A b cglutefor Fibelbrcrdtet —og pu paa eengang
dette Udrafsigfelv. -7- Der stak noget under —

skulde Konrad, — stulde hua vide at han chiS-
set— den altermeess-levende Skinsyge rasede- med

hens tusinde Giftklver i Maries Hjerte; jo merr

«gründet hendrs Mistanke var, desto meresea,-
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stdcs seler Len Ulpkkellge d-r-er henfalden til den

Dj«vel, — ja mfre plagede hun sig, at gjore sine

Halve, sine Ottenhedeels- Formodninger^ til hele.
Hun havde, den orensyuUgstc LiShcd, at begge havde
en ZpBage!s,e m?d-,hinanden, - ...

.

. Hvad ikke er, kan endnu, blive, sagde M a-

rie, og Dang.sig sagmegel muligt ah see ligcgy!-
dig ttdx ,Uu„,— vedblev bun.— strax saa kort

cster^»W«P«tsep^i min Ankels. Huus, tor jeg
ikte.lade hope, en stig..I —, men — hvor op-

sinds-em er ikke Satan .i Kjerclighcdsmisundelse!

Mqr^Wede. hpy sig,„ at have sundet et..ret flint

-Skjul.MbelureSr.o,snl-i nde^ Hjertes,,—7 Kon,

xg d skulde kun bliv« Aar og da vende

Zilhage; — men, — lagde hun til, dg saltede Ro,

sa lin de sra Siden as ret.opmtrrksomt i Dineq?:
men ester lo, tre Agr at gjore en .Reise M delte

xarMisMe Laud,.og naar ,Se' da endnu, har Lyst-,

HMGY at ledsage, mig,—7. ^lrtch»W
Uo sal inde hsrte.Lilbudet,,tzer^ M hendes

Henrykkelse sarhen blok hapde gjeld.t,Ztgsten,.. maatte

have gjort hende hojst lykkelig, gauste ligegyldig,
takkede res hL.sligt.-for.Tjlbudet, at ledsage,,hende,
og. i^eeyte noget sorstemt, at- M, eydM-var lang
Tid dertil. —

. Sex,.havde.MgtMe,,hele klart Wr sine
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Dine. Sikkert, ganffe uomMdelig sikkert, var ter

>n eller anden Forstavelse imellem Konrad og

Rosalinde; men' hvorledes Beage havde lccrt at

tkende hinanden; om K o n r a t gMgfelklte A o fa-
lindes Kjoerlighed; men nei, det' var jo ikke'MÄ

ligt! Konrad, det crrlig? hfertenörene Mindeste,
der endnu aldrig havda sagt en Logn, der med di

helligste Ceder'havde svoret heMe ev'ig Troskab
han skuldi"^ nei, ^dit'ivLr absolut ikke

Icenkeligt — og'dog — «röseg°'da den forsti af
mit Kjsn, spurgte hun sig silvj og drog tzybiAM^
af det ccntzstede Hjerte, er jez da den Forste, som
Elskeren "med- tusinde Ceder 'tilsvor 'fin Troskab, og
som han i kort Tid bred alle disse Ceder? har jeg
ikke- selv i den lille Kreds af mit Pigebekendtskab
seet hedeTaarergrccdes over Mandenes S lethed,
som flet ikti formane at maale den kydste Kjcerlia-
heds Vcerd, som aldeles ikke forstaae det, omme

Qvindefolelse, og den ren« Tilder ulighed, hvormed
Jomfruen er sit Hjertes Estesti hengiven. — Men

skulde da Konrad, min tro kjcrre Konrad, saa
afskyelig kuNde" bedrage mig! — --

Hum trykkede Dmene til med begge Hcondirj
fordi det blev' hende- ganske' sort for Sjælen'' ved

den Tanke.

At faae ncermcre Kundskab om Tingen', var



»58

hende ikke muligt.» Allerede havde hun
det SMrgLMaal Ma Loeberne, om Ro s alinde

kjendtr Konrad; men kunde hun da udtale Nav-

net? KUN den, der er faa ustpldig som det due?

fromme Barn, veed hvor tungt det falder Piger»
at forraade Hjertets dybeste Hemmelighed, oz

paa Dmveie at komme efter det, gik endnu mindre

an.- Lige for Rosa linde at dringe Samtalen

»aa det unge Menneske, der havde trangt sig i Bak-

salen, som ved Taflet i havde staaet udeufor, tat c >

til Vinduerne, ved Fhrvarkeriet»endog havt hende
i Armene, og havde ret hjertelig kyssethende under de

duftende Pomerantstraer, paa' hvem Rd fa l in»

de uafladelig havde heftet Dinene, havde hun for
ingen Priis verret istand til. SaalrdM kjskte dt

to Piger i tre Dage, cg jo lccngere de sadde sarn-
men, jo langer kom de fra hinanden; begge kunde

hele Timer sidde stumme ved hinanden, og kun naar

Marie, som denneTauShed undertiden blev ufok-

dragelig, begyndte at tale om Italien; blev Ro-

sa li n d e opmuntret ogi levende« Saalrdes for-
talte hun den tredir Aftrn igjen endeel r - hun kom

tilsidst i en saadän Varme , at man ved- hcndeS
Sidr havde kunnet dtomt at vare Ma Beirrt fra
Siena til Rom; hun gjorde hele Shifør fW W

det gik frem til den hellige Stad; «s »ar -ganfle
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nsie underrettet om alle MUrkvoerdiMder paa denn»
-Route-. SaaledeS vidste hun f, Er> Historien on,

den forgivtede Hostie, som H e n r i ch VII. sik -i

Buonconvento; hun viste i det Fjerna det lille
Sked Monlexulciano, sviner becomt for stu

kostelige Viin; man harte den prcegtige KMihe af
Aquapendente bruse med hende; hun talede o«z

Nrwsten i B o l s e n a , som havde tvivlet om ßhW
sti BlodS virkelige Ncervrrrelfe ved Hostien, vg fos
hvis Dine dette sidste havde forvandlet sig til Plod,
hvsrpsa Nave Urban IV.) havde indsat El'psti
Legemsfest; i Montefiasco»«.nippede hmr eis
den kostelige hervcxende hvide Biin, af hvilken for-
hen-, efter en af, de nsragligste Stiftelser af ey

tydst Dranker ved-Navn Frigg er, aarlig paa hans

.SodSdag blev gydet to Styifad« over hans Grav,
hvis Belob nu, efter en fornuftigere Forandring,
bliver tildeelt de Fattige i Penge; over Biterrde»
kom hun til Soen Di co>sMa hvis Grund egerit-
lig ret Skarpsynede: ved klart Vand ville see
Ruinerne afen gammel sjunken Stad; og til-Heir«
for Baccano i det Fjerne ved Soen Braatiav
«o, hvis Vand bliver fort til Rom i kosteligeLil^
vinger, Lg raabte nu hoist hemrykt: Land, Land'!

thi hun saae, da hun.havde passeret Baccano,

set fsrstegang den gamle.Stad Rom med St, Pe-
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terskstkenS hlmmelhoie Kuppel. Nu gik dct over

de mcnneflctomme udpekede Campagna di Ro-

ni a; den sidste Poststanon for Rom, ved Navn

Storla, vor tilbagelagt, endnu viste den Vei-

kyndige paa Nasonernes Gravmcele ved Bjerget

Sara rubra, og paa den gamle Tor de qvin-

to, jagede i ilende Flugt over Aqua traversa,

og da over den, formedelst dct i Luften svccvende Korr

i Anledning af Constanti» den Stores Seiret

Maxentius, beromtc Ponte molle over Ti-

ber, og raflede endelig gjennem den pra'gtige Por-

ta del popolo ind i det ocldgamle Rom, da

Broen under Landsherrens Slot tordnende beevode

under deres Reisevogn, og et talrigt Tjenerflab
med Kammerherrer, Kammerjunkere og ovrige Hof-

personale omkaps fremilede, for at modtage den

allernaadigste Herres ankommende Niece, og at fore

hende i de hende bestemte Gemakker.

16.

For den fsrste Fremtrcedcn i Fyrstens Fami-
iiekrcdS havde Marie vcrret ubeflrivelig bange;
men den Godhed, den nedladende Venlighed, med

hvilken Fyrsten og sammes Gemalinde strax for-

flegang imodekam hende, betog hende snart enhver

Angest, og efterhaanden vcenncde hun sig ti! de
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Stores nydelsesfulde Liv, saa at man neppe skuldr
tro, ar denne nydelige runde Grevinde, som for-
tryllede alle Hjerter, som overstraalede alle Piger
ved Hoffet i Skjonhed og Teekkelighed, og som i

alle de forste Cirkler i Residentsen stedse var dm

Forste, nogensinde havde kundet vcere andet Sted-

end ved Hoffet. Men herved beholdt hun stt rene

Hjerte, sit styldfrie Sind, sit muntre Gemyt, og,

i det dybeste af hendes kydste Svanebarm, sin him,
melffe Kjcerlighed til Konrad.

Hendes Ander forte bestandig en heel KredS

af Tilbedere omkring hende, blandt hvilke der vel

undertiden var een der indbildte sig, ikke at mis-

hage den eNgleskjonne Marie; hun var venlig mod

alle, og beviste enhver, der nogenledes fortjente det,

en Art af Mgjorende Gjenhoflighed, uden dog at

gaae en halv Fingersbred for vidt. Hendes Hjerte
vidste ingen at udmærke; thi i dette levede kun

Konrad. Det var som om hun hver Maaned fik

ham kjoerere, og hun talte hver Lsverdag hvormang«

Uger hun endnu havde tilbage at vente efter Bre-

vet, som Fader Arnold, efter Aarsfrist havde
tilladt ham at skrive.

Med Rosalind- syntes hendes Forhold nu

at vcere bedre grundet; HUN var endelig kommen

Febriiar 182z. L
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«ster at hendes Frygt, at sinde en Medbeilerinde
i Pigen havde blot vceret et Foster af hendes syge
Indbildning; hun havde paa hundrede Veit sogt
at aflokke hende Hemmeligheden, saa at, om Ro-

fa linde havde havt en, hun sikkert var kommen

den paa Spoer. Liebhaberict at tale og lcese vm

Italien, var, som Marie var fast overbeviist om,

intet uden Liebhabcrie; og hun billigede det saa-

meget hellere, da hun derved havde Lejlighed,
ofte, at hore ret meget tale over det Land, hvori
Konrad levede. En fortrinlig Deel i denne gun-

stige Forandring i Forholdet, som uendelig lykke-

liggjorde Rosa linde, havde den gamle Over-

kammerherre; denne kunde, Gud vecd hvorfor, ikke

lide Rosa lin de, og sogte ret med Hensigt, paa

alle mulige Maader at gjore hende Fortråd. Saa-

snart Marie mcrrkede dette, traüdte strax hendes
Fslelse for Ret og Uskyld i Skranken.

Han havde ved allchaande Krogveie sremtruk-
ken Mistydninger af Landsherrens Dillie, villet

bringe det til, at der istedet for de belovede 1000

Rdlr. Gage kun skulde betales Pigen üoo Rdlr.

Marie erkleerede oieblikkelig i meget bestemte Ud-

tryk; at Rosa lin de var fattig, var nodt til her
at holde en meget ansteendig Gaderobe, vg, hvad
der i sig selv ogsaa var grundet, havde solgt sin
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Frihed, »g med det som hun kunde bespare af sin
Gage, havde flere af sin Familie, som vare trcrn«

gende at underststte; naar der altsaa maatte

gjores en Afkortning i hvad der tidligere var lovet

Rosa lin de, saa vilde hun lægge det Manglende
tit af sine egne Midler. Den gamle Overkammer-

herrlige Excellence gjorde da, han horte denne Er-

klaring, en krum Ryg, sagde det havde ikke varet

saaledes meent, og lod Sagen dermed beroe.

Kort efter kom Talen tilfældig paa Rosa-
linde hos Fyrstinden; hun havde Aftenen iforveien
almindeligt behaget paa Ballet hos Prinds Rein-

hard, og iscerdeleühed roste man hendes Scrde-

lighed, hendes sine Anstand, og hendes undseelige
Pigagtighed, der gjorde hende ret elflveerdig; den

gamle Overkammerherre loe; og da man spurgte
ham om Aarsagen til hans Latter, der for mange

klang, som om det kom af et af Gift og Haan
overfllydende Bryst; saa svarede han, i det han
skod sin Stol en Smule tilbage og trak paa Skul,
drene: ja naar Alle rose hende, maa jeg rigtignok
tie; men naar jeg tor sige, hvad jeg har seet med

mine egne Dine, saa er denne Scrdelighed intet

Uden Hpklerie, denne sine Anstand, studeret Penhed,
L 2



og denne undseelige Pigagtighed, det allerrafsiner-
teste Koketterie!

Men Excellence, — raabte Marie, og stillede

sig ganske opirret for den Giftige, — hvorledes
kan De her, i denne Kreds, sige Ting, som dog

sandelig stal falde Dem svart at bevise.
Englelige lille Durchlauchtighcd, — svarede

Manden med Slangebraadstungen strigend«, —

tro dog mine Dine, mine Dren! tro dog hvad jeg
siger Dem, jeg er blcven graa ved vort Hof; jeg

har saalcdes her i vores Sphcere, ogsaa undertiden

hist og her seet et luftigt Syn af lidt Gehalt
fvave forbi, men saaledeS som denne, er der ingen
forekommen mig.

Hr. Overkammerherre! — svarede Marie,
ganske ude as sig selv af Uvillie over den ondskabs-
fulde Bagtalelse, —hvad De der taler, er ikke

sandt. Det kan maastce ligge udenfor Grand-

sen af det Hoslige, at sige Dem det saa lige i An-

sigtet; men Sandheden bor ares. De vil, jeg
veed ikke hvorfor, skade Pigen, Hr. Overkammer-

herre, Fyrsten gav Dem det herlige Pradikat as
Excellence. Han stillede Dem derved hoit; thi han

betegnede Dem for hele Landet som een af de. hed-

ste blandt de Pebre i sit Rige. Tilkommer dette

Pradikat Dem endnu efter hiin Umenneskelighed?
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Den hele Kreds saae pudsende paa den for-
ncermede Uffpldigheds dristige Fvrfcrgterinde. Der
var ingen iblandt dem, som jo den gamle Over-

kammerherre ikke engang havde spildt en lignende
Streg, og derfor gottede det enhver i Stilhed, at

han her fandt sin Mester,
Selv smilede han til M a r i es skarpe Sporgs-

waal, og siar hemmelig Teender, saa at det gik
hans Naboer gjennem Marv og Been; siden buk-

kede han sig, og mumlede paa Lilbageveien noget
om Hylle - Durchlauthtighcdcr, oin Molle-Opbra-
gelse og fligt.

Rosalinde, der endnu samme Aften ved Be-

kjondte der meente det godt mrd hende, erfoer, hvor
väkkert Marie havde taget sig af hende, ilede paa
dennes Veerelse, kastede sig for hindes Fodder, om-

flyngede hendes Knee, -og takkede hende med en

Lidensiadelighed, som om Marie havde reddet hen-
des Liv.

o:..-: en / -: • (Fortsattes.)
-t vs i

,...Kirke.vielseSsesten. .

Fortcelling efter Heinrich Dunker.

$u!b af de gladeste Forventninger forlod den unge

Hockderg Resideiitfen. Man havde givet ham
meget Haab om at faae det Embede- som ved den
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«Umbe hastig forudseende Dod, af en i Ncerheben

af Hochbergs Hjem boende Gejstlig, der havd/
saaet et Slag, snart maatt« blive ledigt. Han
overgav derfor ved sin Afrejse den skrivtlige An-

fogning til en Universttctsven, Candidat Roth-
selb, som han tilsceldig traf i Residentsen, og

som tilbod sig, at overgive den til Vedkommende,
saasnart den officielle Efterretning om hiin Geist,
liges Dod vilde vcere indtruffen i Residcnlsen —

hvilket Hochb erg ikke kunde oppebie.
Allerede for fem Aar siden havde denne fuldendt

sine akademiske Studier, og helliget sig de to Gre-

ver Ps Opdragelse, der under hans Vejledning
opvoxede til fortrceffelige Vnglinger; Leereren over-

drog paa dem sit Hjertes rene Wdclmod; intet

havde kundet formas ham, at opgive disse to ha«-
befulde Pnglingers P!eie, og flere Lejligheder at

erholde et gejstligt Embede, havde han tidligere
afflaaet, alene — som han skrev fln Fader — i

Zolelsen, endnu ikke at voere et saa hoit Kald v«r-

digt, da han meget mere maatte onske, endnu l«n-

gere at kunne forberede fig hos de ham gnbetroede
Lcerlinge, til at vcere en heel Menigheds Opdra-
5-r.

En Begivenhed havde dog vildledt ham i dette

Zorscet, og med Tiltro paa hoiere Understottelse be-
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»«get ham Hf, nu at ssge et Embede. Han havde
nemlig besegl sin Fader, der i en nogle Mile sralig-
gende lille Landsby beklecdte et Præstekald; her
koerte han at kjende Adele Walter», Datter af
en gammel Embedsmand, der var hans Faders Univer-

sitetsven, som man havde sat i Hvilestanden med

en saa knap Pension, at hanö Trang tv-ang ham,
at give ester for sin Vens Dnffe, blandt flere Barn
at overlade ham Adele, til hendes Opdragelses
Fuldendelse. Den redelige Olding havde den fa-
derligste Kjccrlighed for hen ham anbetroede beffedne
opblomstrende Viol, og hele Omegnen oerede og el-

stede den voerdige, dydige Geistligs og hans fromme,
blide Plejedatter.

Ogfaa den unge HochbergS fordomsfrie
Hjerte havde den barnlige rene Folelse, den dmme

Qvindelighed hos den hulde Adele dybt rort. Uden

Udsigter, vovede han ikke, kun i det fjerneste at yt-

tre sine Dnster for hende, men til Faderkjcerli'ghedett
fortroede han det, og tovede derfor intet Dkeblik,
at ile til Residentsen, da, som sagt, nogle Maane-

der sildiger', den barnlose Prerst i en venlig Lands-

bye, faa Mile fra D, hans Opholdssted, blev

truffen af et dodeligt Slagflod.
Man var ham over Forventning gunstig';- Dngd

lingenS utrcettelige Flid, hans stroengr Redelighed-,
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hans rige Kundffaber, hans-Defledenhed, var alt

loenge den geistlige Dvrighed bekjendt. Med Folel-
sen af reen uendelig Rorelse, saaledes som den hoie-

ste Gloede viser sig i fromme Gemytter, reiste derfor
Hochberg nu til sit Hjem, for at sortro Faderen

sin Lykke, Adele sit stille Haab. 'Den mere er-

farne Olding formanede vel, ikke alt for rafll at

holde Opfyldelsen af sine Dnfler forvis, efter den

gunstige Modtagelse i Residentscn; men dog herte
Adele paa Unglingens fyrige Fortcelling, der

med glad bevceget Hjerte, ikke ganffe formaaede at

skjule Taarerne, som spillede i de gloedesvemmende
Dine.

Det simple Maaltid var forbi. Oldingen pleie-
he den styrkende Midhagssovn, da gik de Lykkelige

Haand i Haand til den ncerliggende Lund! Her
ferst vovede H o ch h e rg at give sit Hjertes hellige

Folelser Ord. De, vare kun faa; mell stjtrlvcnde
Stemme bod han den elskede Pige del beskedne Lod,

<it vcere hans Livs Ledsagerinde, — snart qvalte
Taarer hans Stemme. Da stod han stille fxr den

Hulde, og — i det han greb hendes Haand —

sogte hans sjcelefulde Dine stumt Svaret i den blaa

Himmel af hendes. Men heller ikke hun formaaede
at tale. — Kjoere Hr. Hochberg! — det var

Alt, Hvad hun, stirrkt rodmende, sagde, i det hun
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mcd Moie tllbagetr«ngte de frembrydende Taarcr
— da standsede hun, eg meer end lykkelig tra?

Hochberg den Stillegradrnde til stt Bryst. Nu

traadte Oldingen til; det af Faderglcede og Fader-
sorg lige bevcegede Hjerte havde ikke ladet ham hvile.
Signende lagde han Haanden pga de Lykkelige , og

anraabte med sagte bcvoegede^Lceber ogsaa om dcir

Uendeliges Velsignelse for de elskede Borns Pagt.
Hochberg havde saaledes aftalt det i Resi-

dentscn, at Efterretningen om hags Onfles Opstil-
helse forst skulde meddeles den ncermcrebocnde Fa-
der. Selv at oppebie denne Efterretning, tillod

Omsorgen for hans Leerlinge ham ikke, og allerede

havde han atter nogle Maanedcr .beskæftiget sig med

deres Dannelse, da endelig det med Lccngsel ven-

tede Brev fra hans Fader indtraf.
"Du vced selv, kjcere Son," — ffrev Fade-

ren, — "det jordiske Liv og Virken er Fordere-
delsc til det hsiere, evige, om det ogsaa var fuldt af
tilsyneladende endelos Smerte- — dens Vedvaren-

hed er kun kort,, er n«sten intet — mod en Evig-
hed. Just, i Lidelser finder den steerkere Aand for-
trinligviis denne Forberedelse^. denne Henviisning
paa hiint hoieye, evige Beeren; der behoves for

ham, kun en Tilbagetrukken fra den jordiske Ver-

dens Hvirvel, som drager saamang? bort mcd sig.
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«» klar Dverjkuelse af hans Standpunkt i ncrrvce-

rendt Dieblik, i Henhold paa Kiin hsiere Bestem,
melse, for at see den haarde Smerte loenket og over,

vunden af Sjcelens hoiere Kraft. Derpaa, min

Son, troer jeg faderlig at maatte erindre dig ved

den Efterretning, at det af dig onffedr Embede er

bortgivet, at Candidat R orhfeld har erholdt det,

og at man har undret sig, hvorfor du, uagtet din

tidligere Ansogning, siden ester dog ikke har gjenta-
get det skrivtligt. Der synes efter dette enten at

virre begaaet Underfllkb med dit Bonffrivt, eller det

erbortkommet; men jeg beder dig at fatte dig man-

digt, saavtl ved denne Efterretning, som veden An-

den, hvilken jeg ikke leenge'r kan skjule for dig."

"AdeleS Fader, sokN allerede for lcenge siden
gjernc havde havt sin elskede Datter hos sig, skrev
oS for kort siden med den gladeste Tiltro, at Forsy-
net har hsrt hans Bon, al en brav, meget bemidlet

Mand har beilet tilAdeles Haand, og derved

indstændig hebet haM selv, at ende sine Dage hoS
ham og sin Datter. Han frygter ikke, at sinde no-

gen Hindring hos denne Sidste; i denne for hanS
Forfatning dobbelt lykkelige Udsigt, beder han'hende
at iile i hans Arme, at prove Beileren, som han neg-
ter noermcik at betegne flrivllig, og tilforir, üt Sa-
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gen har nogen Hast, fordi Frieren- Stiüittg gier «t

hastigt Givtermaal nodvendigt."
"Da du nu er uden alle Udsigter, men AdeleS

Faders Dnster, og sammes Krav paa sin Datter
maa synes mig retfærdige: saa beder jeg dig, for
Adele, at afgjore den haablsse Strid mellem Kj«r-
lighed og Pligt, som udgyder uendelig Jammer
over den Arme."

SaaledeS skrev Oldingen. Kun et smerteligt
Smiil udtrykkede den dybe Bevagelse i hans In.
dre, som han folte under Lcesningen. Et Die-
blik stod han eftertoenkende, da gik han paa sit een-

somme Værelse; en stille Bon beroligede Stormen
i hans barnlige Sjcel; ncesten vilde Himmelen«
Tilskikkelse synes ham fortjent Straf for alt for

dristige Dyster, hvis Opfyldelse han endnu agtede
sig uværdig. I denne Stemning strev han sin Far
der og Adele, bedende den sidste, om Opscettelse
ikke var at opnaae, alene at folge Pligtens Stem-

me; thi vel kunde Bevidstheden af opfyldt Pligt
uden Kjccrlighed lykkeliggjore et cedelt Gemyt,
men ikke denne uden hiin.

Gjensvaret fulgte snart. Meget ugjerne, alene

af Hensyn til den gamle Hechbergs Forbon,
havde Adeles Fader tilsiaaet denne en Opscettelse
af et Fjerdingaar for sin Afrejse, og kun naar den
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unge Hochberg forinden denne Tid formaaebe at

realisere sine Dnffer, lovet sit Samtykke, som han
syntes allerede temmcli'gt sikkert at have givet den

ubekjendte Frier.
Meget snart mcerkede HochbergS Loerlinges

Foraldre Trcrk af stille Groemmelse paa deres Borns

agtede Lcrrers Ansigt, der stedse furede sig dybere.
Tolv Uger vare ncesten forløbne siden den givne
Lps«ttclse, da Grev P, der hidtil med sin elsk-
vcerdlge Gemalinde, foigjccves havde opbudet Alt,
for at opmuntre den agtede unge Mand, foreflog
ham, at.tage Med dem og deres Sonner til Kir-

keindvielsesfesten paa et fjernt Gods, der tilhorte
en bedaget 'Enke, Grevens Soster. Med Ta? er-

kjendte Hochberg sin Prcncipals kjcerlighedsfulde
Omhu og reiste allerede otte Dage for Festen til

W, saalehes hed Godset. Han fandt en voetdig
Matrone i Besidderinden, men en endnü mere til.
1r«kkende Omgang i Stedets bedagede Gejstlige,
der syntes at ,gjette sin unge Vens Stemning, og

vidste at overtale denne, til sin Adspredelse, at paa-
tage sig Festprcedikenen. Ejerne havde Hochberg
afflaaet Tilbudet, men den Gamle bad saa indstoen-
digt, at han formodede andre Bevceggrunde, som
han, for ikke at gjore Oldingen imod, ikke gjerne
vilde vcere t.il Hinder.



i73

Hochberg kunde forudvide, at det anseelige
Selskab, der samlede sig hos Grevinden, vilde for-
staffe ham et meget udvalgt Auditorium. Han ia-

lede om et dydigt Livs Lykke, og hvorledes Men-

nestet, foruden Troen paa Gud og Udodelighcden,
ogsaa i sig selv da fandt den allermindst egennyt-
tige Bevæggrund til et fligt Levnet, naar han der-
ved saae det harmoniffe Hele betinget i det men-

nestelige Selstab. Det nnge Menneske talede af
Hjertet, eg derfor ogsaa til sine Tilhoreres Hjcr-
ler; intet Die forblev uden Taarer, og i mangt
et dydigt Forsat spirede den udsaaede -gode Sred.
Uden Ord, men med et tilsredsfuldt Smil, greb
den arvardige Prast Ynglingens Haand, da denne

havde forladt det hellige Sled, og lakkede ham ven-

ligt med et sagte Haandtrpk.
Sclstabet gik til Bords. Uventet horte Hoch-

berg Grevinden frembringe hendes bedagede, rede-

lige Sjalehyrdes nye Kapelans Sundhed; forun-
dret spurgte han denne, hvem det da var? — Det
vil komme an paa Dem, at vcere det, min unge
Ben! — var Svaret — Fru Grevinden har havt
den Naade, ikke alene at tilstaae mig delle Dnste,
men ogsaa at sikkre Dem et anstoendigt Underhold.
— Hochberg forstummede, i hans Sjerl gryede
Morgenroden as en henrykkende Forventning. Forst
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Grevindens Begjeering, at erklirre sig over Mcd-

tagelsen, tilbagekaldte ham af Selvforglemmelsen,
til sig selv; dybt rert, med faa Ord, kyssede han

Grevindens Haand, i den dybeste Folelse af Tak-

tiemmelighed.
ZEngstet af Tanken om UdloLet af den givne

Frist, tog Hochberg endnu samme Dag Assted
fra Familien, der saa synligt vilde hanS Bel, og

ilede nu med Extrapost til Ad cl es Faders Bo-

p«l.
Meerkelig forlegen modtog denne den Afmal-

tede. — Adel« er endnu fri? — stormede Vng-

lingen — Betanker De, Udscettelsen er forbi! jeg

gav mit Ord. — Hochberg stod som rort af et

Slag. Endelig spurgte den Bedragne, i det han

voldsomt fattede sig, efter den Lykkeliges Navn.

Det var Rothfeld; denne stod i Begreb at ind-

rette sig i det nylig erholdt« Embede. — R o t h -

feld? den samme som begik Underflceb mcd mit

Bonflrivt om det samme Embede? Rothfeld—
AdeleS LEgtefcelle?

Understad? — spurgte den Gamle morkt, —

hvad vil De sige dermed? — Man gjorde sig hin-
anden forstaaelig. — Ophold Dem et Dieblik, Hcrr

Rothfeld er her i Neerheden, — sagde Oldin-

gen. Han forseglede en Billet. Rothfeld sva-
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rede: han havde ikke gjort Underflceb med Hoch-
bergs Ansogning, dog maaflee asgivet den forsil-
digt; men han selv, og ikke Hochderg, havde for-
hen havt alle Forhaabninger paa Embedet; et Til-
fcelde paa Reisen havde opholdt ham; medenS

Hochderg var forekommet ham; et lignende Til-
fcelde havde igjen jævnet dette, i det det havde
spillet ham Hochbergs Ansogning i Hcendernr.

Nogle Oieblikke taug den Gamle, derpaa om-

armede han Hochderg. — Jeg skal ikke oftere
tage feil, — sagde han halv rort og halv flam-
fuld — skrev da et Par hoflige Linier til Roth«
feld, faa, bevilgende Ord til Adele, og affle-
digede den henrykte Ingling, som det bedste og
hastigste Bud til Adele, hvem han allerede havde
givet Efterretning om Afgjorelscn af hende« Skjebne
og derved givet hende til Priis for en trosieSle«
Smerte.

Saalede« havde Hochderg endnu aldrig folt
det Trykkende af en Reise, der ligger imellem o«

og Maalet for vore Vnfler; ham syntes den en

Evighed; meget forsildigt sor ham oinede han de

lcengselsfuld ventede Taarnspidser af Hjemstavnen,
— nu ogsaa de høiere liggende Huse — Prcrste-
gaarden selv. Drukken af Henrykkelse flyver han
til den glade, overraflede Faders Bryst. — Hvor



176

tv Adel«? —- I Lystlunden! — og borte var

han. — Han vil forlade Fader og Moder, — sag-

de den gamle Prcrst smilende, endffiont Sonnen var

dleven ham Oplosningen paa Gaaden styldig; m«n

Ynglingen floi mod Lunden, og sorst, da han seer

Adeles hvide Kloedning stinne gjenncm Bustene,

standser hellig ZEngkelse hans Skridt. Mere sat-

tet nerrmer han sig nu hendes Opholdssted, hans Fs-

leise har ikke vildledet ham, det er det samme Sted,

hvor deres Hjerter modres. Adele havde der

reist el lille Seede af Grcrstsrv, med dyb Norelsa

knælede hun bedende for dette S«be; den stormende

Henrykkelse i Hochbergs Sjcel viger nu for den

dybeste Veemod.

Adele! — udbryder han endelig sagte, —

min Adele! — Tvivlsom forskende reifer hun sig,

da omfatter Ynglingen hende, hastig forstaaer de

hverandre og falde i hinandens Arme.

Nogle Uger derefter signede Oldingen dem til

den evige Pagt. Adeles Fader oplevede paany

ved sine Borns takncmmlige Hjerter, omspogt af

guldlettede, rodkindede Borneborn.
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Fors o g
paa en metrist Oversættelse af Horarii Cpistsee

med Anmorckninger,
ved T. C. Bruun, Professor.

Forerindring.
^eg treer ikke, at de latinffe Classiker bsr over-

scettes paa RUm, da dette, uagtet al anvendt Moie-
gierne skader Originalen. Ar det imidlertid vel
kan lade sig giore, har jeg givet en Prove paa i
en rimet Overscettelse af Horatii fsrste BogS nien.
de Satire. Uagtet det latinffe Sprogs Korthed,
formedelst Ordbsininger i Casus og Berba, er lang«
kortere end Modersmaalet, har jeg dog ikke over-

stridt Linie-Tallet, uden nogen v«sentlig Udeladelse,
som jeg haaber, af Texten.

Forste Epistel.
Imod Menneskets Ustakighed og urigtigt

Begreber om Hader og Riigdom.

d)?«cenas,) Du min Sangs forst-sidst-brrortt
ZEmne,

Mig, nok bekiget og med Friheds Stav i Haand,)

) M-eenas, Augusti Minister og Yngling, vilde have
Digteren til at strive flere Oder; men uvillig til at

slette sit erhvervede Rygte i Bove, undskylder han
sig i denne Epistel.

♦) De Sagtere, der havde indlagt sig Mre paa Kampe-
pladsen, erholdt deres Frihed ved Overgivelsen af en

Februar 1823. M
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Du Silbe atter tjl hiin gamleLeeg opfordre;
Mpy Hap og Sind er' ei bestil. Vejan) sit Svcerd
'l' '

.

Har flyet Hercules, og tyet ud paa Landet,

For ei at trygle meer fra Kampcpladsens Nand

-Om Folkets Gunst. Mig end i Oret stedse runger .

"Veer tlog, bestiig ei meer den gamle Pegasus;
Den snuble kunde; ja, saa laae Du der udgrinet."
Thi giver jeg nu Vers ag alt det Kram en H«l.
Min hele Hu kun staaer til hvad er Sandt og som-

mer,

Og gjemmer, ordnet til behorig Brug min Skat.

Dog sporg mig ei hvad Sekt, hvad Mester jeg mig
kaarer:

Jeg sværger ikke blindt paa nogen andens Tro;
Men fardes frit omkring hvor Tankens Fart mig

driver.

Nu styrter jeg mig raskt i AlmeenvelletS Strom,

Stav, kaldet nid)», og benarvnedeS rudiariis hvorved
de fritoges fra al'saadan Lieneste; bog kun naar de

frivilligen havde sagtet; vare de derimod Slaver,
tleve de Laremestere i Gladiator-Skolerne, og kald-
tes da

) Vejanus var en bersmt Gladiator, som havve saa-
ledes sprtient sin Frihed. Ved denne Leiljghed var

det Skik at ophange sine Waaben i Herculesses Kem-

pel. Bag ved ethvert Amphitheater var der et Slggs
kapel helliget degne Gladiatorernes Gud.
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Som Dydens Ven og fom bens Rettigheds For-
fcegkerr

Nu glider jeg igjen i Aristippi ) Spovr,
Og Tingen styre vil, men ei af Tingen styres.
Lang som den Nat ens Glut ei holder givne Ord.
,Lang som Daglejeren er Dagen; secnt som Aaret
Er Myndlingen, Mama ei rutte lade vil:

Saa seent henkryber mig hver Time, som forsipker
Mil-Haab og Higen at indsamle, hvad der eens

I Lerngden baade vil den Rige og den Zsrme;
Og som engang forsomt, af Yngling, Olding skal
Eens savnes. Altsaa staaer tilbage, at jeg disse
Grundsceminger fra nu af troligt folger selv.
Kan man med Lynceus) i Syn end ikke kappes,
Forkaster man dog ei for flemme Dine Raad.

Ja, fljondt man ikke har en Glpcons)Ki«mpe-
Lemmer,

♦) Bed Aristippi Spoör sorstaaeS Epicuri Lare, som
Digteren stedse havde Hang til. Hiin siges desuden
at have varet Aristips Discipel, men at have giert
adskillige Forandringer i hans Lcrre.

♦ ♦) Lynceus var en Son af Aphareus, -g den fsrste der

opdagede Metaller; hvorover han sagdes at kunne
see ind i Jordens Indvolde.

•♦) Glycon var en Philosoph, som ved oste at prsve Styrke
med Brydere, havde faget overordentlige Ärsster.

M s
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Mil man dog gierne for Gigt-Knuder ser dem frie.
Saavidt er dog Gevinst, kan man ei komme langer.
Er Gicrrighcd og vild Attraa i Brystet toendt,

Der Ord og Midler) er som Smerten stille kunne;

Ja, for en Deel endog ashjelpe Sotten selv.

Oprustes man as Lyst til Roos, i BiiSdoms Blade,

OpmKrktsvwt laste, der for fligt og sindes Raad.

Had, Brede, Dovenskab, Drik, Leflen, alskens
Laster/

Hvor yderlige, dog sig noget tamme laer,

Raar blot taalmodig man til Grunde laaner Dre.

At Lasten flye er Dyd, og Daarlighed undgaae
Er storste Biisdom. Tank, hvorledes man sig plager

Paa Sind og Skind, blot sor at ikke sole til

Hvad man betragter som de allervarstc Onder:

Smal Taring, nemlig, og el flemt Afviisning«
Nei.

Som gridske Kiobmand, man til fjerne China stander,
Trods Storme, Skiar og Lyn, for Armod at und-

flye;
Ei agtende det Raad den Klogere en giver,
For at opnaae hvad man saa daarligvii« attraaer.

Hvad fattig Dievel, som paa Kiobsted Marked brp-
des,

) Digteren sigter til de Trylle-Formularer, som de

ssrste Lager sædvanligt brugte.
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Gad vel et voere med t en Olymptff Leeg,
Naar Haabet viiste ham blot Prisen uden Fare?

Solv vige maa for Guld i V«rd, og Guld fer
Dyd.

Men Penge, Penge fsrst! Dyd komme maa bag efter.
Det er det Losen, som gjenlyder fra hver Mund

Paa Gade, Torv, fra en til Borsens) anden Ende;

Og Bisens Omgvecd for hver Gammel og hver Ung,
Der strax paa Tavlen sin Fortieneste udregner.
Hvis du i Skuffen kun 10 Tusind Daler har,
Bar du endogsaa nok saa rigeligt begavet
Med Dyd, Veltalenhed, Mod, Troskab, Du dog kun

En Stymper blier. Men Born i Legen synge: Konge
Hvo Ret gier, veere skal. Den bedste Fcestning ee

En reen Samvittighed, der, fri for alskens Brede,
Sin Eier aldrig til at rodme, blegne faaer.
Nu, stig mig er hiin Lov) saa god som Borne»

Qvadet;

) Der var en Gade i Rom, fornemmeligt beboet af
Dexelere, kaldet Janus-Gaden, fordi der ved hver
Ende af samme stod en Ststte af denne Gud.

) Rosoius var en Folke-Tribun, og indfarte den-Lov,
at hvo der eiede 400,000 Sestcrtier kunde optages i

Ridder-Standen; og med 800,000 i Raadsherre-
Standen. En Sestertius var, efter nuvarende Courk-
omtrent 7 Skilling.
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Som «ble F«drt) fang, og ovede i Daad?

Hvo mon der raader bedst? hiin, kun at famlet
Grunker,

Paa cerlig Mis, oh, ja! hpis ei, paa alfl^nS BiiS;
For at Du kan i Mag, fra Logen, Stykket) stue;
Hvad eller den, som ved sin Vandel laver Dig
At mode ram og kioek. ugunstig Skiebnes Harme?

Sporg' man, hvi f«lledsBo gier ikke fcelleds Tro?

Hvi jeg med Resten ei er eens i Gieren, Laden?

Saa gier jeg Mikkels Svar til Loven: Mig de

Spoor,
Der alle gaa ind ad og ingen ud ad, ffrcekke.
Det Publicum er mig et mangehoved Dyr.
Hvad folge da og Hvem? En gjor Speculazioner;
Hiin Appelsiner til en lysten Enke gier;
Dg gamle Knaster saaer ved Kunst i Garnet lokket;

Hens denne aagrer v«k i Smuvg. Ja, rigtigt nok
Saa mange Hoveder saa mange Sind; men sindes
Een, som en Time fön beholder samme Sind?

) De tilsigtede Personer ere M. Curius Dentatus, ter
triumferede over Samniterne, Satinerne og Lucania-
nkrne, og M. Furius Camillus, der reddede Rom
sta Gallierne.

) l ymosa poemata Puppi. Han var en anseet Dig-
ter, men hans Barker ere forkomne.
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En Stormand fige blot:- Hvor overgEr'ekAai«
JSkionhedAlt! fluxSifog Hav
Men snart -n Flyve^Ly^ Bygherren raabV lader":

Nek, tester, bring mig tit Ttanum^)' alt' dans'
Kram'

Hvo gM'eb'bander paa, at bedst er Enestanden,
Mens OöetWÄn' seet hÅi Held' i ZsWM
Hvorledes vil man stnL en Proteus vel binde?

Og nu den Arme? Le! han stifter Loft, Straa,
Bod,

Og Skramlerict just saa frifft paa Hiulbor flytter^
^om nogen Matador henfirakt i gylden Karm.'

Seer du mit Haar ei ret afstudset, Kalvekrydset)
Ei kruset rigtigt p«nt, min Kiole knappet sticevt,

men" om mit Sind', som floret'ÄtlÜing"
Mbn'

MftAae?! fbtkaster> tåerTgleN Hvird nO
ZgienfiW^LEt/ i en uophorlig Giecring,

Ombygger, river ned, til Rnndeel Ziirkandt gisr,
SaM leer Du ei; men fligt den grengse Syge tconker;

'saa'lidt hat Medstin behov

M;je^ntev vrb MÄ^li^'^eänrim, en'st!sti"Nad i

Campania.
vat et sfi

ÄS?- ■ x
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Som Euratel. Og dog Du, min Velynder, vripper
Blot ved at see en Negl galt klippet paa Din Ven,
Der alt sit Haab og Liid til Dig allene scetter.
Kort Jupiter kun fra en Viismand Luven taer. )
Han er riig, fri, smuk, ja, durchlautig, KongerS

Konge,
Dg «rkefrifl, blot han ek Kneb i Maven har.

Anden Epistel.
Efter at have korteligt forklaret Indholdet

af Illaden og Odysseen, beviser han deraf
Homers fortrinlige Philosophie; hvorpaa
han tilfoier nogle tienlige Leve-Regler.

Men-, «edle Lollius), i Rom Du Sager fsrer,
Har i Preeneste jeg l«st atter min Homer:
Som hvad ar fliont, hvad stygt, hvad godt, hvad

ikke, leerer

•) Stoikerne dreve deres Begreber om en Biismand til
en latterlig Heide; og paastode, at han var fuld-
kommen ved Helsen, hvad Sygdom han end havde.
Horaz antog af deres Lcere hvad der var godt; men

ender dog sit Brev paa en spsgende Maad«, ved at
tzisre sig lystig paa deres Regning.

) Han »ar meget anseet paa den Tiid; blev Consul,
anssrt« en JCtmet, og blev siden af August ansat som
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Langt bedre, norere end Crantor og Chrxsip. )
Hvi fan jeg synes, det Du, har Du Stunder, hore.

Han skildrer i sit Digt om Paris's Kieriighed,
Hiin Grund til lange Krig af Grceker med Dar-

barer, )
Os Fyrsternes saavel som Folkenes Vanvid.

Antenor ) raadcr til at Krigens Aarsag hecve.
Hvad svarer Paris? Nei, til Ro og Held han er

Sig tvinge laer. Omsonst indstcendigt Nestor beder

Peliden -s) leve med Atriden fient i Fred.
Hiin Elstov, begge to cens Harmens Glod opflam-

mer;

Og Folket bode maa for Hovdingernes Drost.
Kort, stedse Udaad, Striid, Kiv, Vellyst giengse vare;

Og brodne Potter er der nok af i hvert Land.

Eajus Ccefars Hovmester. Desuagtet var han af en

meget flet Teenkemaabe, men forstilte sig saa vel, Lt

han fsrst længe efter Digterens Dod, blev erkiendt
for hvad han virkeligt var.

♦) Den fsrste var en Discipel af Xenocrates; den an-

den af Zeno, og sammes Eftermand.

) Grlrkerne gave dette Navn til alle andre Folkeslag
end deres eget.

•♦) En Trojanst Hovding, som raadede at give Helene
tilbage.

t) Achilles og Agamemnon.
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Hvad derimod for Godt Dyd, Kiisd'om kan frem-
virke,

Det i UlpsseS man har mangt Exempel paa:

Han, TrojaS Tmnmsr, der faa mange sierne St«de<

Jgiennemvandrede, og Folkets MiS befaae,
Mens sit og sineS Hism han vidt paa Havet ssgte;
Og hvad han faa end leed stod kiek i Modgangs

Storm.

Huusk klor sirenens Sang, eg CirceS ) Trylle-
Beeger,

Som, havde han säa gridskt som dumme Foeller
smagt",

Han maatie baaret paa en SkisgeS stygge Sanser,
Omstiftet til en Hund, ja soMysteut'Sviin.

Hcrrstarsn gierne ek et Livs-Nul; «8er, drikker,
Eu Penelopes Giest, Laps, Alcinoist Helt,)
Der tanSer forst og sidst paa Kroppen ret at pleve,

Og sovende smukt hen i Mag kil Klokken tolv,

Fiolen sorge og fem laer voere lige.
For Rov og Mord en Tyv vil staae om Natten op:

•) Der vmfliftede han« Medfslgere, som drak af B«c-

gcret, hun bod ham, til vilde eller um<rlcndc Dyr.

) PenelopeS Friere levede paa hendes Bekostning.:

") Kong Alcinoi Hoffolk vare' yderst guindagtige.
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Ml man esivaagne for sin Frelse? Sund man gider
Ei lobe; siden man som Vattersottig maa.

Ja, fordrer man ei Lys og Bog for Morgenstunden,
Fccxaa Studeringer og Dp) at lcegge Vind,
Man vaagen martres vil af Avind eller Elskov.
Man iler med at faa af Diet ud et Gran;
Men Sindet hele Aar man tover med at lcege.
Begyndt er halvt fuldendt ; vov paa at blive klog;
Begynd. Hvo tover med at rigtigt leve, ligner
J^iin Bonde, biende Paa Bcctken at ses tor:

Men denne.rinder, og blier evigt ved at rinde.

Man soger Migdom, man flg onffer Kone, Born.
Man under Ploven Skov cg Overdrevs bringer;
Men har manUdkom, hvi attraaer man da vel meerk

Huus, Agre, Dynger Solv og Guld saalidt kan

iage
En hidsig Feber ud af deres Eiers Krop,
Som Sorger af hans Sind. Man ikke rigtigt nyde
Kan uden Helbred selv don allorstorste Skat.

Gaard, Midler fryde den, hvem Frygt og Lyster cengste,
Som Malerier hvo der ostnne Dine har;
Som Omflag Podagrist og Spil det buldne Dre.

Er ikke Karret reent blier hvad indhceldes suurt.

Haan Vellyst; hver en som er kjobt med Anger svier.
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Trang fslger Glerrighed; thi Gr«ndser Dnffet fæt;
Og Avind magres ved at andres Fylde flue.
En v«rre Piinsel end Misundelsen opfandt
Ei selv Siciliens Tyranner. ) Tcem Din Vrede;
Du ellers gierne saae tidt ugiort hvad Dit Had,
I forste Hede, lod Dig giore for at hervnc-.
Kort Galflab Vrede er; styr Sindet, som, hvis ei

Del lyder, hersker; thi hold det i Baand og Lcenke.
Venderen vtd Kunst faaer villig Ganger til
At lystre Nytteren. Den Jagthund, der i Gaarden

Har l«rt, som Hvalp, at gise ad Hiorte-Hud, til

Skovs

Er flink i Fcerd. Giv agt paa denne Loer», Yngling,
Mens Sicelen end er rem. De Klogere anhsr.
Hvad Smag forst Tsnden faaer den vil beholde

lomge.
Du tradfle nu for feent, Du feie mig forbi,
Jeg Nsleren laer staae, med Lsberen ei kappes. )

) Sicilien har vieret sårdeles plaget med Tyranner eller

Despoter. Her sigte« uden Tvivl til Phalaris's Kobber-
Tyr, hvori han lod Mennefler levende brande, hviS
Jammer-Skriig liignede Tyre-Brsl.

) Sand ViiSdom holder MiddelveieN og undzaaer Ader-
ligheder.
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Tredie Epistel»
Til Julius Florus, som han spsrger om a'o-

skilligt, og opmuntrer til BiiSdoms Stu«

dering og Enighed med hans Broder.

Aeg gierne vide gad, min Florus, ) hvor i Verde»
Augusts Stedson, Tiber, er henne med sin Heer.
Er Tracien Zer Stavn, ved Hebrus's frosne Bred-

der?

Hiint Sund imellem de to ncere Fæstninger? )
Hvad eller Asiens frugtbare Sletter, Hoie?
Og gad jeg hore hvad Forfatter-Skaren gier.
Hvo taer sig paa at vs Augusts Bedrivter flrive?
Og skildre sierne Old hans Krige og hans Fred?
Og Titius), som snart af hele Nom vil ncevneS,
Der, haancnde de Hverdags aabne Bakkes Strom,
Har turdet drikke afen Pindars egen Kilde:

Hvorledes lever han? Erindrer han mig? Har
Han Rommer-Lxren siemt tilde Thebanfle Takter? s-)

) Han ledsagede Tiberius i Aarct 731 ester Roms

laggelse paa et Tog til Dalmaticn, og siden til Nr-
menien. -

) Hellesponten og Dardanellerne, da GestoS og Abydos.

) Han troes at vrere den samme som Septimius Titiur,
der skrev adflillige Tragedier og lyriske Digte.

d Pindar var sta Theben.
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Hvad eller buldrer ban i svulstigt) tragisk Sprog?
Hvad gier migEelsus? ) hvrm jeg Kar paamintzt

og minder

At bruge egen Skal, og ikke plyndre den

Apollo giemmer paa den Palatinske Bakke;)
At ei, ifald engang hver Fugl gienfordrer sit,

Han skal, naar blottet for de laante Fioedre, blive

Som Kragen latterlig. Hvad laerDu selv Dig for?

Hvad Roser flattrerDu omkring? Du har et Snille,
Der ei udyrket og ei »forfinet er.

Del vcere saa at du i Skranken Tungen spidser;

Forklarer Lovens Aand; hvad eller gisr en Sang,
Du Dedbend.-Krandsen vist vil vinde; ja, Du skulde,
Blot hine slsvende Aands-Scrger, Du opgav,

HverHoide naae, hvortil oS himmelsk Viisdom leder.

Det er det V«rk, det Mccd, Smaa, Store bor

altraae,

Som ville egen Agt og Fodelandcts vinde.

End venter jeg Besked, om Du Dig rigtigt taer

Af vor Munatius;) om ilde lcrgte Skade

♦) Ampulla er egentligt en Flaske; sigurligt en Serbe-

Meere. Deraf Perset : Projicit ampulla» etc.

•♦) Han var Tiberiuscs Haandskrivcr.
»») August havde anlagt et Bibliothek paa denne Hol,

hvor Apollo havde et Temvcl.

Formodenligt en Son af den Munatius Klancy-,
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Ei bryde stundlim cp izie«. Det hede Blod

Og Uerfarenhed, ak I giere Eder begge
Sil en haardnakked Art; flisnt paa hvad Jorden«

Plet
I leve, burde I ei loSne Broder-Vaandet. )
Alt Offer-Ouien blier til Eders Komme feedt.

Fierde Episkes.
Til A. Tibullus, hvis Naturgaser han roser,

og opmuntre? ham til at nyde Sivet uden

Wngstelser.
.il

Du, mine VcerSers uxartifle Denimer, Albi, ♦)
Hvad sial jeg troe Du gior i PedaS Nabolaug?)

hvem han tilskrev den 7de Ote af den rste Bog.
Han og Florus havde havt en Striid sammen, som
vel var bilagt, men havde efterladt et Nag.

) Det er Ikke vist, at de vare Brodre, men de havde
forhen omgaaedeS som saadanne.

) Han, var Skibder, en anseet Digter, og havde varet

meget rüg; men ved sin Vdselhed tilsatte han sin
meste Formue, og maatte begive sig til sit Landsted.
Hora;, ladende, af Delicatesse, at voere uvidende om

den sande Aarsag, opmuntrer' ham til at virre til-
freds i sin Stilling med hvad han havde- tilbage,
hvorved han endnu.kunde v«re lykkelig.

") Peda, en liden-Ey imellem Praneste cg Tivoli.



Taer Du fra Cassius ) i Rimene!' Luven?

Hvad eller vandrer taus i Lundens sunde Ly,

Kun overlcenkende den Godes, Vises Pligter?
Du er ei sicrllos Krop. Til Skionhed Himlen gav

Dig Riigdom og Forstand ak sammes Gave nyde.

Kan Fostermoderen vel snste Glutten meer,

End ViiSdom, Lethed til at stildrc hvad han foler;
Med Takke, -Rygte, samt god Helsen rigeligt,
Dertil et reenligt Bord og Tomhed ei i Tasten?
Sat mellem Haab, Sorg, Frygt og Harme i vort Liv,

Anse« hver Morgen som den sidste for Dig lyser.

Det gior Dig Timen Du ei haaber, mere kiccr. )

Naar Du har Lyst at lee, saa kom mig at besoge^
Som er, trind, lasted, glat, eu Epicuri Griis.

) EaZfluL fr» Parma var cn Rumsmed, der, seende
mere paa sine Barkers Marngde end Godhed, brystede
sig as sit Forfatterfortnn for alle de samtidige For-
sattere.

Dette var Epicurerernes Grundseetning, eller at nyde
det N«rv«rende uden Sorger for Fremtiden. Der-

for synger Seneca;
In dvi»num ituri laeti, hilaresque dicamus;

Vixi, et quem dederat cursum Fortuna peregi.



Pigen fra Hyli elunds - MSllen.

(Fortsat.)

>^vad jeg har gjort. — svarede den hulde Grevin-

Le, — var kun min Pligt. Jeg troer nu at kjende

Dem, jeg agter Dem, og jeg har faaet Dem ret

Acer. D«r De ganske ubekymret, intet Mennefle
stal krumme Dem et Haar. Men veer ogsaa —

om De kan — aabenhjerlig imod mig, og har De

Fortrolighed til mig: saa slig mig for Exempel,

hvad har det onde Mennefle, Overkammerherren,
imod Dem?

Zeg 'veed det ikke, — sagde Rosa lin de

forlegen.
Marie, der selv endnu var meget opbragt

over Optrinet med Excellencen, bemærkede til Lykke

ikke den forrccdcrfle Rodmcn paa RosalindeS
Marts 1823. N
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Kinder og plagede sig over Aarsagon, som Man-
den vel kunde have til at paabyrde hende de skjcen-
digste Ting, hvoraf dog ikke een Stavelse var sandt.

Har De da, — vedblev Marie, — nogen-

sinde forncermet ham selv, eller nogen af hans Fa-
milie?

Nei, nei, neil — svarede Rosalinde med

en Tone, som om Marie sank en glodende Son-
Le i hendes Hjerte.

Nu, noget maa det dog vcere, — sagde Grev-

inden med godmodig Bekymring, — som saaledeS
indtager Manden imod Dem; see dog, Dekan fcme
det at vide, og meddeel mig det saasnart De veed

det.

Havde Marie kun havt en Smule mere

Menneskekundskab, havde hun maattet mcerke den

Kamp, som den omtfolende Rosalinde nu kcem-

pede med sig selv; hun havde maattet see, hvor ude-

fkrivelrgt tungt Let var denne sidste, at vcere saa
hemmelig, saa skjult mod Marie, som i dette Die-
blik var Hjerteligheden, Godheden, Fortroligheden
selv. R o sa li n d e hadede sig selv, at hun lod dette

lykkelige Dieblik gaae forbi, uden at sige det hun
havde paa sit Hjerte, til den, som saa ridderlig
havde sorfccgtet hendes Wre, hendes gode Napn.
Men — hun vidste jo hvad man havde fore med
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Marie; og hun maatte ane de utallige Fokger
som hendeS utidige Bekjendelse vilde have; men

forstyrrende at gribe i denne sine Sammenvcev af
Speculation og Intrigue, dertil havde hun ikke

Mod, og kunde i sin Forfatning og Forhold til

Hoffet heller ikke have det.

Hun tilbagetvang derfor alle de smertelige Fs-
lelser, som -martrende bestormede hendes sonder-
revne Barm, greed, naar hun var alene, sine stille

Taarer, og smilede med tvungen Munterhed, naar

hun i Hofkcedsen maatte henleve de sccdvanlige
Martertimer. Hun skulde hade Marie og hun
maatte elske hende; hun maatte mod sin Villie el-

ske hende; thi daglig udfoldede den yndefulde Pig«
sine Dyders Vcerd for hendes Dine, og n«rmede

sig hende siden hiinl Optrin med en saa inderlig
Sosterlighed, med en saa om Hengivenhed, at R-o-

salinde ofte tilstod sig, aldrig at have kjendt et

elstvcerdigere V«sen i Verden, og derover — just
derover, bristede HendeS saarede Hjerte as inderlig
Grcemmelse.

Hvor frisk og kraftig havde Nosalinde vee-

ret, da hun kom til Hoffet, og hvor bleg var hun
nu. Ls de store skjonne -Dine, hvori ellers laae

Liv og Kærlighed, talede nu mork MelanLolio;
N 2
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man faae paa Smilet, hvortil de blege Zceber tvang

sig, at det ingen naturlig Smilen var, hun trak

sig, naar det paa nogen Maade var muligt, til^

dage fra Hostetene, og opsøgte sig, naar hun kunde,

de eensomste Steder i den store Slotshauge, og da

Marie, som eengang med Hensigt havde fulgt

hende i hine afliggende Partier af Hangens med

en Deeltagelse, sdm havde kundet smeltet Jis,

spurgte hende-, hvad hun feilede, hervede hun det

svommende blide Taareblik paa den Elflelige, smi-

lede veemodig hen sor sig under hemmelig Krampe
d det blodende Bryst, omflyngede den fortryllende

Pige og hvidskede- grcedende, — jeg er ikke ganfle
vel; men jeg haaber, det vil snart vcere forbi.

Ro sal inde, — begyndte Marie, og satte

sig ved hende under' de styggefulde Kastanietrccer,
.— jeg har alt længe villet bede Dem om det

sosierlige Du; skjenk mig det, jeg kan da tale mere

aabenhjertig, mere fortrolig med Dem.

Min Marie, min himmelffe gode Marie'.
— svarede Rosalinde, levende rort over Pigens
venlige Begierring, — det tor jeg jo ikke. Min

Sjerl, mit Hjerte treekker mig vel med unervne-

lige Baand til Dem, — men — Hoffet,, Deres

Onkel, Dores Tante,—

Nu for del forste imidlertid, naar vi ere
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allene, — svarede Marie, og udgjod sig k om-

mc Kjoertegn, da hun saae, at Ro sal in de

modtog dette Forslags hun glcedede sig, nu at have

en lille Hemmeligheds for hele Hoffet, og hun klap-

pede med barnlig Godhed R o sa l i n d e s blege Kiy-
der, anbefalede hende smilende, ikke at forsnakke
sig for Folkene, og bad nu gjentagen, at sige sig,

hvad der feilede hende; — som Soster, •— lagde

hun til, — tor Lu nu ingen Hemmeligheder mere

have for mig. Du har Kummer, min kfecre, min

hjertemskjcere Rosalinde! neevn mig den, og

staaer det i min Magt, saa lindrer jeg den sikkert.

Z din Magt? — gjentog Ro salinde med

en Tone, som om Ordet havde sonderstaarcn alle

hendes Livstraade. Min Marie, min eneste Ma-

rie! jeg vil engang sige dig Alt. Indtil da bed

Gud, at jeg maa boere, hvad han har paalagt mig;

jeg er i min Lykke usigelig ulykkelig! — Hun faldt

den lille Grevinde om Halsen og hulkede hoit.

Marie rystede med Hovedet og eflertKnkte, hvor-

ledes man i Lykken kan vcere usigelig ulykkelig, og

og udbad sig endelig ncccmere Underretning herom'-

dog Ro sal in de bad ikke at bede hende, — jeg

har udtrykkelig lovet at vcore raus imod dig, sagde

hgn, og omarmede Marie; — anmod mig ikke

at bryde mit Lovtc.
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Nu, fan sii g mig idetmindste, — faldt Ma-
tie hende i Talen, — hvorloenge har denne Gr«m-

tnelse forstyrret dit Livs Fred ?

Siden — No s alinde standsede — siden
min Hervarelse.

Er dit Ophold her ved Hoffet dig imod: saa
behovede du blot at sige mig et Ord, og jeg havde
for lcenge siden

Ak, nei, «tt! — sagde Rosalinde, hjemme
var jeg endnu vcerre farent her tilbyder sig dog
undertiden Lejlighed — — dog stille om dette;
du skal engang saa alting at vide.

Marie gik, for at lade hende Tid at bero-

lige sig igjen, og plukkede imidlertid en let flettet
'Krands, som hun vilde give hende til Amindelse
om den fluttede Sosterpagt. Kon rad s blaa

Blomster, som han havde givet hende ved Affle,
den, Udsogte hun ogsaa nu, hvad August og Hof-
gartneren, havde i Forraad af blaa Blomster, flet-
tede hun sammen, og bragte R o sa l i n d e den blom-

strcnde Krands, der med Torklcedet for Dinene
havde siddet i dybe Tanker, og overladt sig til sin
hemmelige Smerte.

Rosa lin de forflrcekkedes, da hun blev den

blaa Klands vatr, saae med forflende Dine paa

Marie, kyssede nogle af Blomsterne, og spurgte
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med besynderlig Betydenhed, hvorfor hun just var

falden paa disse.
Marie rystede ketankeligt med Hovedet og

sagde: du bliver mig stedse mere en Gaade.

Jeg er mig det selv, — svarede Rosalinde
og kastede det dunkle Blik i Himmelens Blaa,
som om hun der sogte Noglcn, til at lose den.

i/.

Marie havde frygtet at have gjort Over-

kammerherren vred hiin Aften; men han var og
blev den samme; stedse foielig, stedse forekommende
hoflig, stedse underdanig, og stedse beflitter paa at

aflure hende alle hendes Dnsker, og at satte de

gjettede ivark,

Hvfpersonalet vidste temmeligt noie at an-

give Grunden til denne Selvfornagtelse; men gan-

ske kunde de dog ikke oversee den; de gladede sig-
at den stolte Mand, som ikke bukkede sig for No-

gen, som behandlede alle Mcnnefltr stolt og ffgrpt,
fom endog lagde Fyrstinden selv mange Bitterhe-
der i Brien/ og som det var en Glade, at argre

og kranke Folk, her endeligLeng^ang matte gribe sin

Ondskab i Toilen, oa idcNnintste maalte forstille
sigi for bet' litie Mollerbarnt

Marie selv havde ikke den mindste Anelse



200

ein bet, der kunde foranledige den stolle Excellence
til denne paafaldende llnderdanighed. Hun tænfte
i sit hoigrevelige lille Hoved , at det maatte vcere

saaledes, dette gjaldt deels hendes Rang, som Med-
lim af Landsherrens Familie, deelS hendes Ad-

vortes, som hun, ved al sin Bestedenhed, dog selv
maatte kalde ret smukt, deels endelig ogsaa den

stedse mere bekjendtblivende Omflccndighed, at hun
var Fyrstens Afgud, der daglig gav hende de meest
talende Beviser paa sin Hyldest og Kjcrrlighed.

Denne Velvillighed benyttede hun til de bed-

ste Hensigter; hvo der havde en saakaldet Naades-

sag at soge, henvendte sig til hende, og kom det

an paa at mildne Fyrstens Strcrnghed, der var

bleven noget haard og barst, fordi Menneskene for
afskyeligt havde misbrugt hans oedle Hjerte; saa
var ingen mere stikket hertil, end den blide Ma-
tie. Hun ventede stedse paa den gunstige Tids-

punkt, hun viiste stedse sine Grunde saa overbevi-

sende, og anførte ben Sats, at Guds Naade og
Fyrstens Godhed maatte vcere uudtømmelig, at en

mild Regjering stadse - var Landet mere heldbrin-
gende end en haarh, og at overdreven Strceughed
hverken ved Bstme.opdraAelse eller Landsbestyrelse
var af velgjsrende Folge«, saa va'gtigt, og med saa
indtrcengende Ord, at hun aldrig talede uden Fol-
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ger for dm gode Sag, — og kun for denne talebe

hun. Lerfor «rede og elskede ogsaa hele Landes

hende, de Bekymrede og til Hjelp Trængende kaldte

hende en Engel, som Forsynet, paa dets uudfor-
skelige Deie, havde hcevet fra Stovet til Tronens
Side for at vcere alle deres Skytsaand, som bedende
n«rmede sig Herfleren.

Hun kom fra Fyrstens Kabinet, — det var

Nytaarsmorgen, da hun just havde bragt Onkelen

sit Nptaarsonfle, og ved denne Leilighed flaffet en

fattig uden egen Skyld forarmet Familie, Understot-
telse, og bevirket en for en lille Tjenesteforseelse
fcengflet Familiefader sin Frihed. — Hun ilede

glad, i Bevidstheden at have gjort noget Godt, til

Rosalinde, for sosterlig at hilse hende til det nye
Aar.

Rosa linde fl?i i hendes Arme; og trykkede

hende med paafaldende, noesten oversp'cendt Henryk-
helft til sit Bryst; i de ellers saa dunkle Dine svom-
Mede et Hav af Salighed, og paa de blidt rodmede

Kinder, loe Spog og Gloede. Paa den bolzende
Marmorbarm bevoegede sig en fljon blomstrende
Muelli, i Haaret prangede et herligt Diadem.af
sxanfle Nigelle.

Siig mig, —- begyndte Marie med venflabe-
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lig Deeltagslse, — sii-g mig, Pige, hvorledes er

det? Du er jo som omffabt.
Det er jeg ogsaa, — svarede Rosa lin de,

og omslyngede den Pndige. — Jeg har hidtil havt
stemme Dromme, cg idag, med den forste Aarsdag,
« de. forsvundne, og nye Forhaabninger opvarme
mig det kolde Hjerte. ?

Min Ro salindel — raabte Marie, og

klappede med begge Hccnder den smukke Piges med

blid Ungdomsild gjenblomstrende Kinder, — hvor
glad, hvor usigelig glad er jeg, igjen at see dig
saalehes. Du kunde idag ingen kjcerere Forcering
bringe mig, end dette muntre Ansigt. Gud gjore
dine Forhaabninger sgnde, dette er mit eneste Nyt-
aarsonste!

O Marie, kommer dette af dit Hjerte? og

vil du huste paa dette, naar jeg engang erindrer

dig paa det? — spurgte Rosalinde, og lagde op-

romt Maries Haand paa det hoitstigende Bryst.
Besynderlige Pige, — svarede M a r i e blidd

iretteseettende, — mit Duske gjelder din Lykke, og

den er mig sandelig lige saa dyrebar, som det var

min egen! — tilfældigt faldt hendes Dine paa Bor-

det. Paa dette laae et spiciel Kort over Italien
udbredt. — Turin, Mailand, Florenz, Pisa,
Rom, alle de store Stcrder af hiint xaradisiste-Land,
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kjendte hendeS flarptseende Dm«, — hisset var nu

Konrad — bestemt tankte han idag, den unge

Aarsmorgen, med tro Kjarlighed paa sin Marie
— i sod Forvirring boiede hun sig ned over Kor.

tet, paa det Rosalinde ikke fluide see det Pur,

pur, som overtrak hele hendes Ansigt.
Rosa linde takkede sin Skaber, at Marie

ikke saae op; thi ellers havde d-nne seet den morke

Rodme, der havde udgyder sig fra Panden og til
Brystet.

Hvad gjor du med disse Kort? — spurate Ma-

rie, for kun at sporne noget, og vedblev at heste
Blikket pda Landene, fra bvilke hun i sod Henryk-
kelse syntes at hore den Elskedes Forsikkriüg om

hans evige Troflab over til sig.
Rosalinde havde gjerne svaret, men hun

kunde jo ikke, Forvirrelsen og Agnesten, al Marie

skulde rpkke ved Kortet og bemcerke de derunder-

liggende Papirer, tilsnorede hendes Hals. — Stu-
derer du endnu ligesaa flittig Italien? — spurgte
Marie, uden at see op, og ingen studerede nor-

agtigere end hun selv: thi den sneehvide Pegefinger
uf hendes hoicre Haand reiste efter den elflede Kon,

rad, passerede det, saavel for sin Parmesanost, som
vcdNapoleon bccomte Lodi, Broen over Adda,
gik da forbi Hans Helligheds Fæstning ved Staden
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Urbino, til Bologna, vendte sig derfra til

Rom og Neapel, og vilde tiltroede Tilbagerejsen
»ver Venedig, da det Etui, som Rosalinde
havde lagt paa den ene Kant af Kortet, tilfoeldigt
gled ned, Kortet sammenrullede, og der faldt Ma-

rie et der ukderliggendc Brev i Dinene, addreS«

fetet nied Konrads Haand til Ro sal inde.

Hvor har du det Brev fra? — spurgte Ma-

rie, og ølanden standsede i hendes Bryst, saa for»

skrcrkket blev hun over denne Opdagelse. — Me»

Rosalinde soer med Lynets Fart efter Brevet,
blev ildrod, smilede piinligt forlegen, slugte, og

pugte, og kunde ikke svare en Stavelse.

Til hendes store Lykke, eller rettere, til hen-

des store Ulykke, kom i dette, for Begge, flrcekke-

lige Dieblik en Kammcrfrue hastigt ind, og kaldte

Marie til Fyrstinden. Marie kastede et tilin-

tetgjorendc Blik tilbage, som Ro fa linde, med

sin Skat, sit Brev i Haanden, kun halvt saae,

kun halvt forstod, og dog havde det med en saa-

dant Lyiikraft flaaet i Ro fa lind es gl«dedruknr

Hjerte, at denne stod som fasttordnet, og rystet i

sit Indre; hun behovede en lang Tid til at samle

sig, og at glemme dette stemme, stemme Blik.
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18.

Fyrstinden havde ladet Marie kalde, for at

hore hendes Mening over en Gloede, som hun vilde

gjsre Rosalinbe til Nytaar; hun fremlagdenem-
lig et meget ffjont Smykke af CrysopraS cj tt

ganfie lignende af Saphir, og spurgte, hvilket
hun skulde vcelge. -

Marie, den arme frygtelig bedragne Ma-

rie! havde ingen Luft i Brystet, intet Blod i Aq-
rerne; hun stirrede, uden at vcere sine Sandser mceg-

tig, paa Stenene, som en kold Billedstotte; hun

havde intet uden Brevet for Linene. Det havde
Vcetet K onrads Haand, det kunde hun sveerge
sin evige Salighed paa. Den Afskyeliges Henryk-
kelse — naturligt; hun havde, jo Breve fra ham;
hvor eftertKnkende havde han vidst at indrette det,
at Forsikkringen, af hans, ogsaa i det Fjerne glo-
dende Kjcrrlighed, just maatle komme i hendes
Hcender den sorste Aarets Morgen, Bestemt var der

tilføiet en hoist interessant Rejsebeskrivelse; derfor
havde hun Kortet, for selv at opsoge den allerede

tilbagelagle Tur og de mcrrkv«rdige Steder,, for
saaledes at kunne nserveerendegjore sig den Elskede«
Tildragelser ret-tydelig. — Ha! nu forstaaer jeg
Slangen, — sagde Marie til sig selv, og Sg-
phycsmykkct beevede i hendes jkjcelvends Hcender.
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Med hvilken tiltroende Aabenhed onstede jeg hende
ikke for faa Minuter» at Gud maatte gjere hendes
Forhaabninger sande, og med hvilken ondssabSfuld

Treeffhed, spurgte hun: om ogsaa Dnffet kom fra
wit Hjerte! om jeg vilde huffe det, naar hun en-

gang erindrede mig paa det! —hun kjcnder Kon--

rads Forkjcrrligbed for de blaae Blomster! derfor

havde [un idag Nigelle i Haaret, derfor Ruellic for
det falske Hjerte — derfor — forekommer det mig
ikke, som om jeg havde vecret blind og som nu paa

«engang mine Dine aabNedcs — derfor hendes For-

undring dengang over den blaa BlomsterkrandS,

hvormed jeg til den sosterlige Forbundssest — —

o — jeg kunde begrave mig levende! — denne bc-

dragerske Pige vilde vcere mig Soster! — hjem,
nei hjem vilde hun ikke! her, meente hun, blev der

hende dog Leilighed — hvortil, sagde hun dengang
ikke; men nu veed jeg det jo; Leilighed, at faae

Brev fra det Mennefle, som har svoret mig tu-

sinde Ceder, og — er jeg da paa Jorden? lever

jeg endnn? er det da muligt al det er mig, nt jeg
maa tcenke den Tanke, nogensinde at have clM
det Menneste, der saaledes — saa afskyelig kunde

bedrage mig. Overkammerherren — holdt! —

denne maa vide noget om Sagen — hans Had
Mod Rosalinde. -— En Aarsag maa han
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Men Marie, — begyndte Fyrstinden klidt,
du stal sige mig din Mening, hvilket Smykke der
kan gjore Ro sal in de meest J® læbe, og —

Saphir, Saphir! — faldt Marie hastigt
ind, opvaagnende af hendes slemme Eftertanken,
— Rosalindt elsker de blaae Stene!

Veed du ogsaa det? — spurgte Fyrstinden og
smilede betydningsfuldt, — og du bestemmer hende
dem selv? — lagde hun til, behagelig overrasket;
— pu vel, —' vedblev chutt, — overgiv hende det
.i dit Navy, hun er din Sclstaberinde, og det
sommer sig, at du idag slæber hende med en At-
lighed.

Jeg? — spurgte M ari e halv tilintetgjort.
Nu min Gud ja! — svarede Fyrstinden, for-

undret over Maries Blik og Sporgsmaal, —e-
du vil just med delte Smykke gjore den arme Ny-
salinde uendelig lykkelig, og hun vil heller mod-
tage det af din Haand end af enhver andens. Du
taber intet ved det. For dig vil der nok sinde sig
en anden Skat.

Ak ! De sorstaaer mig ikke, naadige Tante! —

sagde Marie smerteligt, og ffjcelvede over Help
Legemet.

jo, jeg forstaaer dig, min kjoer«M«rje!
• svarede Fyrstinden, og, gav.den under sin Qval
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««ffen tilintetgjorte Pige et ret hjerlebigt KyS,
uden at ane hendes tusindfold PinSler; — gane

og giv No satin de de smaa Herligheder, og gjor

hende det mcerkeligt, at Blaat tyder paa Troskab,

og onfl hende, at om oasaa det ny begyndte Aar

endnu ikke stulde gjore hendes Haab sandt, at Tov-

flaben, hun bygger paa, maa ligesadlidet vakle,

som disse Stene ville blegne i den Tid; enfl hende

det, horer du?

Ja, kjoere Tante! — svarede Marie, og

gik mere dod end levende ud as Boerelsel med Smyk-
fet i Haanden.

ly.

Hun maatte sætte sig i Forgemakket, det blev

hende sort for Vinene. Monarkinden havde fer-

langt det Uhyreste af hende. Alle Baand vare nu

opløfte, som bandt hende til Konrad; alle Ceder

havde han brudt, forstyrret hendes Fred, tilintet-

giert hendes Ro, bedraget hendes Fortrolighed,
myrdet hendes Kj«rlighed, og hun — hun selv-,

-flulde indgyde Rosalinde Mod, tro at udholde,

LM ogsaa i dette Aar den lykkelige Pagt selv ikke

flulde kunne fluttes. — Det var formeget!.—

det vat sandelig formeger! og da — Jo, jo jeg

forflaaer big! i— havde Fyrstinden sagt; hun vidste
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altsaa af den hellige Hemmelighed fra hendes Ung-
dom. Hvem andre end den gamle Mand i Hyl,
lclundsmollen havde forraadt det. Hun saae sig

bespottet af hele Hoffet med sin troe Kjcerlighed
til den uvoerdige Konrad, udleet, og alt dette,

hvormed havde hun fortjent det? — Kold Feber-

kulde soer hende gjennem det krampagtigt piinte

Hjerte; hendes hele Blod var i dette frygtelige

Dieblik den bitterste Galde, da traadre Overkam-

merherren ind.

Hun satte sia.

Han, just han, stulde ikke have den Elccde,

at see hende forsmcegte i sin dybeste Elendighed ;

men ham vilde hun nu, nu stcax udforste over No-

fa linde. Hun maatte fsrst hore paa hans un-

derdanige Nytaarsonste, gjengjeldte dette i almin-

delige Talemaader, og begyndte nu, for paa en umcrr-

keligMaade at bringe Samtalen paa Rosa lin de,

let henkastet: De har Onkels Bibliothek underDe-

reö Opsigt; i dette besinder sig et meget nsie Spe-
tiel-Kort over Italien; veer dog saa god ar lade

mig f-ae dette endnu i Formiddag,
Kjcereste Durchlauchtighed! — svarede den

gamle Herre; — dette Kort har idag Morges Fro-
ken Rosa linde, uden mit Bidende ladet sig give

Marts I82Z. . O
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of Bibliothekaren, i dette Dieblik har han meldt

mig det.

Rosalinde? hvad gjor hun da med det?
— spurgte Marie med en socestilt Ligegyldighed,
for hvilken hun selv bcevede.

Hun, — faldt Ovcrkammerherren hende i Or-

det, det er jo just min Wrgrelsc, min Forbittrelse,
min hele Gift mod denne Person. Siden det Men-

veste er i Italien, sluger hun alt det der er stre-
vet om ben enfoldige Skovle; hun lever og aander

kun hisset! og ligesaa forgabet er den Galning i

hende. Den Allernaadigste herinde, — lagde han
sagte til, og pegede paa Fyrstindens Vccrelse, —

syneS at begunstige Forholdet, blot for at argre

mig; men om vgsaa Alle stillede sig paa Hovedet,
saa stal der ikke blive noget af. De, huldsalige
Durchlauchtighed! De alene, kunde give den hele
Historie en anden Retning. Et Ord af Dem —

Ikke en Stavelse! — raabte Marie, glem-
mende sig selv i Smertens Felelse. — Han har
uhyre bedraget mig! han er ikke vccrdig at jeg tern-

ker paa ham.
Hvem? — spurgte Ovcrkammerherren, og stod

som om Guds Torden havde knust ham; thi Skroek-
ken over disse Ord, soer ham gjennem Marven af
alle hans Lemmer.
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Ham, som De mener, — sagde Marie med

dyb Foragt, og gik mod Doren; men hun vendte

sig igjen, kom tilbage og sagde i dct heftigste Op-
kog af sit Had, — og jeg beder Dem, Hr. Over-

kammerherre, aldrig at berore denne Punkt — al-

brig. Lad Sagen gaae sin Gang, og understaaer
De Dem kun at lade en Tanke lyde om delte: saa
er De eller jeg om fireogtyve Timer ikke mere ved

Hoffet.

20.

Ikke mere ved Hoffet! — gjentog Manden

samrende, og vred Hinderne, efter den lille Op-
farende, der stormede ud af Doren. — Befale —

ja saavidt er det kommet, at den Slange, som vi

log af Groeshaugen der ved Hyllelundsmollcn og

her opvarmede og noerede i vores Hofbarm, nu her-
ver sin Braad, og lige for mig, Overkammerhcr-
ren, tor hvifle om at befale. — Hun har Ret;

o — hun har sandelig Ret! En reen magist Tryl-

lemagt har hun over Serenissimus; hun behover
kun to, tregange at prove det; saa hccver hun mig

sandelig af Sadelen. Men — for tusinde Him-
les Skyld! hvad har det Menneste gjort den durch,-

lauchtige lille Dj«vel? — han har uhyre bedraget
O s
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mig! — han er ikke vcerbig, at jeg mere tornker paa

ham, sagde hun — og naar jeg kun lader

en Tanke blive lydelig om det — inden fireogtyve

Timer — ikke mere ved Hoffet! — — nu saa vil

jeg da tie som en Grav, og om de ligge mig paa

en glodende Rist, og drypper mig med kogende Olie,

over mine Lceber stal ikke komme en Lyd om denne

formalediede Historie. Lad der blive af Sagen,
. hvad der vil, lad Drengen see, hvor han —

Konsistoriet indlraadte fuldtalligt i festlig Or-

nat, for at lade sig forestille for Fyrstinden til

Nytaarsgratulation, i Forbigaaende fik ogsaa Over-

kammerherren sin Part, og han ilede bort; thi nu

faldt Nytaarsdagen og Mangden as Lykonstnings-
kort ham ind, hvormed han denne Formiddag havde
at omkjore i hele Residentsen.

Marie sad paa sit Vccrelse; grerd sig de

stienne Dine rode og gjorde sig stcrrk, for at tale

med Rosalinde, at overgive hende Smykket,
og med dette tillige sine dromte Rettigheder paa

Konrads Kjcrrlighed. — Det har ikke stuldet
vcere, — sagde hun endelig til sig selv, — og del

er ogsaa ret godt, at det er kommet saaledes, —

lagde hun til og loi for sig selv. — Saaledes som
vore Forhold nu ere, var det jo ingen Mulighed,
«t jeg kunde leegge min Haand i hans. Forsynet
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har kaldet mig herhen, for at gjore Godt. Hun-
brede ere blevne lykkelige ueb mit Forord! Tusinde

skulle endnu blive det. Om jeg selv gaaer under

ved det, hvo sporger om det? Vores Liv hernede
stal jo desuden kun vcere en Prsvelse; og gav ikke

min Frelser sit Liv for Verdens Lykke, hvormeget
mere maa ikke jeg, den ringeste af hans Tje-
nerinder, ofre den korte Tid som her er mig be-

stemt, til det Almindelige. — Nu, hi in har bedraget
mig for det menncstclige Hjertes saligste Folelser,
kan og vil jeg ikke mere tro Nogen. Kun for
Pligten, og aldrig for Klcerlighcd vil jeg leve, og
Gud vil ikke paalcegge mig mere end jeg kan bcere

og snart ende min Provelsestid. — Og Rosa-
linde! hvorfor skulde jeg hade hende? Alminde-

lige Sjcele socraade sig ved denne Art af Svag-
heder; jeg vil ikke forstyrre hendes Lykke; hun stal
ikke merrke den Kamp, som denne Gang til hende

koster mig.
Da Marie, bleg som Doden traadte ind til

Rosalinde, lccste denne et Brev paa flere Or-

tavblade, men kastede dette hastigt i sin Pult, luk-

kede den og kom Grevinden imode. Marie havde
forbereder sig i en vclovcrtcenkt Tale, ved Over-

leverclsen af Smykket, formeligt at aftrcrde hende
fit Hjertes Rettigheder; men Dickastet paa Bre-
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»et,'ben Lykkeliges glccdestraalende Ansigt, og det

Hemmelige ved den Elskedes Brev —• alt dette

overraskede hende saa levende, at hun ikke kunde

frembringe et Ord af alt det, hun havde villet

sige.
Med venlig veemodig Smilen rakte hun hen-

de Smykket, hvidskede neppe horligt: fra Tante,
— leenede sig paa hendes Skulder, vg hulkede
heit.

Men Marie, min eneste Marie! — begynd-
te Rosalinde eengstlig, uden nt kaste et Blik

paa Maroquin-Etuiet, — hvad feiler dig?
Intet, intet! — svarede denne, halv knust

ved Folelsen, ikke at kunne fordrage Ro sal in-

des Lykke.
Forhen saa vred, og nu i flige smertelige Taa-

rer? — sagde Rosa linde med blod Stemme, —

saa tael dog, min himmelske Marie!

Men denne bencrgtede i det hun rystede med

Hovedet, aabnede Etuiet, og sagde i den blödeste
Tone som hun kun kunde sinde i det blodende

Bryst: jeg har udsogt for dig; de blaa Stene

tre dig jo dog de kjoereste.
Min Marie, min tilbedede Marie! —

raabte Rosa linde i Henrykkelse, omflyngede den

sammensynkende Lillie, og kyssede hende paa de blege
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Kinder; — ns bin Haand modtager jeg dem! Sts-

re, æble Pige! Du og min Lykke, — det var,

som om Z stedse stode siendtlig mod hinanden! men

nu er det dog, som disse stumme Stene udtalede

din Tilgivelse i Ord. Og dig kan jo denne Fra-
sigelse ikke falde tung.

Nei! •— sagde Marie, og lagde begge Hcen-
der paa det, i dette strakkelige Dieblik, tusindfold
knuste Hjerte, hvori ingen Puls mere rorte sig,
ingen Blodsdraabe mere lob; —• hun dode levende.

Rosa linde havde Vinene paa det smcrgtendc blaa

Saphirsmykke og troede at sec i den Elskedes Fry-
deblik, og havde i sin stille Henrykkelse ingen Anelse
om Maries overmenneskelige Smerte.

En Bon — begyndte denne under Taarer og

dyb Jamren, — cn Bon har jeg, lad mig lcese
Brevet.

Kjcere Marie! — svarede Rdsalinde for-

legen og i Tonen laae den beffedne Piges und-

seelige Voegring, som ikke gjerne meddeler cn Tre-

die den ElffedeS Hjertens-Udgydelser; men Ma-

rie gjentog indsterndigcre: giv mig det! Fer-
barm dig over mig, ncegt den Bedende ikke denne

Almisse!
Da kunde Ro sal i nde ikke lernger mcdstaae;

hun hentede Brevet, kyssede det useet af Marie,
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som VM hun bod den om Tilgivelse, der fra det

langtbortvccreude Fjerne, under Seglets Hellighed,
fornyede hende med Inderlighed sine Kjcerligheds-
Ceder, at hun forraadle deres gjensidige Hemme-
lighed, og gav Bladene til den Modlose.

Nei! — sagde denne, med et flygtigt Blik paa

Skrivteu, — jeg mener det, som har været i Kon-

Voluten, som imorgcs laae under Kortet.

Det er det, — svarede Rosalinde. Ma-

tie vendte hastigt Bladene, søgte Underskrivten,
eg fandt Navnet — Ludvig.

Ludvig? — sagde hun langsomt og stirrede
paa Ro sal inde.

Nu ja, — svarede denne, og smilede pigeag-
tigt, — saaledes hedder jo Blauenstein.

Hvilken Blauenstein? — spurgte Marie

og troede neppe sine Sandser; og som et Tryllelys
lynede Erindringen i det dunkle af hendes forvir-
rede Hukommelse at dette jo var den unge Greves

Ravn, der, ledsaget af Konrad, gjennemreiste
Italien.

Ro fa linde, Grevens Elskede — Rosa-
lindes Forkærlighed for blaa Blomster og blaa
Stene — Grevens Brev i et Omflag af Kon-
rads Haand — Alting var hende klart — den

uhyre Misforstaaelse, der, som et Alpcbjerg havde
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sagt paa hendes Hierte, sondersprang sot hendes

Dine i et Nu; hun loe og grcrd i eet Aandcdrcet;

hun trykkede, overstrommel af Salighed, Rosa-
linde til det jublende Bryst, og Konrad stod
atter for hende i Glorien af sin himmelske Uskyld.

Men Pige, — raabte Rosalinde ncesten

kysset halv dsd af den Henrykte, — hvad tager

du dig dog fore! Saaledes har jeg aldrig seet

dig; jeg frygtede stedse hemmeligt din Misbilligelse
i mit Forhold til Ludvig, og —

Hvad — sagde Marie komisk godmodig, og

trykkede sin lille Purpurmund i Ro sal in des

smilende Kinder, — hvad angaaer mig din Lud-

vig? han er mig vild fremmed, neppe af Navnet

veed jeg noget af ham.
Har da —. begyndte Rosalinde forundret,

— har da din Onkel aldrig anbetroet dig den Plan,

som Overkammerherren har paa din Haand —

Den-gamle Overkammerherre «gte mig?
spurgte Marie og loe hoit.

Ak Gud net! — svarede Ro salinde, og be-

greb ikke at Marie var saa aldeles fremmed i

Sagen. — Den gamle Excellence vilde absolut

gjore Ludvig lykkelig ved din Haand; han skulde
nu, efter Fuldendelsen af sin akademiske Lobebanc,

reise i to Aar, derpaa erholde Faderens Bestilling,
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eg som »«(bestaltet ung Overkammerherre formæles
med dig. Den Gamle havde aflokket Monarken
Let Lovte, at vinde dig for Sagen, og af mange

af dine Attringer har jeg maattet flutte, at din

Onkels Bestræbelser havde funden Indgang hos dig.
Marie rystede eftertcenkende med Hovedet;

endelig bankede hun med Pegefingeren paa Pan-
den, og sagde, som opvaagnende af en Drom:

ja, ja, eengang, men det er allerede Icrnge siden,
eengang berorte Onkel denne Punkt, men dog kun

langt fra; han talede uden at ncevne et Navn, i

Almindelighed om Givtermaal, men da jeg — M a-

tie standsede etOieblik, og stog Dinene ned — da

jeg af-A arsager, ligefrem erklærede ham, at jeg
ikke onskede at hore noget om det, at det behagede
mig meget i mine ncrrvcerenbe Forhold, at, naar

Himmelen engang vilde bestemme over mit Hjerte,
dette da maatte tomme af fig selv, at enhver Til-
tale og Indblanding af en Tredie i Hjertetsan-
liggender var mig modbydelig, og at jeg af ingen
Magt paa Jorden vilde lade mig berove min frie
Villie heri: saa afbrod Onkel, og siden har Ta-

len ikke vieret om det — men — hvorfor bringer
du da den gamle Overkammerherre i denne hele
Historie?

Pu denne er jo Ludvigs Fader, — svarede
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Rosalind«, cg undrede sig, at,Marie endnu

ikke vidste det; men nu lysnede en Fakkel for den-

ne, og hun crkleerede sig nu den Gamles Eftcrgi-
venhed og hans Had mod Rosa lin de, tillige er-

soer hun ogsaa, at Fyrstinden begunstigede den

unge Greves Tilboielighed til Rosalinde, og

fortalte denne fidste, under munter Latter, det siem-
me Optrin, som hun for faa Minutcr havde havt
med den Gamle. —7 Formodentlig, — lagde hun

spogende til, — opgiver denne nu den Tanke, i

dette Liv at blive min Svigerfader, og — nei, det

er himmelraabende> — han var ikke vccrdig, at jeg
tccnkte paa ham, har jeg sagt? — Du cedle, du

himinelrene Menneske! dette til dig paa Nyt-
aarsmvrgen? Du saa uflyldig som Solen — nei

jeg veed ikke, hvor jeg har havt min Forstand!

Med hvem taler du da? — spurgte Rosa-
linde, og saae den yndige Marie i Dinene, der

glindsede i søb Smerglen, — du er jo ganske fru
dig selv! Hvem sial da ikke have været vcerdig at

du tccnkte paa ham? hvem er da det crdlc him-
melffe Menneste?

Du veed jo allerede alting, — svarede Ma-

rie sagte, omflyngede Rosalinde, og lagde sit

Ansigt paa hendes .Skuldre; thi hun vilde ikke at
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denne ffulbe ses den Jldglodcn, som sveraandede

hendes Lilliekinder ved dette Sporgsmaal.
Ikke et Ord veed jeg, min Marie! — sva-

rede Rofalinde smilende, — ikke et eneste Ord!
— men du bliver jo rod til Dieflippen, mit sode
Barn, hvor englejrjsn er du i dette Dieblik! — o

taet dog, hulde Voesen, udtal Navnet! — Du har
jo Hemmeligheden af min Kjoerligheb; stjenk mig
nu ogsaa Losningsordet til din.

Du veed jo allerede alting, — gjentog Ma-
tte med undseelig Hemmelighed, og endnu mor-

kere blev Karminen paa hendes Kinder; hoiere hce-
»ede Sneebarmen sig, og toettere sluttede Korallce-
berne sig til Ro sal indes Alabasterhals.

Engang troede jeg, — sagde Rosalinde,
og turde neppe komme frem med sin Formodning,
— at have mcerket noget; i Maileben? det smukke
unge Menneske? —

3a, ja, — hvidskede Marie, og kunde have
sorgaaet i sod Forvirring.

Men siden — vedblev Rosalinde — jeg
har dog sikkert givet noie Agt, og mange andre

have ogsaa beluret dig, men ikke en Eneste vidste
jeg her, som — o tael dog, Englepige! hvem er

den Lykkelige, som tor kalde dejte Hjerte sit?
Kun eengang elskerPigen, — svaredeMarie,
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med halv fravendt Ansigt, — kun eengang i denne

Werden, — vedblev hun ester en lille Pause, reiste
sig, og talede friere, som om hun ikke undsaae stg
for den fortrolige Veninde; — i denne Verden er

den tro Pige intet helligere end sin Kj«rlighed. Mit

Liv, min hele Tilv«relse tilhorer endnu den, som
jeg har indviet begge. Intet, selv ikke Doden,

skal nogensinde lose Baandet, der i tusinde Kj«r-

lighedsknuder stedse sammentrakker sig tættere og

tccttere, jo mere Menneskene voldsomt umage sig
med at trcenge Tid og Rum imellem oS; jo leen-

gere de rive mig fra ham, jo mere trerder hans Bil-

lede, hanS kjoere Billede for tnin Sjcrl. Jeg veed

ret vel, hvad Hensigt de have. De Stakler her^
ak, ingen kjender den tro Kjcerlighed! Det Bryst,
som eengang flog ham saa glad imgde i hei Ung-
domslyst, det foler alene sor ham, og for ham; for
ham alene, for ingen Anden vil det fole, saalcenge
een Blodsdraabe bevccger sig i det. Han var min

eneste Legekammerat, i min Ungdoms stille Blom-

flerdage; gjennem dette Liv stal han vcere min Led-

sager, til min Pilegrimsstav senderbrydes, og jeg
kjed af Reisen lceggcr mig i den kjolige Grav,
som hans Haand omhyggelig har tiiberedet mig.

Han pleiede mig mine forste Livs-Blomster; han
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skal ogsaa smykke den Hoi, der eengang vil bcdcekke

min Aske, med sine sidste Blomster.
Rosa linde-, for hvis Kj«rlighen der ogsaa

endnu laae himmelhoie Bjerge og uoverstigelige Hin-
bringer i Veien, da Overkammerherren sikkert aldrig
vilde give sin Son sit Minde til Forbindelsen med

en fattig Pige, Rosalinde styrkede sig med syn-

lig Deeltagelse ved Maries Mod, og kun ganske
henkastet yttrede hun den Bekymring, at, naar

Maries Elstede ikke var ligebyrdig med hendes
ncrrvcerende Stilling, vilde sandsynligt Hoffet mod-

sætte hendes Dnster mange Besværligheder.
Bi ere alle Stov, — svarede Marie med

dyb Alvorlighed; — for Gud, for Doden og for

Kjecrlighedcn er ingen Rangforordning. Ville de

ikke som jeg vil: saa flyer jeg i den Rettigheds Be-

flytlclse, som min Fader i sit Testamente har efter-
ladt mig. Det stal vcece mit Valg overladt, hvem

der stal fore Navnet M pos o ti ni vonMaile-

ben, og jeg vil sikkert ikke ved mit Valg forkleine
mit florentinske Stamhuus og det hervccrcnde Dy-

nasties Wrc. — De tv Reiseaar — min faderlige
Ben vilde del, og det'cr godt i mange Henseender,
jeg har derfor gjerne foict mig i det; men ere de

forst forbi, saa

Ogsaa din Elster reifer? — spurgte Rosa-
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linve, og gjorde et ret fortrcedent Ansigt, over

den forbistrede Fjernhed, hvori Ludvigs Fader
holdt ham.

De ere jo Begge med hinanden, — svarede
Marie, og forundrede sig i Stilhed, at Rosa-
linde endnu ikke vidstedet.

Begge med hinanden? — gjcntog Rosa-,
linde hoist overrasket — Konrad? — og delte

er den samme, der under Pomeranslrceerne? — ak!
nu forstaaer jeq forst — du altsaa er den Marie?
nu faae forst de dunkle Ord deres Betydning!

Hvilke dunkle Ord da? — spurgte Marie
spandt, — og hvoraf »eed du hans Navn? — lagde
hun forundret til.

Bi kun, mit Barn, — svarede Rosalinde,
gjennemsaae hastigt sin Ludvigs Blade; — jeg
har ogsaa faaet en Forcering til dig; at du var den

som her er meent, — min Himmel! hvem i Alver-
den skulde have gjettet det? her, her er Stedet.

Marie foldede Hccnderne, som om en him-
»relfk Salighedskulde forkyndes hende, og Rosa-
linde lceste af Ludvigs Brev:

"Min eneste Lykke i denne lange Frastand, er

min Konrad; det er det unge Menneske, som
Fyrsten lader reise paa sin Bekostning, for al fuld-
kommengjore sig i Bygningskonsten; han forstaaer



224

mig, min Smerte og min Lecngscl; jo mere jeg
leerer at kjende ham, desto mere elsker jeg hans mun-

tre Sind, hans rene Sjcel, hans omme Gemyt og

hans tro Hjerte. Italienerinderne sinde den unge

Tydsker allerkæreste; Duchessens egen Soster, den

yndefulde G i o v a n n a

Hvem? — spurgte M arie med beklemt Bryst
og saae med ind i Brevet.

Giovanna — svarede Rosalinde, og

kunde ncppe bare sig for at smile over MarieS

skinsyge Angest, — Soster til Duchefse Malas-

pini i Modcna, i hvis Huus Begge medens deres

Ophold synes at have havt meget at bestille.
At have havt meget at bestille, — gjentog

Marie noget lettet, de ere altsaa ikke lcenger der?

Nei! — svarede Ro s ali nde, beroligende

hendes ZEngstlighed — Brevet er dateret fra Bo-

logna, — hun lerste videre:

"Den indtagende Giovanna tilstod meden,

kUNS hertil Lands hjcmmehorende Ligefremhed, at

hun aldrig havde sect en stjonnere Mand; hun sang
ham de meest smigrende Sange; hun sagde ham de

ommesie Ting; Blikket af hendes sorte Dine maatte

have udsuget Marven af alle hans Lemmer, med saa

glodende Ild betragtede hun ham stedse i hele Minu-

ter; men alle den lille Italienerindes Lokkclser, vare
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»g bleve forgjceves; hun stjceldte ham for en nor-

diff Snemand, og «rgrede sig stedse, at han herved
var saa smuk, og talede saa flydende Italiensk. Om

jeg ikke kunde tale med ham, og naar han havde et

hcesligt Fjces, meente hun, leende over sig selv, da
vilde jeg ikke bekymre mig cm ham; men, saasnart
han kun aabner Munden, siger han noget aandrigr,
hans Gemyt er et umaaleligt Hav af Dmfolelse,
og hanS Hjerte forekommer mig som Fuoco di

legnot Zordild ved Pietra main, ) der evig breender
i sin Dybde, om man end ikke stedse seer det; HanS
Dine ere et Par Vulkaner, og i ethvert af Hans Lr«k

smiler en mild Maidag — og det Menneffe skulde
ikke kunne elske! hans hele Kulde er Forstillelse —

intet uden tvungen Pcnhed, eller ogsaa tydff Und-
scelse —"

Afskyeligt! --- afbrod Mari« Rosalind«,

) Denne Landsby ligger imellem Bologne og Florenz, Paa
Skraanigen af en lille Hoi, er en Plads as omtrent
12 Fod i Qvadrat; af denne udbryder isccr ved tyk
Lust i msrke Natter, enkelte blaa Flammer i en Fods
Holde, flagre hen ad Overfladen, og forsvinde. Ivr-
den er selv kold, og af den underjordiske Jldstof er

for det ovrige intet Spor at bemarke, men saasnart
man paa en Plet en Smule rorer op i Jorden, skyde
Flammerne ogsaa ved Dagen med Lynets Fart frem.

"Marts 1823» P
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og taH#be sin Gud i Stilhed, at Konrad ikke var

mere i Modena, og stjalvede for den Fare, som

forestod ham i Bologna, cg andre Skeder. — Det

dumme Italien, — sagde hun komisk fortrcrden —

ikke en Uge maa de blive der lcenger, R o s a l i n d e!

medens vi sidde her som Narre og grcrde os Linene

rode, lobe de To omkring Duchcsserne, og lade sig

foresnakke lutter dumt Toi, derfor ere dr ikke sendte
til Italien; men i alt dette er egentlig din smukke

Hr. Ludvig Skyld; havde han ikke indfort min

arlige tro Konrad hos Duchessen, saa havde han

sikkert aldrig gaaet derhen.
Bredes kun ikke for Tiden, — svarede Rosa-

linde og laste videre.

"Da vi den sidste Aften for vor Afreise vare

Ler og toge Afsked, var Giovanna ualmindelig
blodt stemt, hun gav Konrad en lille Amindelse
eg spurgte, om han undertiden vilde erindre sig

hende med Godhed; han forsikkrede ret hjerteligt, at

han aldrig vilde glemme hende, vg kyssede hendes

Haand. Duchessen sagde, at hos dem til Lands

pleiede flige Forsikkringer at bekraftes ved et Kys,

ogi Giovannas sjalfulde Dine var synligt at

l«se, al Sostercn havde talt af hendes Hjerte; men

med Kysset selv blev der intet af. Konrad er-

klarede sorst spogende, at han ikke kunde kysse; men
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SaDucheffen med stjaalne Blikke smilende gjords den

Bemcerkning, at denne Kunst ikke var sv«r, at

Menneflet maatte lære alting, og at hun vilde an-

besale ham en Lcrremcsterinde, hvis Methode sikkert
vilde veer« let fattelig, crklerrede Konrad alvorligt,
hvorledes han ved sin Asceise fra Hjemmet, lovede

sig selv, ingen at kysse uden den han havde svoret sin

Kjcerlighed, og tydfl Troflab holdt et fiigt Lovtr

ubrodeligt selv indtil Doden."

"Der fluide du have seet begge Italienerin-
derne. En flig Mand havde vel endnu ikke staget

for deres lette Sind; Giovanna sagde besynder-

ligt bevceger: jeg misunder din Pig« din Kjerrlig-

hed, du sjeldne Mcnnefle! hvad hedder hun? at

jeg, enten vi modes her eller hisset, kan sporge dig,
om hun er bleven din himmelfle Troflab vccrd. —

Marie hedder min Helgen, — svarede Konrad,

trykkede begge Herüber til sine Lcrber, og gik; thi
man kunde see paa ham, at han, med den lcrnge

tilbageholdte og nu paa eengang lydeligblcvne Lceng-
sel i det voldsomt pressede Bryst, ikke loenger kunde

blive her i Kredsen af de fremmede Mennesker.
Giovanna og Duchcffen saae efter ham med

vaade Dine, og den forste sagde: jeg har stedse holdt

af de Tydfle, og jeg befandt mig ve! i Ncerhcdcn af
P 2



228

HAM, men nu treekker han mig ti! sig med en Magt,

som den uhyre Magnet for Paladset Pitti i Florenz,
alt Jernet ombring sig. Erindrer du dig — ved-

blev hun til sin Soster, — erindrer du dig hisset i

det storhertug-lige Gallerie Statuen as Narzifses,

der staaer med doicde Knce, som om han besaae sig

i Vandet, og studser over sin egen Skjonhed? Er

delt Stivsindede ikke som staaren Statuen afDinene?
kun med den Forffjel, at han endnu ikke har staaet

forhiint Vandspring : thi han veed ikke, hvor smut

han er. Men, — spurgte hun mig deeltagende,
— hvem er den Helgeninde, denne Marie? han

har beg ikke forlovet sig med den Himmelske? Han

vil vel dog ikke gar gaac i et Kloster? — Jeg for-

sikkrede hende, at jeg just nu havde hort det forste

af hans Hjertes Hemmelighed, og foresatte

mig, paa Reisen til Bologne, nKrmere at udforste
min syge VcN; men der har al min Moie vceret for-

gjceves. Jeg har ikke kunnet faae andet ud af ham,

end at han har maattet give en Slagtning sitWres-
ord, ikke at strive til sin Hjertens Pige, for efter
et Aars Forlob, at regne fra hans Bortrejse; at

der, formedelst udvortes Forhold, kun var lidet,
eller ncesten intet Haab for ham, nogensinde at kom-

me ti! den Elskedes virkelige Besiddelse; at du kjendte
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hende, men sandsynligt ikke vjd^noget af-sammeS
Forhold."

"Di vare just stegne ud, da han udgjod sit .

tungt bebyrdede Hjerte for mig; vi lod vores Vogn •

Sjore langsomt, og vandrede over Panars, GrLnd«

sestoden mellem Hertugdommet Modena og Let pave,

lige Gebet, i Skyggen af en dunkel Allee afl^ercü )..

til den lille Foestning St. Urbino, tilhorende den

hellige Fader. Zeg spurgte ham, om han,-da ha-ns
Mresord bandt ham, ikke at kunne skriv« felv, ikke ■

ved dig vilde lade den Elskede tilkomme et venligt

Ord; da plukkede han med synlig Henrykkelse den

unge Spire af en Green, trykkede de sine Blade til

sit Hjerte og til sine Lcebcr, og bad mig, at bede

dig, om hans tilbcdte Marie skulde have gjort

dig Tilstaaelsen af sin Kjcerlighed, og endnu t«ykte„

paa ham med en tro Sjcel, at overgive hende disse

friske Blade til Nytaarsgave, og — han vilde som
det syntes endnu lcegge meget til, men den sode

Kjcellighedssmcrte betog ham Meelct. Vandet kom

ham i Dincne, han vendte sig til Siden, vred

halv fortvivlende Hinderne mod Himmelen, og gik

fordybet i sin Smerte alene til St. Urbino. Si-

den har han aldrig derart denne Punkt, og jeg ta-

) En Art Egetråer, som i Italien, selv om Winteren

ere grsnne.
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gu mig nok i agt, for at bringe ham paa det: thi jeg
maatte befrygte, at han vilde falde tilbage i fin mor-

Le, tungsindige Stemning; da vi kort fyr Dologna
passerede Broen over Panaro, og jeg fortalte ham,
at dette var den Bro, der ved Keiser Karl den

Femtes Kroningsfest var nedstyrtet under Tyngden
at de derover bslgende Mennesker, henkastede han
bittert: sonderknuses ikke, naar Byrden er for tung,
maaske« aarlig tusinde, og titusinde Mennesket,
hvorfor ikke ogsaa engang m Brok"

"Idag, da han saae, at jeg lagde hänsl-ecoü-
Blade tilrette, for nt lægge dem ved dik Brev, hvor-
til jeg bad ham skrive paa Omflaget, faldt han mig
med overordentlig Heftighed om Halsen; takkede

mig, at jeg ikke havde glemt hans Begjcering, og

rackbkc, med Bladene i de foldede Hecnder for det

blodende Bryst: ak, om de kunde tale!"

(Fortscettes.)

,
.. j ...
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P i gen fra jodi.

(Äf Herr M^'^bergs efterladte Papirer.)

Fort cel lin g

af Ad albert von LHale.

^))aa en Neife gjennem Sckweiz'til Overitalien

havde jeg lykkelig oversteget Simvlon og ankom

gjennem den fn'gtclig-skjonne Dal af Domodoffola
i Navarra. Her forefandt jeg et Brev fra mirs

Fader, der satte mig Stetzne'til Piacenza. —Til-

fctlde vilde jeg ikke gjerne kalde det, og dog veed

jeg i delte Dieblik intet bedre Navn at give det,

der bevcegede mig til, ikke at tage over Pavia, men

at voelge den mere fjernede Bei over Mailand.

Jeg kjendte allerede Mailand, følgelig var del ikke

Nysgjerrighed, som drev mig til Kongestaden.
Ganske magelig kunde jeg endnu samme Dag

naae Piacenza; dog kort for Lodi gik mit alt for
lette Kioretoi istykker under mit beskedne Reisetoi
og dens ubetydelige Besidder; men denne Besidder
laae, Skrcekken fcaregnet, velbeholden begraven

paa Cbauffcen. Paa at fortsætte min Reise idag
var ikke at t«nke.

Medens nu min Vogn blev istandsat i en be»

beendig Hjulmands Attelier — det konsirige Jta-
lien har ingen Dcerksieder — flcndrede jeg gjennem
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den lille Ty til Adda-Broen, ikke anende, at faa
Aar sildigere denne samme Bro skride tjene Aar-

hundredcs Attila til Triumphbuc. Hr. von Go-
thes meget dybsindige Vers: "Jeg gik i Skoven
te." passede ganske fortræffeligt paa mig.

Ved Rcekvcerkct paa Broen sad en bedaget
Mand, det sneehvide Haar var bedeekket med en let

Hue, den venstre Albue paa Knceet, Kinden flettet
i den hule Haayd og holdende en Anglestok i den

Hoire, med hvilken han ret mageligt sammcnavg-
lede sig sit Aftensmaaltid. — Naar man seer No-

gen fiffe og just,ikke har noget bedre at bestille,
foler man sig tilboielig til at see til. SaaledeS
gik det mig. Den gamle Mand syntes vis i sin
Sag; thi ved hvert Tc«k dinglede en Fiff paa
Krogen, som han med al Sindsrolighed leshagede
og lagde i et broget Torklcede til de ovrige.

En Fiff paa det Torre kan -7- iseerdelcshed
i, den literaire Werden — blive" Materie til man-

gehaande ret dybe Betragtninger, mig gav den
blot Leilighed at begynde en Samtale, med, den
Gamle. Jeg erfoer, at han hed G hi bel lo, var

Borger i Lodi og Eier af et live Gods, hvis Ef-
tersyn daglig lod ham have et Par Timer tilovers,
at^beffjerftige sig med sit Undlingsarbeide og tillige
at levere sin -Kone et velkomment Bidrag til Kjok-
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kenet. Nu kom Turen at fortcelle til mig. —

Web Anledningen til min Neise rykkede han paa
Hnen; da jeg ncevnede min Faders Navn, tog
han den dybt af, og da han .endelig fik mit

Uheld at vide, stod han op med de Ord: Ei> kjocre,
kjcere Herrel i-det elendige Vcertshuus, er De kom-

ryet flet an! forhen, i de gyldne Tider, da Mai-
land endnu var Hoffers Scrde, ja, da blomstrede
vores lille Stad. Nu tager i der hoieste en for-
ulykket Reisende ind til os. Men veed De hvad:,
tag til Takke i mit Huns. Bedre end i den elen-

dige Kro, stal De dog have det. —Den Gamles
Forflag klang saa trohjertigt, at jeg besluttede at

antage det, og lod mit Neisetoi bringe derhen.
Ved Jndtrccdelsen iGhibellos Huns vifte-

de en venlig Aand mig imode. Med umiskjendelig
ZErlighed bod G hi bellos Kone mig velkommen,
hans sexteuaars blomstrende Datter rystede trobjer--
tigt min Haand, som om hun var fortrolig med
mit Lands Scedcr. Paa et Vink af hendes Fade»
fyrlod hun Veerelset; dog snart kom hun tilbage,
bragte Frugter frem paa et pent Fad og stjenkede
en kjolig Drik i Bcegerct for mig og bendcs Fader.
Denne Modtagelse overrastede mig saameget mere,

som den stod i Contrast med de Erfaringer, jeg
havde havt i Italien.
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Sen gamle G h i b ello s Voerelse var udsmyk-

?et med mangeflags, iblandt ret eventyrlige Bil-

leder, ser det meste Frrmstillelser af Kirkehistorien

og Helgenbilleder. Destomere ndmwrkede sig et «ld-

gammelt, vel vedligeholdt Oliemaleri», der hang'

over Kaminen' i et ret gunstigt Ly« og forunderligt
opvakte min Opmærksomhed. Jeg vil forsoge at>

bestrive der.. vs '

Maleriet var omtrent tre Fod bredt og to en

halv Fod hoit. Det forestille »n raa fiovrig Bjerg-
egn, som ikke synte« mig ganske fremmed. I For-

grunden laae en bleg yngling af aldel, indtagende

Ansigls-Dannelfe, 4 ridderlig.Paakladning fra den

tidligste Middelalder. Han« Dine vare lukte, af
et Saar i Brystet strammede Blodet ned over Troien;

den venstre Haand hang som lemlerstet ned, den

hoire holdt en sonderbrudt, blodig Äaarde kramp-
agligt omsluttet^ — Ved Siden af ham kneelede

en Pige skjon som en Engel, beffjoeftiget med at

stille Blodet med sit Silkehalstorklcede, som indtil

da havde bedeekket den skjvnneste qvindelige Barm.

Jeg har aldrig sect et skjonnere eg tillige udtryk«,

fuldere Ansigt. Maleren havde vidst at træffe og

paa det herligste, tro og umiskjendeligt at frem-
stille den Folelse, der i dette Dieblik maatte gjen-
nemstrsmme Pigen. Jo lrenzero man saae paa
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Nuance af Folelsen, hvoraf den henrivende Skab-

^ring syntes besjcelet, Angest cg. Medlidenhed, man-

dig Alvor og qvindelig Mildhed, Forvirring og

Skamfuldhed- selv en let Bersrelse af stille opul-
mende og omt frembrydende Kjcrclighed, alt var at

leese i dette EnglehovedS milde Trcek. Maleren

maatte- have copieret. efter Naturen og opfanget
Situationen med glodende Phantasie, paa anden

Maade var dc^t.ikke muligt-; thi denne tro og ta-

lknde Fremstillelse gaaer langt over al kunstnerrig
Znbildningskrast. — Pigens Paaklcedning var Na-

lional-Bondedragt, men reenlig og net; hende«
Hoved bedcekkede.cn simpel Straahat, et redt Liv-

stykke omfluttede det flanke Legeme, det korte Skjort
lod see den nydeligste Fod, hendes kncelendc Stil-

ling viste Tugt og Sædelighed, i hendes Belte hang
en tom Skede til en Dolk, Dolken selv laae ved

Ridderens Fodder. Hvad i al Verden havde Pigen
med Dolken at bestille! Ved Siden af hende stod
et Mulæsel belccffet med to Torvekurve, der med

nedhoengende Toile, noesten sky og vild saae over

Ridderens dccebte Hest. — Imellem Pigen og Rid-

deren lqae en stor lodden Hund, som venlig og vee-

modig flikkede Ridderens nedhcengende Haand. Gjen-
mm del Tykke af Skoven nerrmede sig endelig en
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Rytter med et folbtænbt Ansigt, paa hvilket Skriek

Dodsanqest malede stz. Ct morkt Landskab flut-
tede Baggrunden paa dette forunderlige Malene.

Nedenunder stod Navnet Faustina,
Faustina? udraabte jeg levende og saae

spargende ester G hibelloS Datter, som jeg havde
hort ncevneS med dette Navn.

Ikke denne Faustina, — svarede Oldin-

gen smilende, — det forbyde Gud. Billedet sy-
nes at interessere Dem? — lagde han til.

Interessere? — sagde jeg; —■ blot interessere?
Det har angrebet mig. Det er mere end Billede

af kunstrig JndildningSkraft, mere end Jdealstab-
uing, det maa v«r« giv> levende, sandt Liv!

Saalcdes er det! — sagde Ghibello.
Win Nysgjerrighed vav sp«ndt paa det hoie-

sie; jeg kunde ikke losrive mig fra det underfulde
Billed. Tabt i Anstuelsen indaandede jeg den kn«-

lende EngelS Trcrk og vrededes med den nedgaa-
ende Sol, at den efterhaanden indhyllede den for-
tryllcndc Skikkelse i Msrke. Omridsene begyndte
ak smelte i hinanden og forvirre sig, fuldkommen
Skumring var nu indtraadt, og stedse stod jeg endnu

for Billedet med Armene overkors. Det var mig,
som om Faustina nu maatte udtreede af den hen-
smuldrende Ramme, som om hun maatte troede hen
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mod mig og raabe: Hjelp mig at levendegjore
Flnglingen! — Uvilkaarlig traadte jeg et Skridt

tilbage.
Lad vs gjsre en Lur gjennem Haugen og

nyde Aftenkjolingen, — sagde Gh idel lo og greb
min Haand: imidlertid bakkede Faustina Bor-
det. Mekanisk led jeg mig fore ud as Varelset,
og saae mig endnu stedse tilbage ester Billedet.
Endnu i Deren saae Faustinas Dienpar ester
mig som to klare Lysstraaler.

Mit fsrste Sporgsmaal til G hib c ll o var,

om han var bekjendt med dette BilledS Historie
og Personerne, det indeholdt. — Liideels, idet-

mindste i Hovedsagen, — svarede han, — og hvad
der endnu kunde seile, formaaer jeg at fuldstocndige
af nogle gamle Papirer, som mcd Billedet ved Arv

ere mig tilfaldne. Hav kun Taalmod:ghed»,til es-
ter Aftensmaden, da flal De hore Faust in as

Historre.

Uden just at vecre forstemt, var jeg bleven
taus. Tusinde forvirrede Billeder treengle sig ti!

min Phantasie, Jeg erindrede mig, engang at

have kjort igjennem en lille Landsby, der hed La

Faustina og laae imellem Lodi og Easal Puster-
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lengo paa V»ien til Piacenza; skulde dette stase :

Forbindelse med Billedet? Tillige forekom det mig,
ssm om jeg havde hsrt om et Kapel cg et ALM-

melt Sagn, hvori Navnet Lodi forekom; men det

var mig umuligt at faae SammenhEng i denne

dunkle Erindring; saaledes maarle jeg trosie miz
til den belovede Time. Med Sneglegang sneg Ti-

^en sig indtil ha. —

Dem til Behag maa jeg nok lade antænde to

Lys endnu, — sagde Ghibell o, da det frugale
Maaltid var tilende, med en siin Smilen — thi
jeg mærker nok, De vil scette Dem lige for Billedet

og see ret skarpt og gjennemtreengende paa det,

naar jeg begynder min Fortælling. — Han havde
talt af min Sjcrl.

Faustina bragte Lysene og vilde fjerne siz,
men G hib e l l o sagde hun stulde blive. — Wngsles
du da ved Forteellingen? — spurgte han Datteren

alvorligt og med provende Blik. Et Suk med ned«

slagne L>ine var Svaret, og stille tog Faustina
sin Plads i Baggrunden as Værelset med sit Ar-

beide i Haanden. Jeg studsede, oog hvorledes havde

jeg havt Tid nu, at ternke over Meningen af dette

Sporgsmaal.
G h i b e l l o fortalte temmelig vidtloftigt. Jez

nouS med at optegne Hovedindholdet af hans For-
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tælling, saaledes som don er indpr«get mig i Hn-
kommelsen fra hiin mig uforglemmelige Men.

Ikke langt fra Lodi — Liden vidste G h i -

bcllo ikke bestemt at angive — levede i en liiie

LandSby ved Navn Cornegliana, en arbeidsom Land-

mand af Indkomsterne af sine Marker og en ItUe

Handel, som han i Marketstiderne underholdt med

Korghelto og Lodi. Han havde en eneste Datter,
Faustina; hans Kone og en Son havde han alt

begravet for flere Aar siden. — Fa ustinaS

Skjonhed var snart en Beundrings-Gjenstand for

hele Omegnen, og ncer og fjernt fra stremmede
Gamle og Unge herhen, at see Underbarnet, som
langt cvertraf alle Italiens hyldede Skjenheder.
Da de farreste vidste hendes Navn, saa kaldte man

hende Pigen fra Lodi, og hvo der ikke havde
seet Pigen fra Lodi, var en Uvidende i Ordets
egentlige Forstand. — Men mere end ved sin Skjon-
hed, udmcerkede sig Faustina ved hoi, s«delig
Tcrkke, og — hvad der ved hendes just ikke om-

hyggelige Opdragelse var paafaldende — ved en

siin Anstand, der holdt alle dristige og paatreen-

gende Tilbedere, paa hvilte det ikke kunde feile
hende, i behorige Skranker. Dog ustraffet kunde

ingen nccrme sig hende; thi en virkelig stjon Qvin-

de lader intet Mandshjerte', »g var det- env det
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koldeste, ganfle uden Indtryk. Naturen selv h«r
villet det saaledes, da den grundede SkjonhedS
Magt, og anviste dens Plads, hoit over Rang
og Stand, over Rigdom og Beerdig hed. Derfor
bevæger sig ogsaa en sand skjon Qvinde i en egen

hoiere Kreds, sikker og fast, vis i sin Seier; der-

for er regte qvindelig Skjonhed stedse parret med

Værdighed og Stolthed, selv naar den er fodt i

Stovet.

Allerbedst befandt Faustinas Fader og

hans lille Handel sig ved det, og snart betragtede

han Barnet som et ham af Himmelen fijenkec

Naadebillcdc, der bragte Velsignelse over hanS Huus.

Hvad endog Faustina begyndte paa, Alt lykke-

des hende; dcsaarsag lod ogsaa Faderen hende sin

fri Villie i Alt, vel vidende, at hvad Faustina
gjorde, ogsaa var vel gjort.

, Pigen havde ingen scedvanlig Charakteer. Hvo
der saae Faustina fore sit lamfromme Mulasel,
betynget med fyldte Frugtkurve, paa Vejen til Bor-

ghetto, skulde have troet, hun kun var fodt til

denne Beskjaftigclse. Hun unddrog sig intet, end

ikke det simpleste Arbeide i hendes Faders Huus;
ikke den hedeste Sol, ikke Storm og Regn kunde

afholde hende fra sine Forretninger; her var hun

ganske den dristige, styrende Huusmoder.
'

Om As-
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tenen, ester fulenbt Dagværk, la-ste bim for Fabe-
ren, enten af Bogernes Bog, eller af hendes F«-
drenelanvs Historie, og det oste til Niidt om Nat-

ten, naar Oldingen allerede loeNge havde pleiet sin
Ro. Just denne Italiens Historie var det, som
frem for alting beveegede hende, og hvicre glodede
Flammen paa hendes Kinder, Naar hNn tæfte om

sit Fcrdrcnclands vigtige Helte, om Etruflerne.
Hun groed smertelige Medlidenhedstaarer over sit
Folks Fald og vrededes over Tidsalderens Afkrcrf-
telse, den tilfalsvLrende Redebonhcd, med hvil-
ken Heltenes udartede Afkom frembode deres Hcen-
der til de flammelige Lyrankjeder. — Omgangen
med Fortidens Helte meddeler den Menneskelige
Charakteer noget Stort, og lader intet cedelt Ge-

»nyt, selv ikke det qvindelige undtagen uden

Indtryk; ogsaa Faust i Na s Aand fik derved en

ejendommelig, ncestcn mandig Retning. Naturen

havde udrustet hende til det Usoedvanlige, ikke for-
gjceves begavet hende med saa hsi Skjsnhed, med

saa herlige Anlceg; der behsvedes blot et udvor-

tes Anstod. Derfor passede heller ikke Maale-

stokken til det Almindelige sig paa Faustina.
Med christclig Udmyghed og stille Taalmod Udo-

vede hun sine huuslige Pligter, men hendes indre

Marts 1823. Q
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Fol elfe forespeilede hende en hoiere Bestemmelse;
hun var alle Undertryktes Skxtsaand i hele Lm-

egnen, hjalp alle Nodlidende, med Raad og Daad,
s»nvsdt hendes egen indflrcenkede Forfatning tillod

det. D.m kvindelighed laae udbredt over hendes
hele yndige Vccsen, men mandigt Mod og et fast
kraftigt Sind stillede hende hoit over det blode

qosndelige Kjon, altsaa vgsaa over dets Svaghe-
der. Med Foragt viste hun Smigrernes Afguds,
ofre, med Kdel Uvillie Le heibaarne Udfeieres Lok-

kelser fra sig, fem med Glands og Guld fegte at

forblinde hende, og naar Italiens Modre vilde

fremstille et Monster for deres Dottre, saa sagde
de: vlvrcr dydsrige som Pigen fra Lvbi.

Faustina« Hjerte var frit. Landsbyens
Wiglinge forstod ikke at skatte hendes Gemyts Rig-
dom; ser de fornemme Kjobsteedsbeboeres Friecie
trak hun sig siy tilbage, eller flikkede dem befljcem-
met hen, hvor de vare komne fra; ja, efter Sag-
net flal hun engang have sendt en af Mailands

dristige Vcllystlinge hjem med blodig Pande, da

han overtraadte Scedeligheds Skranker. — Fau-
stina besad en sjelden Legemsstyrke, ganske i

Modscetning med hendes ellers speede Lemmer, men

hun havde ikke provet sig. Tilfoeldet med Mai-

lcenderen, lod hende bemcerke det, og fra denne Tid
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af var hun Meget dristigere ved hendes Vandringer
til BorghettSi Hun bar ogsaa stedse en Art af
Dolk hos sig, i en pcrn Skede af Fiffeflind, der

dang i en Soivkjedc. En stor lodden Hund, som
en Reisende maatte lade blive efter sig, fordi den

havde bræf fet et Bette, og soni F'austina havde
lcrgt, var hendes tro, incn eneste Ledsager. Saa-

ledes udrustet, gik hun paa alle Aars. og Dagsti-
der i sine Forretninger og loe over sine Bekjendte-
res Bekymringer, naar de advarede for roverff Pak,
som gjorde Egnen usikker. — To til tre holder
jeg mig nok fra Lidet, — sagde hun lunefuld;
— een tager min tro Eolo paa sig, og kommer

der flere, ei, saa kunne I heller ikke hjelhe mig.
— En Kngling sra Lodi, havde beilet til hendes

Haamd; hun satte hanS Mod paa Prsve; Puglin-
gen udholdt den ikke og Faustina voerdigede ham
aldrig et Blik siden. Mandigt Mod gjcrldte hos
hende frem for Alt, og naar en Ridder red igjcn-
nem Landsbyen med sine Baabendragere, hccvede
hendes Bryst sig og sukkende satte hun ester ham.

Saaledes forte Fattstina sit stille simple Liv

i munter, uforstyrret Ro indtil hendes attende

Aar.
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En Dag havde Faustina alter vceret med

sit Mulcrsel r Borghetto. Hun havde forsinket sig
og rraadte forst kort for den indbrydcnde Skum-

ring i Skoven af Villa Nova, I Borghetto havde
man fortalt hende meget om en Roverbande, der

allerede i flere Uger stulle gjore Veien usikker, og

indstamdigt bedet hende, at blive Natten over i

Borghettc; menFausina svarede: hun forlod sig
paa Gud og sit Mod. — Imidlertid overfaldt
hende dog — som hun sildigere selv havde til-

staaet, — en hemmelig Gysen, da hun steg op

ad Fjeldstien cg den sorte Fjcldfkov stirrede imod

hende. Hun besteg sit Mulcesel, som hun hidtft
havde fort ved Toilen, og reed ind. TrcrerneS

hoic Toppe betog hende den nedgaaende Sols

Straaler, en starp Dstenvind pcb gjenncm Grene-

ne, hcevcde den sine Stenstov af Stien i lette Soi-

ler frem for hende og asbrod ffjoerende Skovens

Dodssiilhed. Da hun havde besteget Heiden, spo-
rebe hun uvilkaarlig sit Dyr med de smaae Fod-
der, og lystig sprang Colo foran, gloedende sig til

Hjemstanden.
Paa eengang stod Hunden, harvede den ene Pote

cg gjoede. Faustina soer op og forkortede lyt-
trndr Mulaslets Trav. Da bliver en forvirret
Larmen i Skoven st«rkere, hun horer Vagbenklir-
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ren, bec falder et Skud, og nok et; — nu er al-

ting stille som i Graven. Skal hun vende om

og tage tilbage til Borghetto? Hun rodmede for,
den feige Tanke. Eller blive holdende, vente paa

Udfaldet af Fægtningen? Eller endelig ile derhen,
hvor Skuddene vare faldne? — F aus t i nas Mod

afgjorde det for det Sidste. — Ogsaa det svage
Vcerktoi bliver i den Troendes Haand til vigtigt
Vaaben, naar det g selber et Menneskes Liv! —

Med disse Ord trak hun sin Dolk og drev, fuld af
modig Beflutning sit Dyr til hastigt Lob Tord-

nen lig lode Hovflagene paa Fjeldstien; hun seer
en Rytter sprcenge tvecrs over Stien, og en anden

folger ham ind i det Tykke af Skoven, det er

oiensynligt, hendes Ncrrmclsc har forjaget Ro
verne.

Nu dreiede Stien sig og pludseligt staaer hun
paa Kamppladsen. Hun seer en ung Mand, i rid-

derlig Klcedning, voerge sig med den sidste Kraft
mod to bevcebnede Rovere og kun endnu svagt med

skarp Klinge afholde Mordstaalct fra sig. Af flere
end eet Saar flod hans Blod og farvede Jorden,
hans Hest laae fludt ved Siden af ham. Heller
ikke Roverne vare uden Saar; thi Vnglingens
Klinge, saa svagt den end surrede, vidnede om

kunstfecrdig Foren. — FaustinaS pludselige An-
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komme forandrede Scenen. — Ciappa, Colo! —

tisraabte hun sin Hund, og lydig sin Herskerindes
Raab, greb det lodne Dyr med skarpe Teender
den ene Rover i -Nakken, saa at han soer hylende
op og slap Ridderen, i samme Dieblik gjorde Fa u-

stina§ Dolk den andens allerede opsostede Arm
lam. Roverne flygtede forskrcekkede i det Indre
af Skoven, og afmeegtig sank den reddede Vngling
i Greessct. Et Dicbliks Loven, og Faustina
var kommen for sildigt.

Med det sikkre Stod i Morderens Arm, havde
Faustina gjenvpnden sit hele Mod cg sin hele
Aandsstyrke.

Lid vgr her ikke as spilde. Hvor let kunde

Roverne ikke som pie til Besindelse og vende tilbage
med fordoblet Rasenhed, naar de see, at kun en

svag Pige har frareven dem deres Dytte. Men

uforbundct kunde Ridderen ikke heller blive; thi
uopholdelig flod Blodet af det dybe Saar i Bry-
sied. Faustina havde intet uden det Silketor-
klnde der bedoekkede hendes kydffe Barm; et Se-
rund ksmpede hun med sig selv, dog Menneskelig-
heden seirede over Beterpkeligheden af det som skik-
kede sig; den Blodendes Die var jo omgiven as
Dodsnat. Hun kncrlede peb ved Siden gf ham og
forbandt Saaret med fljklvende Haand.
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Men hvad ffulde hun nu giere? Til Eome-

gliana var der tre tydfie Miil, eller en Lei paa

Halvanden Time? Borghetto var ulige ncermere;

men hvorledes vilde hun gjore det mulige at flosse
den Hendocnde derhen? hvorledes faae ham op paa

Mulceflcts Ryg? — Angstfuld vred hun HKNdcrne,
saae sig forgjeeves om efter Hjelp, og knoelede sir

ter ned ved Ridderen, for at lytte, om han endnu

aandede, medens den tro Ge I o flikkede hans ned-

hcengende Haand.
Dette Moment havde Maleren valgt. ■

Da flog Colo an, og hun horte Hestetram-
pen. Hun sprang op, lagde den venstre Haand par

Brystet, og svingede Dolken med den Hvire, be-

stemt, at forsvare sit og sin Bcffyttedcs sidste Aan-

d-droet til det Uderste. Allerede havde hun sit:

Ciappa Eolo! paa Lecberne, da sprang Rytteren
med det Udraab: Jesus Maria, min Herre! ned

af Hesten og styrtedp paa Knee ved Siden af den

Afmoegtige.
Det var Marco, Ridderens gamle Tjener,

der Var bleven tilbag« i sin Herres Wrinde og nu

indhentet ham. Hvad fluide han tcenke ved Sy-
net af sin blodende Herres og den med Dolk be-

vcrbnede Jomfru? Var hun hans Morderske? —

Et Blik i Faust in as Engleansigt og nu hendes
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fromme Udraab: Gud v«re lovet, nu er han red-

det! —overtydede ham om det Modsatte. — Ha-
sligt, Jomfru! —tiltalede han hende, — hvem I
end er, hjelp mig at skaffe Herren paa Hesten.

Faustina foreslog hellere at sætte Ridderen
paa Mul«flet, som var vant til en let Gang og

svcrr Byrde. Hun kastede Torvekurvene paa Ivr-
den, spcrndte Birresadelen tilrette, og hjalp Tje-
neren med stccrk Arm; derpaa greb hun Tsilen med

sikker Haany, klappede venligt snakkende Dyrets
Hals og formanede det at gaae sagte og sikkert.
Marco gik paa den anden Gide, med Armen flyn-
get om sin Herre.

Tid efter anden holdt Faustina Hyret an,
og forskede ester den Saaredxs Tilstand; hans Die
blev fast lukket, og endnu stedse holdt hans Hoire
Kaardegrebet fast, som om han endog i Doden ikke
vilde lade det trofaste Vaabcn fare,

Saaledes gik Taaget ned i Sletten, og alle-
rede vgr det bleven ganske morkt, da de Vandrende
ankom i Cornegsiana. — Faustina overgav sin
Fader den Saarede, og sprang som en flygtig Raa
til Lodi ester en Saarlcege.
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Marchese Ferrara stod i Spidsen for et te

tydende Partie i Venedig. Hans Familie horte

ti! dem, der eengang vare antegnede i den gylne

Bog, og en grL'ndseloS Wrgierrighed var en Ar-

vedeel i denne Familie. Denne ofrede han Alt,

og voldsomt lukkede han sit Dre for enhver bli

dere Stemme af menneskelig Fvlelse. Paa to Son-

ner, Manfred og Alfonso, ffulde Glandscn af

hans gamle Huns gaae over, og for desto fastere
at grunde denne, fluttede han en Pagt med een

af de forstc Familier af Cremona, ifolge hvilken

hans yngre Son Alfonso skulde formales med

den stjonne Camilla Grev Ri os verba S Dat-

ter i Cremona, hans crldre Son Manfred deri-

mod skulde under Faderens Dine vedligeholde Hu-
sets ?Ere i Venedig.

Begge Brodre havde hverken legemlig eller

aandig Lighed med hinanden. Medens Alfcn-
sos store, blaa Dine, skuede mildt vg venligt ind

i Verden, flog Manfred det lille begsorte Die

sky og lumsk til Jorden. Alfonsos hoie, k-af-

tige Legeme fremstod stolt og mandigt, hans safte
modige Trin betegnede den ridderlige Retskaffen-
hed. Manfred ffred botet og sagte frem, som

frygtede han at vaagne den sovende Samvittighed.
Var Alfonso at ligne ved Drncn, der i modige
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Sving hcever sig Solen imodc, da lignede Man-

fred en Los, som i den morte Hule, lurer paa
den umistKnkclige Uskyld. Hiin var Forstillelse
fremmed, denne levede og aandede i Intrigue. A l-

sdnjo forte sit gode Riddersvcerd til Retfcerds For-
svar Med mandig Værdighed, Manfred bar den
lille Galanteciekaarde som Tegn paa sin adelige
Herkomst.

Also-nso havde aldrig elsket; Manfred
derimod var en almindelig Verdensmand. Udvor-
teS skinhellig , bar han er sort, syndigt Hjerte i Brp-
siet, og vee den, der traadse mellem ham og hanS
Lyster. Mangen en Udaad hvilede allerede paa hans
Sjal, endog en Blodsiyld, som man sagde. Han
havde engang beilet til een af Venedigs hoie
Srjonhedcr, og var bleven afviist med Foragt. Si-»
vrn den Tid hadede han alt hvad der bar Navn

afQvinde, — hvad Kjcrrlighcd havde neegtet ham,
vilde han qvecle i Hevn og Fordærvelse; med et Ord
han var en fuldkommen Skurk.

Blandt de æble Venetianere, som siuttede
sig til Marchese Ferra ras Parti, befandt sig Rid-
der Contado og en vi§ Vilano. Hiin var en

jcevn, brav Mand og tapper Soldat, denne en feig,
rænkefuld Hofmand. — Conlado havde fulgt den

unge Marchese i alle Fcldlog og Alfonso kaldte
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ham sin Ben; Vilano var Manfreds Kreatur

og hans UdsvKvclsers Selskaber.
Alfonso bande en tidlang, opholdt sig i

Cremona, dog-den stjonno Camillas Ander lod

Ridderens Hjerte blive koldt. Han gjorde hende
vel med slin Anstand sin Opvartning, fordi hans
Fader onskede det og Scedcrne forlangte det, men

derved blev det. Kjcerlighed holdt han for en daar-

lig, umandig Svaghed, pg Wgteffabet betragtede
han som en selskabelig Forbindelse, som enhver an-

den, Hans Time var endnu ikke flagen.
Ercv Ricoverda forflyttede sit Hof til Mai-

land oq indbod Alfonso at folge ham derhen.
Ridderen lovede det og begav sig virkelig paa Beien

nogle Dage efter. Kun ugjernr red han paa store

Weie, meget hellere treongte han sig gjennem tyk

ke, »fremkommelige Skove, drev sin dristige Gan-

ger over Bjergenes Spidser eller ledede den med

sikker Fod ned ad de steile Dalveic. Deraf kom

det; at han ogsaa nu valgte Wcicn overPizzighet-
tone gjennem Villa-Nova Skoven lige paa St.

Angelo. I Acquanera savnede han sin Brevtaste

og sendte sin Tjener tilbage til Cremona, med den

Ordre, at folge sig paa den betegnede Vei.

Da han reed gjennein Prabio, en lille Landsby

ikke langt fra Borghetto, blev han advaret, ikke
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at ride giennem Villa-Nova Skoven, da en beryg-
tcr Rover- og Morderbande allerede i nogle Dage
drev deres Vcefen der. — Desto bedre, —. sagde
han leende, — faa hjelyer jeg maaffee Knccgtene
til en cerlig Dsd, som de endnu ovenikjobet maa

takke mig for! — med disse Ord sproengte han
lystig og ve! tilmode mod Skoven. Dog brugte
han den Forsigtighed, at sætte fi> Pistoler i skud-
feerdig Stand.

Midt i Skoven, just hvor Veien fra Prabi»
gjennemkcydser Veien til Lodi, seer han sig plud-
selig omringet af fire beveebnede Rovere; to af
dem ere til Hest. Han træffer sin Pistol, den
klikker, og han strenger Roveren den i Ansigter.
Da trasser et Skud hans Hest saa den styrter sam-
men under ham, og et andet brcender ham i Bry-
siet. Endnu beholder han Krcrfter at bruge sit
gode Sveerd, og dets fkarpe Klingestrog holdt Skur-
kene fjernede. Men det meget Tab af Blod truede
at berovc ham Kraft og Sandser. Hans Dine
omtaageS, han synker livlos til Jorden. Hvad
der videre foregaaer med ham, veed han ikke mere;

kun i svag skumrende Erindring forekom det ham,
som om et engleligt Fruentimmerbillede sveevede
frem til hanS Hjelp, den ophcrvede Hoire beveebnet
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med en Dolk; dog dette yndige Syn ucdaaaer i hans

Forvirring.
Da han vpvaagncr, seer han sig i et fattigt Bcr-

relse, hans Tjener staaer med vaade Dine ved Fod-
derne af hans Leie. Han vil reise sig, men hans
Lemmer nagte ham detes Tjeneste. — Quieto

Signore! — hvidster det sagte over hans Hoved,
og da han seer op, svarver den samme Engel over

ham, som han troer at have feet i Dromme, da

han sandseslos sank til Jorden blandt Roverne.

Faustina bar hiin Aften hastigt kommen

tilbage med Saarlcrgen fra Lodi, dog hans Kund-

skaber vare, desv«rre, ikke Ridderens farlige Til-

stand voxne. Wngstlig ventede hun hans Udsigende
og streg hoit, da Lwgen erklcerede Ridderen for
ledningslos; Liigbleghed og Purxurrodme afvexlede
Paa hendes Ansigt. Uden at svare Ignoranten en

Stavelse, ilede hun til Stalden, trak sagte Mar-

ro S Hest ud, og sprængte i vild Hast til Mai-

land. — Hverken Nattens Morke, eller den i store
Draaber nedstprtende Regn, kunde afholde hende,
at vove det besværlige Rit, af N«slen sire tydffe
Miil. Kort for Midnat ankom hun i Mailand;

spurgte sig moisomt gjennem den vidtloftige Stad
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til dm beromteste Saarioege og besvor denne om

Hjelp. Manden maatte holde hende for vanvittig,
da hun hverken kunde navne ham den SaarebeS
Navn eller Stand, dog neppe , havde huit givet sig
tiikjcnde for ham- saa Udraabte han glad Du er

Pigett fra Lodi? Jeg folger dig hvor du end fo-
rer mig hen! — Hun skulde stige ind med i hans
Vogn. — Zeg er Eder mere nyttig udenfor, —

sagde hun kold og alvorlig, — paa det Eders

Kudfl ikke skal forfejle Veien! — Henimod Mor-

genen ankom de til Cornegliana. Bed hendes JNd-
trcedelse i Huset, trykkede Faderen taust hendes

HaaNd; han var vant at see FaNftina handle.
Det Var den hgieste Tid at der kom Hjelp;

kun endnu faa Timer- og den vat for stedse kdm-

men for sildig.
I de forste Dage nccrmcde Faustina sig

kun Ridderens Leie naar han sov; thi Loegen havde
strcengt forbudet ham enhver Gemytsbevoegelse, som
vilde have vckret uundgaaelig. Endnu havde hun
ikke vexlet en Stavelse med Ridderen. Hun de-

tragtede sig som Himmelens Becrktoi, hvoraf den

havde betjent sig for at redde Italiens «dleste Son

fra en fersmoedelig Dod, cg cercde Forsynets Bc-

stemmelse. Hvor noer Ridderen snart skulde staae
hendes Hjerte, derom havde hun ingen Anelse. —
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Den gamle Marco kunde ikke blive troet af at

tale om sin Herres HjertenSgvdhcd, Wdelmod,

Tapperhed eg ridderl!ge TccNkemaade, og ethvert

af hans Ord prægede sig dpbl i Pigens Hjerte.
Endelig den tiende Dag gav Lsgen den Saa-

rede Tilladelse, at turde see og takke sin Frelser-
inde.

Al fo nso var opvoxcn blandt indtagende Fru-
tnlimmec, hans Moder talte man blandt Hespe-
riens forsie Skjonheder; men hvad han end nc-

gensinde havde hsrt og feet, her oversteeg den for-
trpllende Virkelighed alle den glodende Phantasies
Billeder. Han greb begge Fausti nas Hinder og

saae hende med ubeskriveligt henrykt Blik i de fljenne
Dine. — Altsaa dette et Pigen fra Lvdi! den

herlige, underfulde Pige, om hvem alle Italiens
Tunger tale med Begejstring, som henrykktr dets

Digtere til Olympen? Og denne Pige har reddet

mig? Jeg Lykkelige var af Himmelen udkaaret,
til af hendes Haand paany al modtage Livet!

Spot ikke Himmelen, Hr. Ridder! — sagde
Faustina, i det hun halv vred rodmede, cg trak

sin Haand tilbage — derved, at I siger en simpel
Pige Smigerord. Jeg er en enfoldig Pige, og

veed ikke al svare Eder paa det. Jeg har holdt
Eder for bedre, — lagde hun sagte til.
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Vredes ikke paa mig, du Engel! — raabte
Ridderen med bedende Dine, — og giv mig Haan-
den igicn, til Tegn, at du ikke er vred paa mig.
— Hun rakte ham Haanden, og Marto bragte
hende paa sin HerreS Vink et Seede. — S eet dig
hos mig, hulde Underbarn! — sagde Ridderen, —

cg fortcel mig om dig og dit Liv.

Da vil I ikke hore noget underholdende, —

svarede Faustina leende. — Jeg hedder Fau-
sti na og er en Pige, det er alt hvad jeg vccd at

sige om mig. Men I, Hr. Ridder, stal forteelle
mig om Eder og Eders Ridderdaad, naar Eders

Tilstand tillader det, Thi ar I er en vakker Koem-

per, der forstacier at fore sit Svcord, det har
jeg nok seer hiin Aften, da Roverne vilde gjore Ende

paa Eder, og derfor har jeg ogsaa faaet Eder ret

kjcer. For en fed vellugtduftende Spradebasse, som
der ere nok af i Mailand og Venedig, som Sving-
fjeerene paa Baretten Slæber bedre end det stcerke
Jernvaaben ved Siden, havde jeg sandelig ikke re-

den til Mailand i den morke Midnat, der kan I
sikkert tro.

Kjcere, comiffe Pige! — svarede Alfonso
leende og trykkede hendes Haand, — Himmelen
give at jeg maa veere istand til at gjengjelde dig
din priisvcerdige Daad.



Mkner I, Hr. Ridder? — svarede hun vrch
og stdd op. — Nu Begyndelsen er just ikke syn-
derlig, — og hermed forlod hun Kammeret.

Säalcdcs man I ikke komme Pigen, kjsre
Herre! — Meenle Mate o; det er et ganfle
forunderligt Barn. Jeg har ogsaa engang villet

begynde med det hos hende om Lak og Giengjeldelse,
men da kaldte Huri mig en gammel Gj«k og lov

mig staae. Men veed I da ogsaa, paa hvis Leie
I hviler? Paa hendes. — Alfonshü blege
Kinder övertrakkes med en siin Rodine; den Kamle
vedblev: men HUN sovet i hendes Faders Kam-
mer paa en StrUanMatle, fra den Tid I er her i

Hllset. Ja, ja, jeg et cri gammel Dreng og har

gjennemtcukkrn Betden paa Kryds og paa TvcccS,
dog en slig Pige fandt jeg intet <stcd. Kom kun
forsi op igjen, I vil hore Undcrting om hende.

Jeg veed nok om hende, sagde Alfonso
— hun er en Engel!

Efterretningen om den unge Ridders Uheld
kom snart for Grev Ricoverdas Oren. Han
sendte nccsten hver Dag en Ridende ti! Corneglia-
na, at erkyndige sig efter hans Besindende, og lod

Marts 18^3. N
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ham giere det Forslag, at lade sig bringe til HanS

Huns i Mailand. — Zeg besinder mig meget vel

her, — var Ridderens Svar, — og vil strax ef-
ter min Helbredelse, bevidne Hr. Greven min Wr-

bodighed. — Saaledes hengik en Uge efter den

anden.

To Hserter som Alfonsos og Faustinas
maatte snart sinde og forstaae hinanden. For de

endnu anede det, havde allerede Kjcerligheden beme-

siret sig dem. For sildigt opdagede de Virkningen
af den sode, behagelige Gift, for sildigt for deres

gjenstdige Ro. Faust i nas Fader alene vidste
intet om dereS Kjoerlighed; HanS ydmyge Sind

lod ham i Alfonso kun see en Spire af een af
Venedigs cedleste Slcegter, men i Faustinas
Godhed for den unge Ridder saae han kun Gjen-

skinnet af hendes Glcede, over at have reddet ham.
Til sin Datters Dyd havde han en blind urokkelig
Tiltro; oerlig, retskaffen og from, som han var, be-

tragtede han det hele Forefaldne som hsiere Forelse,
som en velsignelsesfuld Tilskikkelse for sit Huns.
Thi siden Ridderens Tilstedevcerende havde hans
Huussiand ufvrmcerkt formeret sig; da den gamle
Marco ikke lod det mangle paa noget. Hvad der

kun led sig opdrive i Lodi, blev fremskaffet, for
paa det bedste at forsyne sin Herres og de tjære
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Huusvenners Bord, og hvad der endnu feilebe, blev
hentet fra Mailand — Den lille Handel faldt bort;
Faustina forte ikke mere sit Mulcrsel til Bor-

ghetto; hvorledes havde hun kundet ladet den dp-
rebare Helbredende et Dieblik alene?

Ved denne Lid reiste en beromt Maler gjen-
ncmLodi, siseg af hos Faustina S Fader og udbad

sig den Tilladelse at turde male Pigen, om hvem
NU, mere end nogensinde, hele Overiltalicn talede
med Begejstring. Intet kunde verret Ridderen mere

velkomment. Han udkastede selv Skiz-zen til Ma-
leriet, som forestillede hans Redning, og herligt
fremkom det under Konstnercns ovede Pensel. —

Med blid Rodmen vendte Faustina sig fra Bil-
ledet. — S aa stjon er jeg ikke, — sagde hun sagt«
og klyngede sig blidt til sil Hjertes Yndling, at

denne med drukkent Blik sammenlignede Ansigtet
med dets uopnaaelige Original. — I har alt for-
meget smigret mig. —Aldeles ikke Signora, — sva-
rede Maleren, — jeg har blot fulgt den indtagende
Bei, som Naturen selv har tegnet mig! — Du har
Ret, Maler! — udraabte Alfonso begejstret, —

nedlceg din Pensel og sonderbrpd dit Staffelte, en

stig Original vil aldrig mere sidde for dig!
Alfenso forcerede Billedet til Faustinar

R 2
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Fader, som en?smindelse om Hunt Dieblik, men

ganske hemnteligt havde han ladet sig kopiere Englc-

hovedet i det Mitidce paa Elfenbeen- saa ugjerne

endog Maleren gik til det; fordi den ægte Konstner

foragter al Mikrologie, vant til at aftage Naturen

i Lens cedle Original; dog Alfo nso S Zechiner ned-

siog alle Indvendinger, thi endog i KoNstens Fcedre-

neland gaaer denne efter Brodet.

Tor jeg beholde det? — spurgte Alfonso

Fausti na en skjon Aften og holdt Billedet som

Triumph hoit i sin Haand. Pigen sank til hans

Bryst. — Jeg er jö din med alt hvad der er mit,

du Enesteelstcde! — aandede hun sodt og yndigt

frem, — o! kunde jeg ogsaa indaande det dode

Billede Sjoelen af min Kjcerlighed, paa det den dag-

lig paany kunde fremstille sig for dig. — Hvo er

rigere end jeg! — raabte Ridderen i salig Henryk-

krise og omslyngede dctt elskede Pige; — og var

han end Doggen af Venedig, han er fattig mod

mig. Den tro Afbildning holder jeg i min Haand

og den himmelste Original hviler ved mit Hjerte,
er min, min for evig! Vil du vcere det, min F au-

stina? — lagde han omt spsrgende til. — Jeg er

Let, naar du vil det saaledcS, og vil vcere big tro

indtil min Dsd! — hvidskede Pigen,
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Alfsnso, saa ung han end var, hadede alt

det Overspændte, Unaturlige, Romanagtige.
Denne eller ingen! — det stod med Flammebogsta-
ver flrevet i hans Sjcel, og fra det .Diebli? arbei-
dede han med hvilelos Strceben paa Opfyldelsen af
sit varmeste Dnfle, paa Dpnaaelsen af sit Livs fljon-
neste Maal. Han fljuleds sig paa ingen Maade

de gigantiffe Vanskeligheder, som hans Faders groend-
seslese Wrgserrighed, hans Families Anestolthed,
selv hans Broders lumske Ondflab, vilde loegge ham
i Vejen; men han folte sig en Mand, udrustet med

en jernfast Vjllie og ridderlig Kraft til kjcrkt og dri-

stigt at vove selv det Umulige for sin Kjaerligheds
Afgud, at sætte Trods mod Trods, Magt mdd

Magt. — Lad kun min Kærligheds hjertelose
Modstandere komme, — raabte han med flammende

Plik, de flulle sinde mig beredt.

Han vilde tale med Fan sti nas Fader, men

hun fraraadse ham det. — Sjig ham intet cm Mf

Kjcerlighed; han er god, sjerlegod, men han vilde

ikke forstaae oS. — Saameget desbedre, sagde
Al fon fo; — saa sparer vi ham for Bekymring.

De Elskende udkastede en Plan for deres til-

Lsmmende Skjedne; og Dagen til Alfonsos Reisr
blev bestenu.

To Dage for ankom et prcegtigt Neisetog til
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Cornegliana og boldt for det lille Huns. — Heri
denne elendige Hotte boer altsaa min Broder Rid-

Alfonso Ferara? — spurgte Marchese Man-

fred spotsk. —Rygtet, at Alfonso var vel lyk-

kelig undgaaet Mordernes Staal, men smLgtede

dog nu i den bervmtc Pige fra Lodis Lcenker, havde

hastigt nok udbredt sig til Venedig. Familien kunde

dette amorosa Fangenskab rigtignok ikke blive farlig,
en flig uveerdig Tanke gav ingen Rum, men Al-

fonso var efter Rygtet lykkelig; Grund nok for

hans Brodér Manfred, at forstyrre denne Lykke.
For endnu de Elskende toenkte paa Fare, svervede den

allerede, som en tung Morderoxe, over deres Hove-
der; thi for Manfreds giftigeAande visnede Ro-

ferne, og under hanS Trin hendode Grcesset.
Du havde kunnet spare dig ReisenS Besvcer-

lighed, — taabte Alfonso Broderen imode, —

om to Dage tager jeg til Mailand og derfra til

Venedig, eller hvorhen min Fader ellers onffcr det.
— Manfred paastod oieblikkelig Afrejse, dog Al-

so nso svarede kold og fast: nei! — Jeg har til

imvrgen lovet Beboerne af Lodi og Cornegliana en

Fest, og maa holde Ord, desuden er det imvrgen
min Skytshelgens Dag. Du vil dog vel, som god
Christen, ikke forhindre mig i mit Takoffer? —

Marchesen rullede de smaae Dine. — Ih, aldeles
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ikke! — svarede haü, — tvertimod, jez udbeder
mig Tilladelse, at turde bivnnne det, og hagber ved
denne Lcilighed at leere at kjende den hoitbersmtk
Pige fra Lodi. — Sikkedt, — sagde Alfonso,

hun er Festens Dronning.— Saa gratulerer jeg
Eders Majestert! — spottede Manfred og kjsrte
imidlertid til Mailand;'Alsonso mumlede noget
'.mellem Teenderne efter ham. Han var forstemt,
og selv Faustinas fortrolige Snakken formaaede
ikke at opmuntre ham.

Saa langt havde G h i b c l l o fortalt. Til at

fuldstccndiggjore sin Fortoelling bragte han de belo-
vede Papirer frem, der vare indflutlede i en aam-

meldags Skrivertavle. De indeholdt neppe leese-
lige Brudstykker, deels af Faust i naS Haand, deelS.
skrevne af Ridder Eontado, og formedelst det

forældede Sprog, kun med Moie at forklare. Nogle
Breve fra Grev Nicoverda til Marchcscn havde
holdt sig bedre. — Ghibclllo gik til Ro med

sin Datter, da det var over Midnat; men mig fandt
endüu Morgenlyset skrivende foran Oliemaleriet over

Kaminen.

Paa Afrcisen var naturligviis ikke at t«nke, .

min Forretning i Piacenza undgik mig jo ikke, og
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for rng«» Priis havde fcg kugnet fortabe Lodi uben
at vibe Enden »nn Historien. Win Interesse for
kegge Faus ti na er var stegen til det hoieste.

Den levende gik den hele, Dag med sopgrcebte
Dine, men undveg bog iglle mine Sporgsmaal om-

hyggelig.
Efter Aftensmaaltibet, som jeg idag havde

lmodeseet med endnu storre Utaalmodighed, fornye-
deS Scenen fra igaar. Faustina bragte Lysene,
indtog taust sin Plads i Baggrunden af Pcrrels.t
og den Gamle begyndte atter xaa Tragden af sin
Fortcelling.

Jeg har gjennemraget og gjennemsogt alle
Skabe og Skuffer, — sagde han, efter at hqpe
sat sig j den med Støber .pvertruknx Loenestoes —

sot endnu^ at udfinde nogle Skrivter, som kunne

give Oplysning om Uidderyn og Pi^en fra Lohis
Skjebne, eg indhKndigcx Dem djsse herved ftl Gien«
nemlwsning; thi at vi bore til Faustinas Fq-
Mille, vil De v?l allerede have meerket, kjcere Hepre.

Altsaa er henne Faustina Pigen den anden
fra Lodi? — spurgte jeg noget overilende,

Jesus Maria! — streg Faustina bag ved
mig dg holdt Forklædet for Linene.

Gaae tit Sengs, Faustina! — sagde G hi-
bello med en Blanding af Strenghed og Mild-
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hed. i— Bryd Dem ikke om den underlige Pige,
— lagde han til, — hendes Griller flulle ikke
lcenger forstyrre os. — Faustina forlod Vcerel-
set; med bange Nysgjerrighed saae jeg efter hende
og rystede med Hovedet.

tt-ä .

'

V . -i,-. ML nr.

Signor Manfred havde punktlig indfunden
sig til Festen i Lodi, Han saae Faustina og
blev henrykt ved hendes Skjonhed; Synet af hende
satte enhver Fiber hos Udfrieren i vild, vanhellig
Bevoegelse og drev hans Blod i Flammekreds gjen-
nem alle Pulse« Men Fau slina var ogsaa over-

ordentlig indtagende den.Dag. Alfonso havde
indtil da —- ledet af em Agtelse — ikke buden
Pigen den mindste Forcering as Dcerdie, nu seircde'
Stoltheden, at see den Elskede forfijonnet og smyk-
ket ved Festen, pver alle Betcenkeligheder. Hem-
melig havde han i Mailand ladet gjore en Dragt
til Faustina, ganfle saaledes, som Pigerne as
hendes Stand, efter Landets Skikke plcie at barre
den, kun af det fineste Toi; hun fandt den Fe-
stensmorgen ved. sit Leie. Istedet for den bruge,
lige Metal- eller Solvkjede laae der en Guldkjede
veh, hvpri der hang et sirligt Kors af Wdclstene,
istchet for det sædvanlige psceget i Kobber, og paa
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Bagsiden bendes Skytshelgen i drevet Guldarbeide.
— Med stille glodende Gierde udfoldede hun de

ruze 'K!«der;: thi ved alle siraalende Egonflaber blev

Faust i nu Pege og vidste — Kisens o havde jo
sagt hende det tusinde og atecr tusindegange — at

hun var smuk. Hendes frie^-xigtige Folelse, und-

gif ikke den omme Tanke, som laae stjull > den

vcrrdfulde Gave; Alfonso kunde intet fljonnere
Bevns give hende, at han kun elstede hende for
hende« egen -Skyld, end naar han paa den festlige
Dag, hun forstegang offentlig fluide lade sig scc ved

hans^Side, onflet« at ses-hende" kladt i hendes

Stands og Lands Dragt. Aloedningens indre Vcrrd
»idncde om den.ristende Givers Wdelmod.

Hendes Fader havede alle smaae Jndvcndin-
ger og qvindelige Bctcenkeiigdede.r, han gjorde hende
begribeligt, hvor dybt det Maatte kraenke den æble-

Ridder, naar hun vilde afflaa det hjertelig Budne,
oz paastod, at hun fluide ki«de sig- i de nye Kl«-'

der, ubekymret om hendes Medsostre« Misundelse,
som rigtignok ikke vilde udeblive.

Z faa Minuttt Var Hirn færdig med sin Paa-
skabning, ganste afvigende sta vores nutidige Mo-
dejomfrurr, og kom med nedslagne Blik i Verreiset

"

til Ridderen. Alfonso jublede hoit og fluttcde
hende i sine Arme. : Jeg takker dig , min henrivende,
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min himmclfljonnc Faustina! — udraabte han
fyrigt — hvorfor kan jeg ikke saaledes indforc
dig i Triumph i Venedig og forkynde hele Ita-
lien min Lykke!. ■— Kjare Ridder, —• svarede F a u-

stina og undrog sig blihy den kraftigeKrigerS heft,
tige Omarmelsc, — I vil gjore mig hovmodig,,
og var jeg ikke ret af Hjertet overbeviist om EdcrS

Kjarlighcd, saa kunde jeg nasten f-ygte at Stolt,
heden havde alt for stor Andeel s det. Dog vil jeg
ikke kranke Eder idag, .derfor maa det vare saaledes
sordennegang, Det stal blive en Mad es dag for
os Alle, ak! og bliver min forste cg bitterst^ Lir

delsesdag; thi.for sidstegang nedgaarr Solen over os.

Begge forenede — hvo vced, naar den igjen vil

opsiaae over os Begge! Saa kom da, —vedblev:

hunpludseligt modigere, — i Lohi venter man os;
vi ville bede til den Gud, som har bessytkcl Eder,
og bede ham, at han forbarmer sig over vores

Kjartighed, thi hans er Magten og Herligheden!.
— Amen! — sagde Ridderen i glodende Tiltro.

Med al. Pragt og glandsfuld Herlighed af
pn hoic Stand ventede Signor Manfred alle-

rede Broderens.Ankomst. Med morkt Blik fulgte
han den stjenne Pige; dog istedet for at Synet
af dette Naturens Mesterstykke og den stille Hel-
lighed i Herrens Tempel, skulle have siemt ham
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til Milbe Folelser, trak han med morkt dcemonifi
Had de bustede Oienbryn sammen, og huult og

hcsS trcengte sig den Tanke i hanS sorte Sj«l:
"At besidde, eller ulykkeliggjore hende!" Skurken-

ondstabsfulde Raadsslutning hang sig betpngende
«ed Faust inas muntre Liv og trcengte Lysaan-
den, der hidtil havde straalet, sor stedse i det bund-

lose Dyb.
Gudstjenesten var forbi, Sang og Dands flut-

tedr den festlige Dag. Hvo der nogensinde har
fort sit Hjertes Udvalgte til de muntre Rader, karr

mqale Alfonsos Lykke, da han med siin Anstand
aabnede den konsilsse Dands med sin Faustina.
Manfred kastede et dybt udforskende Blik i Al-

fsnsos rcenkefrie Hjerte, — Det er ikke bolerist
Brusen, — mumlede han for sig selv, — det er

lykkelig Kjcerlighed— lagde han til og star Teen-

der af Arrighed. Faustina Landside ikke ud-

mecrket stjont, men med blid Anstand, og de Til-

stedevoerende udbrode i hoi Jubel: Det er det

stjsnneste Par, Solen gaaer ned over!

Manfred drog Vi lan o, sin HjelperShjel-
per i alle sine Skurkestreger, til Side i en af de

gronne Festhytter; her blev Planen til Fausti-
nas Undergang smcdet. Hun var ledningslos tabt,
om ikke den gamle Undertid atter frembrod. —



Bilanv Zierde i Begyndelsen ftn vcerdige Herre
og Mester grundede Indvendinger. Han anfsrte,
at om Al fon so virkelig elstede Pigen — og delle

leerte Diesynet, —1 og havde i sinde at opyoie hende
til sin retmcessige Gemalinde, han da ogsaa var

Mand nok til, at forsvare sin Kjeerlighed med al

ridderlig Kraft og Mandsmod. — Derfor lader

jeg Genua serge, — sagde Manfred koldt og
morkt. En genuesist Kugle maa befri mig fra
den besværlige Medbeiler, hvis ikke en venetiansk
Dolk!

Arme Alfonso! ulykkelige Faustina! kun
et Under kunde redde Eder, thi endnu aldrig havde
en Manfred Fcrrara truet forgj«ves»

De ElstendeS Afsted var smertelig og rorende.

Faustina, den ellers saa stcerksindede Pige med

den mandige Sj«l, underlaae for Tyngden as sine
Smerter. " Drag ikke til Mailand, min Rid-

der, — bad hun hulkende ved hans Bryst; — ikke

derhen hvor Solen nedgaaer. Den draget med

dig, lader din Faustina blive tilbage i DodS-

nat, og synker dog fer dine Dine i den strimle
Horizonts Grav. Kun hvor Himmelens Giands-

hillede opstiger af Havet, blomstrer Kjccriigheds
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Lykke! — Alfons o forstod Meningen af Fau-
stinas dunkle Tale. Hun havde en Ncrrpaaro-
rende i Rimini, fons var Eier af et lille Farts!;
paa dette vilde hun — det var hendes kjeereste
Dcom— feile til Sicilien med hendes Alfonso,
for der i stille Ensomhed at leve for KjeerlighedS
Lykke; hun havde en dunkel Anelse, at der i Be-

Ncdig, vilde sammenhobe sig Hindringer, som endog
Ven Dristigste maatte holde for uovervindelige. —

Frygt intet, min elskede Faustina! — beroligede
Alfonso hende, — ogsaa i Italien vil denne

Sol opstaac! Gud og min gode Klinge stal be-

stytte dig, veer du mig stedse tro!

For de adstiltes, bad Alfonso om den Dolk,,
med hvilken Faustina havde saacet Roveren, til

Amindelse; hun behovede den ikke mere, meente han,
thi for Al son sos Brud stikkede det sig ikke, at

vandre Torvedagene til Borghctto. Fra nU af
bar han bestandig Dolken under Beltet.

Her flap de strivtlige Efterretninger ganste.
— De ElstendeS videre Skjebne, kunde jeg kun

sammenscette mig af GhibelloS undertiden me-

get forvirrede Fortcelling. Forst et Aar efter lyk-
kodes det mig, at udfylde detDvrige ved en Munks
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strivtlige Meddelelse, hvis Brkjsndtstab jeg til-

fikldigvis gjorde i Venedig.

A i fo n s o ;og til Mailand, gjorde sin Op-
vartning ho§ Grev Ricoyerdo og hanS stjonne
Datter Camilla, uden at begge kom et Skridt
videre med ham, og ilede da til Venedig, hvorhen
Iilbud fra hanS Fader kaldte ham. — Her var

han bleven udncrvnt til Befalingsmand over en

Escadre der var bestemt til at krydse mod Genua.
Men for ban besteg Comandostibet, udkastede han
en Plan for sin Kjcerlighed, der var udkastet lige»
saa simpel som cegte ridderlig. Han vilde i Krigen
mod Genua vpsiaae som et glimrende Meteor paa
Let venetianste Firmament, til Lon for sin Vaabcn-
daad forlange Faustinas Ophoielse til Ligebyrd
af Doggen, og da i Triumph fore hende hjem som
sin; hvis ikke, med Berommelse undergaae i Kam-
pen for sit Fædrenelands Rettigheder, om hviS
Gyldighed han, som cegte Soldat, sust ikke bekym-
rede sig. I det mulige Tilfalde af hans Dod,
havde han cedelmodig sorget for den jomfruelige
Enkes Underhold, fsr han anbetroede sig det salst«
Element.

For paa den anden Sid« intet at forssmme,
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— den hoihjertede elstends Dnglittg med cn Ver-

den fuld af Haab i Brystet, kunde ikke teenkr an-

det end et lykkeligt Udfald — var det ttodvendigt
at sorge for Faustinas videreuddannelse. Denne

Tanke var bleven til Vndlingsidct hds Al fon so.

Hvor stor tankte han sig den Triumph, naar han

smykket med alle Tegn og Beerbightder af den

Med Derommelse kronede Kriger — vilde indfote
ven Elskede i sin F«drenestad; Naar hele Verden

hyldede hendes Skjonhed, og Faustina —■ nu

ogsaa smykket Med udvortes Fortrin, finere Uddan-

nelse — stod ved hans Side og vilde fortrylle
alle Hjerter. Hendes lyse, gjenUemtrerngenbe For-

stand, hendes opvakte, levende Aünd, og frem for
Alt, hendes rigtige Foletse^var ham Borgen, at

hun i kort Lid vilde ovcrstraale alle hine hjerte- og

sjellose PruNkgeffalter, der i ke flUmforgyldte No-

dili-Kredse kun formaae at dreje sig efter en kun-

stig indpodet Takt, og bag brogede Lapper og blin-

kende Stjernet kun uMage sig med moisomMeligm
at stjule deres Aandsforsommelse.

Denne Plan anbctroede hatt sin Ven, Nidver
Contado, og skred uden Forsommelse til Udfo-
relsett.

Nordvestlig fra Comersoen, ved Kilderne af
det vandrige Adda, riede Contado et lille Gods,
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Titane / hvor hans Moder --- en vcerdig Matrone
— levede med hans Soster Blonda. Derhen
skulde Ridderen fore Faustina. — Godset laae

dybt skjult i Bjergene, kun sjelden forvildede en

Reisende sig derhen, desuagtet var Mailand og
Brescia ikke meget langt derfra, og Alfonso-
Gavmildhed sorgede for det Dvrige. Contado-
Ssster spillede fortræffelig paa Lut; Faustina
besad en skjon sonor Stemme; oste havde Ridderen
i stille Henrykkelse hört paa hendes Smaasange,
soM hun i sit Lands Patois foresang ham i Mun,

tre Aftener.
Faust in as Fader maatte seelge sin lille Eicn-

dom ved Lodi, og allerede ester faa Uger var han
som hjemme i Tirano med det indtagende Natur-

Barm Contados Familie modtog Faustina
Med aabNe Arme, behandlede hende med venskabelig
Kjcerlighed 0g stor Udmoerkelse, som den hpitagtede
Ridder Alfonsos Brud.

Faustina gjorde snart utrolige Fremskridt
i alt hvad man underviste hende i. Ingen havde
nu i hende anet Pigen fra Lodi, som endnu for
faa MaaNeder side« havde ledet sit Mulcesel tik

Torvs til Borghetto.
Da Vilano, Manfreds Afsending, kom

Marts 1822. S
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til Cornegliana fandt han Reden tom,' fem {wn

n>ed fræs Haand var kommen for at forstyrre.

Ingen kunde sige ham, hvorhen Faustfna var

lagen med hendes Fader, og med uforrettet Egg

tog han tilbage til Venedig. Manfred skummede

as Rasenhed. Efterretningen var el Tordenflag

for den ophidsede Vellpsiling; men kun desto hef-

Mere opluede den vilde Flamme hos ham. Det

var oifnsynligt, at Alfonso havde Haanden i

Spiller ved det. Men 'Alfonso krydsede allerede

fpr Genua. — Da faldt Nidher Con t ad o s

Reise de sorte Grublere pludseligt i Tanken, og

det blev nu klart for deres Dine. De udfandt
snart, at Ridderen havde vceret i Lodi, dog her
endtes Sporet. Contado havde hidtil voeret en

alt for »betydende Person i den stolte Manfreds
Dine, til at han havde skullet gjore sig den Uma-

ge, ncrrmere at erkyndige sig om ham. Nu var han
blevcn mere betydelig, og kun for snart lykkedes det

Niddingen Vi lan o, at udforste Pigen fra LodiS

stille Opholdssted.
Efter tre Maaneder meldte Contado der

tjente ved Landmagtcn og var bleven tilbage i Ve-

nedig — sin Ven, at Faustina var bleven bort-

royet, og at al hans Umage at opdage hendes Lp-
holdSsted havde vrrret sorgjrkves, dog havde han
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grundet Mistanke om, at At fo n so s Broder var,
om ille selv Roveren, dog i ethverr TilfLlde med
i Skurkestregen.

Alfonso rasede. Sin Post turde han, uden
at handle «ceSlos, ikke forlade, vg dog drog han«
Hjerte ham med Ka-mpskraft til Venedig. Han be-

strittede, den anden Morgen at levere Genuesern«
en almindelig Tmfning. Kjeerlighed og Hevn op.
flammede hans Mod, og neppe rodmede AuroraS

forste Straaler Skyerne, saa gav han Tegnet til
Angrebet. — Faustina og Hevn! — var Los^
net

Den genuesifle Flaade blev flagen og adspredt,
og da Lyden af det sidste Kanonstud forsvandt,
gav Alfonso Befaling, at vende Skibene og styre
mod Venedig. — Lykkelig gjennemseilede han Strots
det af Sicilien og snavt varede de seierrige Vimpler
paa HjemmetS Rhed. Det halve Venedig lsd til

Havnen; man var forundret, at see Flaaden saa
hastigt tilbage, og med vrede Blik blev Alfons»
modtagen af sin Fader. Dog, Admiralen af Ge?
n«as Kaarde, som han lagde for Dogen« Fsdder,
mildnede snart al Uvillie, og med Jubelskrig forte
Folket Seirsren gjenncm Staden.

S s



Co n tad g. havde imihlepfid ikke v«ret ledig.
Let var lykkedes ham, at udforste Fauftsnas
Opholdssted. Wilano havde i MfdnatStimen fort

hende til Venedig; under streng Opsigt af en for

trolig Ovinde bortgrcrd hun sine Dage i en aflig-
aendc Villa uden for Porten paa Viren til Tre-

vifo. Conto.do havde ikke turdet gaae offentlig
til V«rks mod den hoibaarne Jomfrurovcr, og be-

svor sin Ben endog nu, at gaae frem med Maa-

behold og Forsigtighed, em han ikke vilde styrte

sig og Farrstina i redningSloS Fsrdcervelse. —

Dog Alfons o lignede den lösslupNe Love, og

vilde ikke hore om noget Maadehvld.

Faustin as ,Lod havde hidtil været beklagel-
sesvoerdigt. Manfred sparede intet for at vinde

Pigens Gunst, og trolig understottede Skurken

Wilano og den ondskabsfulde Fortrolige af hans

Misgjerninger, Satans veerdige Vikarier her paa

Jorden, ham heri. — Da Manfred forgjccves
havde opbuden al List, for at gjere Pigens Dyd
vaklende, forvandlede hans dj«velfke Kjeerlighed sig
til glodende Had» I et Anfald af Råsene gav

han Vilano det Hverv at styrte Faustina.
— Mener I at dr«be hende? — spurgte Vilan»
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ondskabsfuld leende. — Gjor med hende hvad du

finder for godt, — var Svaret. — Jeg giver hende
og hendes Liv uden Jndskrcenkning i dine Heender.

Illykkelige Faustina! Maalet paa dine skyld
frie Lidelser var endnu langtfra ikke fyldt. Skur-

ken Vi lan o fordrede rned frcrk Pande Ejenkjcrr-
lighed, og truede hende med Dåden; hun vendte

ham foragtelig Ryggen. Han gjentog sin Trudsel,
hun vcerdigede ham intet Svar. Da greb han Fau-
stina i vild Tummel; men med Mandskraft,
smed hun den Elendige hen modBerggen, saa at hans

Muskler bcevede og han ncrstcn sandseslos tumlede

til Jorden. —Saa bered Eder da til Doben, Jom-

fru! — brolede han i satanifl Rasenhed, — I
har seet Solen for sidstegang.

Paa samme Dag var Alfonso kommen til-

bage. Forend Manfred endnu kunde bringe sit
Bytte, som han trods sin Trudsel endnu ikke vilde

give flip paa, i Sikkerhed, lr«ngte A l fo n so med

Bcvcebnede midt om Dagen ind i Villaen, flog de

sig modscettende Tjenere til Jorden, og forte den

Gjenvundne lige ind i sin Faders Pallads.
Her kastede han sig sor Marchesens Fodder,

opdagede ham sin Kærlighed til Faustina og
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fi« .Prodtrs stammelige uridderlige Daad. Med den

Elskendes Ild og et barnligt Hjertes Veltalenhed
vad han om hans Jndvilgen. Dog med Vrede

og Foragt rev, Marchesen sig los fra ham, truede

med den faderlige Forbandelse og svor en frygte«
kig Eed, at han hellere vilde see sin egen Son doe,
end at give sit Samtykke til den vancerende For-
bindelse; endnu engang forsogte A l so n so at vinde

ham med det Gode, vsdblid Overtalelse, forgjeeves!
Faderen befalede ham i Vrede at forlade Voerelset.
I dette Diedlik traadtc Manfred ind, ledsaget
af en as Dogens LivvagtSvfsicercr. Alfonsos
kjeekke Daad — som Marchcsen hans Fader selv
endnu ikke engang vidste — havde gjort Opsigt,
Stadens Frihed og Borgernes Rettigheder vare

forneennede; Afftndingc fra disse sivstc ilede til Do.
zen og paastode Also nso arresteret. Det var de

samme Borgere, som faa Timer for havde baa«
ret Skireren fra Genua, bekrandset med Laurbter,
gjennem Staden.

Officeren fordrede Ridderens Kaarde og Fau-
stina udleveret. Manfred var ssrctk nok til at

anklage ham som en Pigerover, paa hvis Person
han besah de gyldigste Rettigheder, da han havde
weer end opveict hende med fuldvwgtige Zechiner.

Borte vao ^fonsoS sidste Shvr af Taal-
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mod ved den cerelose Logners oprorende Aale; son-
derreven var de sidste Skranker af barnlig og breder-

lig Hensyn. Hoit lynede hans Sveerd; sig selv ikke

mere mcegtig trængte han ind paa Manfred og

truede at stede ham ned, naar han ikke vilde mode

ham i crrlig Kamp. Ogfaa den feigeste Skur?

har Dieblikke af Mod, naar der handles om det

elendige Liv. Manfred trak; —beg forend endnu

Officeren kunde hindre det, laat den Svagnerve-
des sirlige Daaben paa Jorden og Alfonsos gode
Staal havde allerede tilsendt Hslvcde en Fordomt.

Mord! lod del gjennem de store Sale.

Den med Droderblod rygende Kaarde sank af

Haanden paa den misbandlede Uffnlds Hevner og

med tiidcekkct Ansigt fulgte han Officeren til fil

Feengsel.
Marchescn var falden i Afmagt. Hele De-

nedig kom i Opror.

Da Marchesen atter kom til sig selv, ilede

han til Dogen, men forst gav han Befaling, at

tage den ulykkelige Faustina, hvem han som Uheld-

ftrfterinden overoste med Forbandelser, i sikker Be-

varing.-
Dogen var horst opbragt over Ridderen« for.
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mastelige Bloddaad. Loven tilsagds Morderen Do-

den, dog af Agtelse for Huset Fer rara og Gc-
nuas Seirer, sammenkaldte Dogen en overordentlig
Ret af treogtredive Nobili, hvis Dom han henstil-
lede Ridderens Skjcbne,

Endnu havde Marchesen ikke feet Faustina;
han lod hende bekjendtgjor? det Forcfaldne med en

Eed, at cm Retten skulde domme hans Son til

Dsden, vilde han lage den Hevn over hende, offent-
lig at lade hende fore ud af Venedigs Porte br«n-

dem«rket med Skam og Skjsndsel, en Straf, som
-dengang kun blev de nedrigste Kreaturer til Deel.

Faustina styrtede sandseslos til Zprden ved alle

disse strcekkelige Efterretninger.
Den bræbte Manfreds Liig blev med al

Pragt bisat i Familie-Begravelsen. Om end den
Ulykkelige Marches? aldrig roste hans Tcenkemaade,
eller kunde bifalde hans Handlinger, saa blev han
dog Fader, og — hvad der dengang vilde fige mere
i Venedig, — Hoved for Familien. At beholde
sin anden Son iljve laae ham mere end nogen-
sinde paa Hjertet; mistede han vgsaa ham, saa
styrtede den stolte Bygning af hans LErgjerrig-
hedsstrceben ved c?t Slag sammen, og borte var hele
Frugten as hans halvhundredaarige Omsorg.
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Historien af disse Tildragelser falde i hiin
Tid, hvor Borgerne af Venedig vare hoist for«
bittrede mod Adelen og dens Undertrykkelser. --

Adelen havde Tid efter anden anmaset sig Rettighe,
her og tilladt sig Friheder, der fpcerrede alle lov«

lige Skranker, og med tilbageholdt Forbittrels«
lurede de lavere Stander kun paa en Leilighcd,
at give deres Uvillie Ord og Daad. Domte der,

for Wrescctten Al so nso fri, saa truede Borger«
krigens Fakkel at opblusse inden Venedigs Mure>
og kun Ridderens Dod kunde — for Dieblikket
idetmindste — endnu dcempe den under Asken ul-

mende Flamme. Det var ikke nogen Hengivenhed
til den Drcebtes Person, paa ingen Maade— Man«

fred var almindelig hadet — men Leiligheden for

lokkende, Statens forncermedeFrihed talebe for hoit.
Adelen« Overmod kunde ikke for lettere Kjob an«

gribes. — Saaledes trak Uveiret sig stedse tættere

sammen over de Elstendes Hoveder; dets noeste Slag
maatt« ssnderknpse begge. — Borgernes Sindelag
var flet ikke fremmed far Dommerne. Statsklog-
stab og Selvopholdelse lagde depes fri Pillie og

Tilboielighed for Al fon so i Lxenker. Med stjeel-
vestde Haand lod enhver af dem den sorte Kugle
rulle i Karret, som hastigt og uigjenkaldcligt flugte
sit Bytte. — Alfonso blev domt styldig.
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-Retten og erfosr sirat Udfaldet. Lid vat her ikke

at spilde, og endnu samme Nat maatte Alfonso
v«re fri.

Men ogfaa Skurken Dilanv havde ikke v«-

ret ledig; vgfaa ham blev ihast Nettens Dom be-

kjendt, og med lumsk Skadefrohed ilede han ind i

Marchefcns PalladS, for nt dringe Pigen fra Lodi

Dsdsbudstadet. — Med hvilke kannpeagtige For-

Pndringer har ikte ofte det Gode at stride, for at

et eneste lille Korn kan trives til Modenhed i den

hnarde, tornefuld« Jordbund af mennrflelige For-
hold! Hvor let jeevner sig'derimod Veien for det

Onde, hvor villig finder alle sig i at udbrede det vi-

der«, hvor hastigt aabner Doren sig for den vel-

komne Gioest! Medens C on ta do koempede med

utallige Besvcerligheder, sorgiceveS udtsmmede alle

Midler for at redde sin »lykkelige Ven, vege Nag-
tens Sabelfpidfer tilside for Vilanvs stolte Trin,
og. med Larm aabnede han Faustinas Kammer.
— Den Ulykkelige laae paa Knee for den Korsfar-
stede og anraabte Himmelen om Forbarmelse for
sin Sjals Dndling. — De Ubudnes altidfcrrdige
Tunger havde aengstet hende med Skrcrkkebilledcr af
den nerrmrste Tid; hun opgav Troen paa menne
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chilg Hjelp og haabede kun endnu paa Gud og

hanS Magt. Men Mirakeltiden var forbi.

Da Vilanv med djcevelfk Gloede bragte
bende Efterretningen om Al fon so S forestaaende
Henrettelse, lagde hun Hcenderne med rolig Over-

givelsc over sit fromme Bryst, hendes stjonne
Mne harvede sig smertelig til Skyerne og fra hem
des Leeber udbrod de Troens-Ord: "Herre, din
Nilkie steel" — Men da Vi lan o bragte hende
Marchcsens Eed i Erindring, da forlod Modet
hende, dg hede Taarer randt ned over hende« Kin.
der. Dsden knnde hun med Fatning see i Dine-
nr, Skammen ikke.

Hun kastede sig forVilanoS Fsdder og be-

svor ham om Hjelv og Redning; thi den Synkende
greb efter Stcaaet; dc^g Skurken blev urort ved

Pigens Fortvivlelse. Skuespillet var ham nyt, at

see et Englefrucntimmcr for sine Fsdder, og be-

gjoerlig fluede han det henrivende Syn. Endelig
syntes han rort over hendes Klager, lovede Hj'elp
og bod hende — Gift I en lille Flaske.

Gift? — gjentog hun langsomt, og gysende
Feberhede gjennemtrak hendes Ansigt; Forbigan-
genhcd og Fremtid, Livet og Tiiintetgjorelsen, viste

sig- for hendes Aand, — hunbeternkre sin Sjoels
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Frelse, fin« Korhaabninger, fine Qvaler, og sagde
da med fast Beslutning: Giv hid!

Det er hastigt virkende, Signora! — sagde
han lsvende og rakte hende desuagtet Flaflen.

Saameget hastigere er jeg fri og forenet med

ham! — raabte hun i vilde Vanvid, rev Flaflen
fra Dj«velen og udtomt« den til sidste Draabe.

Vel bekomme! — sagde Vi lan o med flral-
hende Haanlatter. Faustina sank bl-gnet paa

fit Leie.

I dette Bieblik aabnede Doven ffg; Al fon fo
styrtede ind fplgt af Con tg do. Vi lan o vilde

fjerne sig, men Con ta do traadte ham i Veien»

Alfonsv laa« i Faustinas Arme.

Hastig og fuld af Skr«k rev hun sig af hans

Omarmelse. — KyS mig ikke, Elsteds! sagde
hun, — jeg b«rer Doden paa mine Leeber, jeg
har — Gift! — Han der Her forlod Krcef-
tern« hende og afMTgtig sank hun tilbage paa

Leiet. Alfonso streg fortvivselsesfuld efter Hjelp.
Gjor Eder ingen Uleilighed'. ---» sagde Vi-

lan o kold og stj«renve, jeg kjender mine For-

«ringer. -7- Ridderen drog sit Svcerd, dog Con-

lads faldt ham i Armene. — Grib ikke Bodelen

i Haandveerket, og t«nk paa din Redning!
Hoit hulkend« kastede A l so n s o sig over Li-
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get; han kaldte den Elsteds ved be ssdeste Navne,
— forgj«veß! hendes Sjcel var undflyet det fljsnue
Skjul. — Da- soer gruirt Smerte gjennem han»
Aarcr, i vild Fortvivlelse, rev han Faustina»
Dolk af Beltet eg siebte sig den i Hjertet« Eom.
tado sprang til, men det var for sildigt.

Nu hortes Stemmer i Forsalen, Deren floi
op, og Marchefe Fer rara traadte med hastige Trin
ind. Men stiv Skreek holdt ham som fastgroe-t til

Jorden, da han Linede Ligene.

Sonnernes Dod havde rystet Marchesen tik

det Inderste, og —r deSverrre for sildig — omdan,

net den haardhjertede, stolte, cergjerrige Mand —

Endnu i Dsden greb Faustinas Skjonhed ham,
hvis uefterlignelige Trollen, selv det dtcebende Gift
ikke formaaede at forstyrre. Hoit anklagede han
sig som hendes og sin SsaS Morder og lovede den

bittreste Angers ForsonelseSoffer, Han vilde godt,
giere de Dove, hvad han havde forbrudt sig mod

de Levende. 1

Paa det samme Sted, hvor Faustina var ble,
ven Ridderens Frelser, i Villa Nova Skoven, lod

Marchesen bygge et Kapel og gav det Navnet Santa

Faustina, Her blev de Elstendes Liig bisatte.
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Tiden- fortcrrenbe Tand har forvandlet Kapeller
i Ruiner; imidlertid finder den Keifende, endnu

den Daz idag, en lille Landsby ved N-avn La Fau-
ftina, en Fjerdingsvei fra Lvdi paa Aeien til

Piacenza, hvis Opfindelse uden Tvivl staaer i noi«

Forbindelse med Historien om Pigen fra Lodi.

Dette fttmlyste ogsaa af GhibelloS videre For-
reelling.

Marpese Ferrara forcerede nemlig Faderen
til det ulykkelige Offer for fin Wrgjoerrighed et

FrigodS i Neerheden af Lodi, hvis Besiddelse vel

ikke l«nge glcrdede ham, men satte hans Arvinger
fra Rimini i blomstrende Velstand. Billedet, der

fremstillede Scriten i Skoven, faldt i Arv ril Fri-

godsets Besidder, oz efter en gammel FawilieBe-
stemmelse maatte den n-rrmesie Arvings celbste Dat,

ter i Daaben giveS Navnet Faustina.

Sildigere blev Frigodset solgt. Krigen bero,

vede Arvingerne deres Velstand, kuns Billedet og
Navnet har vedligeholdt sig til den sildigste Tid,
og ere endelig overgangne paa G h i b e l l s og hans
Datter.
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Da Ghibello den tredi« Asten fortalt« mig
Slutningen af Piger, fra LvdiK Historie og kom

til det Sted, hvor Faustina udtomt« Gisten,
udstedte hendes Navnesostee et heit Skrig. Til-

lige bankede dec paa Huusdoren. Ghibellv var

bestjcrstiget ved Datteren, men jeg gik til Dorert

og aabnede. Med raste Skridt traadt« «N ung

Mand med morkt, solbrcrndt Ansigt og klartstin-
nende Dine ind i Huset, stod mig neesten barst
og uhoflig til Side og tr«ngle ind i Faustina-
Darclse. Denne var kommen sig igjen.

Jesus Maria! Rupcrtv, du her? — raabt«

hup og bedrekkede Ansigtet med begge H«nd«r.

Hvad vil du? — spurgt« Ghibello str«ngt
og haardt.

Du veed det, — svarede Vnglingen kold 0K

trodsig.

Huset «r mit, — svarede Olding«» morkt, —

og Doren hisset.

Jeg gaarr, — sagde Dnglingen med flam-
mende Dine og lagde Haanden paa Ghibellv-
Skulder, — jeg gaaer, men t«nk paa Pigen fra
Lodi! — med disse Ord floi han brusende ud af
Dorer«, ,
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Stine hen og sov! — sagde bett Gamle blod

og «teilest angrende, og Faustina gik stille gr«-

bende i sit Kammer.

Hvad betyder det? — spurgte jeg G hib el lo

halv drommende; thi hele Scenen var som et Sps-

gelsesyn gaaet forbi mig.

En anden Gang! — svarede Ghibello med

Urolig »mirrende Blik og tog et Lys. — Äaar

De kommer tilbage fra Piacenza; nu Godnat! —

Og dermed gik han med sagte Trin Ud af Doren.

-- jr - - rr
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Epilog.
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Fremlagt af Selkink i Lystspillet: Robinson'i Eng-

.tand, spület til Jndtccgt for de Fattige paa et

Privattheater.

^Den gamle Selkink si? sit Hiem igicn,

Behsver ei til oden Oe at flytte.

For der, i Selskab med sin brune Den

At söge Hulen atter, og sin Hytte.

Han fandt et Ly, hvor Venskab Kidte Pligt,

At det en crrlig gammel Somand huser.

Og som det Selkink gik, gik det hans Digt,

Det fandt sil Tempel her, og sine Muser.

Den gamle Selkink gaaer ei huusvild meer,

Paa Gaden, hvor sig ingen vil forbarme;

Hvor Velstand moder ham, hvorhen han seer,

Men alt for Guld — og intet for den Arme.

Og som han fandt sin Arne her, saa fandt

Flecr Troengende den samme Hielp i Staden,

I — Brodre — torcd Taaren af som randt

Paa HuusvildS blege Kind, som srsS paa Gaden.

T
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O tunge Skisbue! Naar en fattig Mand,
Med al sin Flid ei bryder NsdenS Lcrnker?

Og hvordan elsker den sit Fcrdrcland,
Hvem Fcedrelandet ei en Hytte skioenker?

Saa tag af Selrink Tak paa dette Sted,
I som en Skioerv idag har Brodre givet.
Sundhed og Velstand, Kicerlighed og Fred
Ledsage Eder stedse giennem Livet!

O ehle«schläger.

Sang.

forgylder Afteitftieruen straalc«
Kun saare kort;

Den ikke Natteluften taaler,
Thi gaaer den bort.

Den folger Solens rode Lue

Med Velbehag,
Og skinner kun paa Himlens Bue

- MenS det er Dag.

Men Elskov med de hvide Hcrnder
Ei lider Sol;,

Sin Duft den forst i Market sender
Som Natviol.
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Da kommer Maanen med det svage^
Det milde Skin,

Og funkler uden at opdage,

Fra Busten ind.

Og fro den lyser Kicrrligheden
Paa stille Wei,

Men Maanen stedse var besteden,
Den fladrer ei.

Dg fliondt vel Bakkens Mund om Tingm
Bestandig gaaer,

Saa taler den et Sprog, som ingen

Af cs socstaaer.

Og derfor kan de unge Ki«re,

Dem frit betror,
Dem reves ikke deres Wre

Og deres No.

Kun Maanen vidner elstovsdrukken,
De smilte nys;

Og Kilden tolker deres Sukken

Og deres Kys.

O e h l e n s ch l L g e r.
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ZaudlivetS G k« d e

(Ester Horatz.)

§ykfalig Den, som til det Bedr-

Fra Stadens Tummel ile kan.

For rolig, som de gamle Fcedre,
At plsie eget Agerland,

Ham flrskker ikke Havets Fraade,
Ei Krigsdrometens vilde Larm;

De Riges Pragt, de Stores Naad»

Foragter han i Floras Arm,

Det rige Viintr« bugner ene,

Han binder det til Poplen hen,

Og sti-rrer bort de golde Grene,

Og ymper bedre ind igien.

April r82Z, A
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De rige Hiordes Dogen lyder,
Mens i den krumme Dal de ganer i

3 rene Kar han Honning gyder,

Og klipper sine tamme Faar.

Naar Axet tungt i milde Bugter
Henbslger i den gyldne Flod,
Da plukker han de modne Frugter,

Og prasscr Druens Purpurblod.

Og takker Gud, som Gladen sender,
Og stirrer fromt mod Himlens Sky;
Og folder bonligt sine Hander
I Grasset under Egens Ly.

Og Havets sierne Bredde syder,

Og venligt risler Bakkens Fald;
Og til en qvagsom Slummer byder
Den vemodsfulde Nattergal.

Men naar de gustne Winterlunde

Sneedcekkes hvidt, som Biergets Top;
Da jager han med rappe Hunde
Det frygtelige Vildsvin op.

Den sultne Kramsfugl i fin Snare

Han lokker let med Ronnebeer;
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Vildanden og den bange Hare
Lit ZsgerenS Belsnning er.

Og maa ei hvert vanhelligt Minde

Om Byens Leflekunst forgaae,
Z Favnen af den hulde Qvinde,

I Kredsen af de ki«ce Smaae?

Paa Arnestedet mattes Luen;

Hun henter Riis og teender dem,

At der kan veere varmt i Stuen,

Naar Faer fra Marken kommer hiem»

Hun malker selv sil Qv«g, og driver

I Stalden ind den muntre Hiord,

Og heyter frem, hvad Godheds Giver

Har stienket tarvelige Bord.

Hvad er vel Karper og Fasaner
Og Annanas, som kildrer der

De syge Stores krcrsne Ganer
Mod tarvelige Maaltid her?

Hvad er den Ryp, som Norge sender,
Det allerkosteligste Kr«,
Mod AIblet, som med egn- H«nder
Z-g plukker af mit eget Tr«?

A 2
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Mod ZorLenS funbe Urt, som mætter,
?n munter Slagt, saa fri fra Nag;
Mod Gaascn, som min Hustru fatter
Paa Bordet Sancte Mortensdag?

Hvor godsligt midlertid at stue
De glade Lam at hoppe hiem,
MenS Solens rode Aftenlue
Fra Skoven hist bestraaler dem.

De starke Drue flabe tratte

Den tunge Ploug fra Marken ind/
Sig Folkene ved Arnen fatte
Saa lystigt, faa fro i Sind.

Saa tolde Harpax i November,
Af Aager kied, af Landet Ven,
Lg standses ellevte December; —•

I Juni aagred han igien!

Oehlenschläger-
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Pigen fra HyllelundS-Mslien.
(Fortsat.)

havde suget Ordene af RosalindeS
Lcekec, og ledsaget ethvert Sted i Brevet med uvil-

kaarligt levende Spil; i Begyndelsen, da Talen

var om den farlige Underviisning af den forferiske
Giovanna, knyttede hun, uden at vide det,

begge de smaa Hccnder fast i hinanden; da hun

harte at han lykkelig havde undgaaet det forbistrede
KyS, drog hun dybt Aande; Sammenlignelscn
med Narcis, smigrede hendes Stolthed; hu»

kunde, nu hun vidste sin Konrad i Sikkerhed,
ncesten holde af Jtalienerinden; hun hcevede sig,

da Talen kom paa at afplukke l.eccü-Bladene,
ubemcrrkt paa Spidsen af Tccerne, som om hun
vilde hjelpe ham at plukke, og da Rosalinde
overgav hende de unge Blade selv, gjentog hun

grerdende af Glcede: ak kunde de tale! — bedak-

kede dem med den kydske Kscerligheds glodende Kys

og smykkede sin Barm, som nu havde kunnet fan»

decspringe af Fryd og Saligheds med dem.

Man kaldte til Gratulalionscour, som var et

Tordenflag for Pigerne; thi Begge vare endnu i

Neglige; men BeggeS Kammerpiger bleve dennee
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ganz hastiKere feerdig meb derer Toilette end nv-

genfinde; thi faa fsielig som idag, havde Begge
endnu aldrig ræret; alting var dem tilpas, al-

ting satte dem som paamalet, thi de havde Begge

ganske andre Ting i Hovederne, end Pynte-Lap-
perie.

Overkammerherren, som endnu hemmeligen
flieelvede over sit hele-Legeme, af det neppe sor
en Time siden handle med Marie, vovede knap
at flaae sine Dine op til hende; hun var, med

Konrads friste Kj«rlighed i Hjertet, Venlighe-
den selv; hun havde allerede for længe siden glemt
hine i Overilelse undflupne Ord om de fireogtyve
Timer ved Hoffet; hun talede med Overkammer-

herren, som om der ikke var forefaldet det mind-

ste imellem dem, og indlod sig i Spsg og sine Ar-

ligheder med ham, saa at den gamle Herre ikke

vidste, om han vaaged" eller drsmte, og i Stilhed

soer tilbage for denne frygtelige Forstillelseskunst;
— thi for andet kunde han ikke holde Maries

Opfe-rsel — havde han forhen havt den tilbørlige
Respekt, saa steg dennenu til den latterligste Frygt.
Han bekjendte for ganste fortrolige Venner, at

den lille Grevinde Myosotini von Maile-
den, var den allerfacligste Person ved hele Hof-
set; at man flet ikke kunde gjore sig noget Begreb,
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em den Magt, som denne havde over sig og sine

Miner; at det skjulte og forstokkede Italienerblod

af hendcS Forfeedre paa Modrene-Side, endnu flod

ganfle uforfalsket i hendes Aarer, at hun i Kun-

sten, at tale paa een Maade og handle paa en an-

den, var den forste Mester, han endnu kjendte, og

at, hvem der havde den Ulykke, at falde i Unaade hos

hende, stod ikke til al redde.

Marie erfoer hvert Ord igien som den gamle

Excellence havde talt til sine ganfle fortrolige

Venner, — thi det gacer intet StedS mere

fmaaligt til end just i denne Slags Kredse, —

men hun gav sig ikke mindste Umage, for at retfcer-

diggjore sig for hans urigtige Domme: hun holdt

jo dog derved den modbydelig« Mand stedse i behorig

Frastand, og hans Frygt for hende passede i hen-

des Plan.

rs.

Milliongange havde Marie udregnet den Ti-

me, i hvilken, efter Forlobet af det evige lange

Aar, hun kunde erholde det lcengselsfuldt ventede

Brev fra Konrad; den tredivte Mai var hendes

Fodselsdag og Dagen han «freiste; hun vidste naar

Posten, som kunde medbringe Breve fra Italien,

ankom; hun vidste Limen, naar de med denne Post
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ankomne Breve, blive ombaarne af Drevdragere».
Der var den tredivte Mai tidlig Klokken otte om

Morgenen, da det lcrnge ventede Kjecrlighedsbud i

Postuniform, belæsset med en Meengde Breve og

Pakker, tilligemed en lille hvid Kasse under Ar-

men, kom op ad Slotsgaden; en let Dcevcn soer
hende gjennem alle Lemmer, da hun oinede Man-

den, der med stn halv aslobne Lunge, gjennemilede
det ham anviiste Qvartcer i Byen, og blev denne

et Livs-, hiin et Drabsbudstab. Mennestet havde
et sandt Rendsdyrtrav, og Maisölen pressede ham,
allerede fra den tidlige Morgen den Smule Myk-
kesidt af alle Porer, men han gik den Utaalmodige
endnu meget for langsomt; hun trommede af An-

gest med alle ti Fingre en Jilmarsch i de hsit
Vinduer; men det herte jo den arme Vindhund
ikke. Endelig kom han ncermere, hun greb hastigt
efter Theaterkikkerten; maastee kunde hun kjende
K o n r a d s Skrivt paa Addrcssen; det dumme Glas i

paa Eomedien kjcndte hun enhver af de Spillendes An-

sigt, og nu, — ikke de Troek, hun med saa levende

Liengsel sogte efter, — holdt! — Rendsdyret kom

noermere, — paa den lille Kasse — hun loe hoit
paa Kassen stod tydeligt at låse Bogstaverne

6. M. v. M. — Grevinde Mposotini von

M a i l e b e n.
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Det er fra han! — raabte hun hsit, og stod

som i en Feber, klappede i de smaae Hinder, og

ilede til sin Pult, for at hente en blank Dukat

til Brevdrageren, — imidlertid, det kunde vgsaa

hedde, Garder-Major von Mohrheim, hän

boede tat ved Slottet; vgsaa Generalmajor
von Malzbach,-han boede her paa Paradeplad-

scN; vgsaa Grev Maximilian von Mohn-

hof, der boede teet ved Slotsbroen; ogsaa — —

Gud! det var ingen Mulighed at blive locnger i

Dcerelsel; Brevdrageren var passeret Slotsbroen;
— hun ilede ud i Forgemakket; han traadte ind,

ombyttede en Skrivelse tilligemed den lille, over

al Forventning tunge Kasse, imod en blank Da-

kat og tumlede ncesten ned af den hele brede SlotS-

trappe af Gleede: thi han langtes efter at om-

salte, den ham paa en ganske uventet Maade til»

svommede Dukat, saa hastig som muligt i Gpl»
Lenvand i det narmeste SnapSconloir.

Men Marie saae og horte intet; hun blev

staaende som fastgroet paa Pletten i Forgemakket,
og brod KonnradS lange, fra Florenz daterede

Brev.

Tro sit Lovte, Han havde givet Len gamle

Hyllclundsmoller, at frafalde det fortrolige Du,

»g ikke «t navne noget om sit Hjertes Forhold,
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leverede Konrad alene en blot Beskrivelse af sin
Reise.

"Med deN mccst levende Andeel" — skrev
han iblandt andet, — "besoger jeg her Byz-
ningskonstens fortreeffelige Mesterstykker, Kathedtal-
kirken St. Maria del Fiore af Arnolfo da

La p o, med dens herlige Kuppe! äf B run et l eschi,
ofrer jeg hver Morgen en bald Time. I de stille
Sidegange, ikke langt fra beh Plads, hvor den

beromte Gtneral Petrus Farneses Dilledstotte
er opstillet, findes Gravmrlet over Stammoderen tik

det grevelige my o sotin i ske Huus. Hendes For,
navn var M a r i a V i t t o r i a, og var af den «ld-

zamle Slcegt Urbino, Eravskrivten af Aretina

kabddr hende en Engel for de Bekymrede. Paa dette

fdr mig hellige Sted nedkuller jeg, og beder for
deres Bel, som med Godhed tcenke paa mig, og

heder mig Rolighed i det ofte pressede Hjerte."
"Da gaaer jeg, efter Hensigten af mit Her,

»Verende, over til Betragtning as alle enkelte Dele

af dennd pragtfulde Kirke."

"Denne cervoerdige Bygning er et halvt Aar-

tusinde gammel, og et Beviis mere, at, naar en

Bygmester kun opforer sin Bygning paa en god
Grund, famme da staser evig fast, og byder alle

Storm« oz Veiret trods. Sikkert har der lagt
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den ærlige Arnolfo, saavel som den vakkre B r«-

n e l l e sch i, mange Hindringer i Veien, men begge

ere blevne nfortrodne, og have virkeliggjort deres

Plan-med en Taalmodighed, som kan tjene enhver

Lærling i dereS Fag til Monster."
"Zgaar var jeg i det saakaldtt gamle Pallads;

det mærkværdigste i samme er den store HyldingS.
sal, hvor der sindes en Mængde fortrinlige Mä-

lerier og Statuer af Basari, LigaZzi, Ban-

dine lli og andre store Mestere; een af de meest

angribende Statuer er den, som Michael An-

gelos Arvinger har foræret hertil, og som fore-

stiller Seirens Gudinde, der træder en Fange med

Fodderne; den forste er saa fljsn, og i hendes
Træk ligger saameget ædelt og mildt, at man seer

paa hende, hvor ondt det gier hende, at maatte

give efter for Forholdenes Magt, og at give den

ulykkelige Fange for hendes Fodder, den flamme-

lige Dod. Den sidste synes, da han ikke mere

kan sinde nogen Naade hos denne Huldgudinde,
ikke at lægge videre Bærd paa det nu glædelofe
Liv; at turde udaande det for hendes Fsdder, er

ham den sidste Velgjerning. Jeg kunde ikke komme

bort fra denne Gruppe; det var, som om den Ulyk-

lelige ikke var blev-n fangen ved Baaben-Magt,
men en« og alene ved Gudindens himmelske Skjon.
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hed, som sm jeg maatte hede for han- Liv, og
som VM hendes Drik sagde: jeg kan ikke v- jeg
maa fenbertræbe ham. Vcnussalen i Palladset
Pi tt i har som bckjendt PetruS vonCorronna
malet paa ganffe raat Kalk; blandt alle Fremstil-
linger, som sindes her, tiltrak sig et allerkjeereste
Barn, der har foreviget denne Sals Historie, isår
min Beundring. Storhertugen Ferdinand den
II. besagte nemlig engang Maleren ved Arbeidet,
da han var beffjoeftiget med Barnet, der over et

uopfyldt Dnffe udbrod i de bittreste Taarcr, og
syntes fletikke at kunne bcrre sin overordentlige stort
Ulykke. Storhertugen beundrede det veltrufne
lille Hoved, og blev saa rvrt over det blide D«.
sens Smerte, at han hoit beklagede det. Hr. P e,

trus loe, tog Penselen, gjorde nogle Streger i
den Lilles Ansigt, og Barnet loe med: da kyssede
Hertugen Mesteren paa Panden og sagde: Held
den Kvnst, der kan forvandle sorgende Mennesker
til glade! — og fra den Tid af har jeg atter

fremsogt mit gamle Libhaberie, at male Portrait-
ter; jeg har arbeidet ret flittigt i samme, ved Si-
den af mit Hovedstudium, Bygningskonsten. En
Prove af mil svage Forssg indeholder vcdfslgende
lille Kasse; jeg har valgt Een, som er befjendt
hos Eder, for at man kunne bedsmme, hvorvidt
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dring, Ligheden; jeg har ved Arbcidet gvaget mig
selv, rhi Billedet af en ved Kjeerlighcd og Gjen-

kjeerlighed Lykkelig, styrker og gjor den Frygtendt
modig, som nok tr sikker i stn gode Sag, men as
naturlig Beskedenhed, tvivler paa stn Lykkesstjer-
nes Destandighed."

"Z overmorgen tage vi til Rom, og om et

Aar lernte vi at vende tilbage. Dar min dyrebare
Grev Ludvig ikke, saa troer jeg ikke det var mig
muligt at udholde saa lange i Taalmodighed; og

dog angstes jeg paa den anden Side, nersten mere

for Hjemreisen, end fom for Henreisen. Min«

Blomsters Mollehaugen, stode alle i skjonneste Flor,
da jeg tog bort; ville de ikke imidlertid — maa-

skee af en fremmed Haand blive omplantede, og

naar jeg kommer tilbage vare mig udgaaene? Vil

jeg, om de, som jeg yaaber og onsker, endnu alle

blomstre som ellerS, vil jeg da kunne besoge Hau-
gen igjen, eller anseeS for Fremmed og nodes at

»ndfly det Sodeste i mir Liv r Vil jeg — ak! jeg
havde tusinde Sporgsmaale, som plage mig Dag
og Nat, men Ingen svarer mig: thi jeg tor jo^

ester hoiere Magters Dom, aldrig vente Svar."

"Min herlige Ludvig erholdt for nogen Tid

siden et Brev fra en af sine Brkjendtere, der ville
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have hort af den gamle ondffabsfulde Landdrostiy,
de, at jeg ftaaer i meget noie Forbindelse med

Froken Rosalinde. Han gav mig den smukke
Meddelelse at loese, og jeg stod som forstenet;
thi er der end i lignende Tilfalde, efter Reglen,
stedse idelmindste noget Sandt i denne Art Ryg-
ler, saa var dog dcnnegang Lognen saa ganske og

aldeles ugrundet, at vi Begge ikke kunde begribe,
hvorledes endog den fjerneste Anledning til sam>
me har kurmct fremkomme. Jeg forsikkred« ham,
at jeg kun havde seet Froken Rosalinde een

eneste Aften i Maileben, at hun havde været For-

styrrerinden af min saligste Time, at jeg siden kun

tienkte paa hende med hemmelig Vrede, og at jeg
i Stilhed havde forsonet mig med hende ved mig

selv, da jeg havde erfaret hans Forhold til hende,

og ved ham ncermcre lært at kjende hendes Vard;
men.i det Folgende ved roligere Overlceg, havde

maattet sige mig, at, om hun havde forstyrret mig
de sodeste Dieblitte i mit Liv, flige sikkert ikke

havde lagt i Hensigten, men alene i Tilfaldet.
Greven lve og talede siden i den fljonneste Tro

paa Rosa linde, ikke en Stavelse videre om

denne afskyelige Bagvaskelse. Denne himmclffe
Ro — den er den reneste Frpgt af sand Kjarlig-
hed. Enhver Mistro, enhver Bekymring over den
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Elstede- Troftab, cm han ogsaa er nok sa« langt

fjernet, er —- jeg kan ikke kalde det anderledes —-

er en grusom Forbrydelse mod ham; jeg har fra
den Tid af faaet min vakkre Ludvig endnu engang

saa kjeer. Han vced, at Rosa linede elfter ham,

og paa dette Viden vil han bygge, om han endog

fiuldenodes at v«re ti Aar fjernet fra hende. Zeg
kjendcr Personer, der ikke ere saa klippefaste i de«

res Tro, idetmindste plagede de sig stedse med Tvivl,

som gjorde den Elftende mere ondt, end de ble«

digste Dolkestik."

"Men en anden Misforstaaelse er oS dnnk«

kere; Grevens Fader nemlig, har streven ham, at

Grevinde Myosotini von Maileben er ube«

ficivelig opbragt mod ham; at hun ikke engang

vilde hore han- Navn navne, at hun havde sagt,

han havde bedraget hende uhyre, han var ikke vard

at hun fluide tanke paa ham. Min gode Lud-

vig flal nu sige, hvad han har forbrudt, »g denne

svarger ved alle Himle, at han intet veed. Sik-

kert maa der ligge en Feiltagelse i Personen;
men hvo beflrivcr rnin Forfatning, at vide Nogen
i Verden, fom fortjente disse haarde Ord, og ikke

kunne nedstyrte, ikke tilintetgjere ham! Tor jeg vove

,n Bon, faa.er det ben, n-ermere at betegne mig
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dette Uhyre, eg jeg opfoger det; jeg finder det,
sm det end er er flygtet til BerdenS Ende."

"Disse Linier ville indtroeffe paa den Tid, d«

Vinteren hos Eder tager Afsked og Foraaret de-

gynder. Hvor festlig var mig ellerS denne Tid,

og hvor smertelig er den mig nu; den lykkelige

Fortid ligger bag mig; hvad der endnu kan mode

mig, er verrdlost for mig. Jeg har staaet paa mit

LivS Spidse, og seet min Sol nedgaae; nu gaaer

mit Liv nedad, i dunkle Fjeldgrunde, hvori ingen

Blomster blomstre, og i hvilke jeg intet har at

vente, uden kold Steenurt og idcthoieste en Haand-

fuld saftlost Moos. Menneskets bedste Goder,

Haabet og Kj«rlighed, ere gaaene foran mig; jeg

følger dem med veemvdige Sideblik paa det tabte

Paradiis af min Ungdom. Mener Gud det godt

med mig, da hviler jeg snart unde, Mosset."
"Jeg overlccser det nu nedfkrevne Sted, og

hemcerker, for ilide at forebygge enhver Mistyd,

ning, som om jeg var falden fra den mig fore-

skrevne Tone, at dette alene hentyder paa min til,

stundne Reise til Rom. Da jeg i min Ungdom

laste de Gamle, havde jeg mange fljonne Drem-

me, mange dristige Forhaabninger; dengang stod

mine Digtere i deres Pragtvoerker, i deres Stor-

hed og Herlighed, for min Phantasie, og nu flat
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jeg see Amphitheatret, som Vespa si an lod op-

fore ved 12000 fangne Joder; Obelisken sca The-
ben for den hellige Johannes af Laterans Kirke,
Mcecens Hauger og Virgils dertilstodenbc Vaa-

ning; ikke ret langt fra St. Ma rti ns-Kirken,

Campus Sceleratus, paa hvilken de Bestal-

inder, som vare blevne dereS Lovte utro, bleve le-

vende begravne; det gamle MarSfcld og Capitoliet,
det tarpejifle Fjeld og hundrede andre af den poe-

tiffe Fortids «rv«rdige Oldsager i -Ruiner, i

Gruus og Aske. Af Ringmuren om Lobebanen,

hvori Nero, lod de forsir Christne i tusindviis
sonderfljdcS af Hunde og opbrernde, blev senere
Valikanen, Pavens egentlige Residentsflot, bygget.
Maar der paa den Plads, paa hvilken, under de

græsseligste Qvaler, blev grcedt Million fromme
Taarer, nogle Aarhundreder sildigere, den hellig«

Velsignelses Fylde udspringer, hvorfor skal da den

Ulykkelige ikke ogsaa turde vente sin Sjals Held

af Tiden? Der horer dog kun et Par Streger
til, for af et sorgende at gjore et glad Menneske."

"Hvad Hr. Petrus af Corrona formaacde
med et Penselstrog ved Barnet, det formaaer hoS

mig een Haand ved Pennen. Kun om et Par
Streger beder

den arme Konrad."

April 1823. B



Marie loe og gr«d paa eengang medens Las.

ningen; hun forstod, uagtet det Kolde, Afmaalte,
der laa i det hele Brev, dog ethvert Ord, og var,

for hun havde udlast, allerede i Tankerne fardig
med sit Svar. Hun havde hellere strax sat sig
hen, og strevet ham til; men forst maatte hun dog

see Billedet. Med Nod og Moie arbejdede hun

paa, selv at aabne den lille Kasse; hundrede stode
til hendes Befaling, men hun anbetroede betle

uvante Arbeide kun sine egne Handcr: thi —

hun formodede vel efter Konrads Attring, Gre-

vens Billede, men — hun kunde neppe tilstaae

sig det selv — maaskee, — det var dog muligt,

maaflee laae i detS Sted hans. Endelig havde
bun aabnet Laaget. — Af Ro s ali n des Bcffri,
velse kjendte hun den unge Grev Blauenstein

temmelig nore; hun gjenkjcndte ham i Billedet;

Maleriet var i stor Oktav-Format paa en necstcn
en halv Tomme tyk Kobbcrpladc malet i Oliefarve.
Greven stod let bestygget af et Lindetrce, og saae

paa Knoppen af en ved hans Side staaende Ro-

senbusk, uden at bryde den, og trykkede den til sit
Hjerte, tabt i Henrykkelse saae han ned i en hen-
rivende Dal, i hvis Bagrund det herlige Florenz
laae; — hun kjendte det af de prceglige Prospekter
af denne Stad, som vare i Onklens Bibliothek, og
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som hun i ben sidste Tid flitigt havde studeert med

Rosalinde. Den siirlige Stadsport St. Gal-

ko, gjennem hvilken man kommer fra Bologna,
Haugen Boboli, Citadellet Giabattista,
den vidtudspoendte Bucbro St. Trinita over

Arno, de hoie Taarne af Kalhcdralkirken St.

Lorenzo, Zesuitercollegiet — alting kjendle hun
tydeligt, og naar Vennen Konrad egenhcendig
havde frembragt dette Arbeide, da kunde han, uden

at ovcrtroede Beskedenheds Groendser, stille sig blandt

sin Tids Mestere. Den unge Greve var aldeles

ikke uinteressant; der laae noget ret godmodigt i

hans Ansigt; hans Dannelse var crdel, hans Hol-
ding, om Konrad ikke havde smigret, hoist vel-

behagelig, og Rosenbuffen og Lindetræet —- —

den Idee var af Konrad; hun saae ham for sig,
hvorledes han med Fingeren pegede paa Rosen,
derpaa paa Lindetrceet, og hun hsrte ham lee,
naar han venligt betydende, udtalede Navnet, —

Rosa — linde.

Jmorgentidlig vilde hun overraske den Lykke«
lige med Billedet; hun vilde omkrandse det med

de friskeste blaa Blomster Hofgartneren kun kunde

opbringe, og, medens Rosa lin de endnu sov, saa-
ledeS henstille det for hendes Seng, at, saasnart

B 2
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Lmne vaaznede, hendes forste Blik maatte falde

paa del. Konrad, ja Konrad havde selv ma-

let det: thi paa en Steen, der laae i Forgrunden
i Rosenbustens Skygge, fandt hun nu hans Navn

neppe bemcerkeligt strevet. Henrykt over denne

Opdagelse, trykkede hun det hende dyrebare Navn

til L«berne, og den gamle Oveckammerherre pikkede
hende paa Skulderen.

22.

M arie streg hsit, saa forstrækket blev hun,

oz den Gamle loe saa salig, som om man havde

forceret ham en Werden.

Bcrrce end Marie, meente han ved sig selv, I

havde intet Menneske paa denne Jord bedraget
ham; sor faa Maaneder siden — den allerdybest

Afsky i det steenkolde Hjerte, — paastod hun, at

Ludvig uhyre havde bedraget hende, sagde Fade-
ren i Ansigtet, hanS Son var ikke vcerd, at hun

stulde tcenke paa ham, — og nu trykkede hun med

brudlig Inderlighed den BagtalteS Billede til

sine Lceber.

Aldrig — raabte han som forklaret, og kys-

sede Maries fljcclvcnde Haand, — aldrig har

jeg seet Eders Durchlauchtighed mere indtagende!
denne forraadende Rosenglod paa Deres Kinder —
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DerrS Dine straale pan den allerlykkeligste Fader.

Tilfceldet har overrasket mig med Deres Kjcerlig-
hedstilstaaelse; min Glcede, endelig at turde velsigne
denne Pagt, er umaadelig.

Tilstaaelsen af min Kjeerlighed? — endelig

velsigne denne Pagt? — spurgte Marie, og sogte
med Magt at bekæmpe sin strcckkelige Forvirring,

og lod som om hun neppe troede sine Dren. —

Jeg sorstaaer Dem ikke, Hr. Overkammerherre,
— lagde hun til; tvang sig at betone dette ret

skarpt, for at fore Excellencen iglen tilbage i sine

Skranker. — Jeg har, — vedblev hun, og un-

brede sig neesten selv over den himmelste Logn,

som den opfindsomme Nod tilhvidstcde hende i

denne Trcengsel. — Jeg har lcenge studeret paa

at vise Dem en Gjenartighed, der kunde gjore Dem

Fornoiclse, for de mange Tjenester, som jeg fra

mit Ophold her har at takke Dem for. Jeg saae

ved flere Lejligheder, med hvilken Omhed De er

Deres Hr. Son hengiven; jeg foranstaltede alt-

saa at han lod sig male i Florenz, og vilde over-

raste Dem med hans Billede. De fordcerver mig

ved Deres hemmelige Jndtrceden min Plan, og at

jeg forflrcekkcdes over det og blev en Smule rod,

er vel meget tilgiveligt.

Hemmelig Jndtrckdcn! — gjentog Overkammer-
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herren og blev i sin tiltroende Tone, — jeg har
uåbnet Forgemakket som soedvanligt, jeg troede at

sinde en af Deres Folk, for at kunde lade mig
melde hos Dem; da staaer De selv for Billedet —

ganske tabt i Dem selv, og — undskyld DereS Durch»
lauchtighed, men jeg har seet det med begge mine

Dine, — og kyssede Billedet; del seer dog just ikke
ud som Had —

Jeg fluide have kys—? Ordet blev staaende
i den nydelige Grevindes lille Mund. — Gud

styrke begge DereS egne Dine, — lagde hun spol-
tende til. — Jeg vilde undersoge om Billedet var

malet paa Kobber eller Troe; jeg forer det altsaa
nccrmere til mit Diesyn — De staaer bag min

Ryg — og De vil nu paastaae — — sandelig
jeg maa beundre Deres flarpe Syn. — Dog da

De nu «engang har seet Billedet, saa tillad mig,
at jeg overgiver Dem det strax her.

Hun hcevede det af Kassen — da faldt hen-
deS Blik paa den anden Side af Kobberpladen —

Konrad, saa lyslevende som han gik og stod —

et let Skrcekflrig, og Pladen faldt tilbage i Kas-

sen; men Blodet steg i et Nu i det af Henryk-
kelsc cg Gloede overstraalede Ansigt.

Nu min Gud, hvad er der da nu igjen? —

spurgte Overkammerherren, traadte hastigt ncermere
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03 vilde see, hvad der havde vceret i Kaffen; men

Marste, lagde afvcrrgende hendes venstre Haand

paa den, stak Rosenspidscn af den hoire Mellem-

finger imellem Purpurleeberne, eg sagde, at hun

havde revet sig afskyeligt paa det fatale lille Som

her, teg, da den hoieste Utaalmodighed drev hende

at betragte det opdagede Malerie nccrmere, hendes

Skat, den lille Kasse, under Armen, yttrede mod

Ovcrkammerherren, at dun ferst vilde besorge en

passende Ramme ti! hans Sons Portrait, og da

vilde sende ham det; lod uden videre den gamle

Excellence staae, og ilede tilbage til sit Voerelse.

Ja det var Konrad, leiret paa Moos ved en

ffummcnde Fjeldaae; hele Omegnen en gysende vild

Dal, rundt om losrevne Steenmasser, alle Tr«-

erne gulnede af Hostrimen og halvt afbladede, i

Forgrunden paa et stellt, flaldct Fjeld, en af Lpn-
ilden sgndecknust Eeg. Han selv et talende Bil-

lede paa den alvorligste Veemod, den blideste Taal-

mod, den ommeste Hengivenhed i hoiere Magter«

Villie; ved Siden af ham en Krands af visnede

Glemmigei, men ved hanS Hoire en i Midten

everbreekket Anglestok; den ved den cverste Ende

fastgjorde Snor laae i Vandet; ved Krogen hang
tt Hjerte udstaarel af Bark, der svsmmedr paa
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Bändet, vg syntes at blive bortdreven afben vold-

somme Aoe.

Med de hedeste Taarer i Vinene stod Ma-
rie i flere Minuter ganske tabt i Beskuelsen;
havde Maleren, hvis Navn, Castiglione, var

at læfe paa det steile Fjeld, ikke smigret, saa var

Konrad bleven endnu meget smukkere; i denne

Alvorlighed laae en unoevnelig Mildhed, i denne

Laalmod, fast Mandighed, i denne Hengivenhed,
hanS Gemyts overvcettes Rigdom.

Kun Naturens Kraft stal kunne forstyrre din

Kjccrlighed? — sagde hun med blod Stemme halv
hsit, saae paa de smuldrede Fjeldsipkker i den ode

Dal og Dodsgysenen af Efteraarsrimen i Lov og
Blomster — kun Himmelen kan forstyrre din urok-

kelige Fasthed, dit tydske tro Hjerte? — spurgte
hun med Blikket heftet paa den trufne Eeg. —

O, hvor du gjor mig Uret, min Kon rad, med den

forvisnede Krands! den som elskende toenker paa
dig, glemte dig aldrig; og — tilfoiede hun god-
modig smilende — og den Anglehistorie kan det

komiske Menneske endnu ikke glemme? hvorledes er

det muligt, at mit tossede, overmodige Spog har
kunnet saare ham saa dybt, saa uudfletteligt, vg
Hjertet — nei, jeg kunde ordentlig blive vred!
saa let er det sandelig ikke; intet Verdenshav skal



25

kunne frarive ham det, mindre de Par Draaker i

hans Aae. Den Skummen og Driven — o jeg

forstaaer dig nok, min supersine Ven! det stal
tyde paa min hervcrrende Stilling, men det tsrre,

stive Moos, paa hans Forfatning. Lad Aaen glide
og bruse, hvorhen den vil, jeg bliver evig din,

paa Roser vil jeg eengang rede til dig.

Hun kyssede — dog saae hun forst hemmeligt
efter, om ikke en gammel Excellence atter belurede

hende -- den sode Uftyld, hun kyssede nu den tro

Elskedes Kind og Pande, Die, Mund og Bryst,
eg fladrede spogende med Billedet. — Dccr atter

venlig Konrad! -- sagde hun, — du kjender jo
min Kjcerlighed, og det forekom hende, som
om hanS Tr«k bleve muntrere, Blik og Mine fly-
friere.

Den folgende Morgen ilede hun til Rosa«
linde og overraskede Syvsoverflen med den unge

Greve paa Sengen.
Hele Timer sad Begge med Kobbcrpladen

opstillet imellem sig, hver for sin Elfter, og got«

lede sig i Erindringen as de med ham henlevede

Dage, og i Udmalingen af deres gyldne Fremtid;
imidlertid ventede Overkammerherren fra Uge til

Uge paa den ham lovede Forcering; endelig varede

dog Tiden ham for lcenge, og han spurgte en Af-
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ten de« lille Grevinde, om da den bevidste Ram-
me endnu ikke var farbig. — Med det fsrste, —

svarede Marie kort vg forlegen; thi hun havde
siden hun i sin Nod gav ham det Lovte, at ville

förcetc ham Porlraittet, ikke med en Stavelse tccnkt
videre paa det, heller ikke havde hun mindste Lyst,
nogensinde at opfylde det; saaledes blev hun ham
en lang Tid qvit, thi hun havde udtalt det — med

det forste — saa omsindtligt, at han maatte have
afmærket hende, hvor ubehageligt det havde været

hende, at blive erindrer om det af ham.
Det Englebarn! — sanfte han — hun kan

ikke skille sig fra Billedet; det er den pure klare

Kjcri lighed til min Ludvig; hun kan jo ikke leve

Billedet foruden; hun bliver ganske vred, naar

hun kun tern ker paa, at give det fra sig. Nei,
min allerdurchlauchtigste Grevinde, ak Gud mil
behold det, behold det til i al Evighed. Om jeg
har Portraittet eller ikke, det er det samme. Kun
dine umenneskelige Penge, dine guddommelige God-
ser — de skulle min Son tilgivte sig — min Smule

Besiddelse da dertil, det maa samlet blive et lille
Fyrstendom.

Fra dette Oieblik var Talen aldrig mere om

at give Billedet; Marie tog desuden nu paa no-

gen Tid med Rosalinde til Maileben. Hende»
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forste Besog herfra var til Hyllelundsmollen; hun
viiste sin faderlige Ven, for hvem hun ingen Hem-
meligheder havde, K o n r a d s Billede og hans Brev,

og forrroede ham, at hun for lcengesiden havde
skreven Svaret paa det sidste, men ikke havde vil-

let ladet det afgaae, for hun var forvisset om, at

dette Skridt ikke kunde mistydes hende.
Hvortil et Brev, som ikke kan fore til No-

get ? — sagde den Gamle; — og om Ordene og-

saa blive nok saa omhyggelige afmaalte, saa und-

slipper Pennen desuagtet hist og her et Ord, der

falder som en Gnist i et Krudlfad. Bedre er be-

dre. — Jeg anseer nu meget som Forsynets Be-

styrelse!
Dette Svar, hvo veed, hvorledes det havde

virket paa det endnu langtfra ikke helbredede Men-

neffe, — nu trceffer det ham ikke mere; thi han

har, saavidt jeg har erfaret fra en trebie Haand,
hemmelig forladt Rom mev den unge Greve, og

Begge ere traadte i Helteskarernes Geleder, som
med Guds Hjelp ville sonderbryde Tydfflands Loenker.

Konrad i Krigen? — raabte Marie og

vred gr«dende begge Hcendcr for det stoerktban-
kende Bryst.

Rolig, rosig! — svarede den Gamle. —Zn-
let maa blive bekjendt om det her, for den uuge
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Greves Skyld. Konrad kunde giere hvad han
viidc; der var ingen Skranker dragne for han§
tydffe FrihedSsind, han er uden Formue og over-

alt selvstændig med sine Kundskaber; men med Ere-
ven feer bel misligt Ud. Faderen stod Fare at

faae sin hele Eiendom consisteret, indtil han til-

veiebraglr sin Ssn igjen, om det rygtedes, at

denne under fremmed Fane havde svoret dens Un-

dergang, vi endnu smoegter under. Ved Hoffet
maa for ingen Priis noget blive bekjendt om det,
heller ikke Ro fa lin de maa vide noget om det.

Jeg vecd, hvem jeg anbetroer Hemmeligheden. Min

Marie vil og i Stilhed bede til hendes Gud for de

to brave ynglinges Del. Mit Barn, det er en

asgjorende Tid; hos hiint storhjertede Folk, der om-

smedcr sine Segle i Pigger, sine Leer til Bajo-
netfer, sine Plovjern til Svwrd; hvor Fader og

Moder frivilligen sonderrive Naturens helligste
Baand under tauS Smerte, og stiller den blom-

strende Ungdom, deres Sonner, under deres rid-

derlige Konges Banner, hvor Koner og Piger
forvandle alle Smykker og ZEdelstene i Jern,
for al kunne forsyne den Elstede med Baaben,
hvor Kirker og Altere beredvillige udgive Aarhun-
dreders as fromme Sjoele bevarede Gaver, fordi
Kampen gjelder Mennestets Livs hoieste Gode, og
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desuden Tugt og Soeders Hellighed, ja Religioner»
selv, og hvor Alle fole det Ene som er i Nod,

med eet Hjerte og med eet Sind i det hcvntor-

stige Bryst, hos dette Folk, har nu flagen en uhyl«

stor Time. Paa Wrens Mark, ved Eros-Gorchen

og Bautzen, sove tusinde af disse Helte, den evige
Sovn; men derfor har dette Folk ikke tabt Modet.

Paany har det reist sig i sin Kraft, og har sam-
let sig med sine nordiske Brodre og den tydfl«

Keiser ved Groendscbjergene af Böhmen; blandt

disse staae ogsaa Konrad og Greven. Overalt

i hine Lande kalde Kirkernes Klokker de Troende

til fromme Bonner for Krigernes Held og Seier,

og de Hjemmeblevne fylde Templerne og bole de»

res Kn« for den, der tillod Krigens Grueligheder og

stable Olietrceet, og anraabe ham i Ydmyghed,

Andagt og Tiltro. —Ogsaa du Marie, — lagde

den Gamle til, — med blid Stemme, — knrl,
naar du er alene og useet, ned for Herren dm

Gud, og bed ham, at han beffjermer de som ere

vs kjcrre, og fijcnker os sin Fred.
Marie omflyngede sin faderlige Ben; hant

Kjarlighed, hans ccngstlige Bekymring for Kon-

rad, var hende ubeskrivelig kjcer'. at han fordrede

hendes Bon for hans Liv — ak! deri laae hende

jo Mandens Tilstaaelse, at han i dette troengende
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Dieblik stiltiende isse misbilligede hendes Kj«rlig.
hed til Konrad.

Du ffulde troste mig, — sagde den gamle
Hr. Arnold, og aftorrede de mod hans Villie

nedtrillende Taarer af Kinderne; — min Kon«

rad er den Eneste jeg har af min hele Familie,
til at trykke mine Dine til, naar den Hoieste by,
der over mig; skulde Gud tage min Konrad,
saa er jeg ganffe alene i denne Verden; men iste-
det for at jeg ventede du flulde gjore mig modi-

gere, opmuntre mig, gjoc du mig kun endnu blo-

dere, og —

Kjcere, eneste fjære Fader! — raabte Marie

ganske tilintctgjort as Smerte, — Konrad, min

Ungdomsven, som jeg lovede mit Hjerte, og som
jeg vil holde mit Lovte, til mit Livs Ende; han
svcever hver Dag i Livsfare, er i dette Dieblik

maaffee allerede lemlcestet, eller ligger syg og for-
ladt, eller smccgter paa Valpladsen sorgjeeves ester
Hjelp, eller er allerede henfaren under de aoalful-
deste Smerter, og jeg, trosteslos og fortvivlende,
skulde have Kraft, at give andre Mod?

Piin ikke din Phantasie med Skreekkebilleder
af mulige Tilsoelde, — svarede den Gamle dybt
bevceget; — du er ikke den Eneste, hvis Veeklager
opfylde Luften. Wed Nevas og Wolgas Bredder,



3

ved Oder og Spree, ved Dstersoens Kyster, i den

halve Verden grrrder Mennesker, groeder æble Men-

neflec hede Zammerstaarer for de Faldne, hvilke

Drabsenglen, der gruende svcever over hine to

Balpladse, log i sine kolde DodSarme.

Alle disse Herlige vende ikke tilbage til deres

fredelige Arnestedet. Tusinde nedboiede Brude og

Koner, tusinde ulykkelige Modre og Sostre, ud-

brede i stille Lcengfei forgjerves deres Arme, for
at trykke de Elskede til det modlese Hjerte — for-

gjceves! den store Sag har fordrct store Offeret
Offcre, som aldrig kunne gjengjeldes herneden. —

Min Konrad lever endnu, haaber jeg, og vi ere

derfor endnu idag meget lykkeligere, end mange

Andre. — Altsaa ville vi med fast Tiltro see til

Gud; han vil gjore det godt for os'. — Jeg har
— lagde Hr. Arnold sagte og betroende til —

jeg har gjort den Aftalt, at, om der skulde til-

stode den Ene eller den Anden noget, og der var

Hjelp nodig, der da strax gjores mig den fornodne

Melding; flrivligt er dette nu umuligt; derfor
maa de forlade sig paa fortrolige, snu Personer;
men paa det jeg kan have den fvrnsdne Sikkerhed
af de Sidste, saa er der aftalt visse Tegn og Ord

imellem os, hvorved flige Fortrolige flulle gjote

sig vs kjenbelige. Tillige har jeg aftalt med min
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Konrad, at om hans Afsending ikke mere fluide
træffe mig i Live, eller ikke sinde mig hjemme, da

havde denne at henvende sig til dig, fordi jeg tor

haabe af dig, at du vilde tie og handle.
Ja, ja! -- svarede Marie synligt gloedet

ved den Gamles Fortrolighed, — jeg vil tie og

handle; men da maa jeg ogsaa vid« Tegnene og

Ordene.

Tegnene er« — svarede Hr. Arnold alvorlig
— at den Afsendte tager Hat eller Hue af med

den venstre Haand, og medens han taler, hcenger
den paa sin Stok; men jeg, for at overbevise dem,
at de have funden deres Mand, lcegger, medens

de taler, den sjette Haand paa Hagen, og stryger

mig noglegange Halsen; men Ordene ere: Kan De

ikke sige mig noie hvad Klokken er? saale-
des sperger Budet; jeg derimod svarer: ganske
noie ve ed jeg detikke, men dener nok om-

trent, — og nu angiver jeg Tiden paa Dagen.

Herefter vil du altsaa ligeledes rette dig, naar es,

«er kort eller langTid et Mennefle flulde give dig

flige Tegn og Ord.

Maria nikkede med Hovedet, og onflede in-

let leengselsfuldere, end at der endnu idag maatte

indlob« Efterretninger paa denne Maad« fra Kon-

rad.
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Hun fjerte nü hver Dag fra sit Maileien
til Hyllclundsmollem EllerS havde hun scedvan-
ligt taget Ro sal inde med; men efter hiin Med,

delelse kom hun alene; det faldt hende tungt, at

skjule sin Hemmelighed for Pigen, som troede den

Elskede i Rom, og begyndte at blive bekymret for
han« lange Tavshed. Marie vidste at foredigte
hende hundrede Aarsager, der retfeerdiggjorde Ude»

blivelsen af hans Breve; eller dog idetmindste und-

skyldte den, og med det Mod, hun fogte at opliv«
den cengstede Pige, styrkede hun sig selv. Hu»t
Havde ladet sin Kvbberxlade adskille med en fiin Uhr-
fjersarrg, og afgivet Greven til R o sa l ind e, men

selv beholdt~Hnn sin Konrad. Naar da hendes
Hjerte blev for fuldt, flygtede hun til det elskede
Billede, der hang indelukket i et Hctgenskab over

hendes Seng; men Konrad, det ellers saa glade
Menneske, saae snart syg, snart mismodig ud;

hun spurgte ham med de o-mmeste Smigerord,
hvad der feilede ham, mert den skjonne Mund ble»

stum, det sjelfulde Die havde intet Sprog,
Med navnlos Angcst ventede hun hver Post-

dag de nye Aviser; men for det forste vidste hver-
ken hun eller Hr. Arnold Regimentet, hvori

April 1823» C
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Ksnrad og Greven stod, og for det andet vare

de politiske Blade, hun fik at lcrse, alle siebte i

den dav«rende Magthavers Form. Det ene ud-

bafünede stedse vcerre end det andet, vm de For-

dundneS Nederlag; paa alle Punkter vare disse

H«re tilintelgjorde, og havde enivn valgt den qval-

fuldeste Dod, eller Fangenffab, saa at hendes Haab,

nogensinde at see Konrad igjen, stedse forsvandt

mere og mere. Fra Dag til Dag havde hun ven-

tet paa Let lovede Bud, og derfor var hun hver

Asten fjert en Tour til Hvllclundsmollen: thi her

traf hun ham i ethvert Tilfalde allcrforst, naar

han kom. Meii hun fjerte hver Aften hjem igjen

med et bittert skuffet Hjerte.
Til hendes Ulykkes Formerelse blev der nu

lagt et st«rkt lZavalleriecorps i Egnen, hvis Ehe,f

udstillede Feldtpostcr allevegne, for, som han sagde,

at eve sine Folk i Tjenesten, men egentlig vel for

at sætte en Dcrmning for de Forbundnes Streif-

rorps, der vovede sig langt frem for deres Hoved-
armer, og i alle tydske Landsbyer opflammede den

leenge glimtende Gnist til hoitluende Flamme.
Var Konrad og Greven dode? eller gik det

dem saa vel, at de ingen Hjelp behovede, eller havde

de sendt en Fortrolig, og denne var opsanget af

de evig omkringstreifende Piketer?
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Hvo beskriver Folelsen af den strcckkelige Fo-r-
fatning, hvori hun befandt sig, ikke at kunne svare
sig.noget paa alle disse Sporgsmual!

For at gsore Maalet fuldt, indtraf nu en Op-
fordring fra Onklen, ufortsvct at komme tilbage
til Rcsidentsen. Rosalinde, skrev han, var vel

med hendes Moder i Maileben, og Hr. Arnold
i Nærheden; men imidlertid vilde det dog ikke

stikke sig, ved ncervcrrcnde Uroligheder og da hele
Egnen var belagt med Tropper, at hun levede

alene paa sit Sommersoede med Damernei for det

ovrige toge begge ParterS samtlige Armeer, fom det

syntes, flige Stillinger, at ved indtrcedende ulykke-
lige Tilfeclde, retrograde BevKgelser af de Trop-
per der vare stillede mod de Forbundne var mulig,
og at da Weicne kunde blive usikkre, hendeS Til-

bagereise da vilde vare underkastet megen Fare;
hun maatte derfor ikke forssmme nogen Dag, men

strax opbryde med Rosalinde og sammes Moder,
afscette denne hos hendes Mand Prcesidenten, og

derpaa ufortovet ile til Restdentsen.
Mod denne Befaling var intet at indvende;

hun kjorte endnu samme Aften til gamle Hr. Ar-

ncld, for at tage Afsted, og fandt allerede det

hele Huus stärkt besat med Jndqvartering; Ge-
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neralen af det hir stationerede Husar-Regiment
laae i Mollen selv, og gav ben arme Arnold

saameget at bestille, at hun ikke kunde vinde et

DieblikS Tid, at gjore den fornodne Aftale med

ham, i det Tilfcclde han fik Efterretning fra Kon-

rad eller Greven.

Hun maatte aktsaa beslutte sig til at oppe-

bie den sildige Aften, hvori hun haabede der vilde

blive roligere i Huset, og gik imidlertid med en

Bog i Haanden i Haugen og derfra til den elskede

Lovhytte ved Aaen. Men hun maglte snart holde

op at loese, thi bet begyndte at morknes; hun lagde

Bogen bort, flettede Hovedet med sine tusinde

Sorger i din lille Haand, og tcrnkte paa de salige
Timer, som her i hiin himmelske Maanskinsnat,
ved Ko nr ad s Side, ak! meget for hastigt for-

svandt.
Da kom der Nogen over Stien.

Hun saae hastigt op.

Det syntes, saameget hun kunde bemcerke, al

Vcere en Betler, den ene Arm i en Seele, den

elendige Figur i en gammel afflidl Livgarde-Mon-
dering.

Mennesket saae sig sky omkring, vilde forbi
til Mollen, saae Marie i Lovhytten, studsede og

blev staaende, saae tilbage og fremad, og spntes
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at vcere uvis med sig selv, hvad han skulde giere»
— Det er Budet, — sagde Marie hemmeligt til

sig selv, og alle Sandser forgik hende ncesten af glad
Skrcrk. Hun oversaae Mcnderingcr, der strax havde

maattctgiendrive hendes Formodning, sprang, med

en let Skj-elven i hele Legemet, hastigt op, og

ham imode, og spurgte med hendes Stemmes hul-
de, glade Vellyd: hvor vil I hen, min Ven? r-

Da tog Mennesket sin Hue af med den venstre

Haand, hang den paa sin Bandringsstav og sagde,

at han sogte Nattcqvarteer i Bondebyen, men vid-

ste ikke at sinde Veien derhen.

Marse var som et Lyn med den Hoir« ved

den lille Grube i Hagen, yg strog sin Svanehal-,

som om en Vespe havde stukken hende.

Og neppe bemærkede Invaliden dette, san

spurgte han trohjertigt smilende: Kan De ikke

noie sige mig hvad Klo sken er? — da svg-

rede Marie de tusindgange indstuderede Ord?

ganske ngie veed jeg det ikke, men den

er nok omtrent syv.
Nu kunde Garderkrgblingen ikke tvinge sig leen-

ger, Lovet vyere Gud! — raabte han med synlig
Gliede, — mil Vovestykke er lykkedes! her, Grc-

vinde, et Blad —

Hisset er hqn, — skrege Ir«, sire Stemmer



38

paa eengang, og op fra Mollen af kom flere Hu-
sarer samt Ritmesteren, med Pistoler og Sabler
i Hinderne.

Saa lang som han er i Aaen under Broen,
— hvidskede Marie til den Forstroekkede, — og
«aar de ere borte, til Hoire ad Fodstien paa Lande-

veien til Mailcben; ved Meieriet ligger du ved

Porten og er syg; derfra tager jeg dig med.

Invaliden var i ro Salser ved Aaen, og blot

med Hovedet og den qveestede Haanb oven Van-

det, lagde han sig langs under Broen, som det var

ham befalet, og Marie stak med Lynets Fart det

erholdte Blad i Barmens Dybde, gik de Tililende

tmode, og spurgte hvem de fegte.
Spionen — svarede Husarerne, og ilede forbi

ham; men Ritmesteren fortalte, at Vedetterne havde
b-moerket et Menneske i en gammel Uniform, der

var kommen tvers over Marken, ikke havde villet

svare paa deres Anraab; var sprungen i det Tykke
af Egebuffene, og der var forsvunden; efter er-

holdt Melding, havde han strap beordret det be-

hörige Mandstab i Bustene; men da de der in-

tet havde fundet, strax begivet sig paa Veien med

Folkene, for at forssge om han her kunde opspore
ham.

Det var en Spion? — spurgte Marie, og
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M ubemærft Papiret under Kastetorkleedct endnu

dybere ned. — Mennesket tiltalte mig med en Dristig-

hed, der gjorde mig ham strax mistcenkelig; oh!

var De blot kommen et Dieblik for; han sprang
— hun var medens Samtalen kommen til Aaen

med Nitmestercn, og betraadle Broen med ham,

under hvilken den arme ZEngstede bestod sin Tro-

flabs Dandprove, i den kolde Aae — han sprang

som en Raae hen over Stien, og —

Bedrog mit Syn mig ikke, — begyndte Rit-

mesteren, — soa gav han DercS Durchlauchtighed
et Brev.

Sit Pas vilde han vise mig, — svarede M a-

rie, og trykkede under Kastetorklocdct, Bladet til

sit hoilbankende Bryst, — men jeg vilde ikke ind-

lade mig med det Mcnnefle; i samme Dicblik kom

De til min Lykke cg befriede mig fra ham — men

— Deres Folk tage til Venstre, og han vendte sig

til Hoire; i ethvert Tilsceldc er ban sprungen

ind i Bondebyen; naar De strax omringer Byen

og ret noiagtigt estersoger i ethvert Huus, finder

De ham sikkert.
Ritmesteren takkede for den ham meget vig-

tige Meddelelse, kaldte de fremilendc Husarer til-

bage, og tog med dem den betegnede Vci til Bon

debyen.
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Saasnart de vare hende af Syne, tilhvid-
stede hun den meer end for Fugtige, at Luften var

reen, og at han nu fiulde ile til Meieriet, hvor-
til hun betegnede ham Veien.

Fader 2lrnold var ikke at sinde i Mollen;
længe kunde hun ikke opholde sig: thi hun maatte

so vide hvad der stod i Brevet, og tale med Vand-
manden. Hun sagde derfor til en af Pigerne, de

skulde sige den gamle Herre om hendes Afreise til

Residents«» imorgen, kastede sig i den beredstaaende
Equipage, og lod de sex Travere ile, som om Per-
den brKpdte ester dem.

24.

Bed Meieriet, tret ved Bagdoren, sprang de

forreste Heste til Venstre; Marie spurgte hvad det

var, og Karlen paa Stavghestene svarede, at der
laae noget Hvidt, for hvilket Pyrene vare hlevne
en Smule bange.

Efter Maries Befaling maatte Kudsten hol-
de, en Tjener springe af og see efter, hvqd det

Hvide var.

En fattig Vandrende laae gjennemfroffen og

syg der; ved Veien over Kanalen havde et langt
Menneske i en Garderuniform overfaldet ham,
tvungen ham at aftreekke sin Kjole, og givet ham
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fin istedet. Den Vandrende, der i fin tidligere
Ungdom havde mistet den hgire Haand ved et Skud

paa Zagten, havde ikke kunnet vccrge sig lcenge, va»

blevcn overmandet af Gardisten og derover sin Kjo-
le; i hoieste Vrede over denne Mishandling havde
han stjcldt Umennesket ud for eg Stratenrover;
men dette havde bragt Gardisten i en saadan Vrede,
at han havde styrtet den Vandrende fra Broen i Aa-

nalen, kastet sin gamle Mondering bag en Busk,
og hastigt var flygtet med den rovcde Kjole. Nu
kunde den Ulykkelige ikke komme videre: thj Van-
dets Kulde, Skrcrkken og Gardistens Voldsomheder,
hvem Kudst og Tjenere ecnstemmigen holdt for den i

Hyllelundsmollen eftersogte Spion, havde saaledeS
afkrceftet den arme Mand, at han ikke var istand
til at rore et Lem.

SaaledeS raporterede Tjeneren, og den menne«

stekjcerlige Grevinde gav gjerne efter for dennes Be-

gjcrring, at maatte tage den Forulykkede op paa Buk-
ken hos sig, til Maileben. Samaritaneren i Liv-
reet kastede den Bestyrtede sin varme graa Kappe
om- Marie roste den Barmhjertige, sagde han
stulde lgde Menneflet beholde Kappen, og give ham,
naar de kom hjem, de foynodne Klceder og Linned;
for Skadcslssholdelsen herfor, stulde hun sorge;
pgsaq stulde Johan sige, at det qrme Menneske
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fivlde fores op paa det gule Kammer paa Slottet

og nyde den fornsdne Pleie.
Ved at stige ud af Vognen sagde hun sagte

til ben Fortrolige paa Bukken: han stulde blive

oppe til fokken elleve, og ilede nu i sit Gemak,

for endelig uforstyrret at kunne icese det erholdte

Blod.
Det var af Grevens Haand, og lod saaledes:

"I der hede Slag ved Kulm blev K. mit

Livs Frelser, og jeg hans evige Skyldner. Han

er avanceret til Lieutenant, og er friff og sund

taget videre fremad med den seirende Heer. Jeg

ligger saarct og blottet for alle Midler. Forti

mil Uheld for R. Hvad deres Godhed sender mig

ved Overbringeren, vil jeg med Tak modtage. Bu-

det vil sortcelle dem mere."

Prag. L.

Konrad friff og sund! — raabte Marie

halv hoit, med fromt, mod Himmelen hcrvet Blik,

ilede til sin Pult, sor at sende den arme Lud-

vig den enstede Hjelp; hun syede cgcnh«ndig to

hundrede DvbbeltLouisd'ocer i et Bind, som Budet

stulde binde sig om Livet, og talte med Wngstlig-
hed Sekunderne, til hun kunde tale med Menne-

stet selv, der stulde berette hende mere. Til hende

stod der intet hjerteligt Ord i den korte Billet;
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mm det var jo fra Ludig og ikke fra ham. Ha»
var jo dragen friff og sund fremad.

Endelig flog den Icengselssuld ventede Time;
i Slottet var alting hcnsjunkrn i dybeste Slum-

mer, og hun sneg sig paa Treerne hen til Jnva-
liden, der ffulde fortælle hende mere, bragte ham
det med Guld fyldte Bind og et Brev til Barv-

neffe Frieddurg Braustadt.
Den gamle Karl var raff, og saae ret net

ud i sin metamorphoserede Skikkelse.
Tal nu og ffrist, tro og sandt, — sagde

Marie, og lyttede med spcendt Andeel, da den

Lemlrrstede paa regte Soldatermanecr fortalte Hi-
fforten om hun blodige Dag, der kostede ham hans
sin hoice Haand.

Begge mine unge Herrer — begyndte den «r-

lige Knebelsbart, — havde neppe vreret syv Uger ved

Regimentet, men de red som Djrevle, og tilrxerce-
rede vare de, som om Begge allerede havde tjent
i hele Aar. Adio, Herr Hertug af Prag! havde
Bonaparte sagt til Bandamme, da denne

var asmarscheret fra DreSden til Böhmen; men

Hr. Osterm ann med sine Russer, og de Keiser-
lige og vore Folk, havde trukket ham en lille Slag-
bom ved Kulm for Hertugdommet, mod hvilken
Dan damm e stedte sig en blodig Ncrse. Og dog
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uar bet, ssm bet var, om vi i??e i rette Tid vare

faldne Franskmanden i Ryggen. Lorden og Lyn-
ild, hvor saae det broget ud imellem hinanden der

nede i Dalen, da vi kukkede ned over fra Rollen-

dorf. Kanonernes Brolen i de gamle bomist- Djer-

ge, — den evige Helvedes Plafrey af Gmaagev«-

rerne, som tusmdgange gjenlsd i de dybe Dale,

og den Skrigen og Larmen, vore Folks rasende
Hurrasn, og de desperate Karle med deres forban-
dede: "Vive Lamperor," — jeg tænfte min Sjal,

heje Verden gis under. Vi ilede over Hass og

Hoved ned ad Horene, enhver vilde forst ned; to

Kanoner vare for hidsige, de gik uden tilstrækkelig
Bedækning for rastt frem, og peppe havde de gjort
et Par Skud, saa styrtede det fieudtlige Kavallerie
over dem, hug en Deel af Artilleristerne yed, ja-

ged- de andre tilbage og travede afsted med de ro-

vede Stykker. Mord Element! des var en smuk

Begyndelse; men nu bleve vi ogsqa giftige. Fremad,
fremad! — raable vores General, ■— tag Kanonerne

igjen! og nu gik to Regimenter frem, husa, hpsa,
i udstrakt Carriere ned ad Chauseen, og med vild

Hurra los paa Fjenden. Vi sprcengte, da vi kom,

som glodende Gnister fra hinanden; enhver tog sig sin
Mand paa Kornet, og nu gik det lost paa en Ned-

sadlen, som om ikke een eneste af oß alle stulde
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komme fra det med Met. Aranffmcetidenr — det

er ved Gud ingen Spcg at flaaes med dem — de

voerge sig som retskafne Kcirle; men vore Kanoner

havde vi igjcn i de ssrste fem Minuter, og nu sab-
tede vi ned, hvad Ler kom os for Klingen, Da

skreg det paa venstre Zloi af vores ogsaa temmelig

hensmeltede Efiadrsn, midt igjenncm den rasende sar-

men: Konrad, Konrad! —- og sicutenanten
raabte: det er Blauenstein! — kastede hastigt
sin Hest til Venstre, og jagede med mig og to an-

dre ham til Hjelv; Greven sank just med tre Saar
i Hovedet og Brystet, fra Hesten, og syv huggede
ind mr ham, saa at han havde veeret sin Dsd
sikker. Som Rasende kastede vi or over de Syv;
ritz til hoiere, ratz til venstre, der taae ro, den
trcLie flog han Grebet i Halsen saa at han heller
ikke muksede mere, men den fjerde spaltede hanS Het-
ved'es Sabel Hovedet til Hagen; ven femte ridsede
hans Bakkenbart, saa at Blodet —

Konrad blodig? — faldt Marie Bataille-

Referendaren i Ordet og vred de smuae Herndrr
— Greven skrev jo om frisk og sund.

Ak Gud! det var kun et Par Smaadraaber;
— svarede Fortoelleren leende; —- jeg vilde strax

skrive den, som ridsede ham, Qvitleringen med min

Sabel, men den Himmelhund vendte sin Hest,
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Haanden som havde svoret Kongen Troflab paa

Let brave Regiments Standart, — den greb endnu

Sablen i Sandet.

ZErligc Menncfle! — sagde Marie, med de

klare Taarcr i de lpse Dine, og lagde begge de sner-
hvide Hcendec paa den sorbundne Stump; — du

har villet hervne Kon rads Blod, og er bleven

en Krobling. Det Brod, som din Konge gav dig,
vil Konrad, det lover jeg dig i hans Navn, til

dit Livs Ende give dig. Kom, naar du kan, til-

bage, og paa Hyllelundsmollen, hvor du idag traf
mig, flal, saal«nge du lever, gives dig hvad dit

Hjerte onfler.

Ak! — svarede den Gamle let hen, — hvad
er da en Haand! jeg har jo endnu een! ret mange
vakkre Drenge bodede denne Dag med deres unge
Liv.

Jeg kom dog endnu godt fra der, og vores

Konge, han laderingen af sine Krigere sulte; men

jeg takker meget for Eders Molle, Grevinde, og

kommer vel engang, naar der er Fred, for at bc-

sog« den. — Ja — vg hvor blev vi nu staaende,
— ja min Lieutenant altsaa, da han havde seet

Jesushugget, hvormed Haanden floi mig fra Krop-
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pen, bliver vild og griber Slynglen i Kraven,

trcekker ham af Hesten eg siyder ham paa Pletten;
de to sidste vare borte for lange siden; gansie langt

inde i Buskene fik Kosakkerne fat i dem, og stak
dem med dereS Landser Passet til det evige Liv

imellem Ribbenene. SaalcdeS blev Greven befriet

fra de onde Syv; vi loftede ham op paa den EneS

Hest; men hans Smule Eiendom kunde vi ikke

tage med: thi et Par ridende Artilleriebrigadec

brusede bagefter os, og havde fført vS sonder og

sammen, om vi ikke i Dieblikket havde rappet os

til Side; vor Eskadron jagede fremad med Liute-

tenanten i Spidsen, mod Fiendcn, jeg har siden
ikke hort eller seet noget videre til dem alle. Sla-

get blev givet, Gud fljenkede oS Seiren, og Her-
tugen af Prag faldt i vore Herndcr.

Bi to, Greven og jeg, erholdt af en retsiaf.

fen Feldtpreest en lille Gave, og dermed red vi til

Toplitz; her maatte vi afgive vore Heste, Greven

blev tilligemed Andre pakket paa en Vogn, jeg

gik til Fods ved Siden af, og saaledes kom vi til

Prag, i Lazarettet, hvor rigtignok den gyldne Over-

flod ikke hersier. Grevens Saar ere ikke mere

farlige; om faa Maanedcc haaber han at stode til

Armeen. — Men nn maa jeg bort, Grevinde!

kun ved Midnat kan jeg morschere, om Dagen err
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be Beügldr, disse GenSdarmer dg Eders Ryttere-

mig bestandig paa Nakken.

Og vm Konrad — spurgte Marie ssr>

gende — ingen videre Efterretning siden?
Han har — svarede ben Gamle, med «del

Stolthed, som vm hart havde Deel i denne Kon-

rad, — han har siden slaaedcs bravt; to haardt

Saarkde af vort Regiment kom forst for kort Tid

siden til Prag, de vidste at forteelle meget om

ham. Dagligdags gives der smaae Drillerier, der

stal han stedse vare med blandt de Forste; hans
Sabel stikker lost i Skeden, og skarp er ben Ting-

som tUsiNde Djervle. Z Tjenesten er han streng,
ellers saa from som et Barn. Han holder paa

Lugt og ZEre; hel» Regimentet elster ham, Kri.

gen behover blot at vare en ti Aarstid, saa stiger

haN til General. Nu Paaer han med for Leipzig,

hisset maa det snart gaae varmt til: thi alting v«l-

ter sig derhen. PaS paa, de vise ordentlig hin-

anden Teenderne der.

Siig mig, kjoere Ven! — spurgte Marie,
som rort af et Slag over den Udsigt, forst om ti

Aar at see sin Konrad, — kan jeg ikke skrive
e» Linie til Lieutenanten? Du har vidst Leilig-

fra Lazarettet, at lade ham det tilstille ved et

sikkert Bud.
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Intet Bogstav, — svarede ben Hastende, —

det brcender mig under Saalerne; siden jeg fik
de mange Penge, er jeg bleven angest og bange.
Tog Karnaillerne, disse Gensdarmer mig dem, jeg
troer, jeg stod mig, Gud forlade mig den flemme
Synd! dod paa Stedet, Hilse ham fra Dem vil
vel vore Reconvaleftentere, naar de gaae tilbage
til Regimentet, det flal punktlig blive forcettet;
men med Skrivelse er det nu intet. Lad mig komme

bort, ellers — der er, som om det anede mig —

faaer jeg Uleiligheder her, og bringer Dem med i

Fortreedelighed. I Krigen, min kjcrre Grevinde,
er det halsbrcrkkende Arbeide.

Nu, saa giv ham idetmindste det svarede
Marie, star en af sine stjonneste Lokker af, vik-

lede den i Papir, og gav ben Gamle den, der stak
Helligdommen,- hemmelig smilende, i Kappen.
Som Beerelon — vedblev huq, og gqv ham tredive

hollandske Dukater, tag denne Smaating og

pil du ikke ende dine Dage hos oS, saa stal ben-

ne Summa, hvert Halaar, blive dig tilsendt hvor
dU end er.

Det kalder jeg generost betalt, — sagde den

Lykkelige, og sylte nu ingen Smerte i den haanh,
lose Stump. (Slutte? i eneste Hefte.)

Lpril 1833. D
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M o r t e ns g aasen.

Jorralling af Elis« Eberhard,

(Bogstavelig sand.)

Da jeg endnu var et Barn, (fortalte min Den.

iside,) indfandt sig undertiden, men hver Festdag
ltefiemt, en gammel vanfsr Kone i vort Huus.

Hun var, og havde sit nodtorflige Underhold
V Hospitalet, men endstjvnt hun befandt sig i tran-

gnide OMstcendigheder, viiste dog hendes fra For-
tiden vil' vedligeholdt« Paailoedning hendes Orden

og Reenlighed.
Desuagtet havde Konen i sit Udvortes just

iffht af hnn blide Behagelighed, der stedse gjor
Atdirdsimmen elflvcerdig; meget tiiere vare hendes

MeddetUser, der soedvünligt, is'oer til min Moder/

ttrve til langeÜdgydelser over hendes hele Levnetslsb,

Meget kjtdftMmeli§e og langltrukne. Jeg maa til-

stdae, ak jeg hvergang Meget heller süae hende gaae

etid komme, at jig gierne, uagtet Hirn kaldte mig

sit fljonneste Barn, sit lille Hjerteblod, o. s. v'.

hvergang, naar det lod sig gjore, skjulti mig str

fendre Eenzang, da hun flet ikke kunde finde ud af
sin Fonoelling, — det var just forste Wassedag —

sagde mim Modet, »frir ét hun var gaarn, lidt

fortråden tisimin Tante: Jeg vilde M^tie' »Mde



den gamle D. tengaNg saawe'get 'Steg og MW,
naar hun blot tog det hrew'nfed ftg, og rkke Weir-
gang faldt os hele Efteriiuddagen ts£ Byrde. -----

Barn, — tog da min Fader Ordet, som ell-eis
intet var fortreedeligere, end flitz langt'eükßiir, gaM-
mel Kjcellingefladren, — Wd dog - den gaMe
B. gaae, og und htnde de Par Timer, som-dtr
ligger hende mere Magt paa, end- paa Spisen og
Drikken! Teenk kun haa Mo rtensgvasen!
Rigtigt sagde Tante, — det burde vi aldrig
glemme; — og Moder nikkede venligt og rvrt,

-og lagde til: Nei, del ville vi heller ikke.

Hvorledes'var det' ttted'Mortensgaascn?
'spurgte jeg Moder kort efter, rykkede mit Seede

'til hendes Stol, og hun fortalte mig:
Du veed dog, mit Barn, hvorfor og hvorke-

deS ^vi her festligholde Mortensaften? (jeg nikkede,

'jeg vidste det ret godt), Nü, seer d« nu fal-
der det os ikke tungt,' til denne Aften, saavel'so'm
til andre Festdage, al anskaffe Fisk og Steg, efter den

af vore Forfcedre for lcengesrdm indfotte Skik. Din

Fader sorger for, at Pengene dertil ikke mantzie
ds, vi behove blot at tikberede det Behokitze. Men

"hvor der ingen kjcer Fadet 'lcottger er i en Familie,
som sarger og flaffer; hvor Frurntimmer > Hcrndtr

D -s
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maae fortjene det daglige Brod, der er det allerede

godt, naar kun det daglige Brod stedse er dtr.

GaaledeS var del ellers hos os, i din Mormoders

lille Huus, da Faderen og Forsorgeren var van-

drct fra vor Midte. Han kunde ingen Formue

efterlade oS, ncppe det lille Huus, tilligemed Vel-

signelsen, Freden, Fliden, og Tilttocn paa Gud.

Vi Sodstende maatte fortjene vort Underhold med

Naalen, medens Moder besorgede Huusvcesenet.
Endftjont vor himmelfle Fader saaledes velsignede
vor Flid, at Indkomsterne stedse vare tilstrakke-

lige fra den ene Dag til den anden, og vi aldrig

seed egentlig Mangel, saa var dog den storste Spar-

lommclighed, den omhyggeligste Inddeling og den

dermed forbundne Frasigelse af ellers vante Ting

absolut nodvcndig. Bagerovnen for Exempel, som
ellers rcgelmcrssig blev varmet hver Sondag, tjente

nu i Rolighed, til en Art af koligt Forraadskam-

mer, hvorimod vi gjerne noiedes med noget Gronl.

Men paa de hsie Festdage og til Mortensaften
blev den dog endnu hvergang udryddet og sat i Drift,
da havde Stegen endnu aldrig manglet os.

Men eengang fremrykkede en ret mork og for-

gelig November for oS. Vi havde hele Hosten
lidt af en Diensygdom, som nok maa have v«ret

smittende: thi den forplantede sig fra een Person
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til en anden gjennem hele Huset. Derved bleve

vi meget forhindrede i Arbejdet, maatte afvise mangt
el Stykke, og mange derover i Stilhed greevte Laa-

rer forsinkede DineneS Helbredelse. Og da de nu

endelig vare friske og klare, feilede Arbeidet os;

for forstcgang saae vi med Wngstelse den kommende

Dinter imode. Endnu noiere, endnu sparsommeli-
gere blev den daglige Lcvemaade indrettet, for om

muligt at give e1 Par Skilling mindre ud om

Ugen. Mortensaften var for Doren, men paa

Indkjobet af en Mortensgaas var der dennegang
ikke at tccnke. Mockt frembrod den 10 Novembers

Morgen. Den yngste af Sostrcne, den muntre-

ste frem for de andre, traadte imidlertid med et

ret glad Ansigt ind i Stuen, og bar to brogede,
smukt malede Lys, for hvilke hun hemmeligt havde
sorget. — See, — sagde hun, i det hun smykkede
de blankpolerede Stager med dem, — disse maatte

ikke mangle os; men nu feiler heller intet, kun

ret muntert og lyst, da er det en rigtig Mortens-

aften. — Moder smilede venligt. — Har I —

spurgte hun, — kjobt god Brunkaal? ) Ja sik-
kert, — svarede den muntre Christine, — saa

♦) Brunkaal og Bedekjsd er, saavclsom Gaasestegen,
en fra gammel Tid af brugelig Net xaa Mortensas-
ten i N.
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z,h som vi nogensinde have. havt dm,. og hertil,

ggnffe fortræffeligt Bedekjod. Det stege vi lidet

sp, saq er det jo en meget prsgtig Mortensaftens?

SwauD..
Ded em Banken paa Dor<>n blev denne Sam-

Igle, afbrudt. Madame B. saae ind ad Stucdo?-

rxn, og spurgte v)n det var tilladt at gjore en

Bigiqring.
Madame B. havde i den tidligere Tid tjent

som.. Pige i vort Huns, baaret og pleiet os Born^

og siden, som retskaffen. Huusmodcr, ofte staaet. os

bi med Raad og Daad i Sygdoms- og Kummers-

tilfoelde. Nu var hun Enke, og levede, som vi,

af sine Hstnders Arbejde.

Jeg havde et. Anliggende, —, begyndte huy
nu noget forlegen, — om De ikke vil tage mig
det ilde op. — De bruger vel ikke DereL. Bager-
ovn for Eftermiddag? — Ingen svarede. — Saa

vilde jeg bede, —> vedblev. Madame B. — om

Lilladelse, at waatte stegf min Gaas her iformid?
dag. Man tager det ikke s«a noie, om den endog
bliver opvarmet iaftem

Ak, tjære B.! — tog min Moder Ordet, —

naar hun har Lyst at stege sin GaaS ieftermiddag,
saa hindrer hun os ikke- i mindste Maade, vi gjort
Vore R«tter seerdige paa Skorstenen.
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Nu, naar faa er, r— skarede Mad. B. 4ibe.i

#(t8rtæufenbe, saa var bet mig rigtignof des ki«-

Lere. De tiflader altsaa? — Vi bejaede, og Mad.

B. forfoiede sig hjem.
Om Eftermiddagen til behoriz Tid kom hun,

bcerende forsigtig den glindsende fede GaaS paa dtp
hiayke Pande foran sig, med inderlig Tilfredshed';
smilede venlig, da Moder roste den skjsnne Steg,
og meente, den vilde dog ikke smage hende halv saa

godt, om ikke dens omhyggelige Pleie og Opvartning
havde kostet hende saamegen Umage; men pu var

det hende en Gloede at alting var lykkedes saa vel.

Den gode B. er dog en dygtig Huusmoder,
— sagde min Moder til os; — ved sin liden Foy-

tjeneste har hun dog gjort det muligt, at festlig-
holde Mortensaften efter gammel Skik. — Anfig-
terne rnorknede« en lille Smule ved disse Ord. — Zo-

gen maa udloegge dette for Misundelse —• nei, fik-
kert ikke ! men de morknedes dog.

Nu flog Taarnuhret treQvarteer til syv. Kaff-

.flod den flinke Christine det hvide Bord i Mid-

ten af Doerelset, bredte en smuk Dug over idet,

lagde de solvsknftede Knive ved Siden af tre sirlig-

foldede Servietter, og ved Slaget syv, ved

Klokkernes forste festlige Lyden breondte be-^rogede

Lys, Pfalmebogerne laae allevede pag Heros PMS,
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»g ben Psalme: "Dor Gud han er saa fast »n

Borg/' var opflagen. Fadene med Brunkaalen og

Bedekjodet dampede ret indbydende; de smaa hvide
Brod ved Siden af de som Solv blinkende Ta«

lerkener, gave Bordet ganste det festlige Udseende,

og i det vi vilde sætte os, raabte en Stemme ind

ad Doren: Tor der komme en Gjest? Kun

noermere — raabte Moder ret hjerteglad, —- Mor-

tensgaafen er velkommen! Og Mad. B. med den

kastaniebrun stegte Gaas -aa det blinkende Fad,
traabte ind, hilsede, forlegent venligt, til hoire og

venstre, saae studsende forundret paa det stjont-
Pyntede Bord og satte sit Fad midt paa det. —

Hvad gjor hun, gode B. ? hvad stal det betyde?
—' spurgte hist og her en Stemme. Men Mad.

B. vinkede, og vilde forst intet hore om det; men

da hun saae vs at blive alvorlige og forlegne, —

(det er sjeldeNt givet Mennestet, barnligt at mod-

tage det barnligt givne) stog hun Dinene ned og

sagde standsende: Ak bestjem mig dog ikke! tag

Mig dog jo ikke Min Frihed ilde op! Har jeg da

gjort noget Urigtigt? — Jeg tsnkle mig det dog
alt for herligt, om vi holdt Mortensaften sam-
men. Der hjemme maatle jeg sidde alene ved Bor-
det — og da N-i, gode B. det stal hun
ikke, — sagde min Moder, tog hende ved Haan-
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den og forte hende til Bordet. — Born nu intet

Ord videre, lad os bede!

Og hver Lyd forstummede, og hvert Dienlaag
sank, maaflee skjulende en Laare, paa de foldede
Hcender, og da Bonnen var flutter, istemmede vi,
da det atter lydede, Luthers Sang: "Vor Gud

han er faa fast en Borg!" derpaa lod vi os det

alle smage ret godt, hvad Gud havde givet oS, og

festligholdt en fornoict — ja mit Barn — en rer

fornoiet Mortensaften!
Saaledes fluttede min Moder sin Fortoelling

og saae paa mig med huld Smilen, men i hendes
Dine glindsede en Taare. Hvorfor det ogsaa var

mig, som om jeg skulde grade, vidste jeg dengang
ikke, jeg sagde blot: Moder, jeg vil nu ikke een-

gang vcere uartig, naar Mad. B. kommer, jeg vil

ikke forputte mig, jeg vil ret holde af hende. Og
siden efter forekom hun mig ogsaa ganske ander-

ledes; jeg satte mig gjerne hos hende; klappede
hendes rynkede Heender, og tætte af hendes Mund

mangen et gammelt, fromt Vers.
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Fors s g

paa en metrisk Oversirttelte -f Horatii Epistler
med Anmærkninger,

ved T. C. Bruun, Professor.

(Slutning.)

Syvende Epistel.
Til Mcecenas.

Med Undskyldning for ikke at have holdt sit
Ord. Han roser han« Kaprgildhed imod si,g,,
e.g skildrer Kinb.s?Ro og Frihed som Livet«

fortrinligste Itydelfer.

^em Dage loved' jeg paa Landet kun at blive,
Men kom, som Lo-gner, ei tilbage al August.
Dog vil McecenaS, Du mig karff og vever have,
Saa und mig samme Lov, naar bange for en Sot

Som rigtigt syg. Just nu i Figen-Tidens Hede
Gaaer Bedemanden strunk med alt fit sorte Slang,)
Mens Fcedre, Modre sig for kicere Poder »ngstex
Mens Cour i Forgemak og Skrankens Travlhed gier

) Designator bessrgede Liigbegienaelsen, og foran hgm
ginge hans Underbetiente, Pollinctores, Vespillones,
Ustores ro., ligesom Lictores foran Dvrigheds-Per-
fonerne.



<H^wangt,P mangt Testament «plukker.
Naar Albas Marker nu af Sneen hylleS ril,
Din Digler, normer sig, ti! Soen,, hvor han pleier
Sin. Krop, i, lune, Pag^ og kiger i sin Bog,
Lil med Zephirerne og Baarens forsir Svale,

Han iler hen af ser Dig, «lstte Den-, igien.

Du gier mig ei- Din Skienk- som Manden ) sin.»
P cerer

Hans Giest, — Spiis, sagde han min Kiccre, Dem

kun mqet,
— Jeg kan ei mcer, Tag kun, — De er mig

alt for ar.tig.
— De med en Lommefuld vil glcrde Dere.s Smaa,

Jeg takker just saa fuldt som om jeg modtog
Gaven.

— Ku, fom De vil; vi gier dog Resten vore Svjin.

Den Ddfle, Daaren gier hv.ab fei», han haaner.,
hader;

Uftfsnsomhed er flig en Rundheds visse Host.
De»r Vise, Gode er bered til Doerd at hielpe;
Men veed at flielne godt en Zprik fra en Mark.)

) Spogen er saa meget mere passende, som Digteren
var selv fra Calabrien.

•♦). Lupjner. aller. Bonner, brugtes af Acteurerne paa

Hcenen, i. Punge, istedet for-Penge; som hos vi

Regnepenge istedet for Ducater.
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Zeg min Velgisrers Kunst stal ogsaa vcerdig fin-
dcS;

Men maa jeg ei iblandt sortroekke, faa giengi»
Mig fordums Kraft; giengiv mig lave Pander

Lokker;
Giv Tungen Blsdhed, Letben Smiil, og lad endnu

Mig savne ved mit Glas min siielmske Glut,
Cynara.)

En mager Rcev engang flap ad et snccvert Huk
Ind i et Fadebuur, og efter fede Maaltid

Forssgte, men omsonst, at komme ud igien.
Rei, nn, tilsmidflede den i en Afstand Bruden:

Tynd krob Du ind, kun tynd Du flipper ud derfra.
Ginr man Anvendelsen paa mig, jeg Alt afsiger.
Gaa lidt jeg priser, selv udmoestet Ringheds Ro,
Saa lidt min Frihed jeg mod Dstcns Riigdom '

bytter.
Tidt Du beskeden mig, jeg Konge, Fader Dig
Har ncerved kaldt, og siern Dig stal fremdeles kalde.

Prsv om jeg roligt kan afsige rige Skienk.

Klogt svared' Sönne» af den taalige Ulysses:

) En af Digterens tiidlige Kicerester, som dsde ung;
og hvem han roser for at have elffet ham for han-
egen Skyld.
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Atrides, Ithaca er ei for Hefte; der

Faa Sletter ere, og det er ei riigt paa Foder;
Saa Gaven, som Dig selv meer tirnlig, jeg fcabeer.
Smaat sommer Smaa. Nu staaer mig Keiser-

staden under

Det tomme Tibur og ukrigerske Larent.

Som kioekke Philip), hun erkiendte Skrankens

Herder,
Fra Forum hicm en Dag gik henveb Klokken to;

Og felte, alt til aars, Afstanden fra Carincr)
Saae, siges der, han i en Badfliers tomme Bod,
En vis Frigiven, der fro flippeb’ sine Neegle.
Gak, sagde han mig hen, Demetrius (en Svend,
Der Herrens Vink forstod,) forsk ud hans Nav»,

hanS Bolig,
Bedrivt, Familie, og hvo er hans Patron.

Han gik, og kom med den Beffed: At Fxhren kaldtes

Mcenas Vulteius; og langt fra at have Erpn,

) Lucius Marcius Philippus, givt med Angusti Mo-
der, og omtalt af Cicero som en stop Lgler.

Den Gade hvor Philippus boede.

") kan vel betyde Raget, men er her Frigi-
ven, da Slaverne ragedes naar de fik deres Frihed,
som kan sees af et Sted i Plautus.
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Var BissekrceisiMer, men for Resten uberygtet;
Forestod sin Ddn't, lob, stod, fertiesike skilling nod,
-Kar glad med lille'Hiem, med sine Aamarater,
Med -Hlirtequisi; og var Alt esidt, til ßajnpur^)

trak.

— Jeg gav nok hote af ham felv hvad dsi mig siger:
Bed ham til Aften. Hvad stal vel Personen troe?

Han grundet tauS, men, kort, sig hofti^vkls sind-

flylder.
-r. Hvad! afstaaer han der? — Za, den Knegt

ei komme vil.

Haan eller ZEreftt-gt er Tingen. Noeste Morgen

Ham Philip träf sisi Äram Ädhokrende Smeiafolk,)
Og hilseve ham forst. Han Philip bad tilgive,

Hän for Forretning og sin Hasidcl ikke ham

Opvütttt havde 'alt den Morgen, eller hilset

Ham sorst. — Spiis De hos mkg i Aften, saa er det

^orglemt. — De har kun at befale- — Altsaa
kdm

Lidt efter spv. Pas De imidlertid paa Donten-
-Ved Aftensmaden ret han Knebren lobe lod,
Og sendtes derpaa hiem. Da Philip nu saaeMhren

) Sampus Martine, for der at spasere.

ruo1c»'w popello, fordi de simple Folk bare ingen
Toga over TMikeN.
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Saü villigt bibe paa bitt Umulte Kkog; ög var

Hver Morgen »ed Hans Eöur, hver Aften ved hänS

Taffel,
Han til sit GodS ham ved Miner-Festen) bad.

Der er han nu til Hest, eg kan ri noksom rose
Sabiner-Land og Lust. Philip det marker, ^leek-;

Og fegende om Spas og Moro allevegne

Fsrjerer ham en Klat, Sg kovende et Laan,

HKM lokker til at sig et lidet Landsted kiobe.

Det gidr han; og for ei mit Eventyr for langt
At treckke ud, faa blier min fine Bymand Bonde;
Kun snakker om sin Drivt, sin Diingaard, plan-

ter, saner;
Men slider sig ihiel af Attraa til at samle.
Dog snart man stjeler ham hans Faar; han Gie.

der dse;

Hans S«d flaaer ganste feil; en Stud for Plou-
gen styrter.

Saamange Tab ham reent forplumre; paa en Hest
Han kaster sig, og midt om Natten hidsig rider

Til Philips Huus, som, da han saa forrxkl ham
seer:

) lolliet-e, for »t stille dem fra Star«, da de vare bi'

vcegelige og bcstemmedes af Consulerne til Erindring
om Foreningen ved Tarquinius superbus imellem
Rommern«, Wolscerne og Latinerne.



64

VulteiuS, siger han, Du er mig altfor strcebfom;
Du taer Dig det for ncer. For Satan! nei

Patron,
Giv mig mit rette Navn, den usseligste Stakkel.

Men jeg Dig beer ved alt hvad helligt og hvad kicert

Du har paa Jorden, s«t mig i min Stand tilbage!

Lad hvo der indseer, hvad han flog paa Nakken ad.

Er bedre end det Ny, flux tye ben til det Gamle.
Med egen Alen sig at maale, klogest er. )

•) Man har tvivlet, em bisse sidste tre Linier herte
endnu til Historien, eller ere Digterens moralske Be-

tragtning deroyer. Dette er meest rimeligt. Den
sidste Linie er en gylden Regel, og stod opffresen i

Templet i Delphos, som en nyttig Lare for Alle.
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Livets hsiefte Lykke er Kjcxrlighey.
(Fortsat.)

^ans Isabelle sprang til Siden, thi omkring Hier-
net af Birkelunden, floi en speilb!ank castaniebruu»
Traver med en flink Rytter, der, inden Fcetter Gott-

lieb kunde ret fatte flg, alt var forbi ham, og

ude af hans Synskreds. Den tykke Isabelle maa

have funden Behag i den rappe Brune, thi hun be-

gyndte at hvrindste og gjore Bukkespring, saa Foet-
ter Gottlieb med Ned og Neppe kunde holde flg i

Sadlen. Havde hans Dine ikke skuffet ham,
saa var den lynsnare Rytter ingen anden, end den

unge Fremmede. Han saae efter ham — o vee,

Gud! hvor var han! lette Stovffyer, forgyldte af
Aftenrsdmen, floi bagefter den raste Rytter, eg den

herlige Hest travede afsted, som vilde den endnu

for Nat, naae den nedgaaende Soel.

En saadan Hest under Sadlen, og Spinel-
rubinen igaar i Kalvekrydset -r- nei en Skue-

spiller var den Fremmede ikke, d qltsag Spiller eller
Prinds! — Stakkels Tine!

Menneffet kom lige paa Beien fra Lindenvalde,
Bestemt havde han opspurgt, at Tine boede der,
og formodentlig havde han ogfaa talt med hende igjen.

April 1823. E
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Bed Haugeporten streg Oncle Gottlieb af.
Hans Isabelle fandt V-ien alene til Stalden, han selv
brandte af Nysgjerrighed, efter at tale med Pigen.

Hun kom ham imodr med et Ansigt, i hvilker
Len saligste Henrykkelse speilede sig.

Godt, tcenkte Onclen, her er passeret noget-

forteeller hun det selv, staaer Sagerne endnu godt;
men maa du derimod udfritte hende, saa bliver

Sagen alt mere betcrnkelig.
Wrlige Gottlieb; Du vidste ikke, at det er

den vanskeligste Ting paa Jorden, at udforste et

Pigehjerte, i hvilket den forste Elstovsgnist er an-

tcendt. I Tines Ansigt laae en hemmelig Glcedes

Trylleris, men hendes Lceber forraadte ikke hendes
Hjerte. Hun lagde den venstre Haand paa den lille

bankende Oprorer, og rakte Onclen til Velkomst den

hoire Silkehaand fuld af de sodeste Kirsebcec hun
selv havde plukket.

Du seer jo ret munter ud, — begyndte On-

clen, og spiste de herlige Kirsebcer med Velbehag af
den lille Alabasthaands Huulhed, knipsede Stenene i

Luften, og saae efter den Bue de tog, thi han kunde

af Glcede over den Snildhed, hvormed han havde
indledt Examinationssamtalen, ikke see Pigen, hvem

han meente at have sat i en strcekkelig Forlegenhed
ved dette fiffigt henkastede Sporgsmaal, i Dinene.
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Hvi fluide jeg ikke veer« munter, — svarede
Tine uden mindste Forlegenhed, — jeg har sovet
den hele Eftermiddag. Saa blidt, saa sodt, — i
Lovhytten var det saa flpggefuldt og kjoligt—
paa Moosbeenken hviler man saa kosteligt. — Imod
Aften kom Gartnerens Lise, vandede Lilierne og
Jasminerne uden for Hytten; jeg horte Vandet
rasle paa Blade og Blomster; jeg horte Lises lette
Trin paa det sine Sand i Gangene, og sov dog stedse
og stedse j er vcek; — men jeg var ogsaa flrcekkelig
tr«t, tcenk Dem — ikke et Die til den hele forrige
Nat! — Saaledes kom Onclen ikke paa Sporet. —

Der har dog Ingen spurgt efter mig? — afbrod
han hende.

Det veed jeg ikke, svarede Tine;— jeg
har, sagde jeg Dem jo, sovet i et vcek, fra vi spiste
til faa Dieblikke for De traad ind i Haugen.

Altsaa har der intet Mennefle vceret her den
hele Eftermiddag? — spurgte Onclen og saae hende
stipl i Diet.

Jeg har ikke talt med nogen Sjoel, — svarede
det snu« Barn og vendte stg bort, for at fljule sin
Latter, plukkede et Lindeblad og sprcengte det i Styk-
ker med de leesystne Lcxber; talt med nogen havde hun
rigtignok ikke, men at den Fremmede fra igaar havde

E s
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været i Hangen, at han havde spurgt Lis«, vm

han maatt« see sig en Smule om her, at denne

havde sagt, han kunde gaae omkring overalt, kun

ikke i Lovhytten, fordi den naadige Froken sov der,
at han, medens Lise vandede sine Blomster og ikke

gav Agt paa ham, dog havde sneget sig hen til

Lovhytten, og deluret hende en heel Tid, at hun

forst havde havt i Sinde, fordi hun ikke vilde lade

sig see for ham i den simple Huusdragt, at siygte
ind i Slottet, men var bleven hindret deri, da hun

horte ham ncerme sig Lovhytten, og nu havde holdt
det for klogest, at blive liggende stille og lade som

hun sov fast; at hun ubemcerket havde aabnet Di-

nene lidet og lcest den hoieste Glade i alle hans An-

sigtstroek; at han endelige« ved en fjern Larm var

bleven erindret om, at forfoie sig bort igjcn; at

han havde kastet et Kys til hende igjcnnem de blom-

strende Grene til Assted, og derhos hvidffet: god
Nat; du Engel; —■ alt dette fortalte det lille Pro-

curatorhoved ikke den ærlige Gottlieb; men i

Stilhed frydede hun sig ret hjertelig over det.

Jeg maa sige dig, — begyndte nu Onclm

fortrolig, — jeg bar Mistanke til dig, at — jeg
vil nu cerlig tilstaae dig det, jeg red til Magda-
lenabadet, for at see, om den unge Herre som var

paa Ballet, endnu var —
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Ak, kjoere Oncle, — afbrod Alberti»» ham
lidt uvillig, — tael dog ikke mere om den Frem-
mede; han har dandset og talt /t Pac Gange med

mig, det er alt; jeg toenker ikke mere paa ham.
— Det sidste kunde hun dog neppe faae over Lee-

Kerne, thi det syntes hende, at vcere en halv Synd,
saalcdes at fornegte ham; og Usandhed, afskyelig
Usandhed var det jo ogsaa; hun havde jo kun toenkt

paa ham, vaagen og drommende.

Men ecnfoldige, dumme Pige, — fremfuste
Onclen ærgerlig, — naar han nu tccnker paa dig,
naac han nu alt har vcecet her igjen, for at see

dig; naar jeg nu saae ham flyve forbi mig, her
ved Birkelunden, paa en Fugl Grif af en Hest;
hvis han kom endnu eengang, endnu tigange, og

endeligen talte med dig, og satte dig, Gud veed hvad,
i Hovedet. Alt dette kan du ikke gjore for, og
du vil ikke give ham nogen Anledning dertil, det

veed jeg, og gjor dig derfor heller ikke bcti. mind-

ste Bebrejdelse; men jeg er din Oncle, din eneste
Ven paa denne Jord, oz desaarsag, seer du, des-

aarsag maatte jeg vide, hvem det Menneske var.

Nu? — spurgte Tine med cengstelig For-

ventning.
Jeg veed alt, — hvidskede Onclen hende tri-

umpherende i Oret, thi hans Svoger Landraaden
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kom op ad den msrke Castanieallee med en frem,
med Herre, — det unge Menneske er en Spiller
eller en Prinds.

Spiller eller Prinds? — gjentog Tine rafl,
og syntes at blive heiligen forstrækket over denne

uventede Efterretning. Et lille Krampetrast fver

igjennem alle hendes Neerver, thi Faderens Ledsa-
ger — Begge vare imidlertid kommen ncermere —

var Hosraaden.

3

Torturen.

Endnu er jeg saa henrykt dver Deres Herr Fa-
ders guddommelige Oxer, som jeg nylig havde den

Wre at sce, — begyndte det hjernelose Mcnnefle,
der vilde vinde Faderen ved et Smigerie, med sin

HvoekkeNde StcMme, — til at jeg flulde kunde til-

borligen prise det salige Dieblik, i hvilket den Lykke
bliver mig til Deel, at mode hans fljsnne Datter.

Tine neiede glsdende af Skam, over at hun
behagede det modbydelige, dumme Mcnnefle- hun
kunde ikke svare et Ord; hvad flulde huN ogsaa
have sagt den Orehenrykte.

Man gik tilbage til Slottet. Hofraaden bod

hende sm Arm, men hun asflog det, thi hun gyste
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hemmelige», ved den Tanke, at hans kolde Liighaand
kunde berore hendes.

Faderen kastede ubemcerket et vreedt Blik kil

hende, men det var hende umueligt, at give den

Vindtorre, hvis Atmosphcere var befeengt med at-

lesiags Salve- og Plasterlugt,sin friste, runde

Lilliehaand, hun gik v>ed Siden af ham, og svarede
kun Ja og Nei paa hans Spergsmaale.

Flere Skridt efter dem fulgte Faderen eg

Onclen. Den forste var ude af sig selv af Gl«-

de; han hvidstede hemmeligen til Svogeren, at Tin-

gen var kommen paa Tapettet i Koestalden. Hof
raaden havde menlig bemcerket, at enhver Koe havde
et eget Navn, hvidt paa blaat Blik, over det Sted

hvor den stod, og at samtlige Navne vare tagne

afWielands Barker, da han nu omhyggeligen

havde lcest alle Navne, havde han yttret, det stjon-

neste manglede dog, nemlig Albertine! nu ud-

brod han i utommclig Roes over Pigen, og stut-
tede endeligen med den Forsikkring, at han ikke

kunde leve uden dette Ideal af en Pige, og til-

foiede endeligen, at hans Fader Hans Excellence

Overkjskkenmesteren, vist vilde giere alt, naar Par-

tiet kom i Stand, for at vise Familien, at han

ansaae det som en Vre, at vcere kommen i For-

hindelse med dette agtede Huus. Ozsaa havde
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Kablren, HanS Dxeellevce Overkjokkenmesterett yt-

tret, at det var ham en let Sag, at flasse Onclen
den hele Armees samtlige Krudtleverance, o- ham
selv, Faderen, Kammerherrenoglen.

Og derfor, — udbrod Feetter Gottlieb

cengstclig, vg stillede sig lige for Faderen — og der-

for vil du opoffre dit Barn, Bryd Dig intet om

mit Krudt, Saalcenge der endnu gives Krig i

Werden, og endnu Vildt i Skoven, endnu Stene i

Bjergvavker og Gruber- saalange er jeg ikke bange
for mit Krudt; men du for en Guldnogle,
som du oven ikjobet flal bære bag til, paa dit

Legemes mindst «dle Deel — dit Barn! dit eneste
Barn

Landraaden stodte ham uvillig i Siden, thi
Feetter Gottlieb talde saa hoit, at Tin c og Hos-
raaden maatte hsre det. Med den Sidste havde
det dog ingen Nod, thi han havde en stor spanfl
Flue bag Dret, men Tine vendte sig om, og
takkede med taknemmelige Blikke den vakkre Oncle,
der forfægtede hendes Ret mod Faderens egennyt^
lige Beregninger.

Sætter Gottlieb gik brummende ind i den

forst» Sidealle«, stak begge Hinderne i Kjolefljo-
dette, mumlede noget for sig selv, og gik ad Slot-
let tik, for at lukke sig inde i sit Vcerelse, vg ikk»
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lade sig see ben hele Aften. Ukykkeligviis mobte

Gartnerens Lise ham paa Hjemvejen, viste ham
et blankt Guldstykke og bad ham sige hende, hvor-
meget det vel var vcerd.

Hvor har du faaet den Ducat fra? — spurgt«
den Fortrydelige den stakkels Pige i en barst To-

ne, og blev staaende ubevægelig, da han hsrte, at

en ung Herre, der havde varet i Haugen i denne

Eftermiddag, havde givet hende den.

Efter Beskrivelsen var den Fremmede ingen
anden, end den formeenllige Spiller eller Prinds.

Han examincrcde nu Lise strengt. Men hun

vidste intet andet, end at den unge Herre havde

varet i Haugen. Paa det starpe SporgSmaal:
om Begge, den Fremmede og Tine havde seet

hinanden, kunde den Martrede ikke svare.
Efter hans Betragtning havde Albertine be-

draget ham. Og han havde meent det saa ærligt
med hende; det smertede ham dybt: Det rystede

ham saa bittert, at han besiuttede, ikke mere at

bryde sig vm PigenS Skjebne. Han vilde losrive

sig fra hende, og lade Sagen gaae sin Gang; men

Lise, som vilde bortsjerne sig, kaldte han igjcn til-

bag«, og bod hende under haard Straf, ikke at

sige nogen mennestelig Sjcel noget om Ducaten,

allermindst Frokenen; og kom den unge Herre igjen,
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s>;a skulke Lise give «oie paa Alt og berette

ham det; havde den unge Herre givet een Ducat,
saa vilde han give to.

4»

A f t e n s m a a l t i d e t.

Pinefuldere var vist endnu intet Aftensmaal-
tid nydt, end det, hvortil Faderen just forte Heft
raaden ind i Spisevcrrelset.

Tine havde hemmcligen grcedt sine Dine ro-

de paa stt Bcerelse; thi efter Spadserervuren i

Haugen, havde Faderen voeret hos hende, og spurgt
hende: orn hun kunde beslutte sig til, at give Hos-
raaden sin Haand. Hun havde sagt nei, og da

han var blevrn ubeffrivelig hastig, havde hun for
at vinde en kort Frist, udbedt sig en Maaneds Be-

tcrnkningstid. Han gik da endeligen og befoei
hende, at indfinde sig ved Bordet.

Onclen foregav hastig Hovedpine og lod sig
ikke see.

Faderen var forstemt over Tines Trods,
saaledes kaldte han hendes Afsky for den modbyde-
lige Hofraad; og Hofraaden, hvem det formedelst
hans Sygelighed var forbudt at nyde Rogct »g



7?

Saltet, cg alt Fidt, rerte ikke en Bid, thi den

hele Soupee bestod af Neetter, som den Svagelige
ikke turde spise, og derhos qvcelte Landraaden, som
vilde hente sit gode Lune i Glasset, ham at drikke

med sig. Han troede, fordi Hofraaden, som heller
ikke turde nyde nogen Slags BUn, nippede af enhver

Sort, at Vinen ikke smagte den forvcndte Over-

kjokkenmcsterson. Han lod derfor alle Sorter, som

han havde, bringe op af Kjelderen, og blev stedse

«rgeligere; thi Hofraaden vilde endnu stedse ikke

drikke. De aabnede Flasker kunde Landraaden imid-

lertid ikke lade staae, han drak dem ud alene: og

var Tine gaaet med Angest til Bordet, saa

fljcelvede hun nu, thi hun vidste, at Faderen var

tilboielig til Vrede, naar han drak meget, og gierne

gav sin flyvende Viinhede Luft ved yderligheder.
Kom Hofraaden nu frem med sit Tilbud, saa var

hun forloren. Der overfaldt hende en saa qvce-

lende Uro, at hun stjcrlvede af indre Frost, og

glodede udvortes som en Ild. Hun stod rafl op,

undffpldte sin Bortgang med en hurtigt Anfald af
Upassclighed, og gik; og Faderen, der havde be-

mcrrkc! hendes Uro, var dennegang endnu saa
maadeholden, at han lod hende gaae i Stilhed.
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S o m m c rn a t t en.

Hvis Pensel, hvis Fjeder flal jeg onfle mig,
for al skildre denne Nats Scener.

Line vred sine Hccnder i sit Vcerelse.
Onclcn gik frem og tilbage i sit Vcerelse, Ar-

mene korslagde, sivende morkt hen for sig.
Faderen sad, som loenket til Bordet, 0g for-

sikkrede Hofraaden paa 2Ere og Samvittighed, at

kun han, og ingen anden ffulde have Pigen, men

hvis de fluide blive gode Venner, saa maatte han
drikke med ham, thi alene at udtomme de Flaffcr,
som Halsen var brudt paa, formanede han ikke,
og at lade de ccngang aabncde Flasier bringe ned

i Kjeldercn igjen; stodte imod hans System. Alt-

saa fluide han ikke gjsre ham vreed, men drikke,

hans Viin var ingen Gift, og en Skjcelm der gi-
ver bedre end han har. Hofraaden, der nok mer-

kede, at den gamle Herre var stodt, befluttcde til-

sidst, at overtråde Lcegens Forbud at drikke Viin,
og gjorde lidt efter lidt Landraaden Befled, til
dennes store Gloede.

Udenfor Haugen, ved dens allerfjerneste Ende,
holdt imidlertid en Rideknegt med tvende herlige
Travere, hvilke stode under en siyzgefuld Bog,
for ikke at blive bemoerkede i den maanlpse Nat.
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Men Gartnerens Lise hvidstede med Een,

som det nydelige Barn hemmcligen havde lukket ind

ad Haugedoren i den dunkle Castanieallee.

SaaledeS stede Sagerne, da den stille Maane,
der netop havde fljult sig bag en let Skye, traad

klar og venlig frem, og hilste den grabende Tine

med sit blide Lys.

Hun aabnede Vinduet, og saae op mod den dun-

kle Himmel, til den der holder Millioner Verdner,

og som syntes at ville lade hende, den Raadvilde,
synke.

Aftenluften torrede hendes Dine og Kind;

hun indaandede de dugbesproengte Blomsters her-

lige Duft, og hendes smcegtende Blik hcevede sig
til den solverflammende Stjernehvalvings umaade-

lige Pragt; da blev hun lidt efter lidt roligere,

og Billedet af den Mand, der fra igaar af saa

Unfertigen sysselsatte hendes Hjerte, svccvede uvis-
Snarlig med sit Trylcrie for den oprorte Sjal.

Naar han vidste, — sagde hun veemodig smi-
lende til sig selv, — naar han vidste, at det Die
— han sagde det jo igaar med en saa elstvcerdig
Naivitet — at det Die, i hvilket en Himmel fuld

«f Salighed ligger, idag har grcedl saadan smer-

telige Taarer; naar han vidste, at den Haand,
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fom han igaar trykkede med saa klid Folelse til

sine Sæber, flal lcegges i HofraadenS kolde, klam-
me — men hvad var det — hvrindflede ikke en

Hest i det Fjerne?
Hun anstrengte sit Die, — flulde det virre

ham? — hun ahnede, onflede det; men hvad flulde
han her igjen? ved Midnatstid? men hvo haaber
ikke, naar Kjcrrligheden —

Der rorer sig noget — der ude i Gangen!
hvis det var ham — Nei, det var Lise.

Tine flammede sig for sig selv, at hun havde
kunnet indbilde sig, han vandrede nede i Hauge».

Hvorfor spadserer Du saa sildig i Hauge»?
— spurgte Tine ud ad Vinduet, og den lille

Slange Lise, svarede venligt, at hun jmorgen
ganske tidlig flulde til Magdalenabronden, og der-

for vilde plukke sig en Blomsterbouquet. — Blom-

sierne, — fsiede hun hvidflende til, — lugte
kosteligere, tusindegange kosteligere, end om Dagen.
Det er dog sandelig, som svommede man i et Hav
af puur Balsom! Ak kom dog ned et Dieblik,
Freken, flig en varm Nat har det ikke været den

hele Sommer.

Det var som om noget drog Tine ned i Hau-
gen; i V«relsct var det dr«bende heedt; hun selv

glodede as indre Hede; flede i det kjolige Gronne,
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troede hun, vilde hun besinde sig bedre, og ved

Parken saae hun maaflee noget as Hesten, som huir
bestemt havde hort.

Hun gik, og indaandede wed Vellyst den. ko

stetige Blomsterduft, der omgav hende da hun traad

ud i Haugen.
I let Natkl«Lning sv«vede det favre Barn

gjennem de blomstrende Gange; Maanen cokette-

<tede med den fortryllende, yndige Pige igjennem
Grenene, og opfyldte hendes Hjerte med en bange
Lsngsel.

Hvi var det dog saa stille trindt om hende!
Kun sit Hjertes stormende Slag horte hun, og den

ncerliggende snaksomme Melles Klaprcn, Spring-
vanders Pladffen, cg den sagte Brusen i Tr«er-

nes — men der staaer noget hvidt. —

Det er ham — det er vist ham! —

Ak nei, — det var den gamle Birkestamme,
som hun havde gaael mange lusindegange forbi.

Men der under de dunkle Plataner — der

bevoeger sig noget. —

Ved Gud, det saae ud som en menneskelig
Figur. — Jeg seer ham overalt, — sagde hun
veemodig til sig selv, — og dog er han ingensteds.
Men hvorledes er jeg kommen i denne langtborf-
liggende Deel as Haugen, her under de gamle
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Boge, hvor det er saa morkt og rcedsomt. Til-

bage i det Friere, til min lille Blomfterhauge;
her bliver jeg ellers bange tilsidst. — Hvad var

det — derude, uden for Muren. — Hun horle en

Hest ryste Bidseltoiet og Stigboilerne. —-

Tanken om en Bvclsorelse flor igjennem hen-
des Sjoel.

Hun flygtede med et fly RaadyrS Hurtighed
til de lysere Partier af Parken, og herfra til sin

Blomfterhauge, og raabte med dcempet Stemme

paa Lise.
Tre, Fire Maflerede — intet Mennefle for«

fulgte hende. Det var saa stille og ode i Hau-

gen, som det kunde veere.

Hun kunde »«sten ikke drage Veiret, saale-
des havde hun lobet.

Hvor kan man vcere saa barnagtig frygtsom,
vilde hun sporge sig selv ester et Ophold, og loe

over sin taabelige Frygt; men Midnattens Stil-

hed bragte hende til at gyse, og Angesten sammen,

prcessede hendes lille -Nattergalsstrube saaledes, at

hun neppe kunde kalde nok eengang paa Lise.
Den Listige sprang frem bag den noermeste

Hcekke, og spurgte, hvad hendes Behcerflerinde havde
at befale.

Gud, hvor var du henne? — sagde Albertine
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med sti«lvende Ryst, — jeg har fogt efter dig i

hele Haugcn.
Du min Guv, jeg har ikke rort mig her fra

Pletten, see blot denne store, understjonne Botl-
quet, som jeg har plukket; kan en Keiser have
fljonnere Blomster!

Hun holdt Ven brogede, duftende Blomster-
bouquet hen til den Forstrakkede, og Tine stak
det hele lille Ansigt ned i Blomsterne, for at styrke
de n«sten bortstygtede Livsaander. — Hvad stal
jeg da, Froken? — spurgte Pigen, og holdt de

duftende Roser hen imod den Favres Ansigt.
Intet stal du, — svarede Tine halv forle-

gen, og det forekom hende, som var hun netop
bleven helbredet af en Feber, — jeg vilde blot ikke
veere alene i den store, ode Hauge.

De er heller ikke alene, naadige Froken, —

svarede Pigen sagte, — der er — tilfoiede hun
endnu hemmeligere, •— der er endnu Een her —

som — gjerne vilde —

Ikke for al Verdens Guld! — raabte Tine
med «del Uvillie, gjettende hvem det var, og vilde
tilbage til Slottet, men — kun eet Ord, — hvid-
stede en Stemme, og den unge Fremmede traad
ud af den dunkle Lovhytte, og greb den Flpgttnde«

April i8sz. 8
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ende, som naglet til Jorden af Gliede og Skrcek.

Kun et eneste Ord, Froken, det gjcelder De-

res Wel, Deres hele Livs Lykke.
Mit hele Livs, — gjentvg Tine langsomt,

og den smukke unge Fremmedes blide Stemme

gjorde hende fra vel, og hun saae med stille Til-

lid i det tindrende Jldoie, i hvilket Maanens milde

Skin venligen speilcde sig.
Kald ikke mit Skridt ubesindigt, Froken, —

vedblev han, — stjenk mig blot fem Minutter De-

res Opmccrksomhed; jeg var her i denne Eftermid-
dag blot for at see Dem et Dieblik; nu er jeg
kommen, for at advare Dem, for at redde Dem.

.—■ Jeg kom denne Aften hjem, og horte tilferldig-
viis at en Mand, endnu toften inden Midnat, vilde

anholde om Deres Haand. Det kunde jeg ikke

taale, jeg maatte igjen tilbage, jeg maatte see
Dem, tale med Dem, besværge Dem, i ethvert

TilfKlde, at negte denne lastefulde Mand Deres

Haand. Himlen har villet Dem og mig vel. For-

synet har selv fort mig Dem imode. Antag De

dette som Borgen for mine Hensigters Reenhed.

Fritag mig fra at ffildre Dem den Bestemte; hans

stele Liv er en Reekke as hemmelige Forbrydelser,
hvoraf en eneste er nok, for stedse at gjore sig Deres
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englerene skyldfrie Dåsen uv«rdig. Man vil —-

han er af en Familie, der blot bcerer Skinnet af
Belhavenhed, men som er ganske forloren, naar det
ikke lykkes den, saasnarr font mueligt at sinde e«

Hialpekilde; og denne Hjcelpe- og Redningskilde
skal De vcere — man vil bestorme Dem, man

vil vinde Deres Herr Fader, man vil qv«le, pine
Dem! bliv De urokkelig fast. Froken — —

Albertine — sode, tilbedte Pige, gjer ikke to

Mennesker hoist ulykkelige, som —

Min Herre, —sagde Ti n e, i hvis Bryst Delbe-

hag over Taleren, Folelsen over det upassende i deres

Sammenkomst, Takken for hanS Deeltagelse, Uvishe-
den om den, hende som PrindS eller Spiller skildrede
Fremmedes Person, dunkle Ahnelscr om hendes tilkom-
mende Skjoebne ved Hofraadens Side, og Forpligtel,
sen for den soedelige Anstand, som den sælsomme
Advarer iagttog paa det strengeste, krydsede sig un-

der hans Tale, og som Trods alt dette endnu be-

holdt Aandsncervoerelse nok, for at afbryde ham,
da han begyndte at tale om to Ulykkelige — Min

Herre, sagde Tine med skj«lvende Stemme, halls
cengstelig, halv alvorlig, og vilde g'aae, — her er

ikke Tid og Sted, at tale med en mig ganske frem-
MeV —

A s
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Er jeg Dem da stedse endnu saa ganske frem-

med; — spurgte den unge Mand med blod Slem-

me, — er da min Dceltagelse, der drev mig her.

hen om Midnat, Dem flet intet Beviis om min —

Det Ord "Kjeerlighed" vilde netop glid« over

'-e mildt smilende Laber, da Tine asbrod ham for-

legen, med det Sporgsmaal, at hun ikke engang

vidste hans Navn.

Ravn, — gientog han endnu mere forlegen
end hun, — bruger man da, — vedblev han efter

en lille Pause, fattende sig noget, med forstilt Utvun-

genhed, — bruger man da altid cl Navn. Vil De

da, naar De styrtede i en Flod, og Bolgerne rev

Dem med sig, og en Tredie iler til Bredden og

tyder Dem Hjalp med egen Fare, vil De da forst

sporge, hvad han hedder? Vilde De da, naar han

har reddet Dem, blot derfor negle ham et venligt

Ord, og hans Livs halve Lykke, et venligt Blik,

fordi De ikke kjendle ham, der selv vovede ret me-

get, for at redde Dem, af Navn? O, min el-

skede Pige, kun et saadant ret hjerteligt Blik af

Deres sjalfulde Dine, og jeg —

En flrakkelig Larm opstod i delle Dieblik i

Haugen.
Den Fremmede var i tre Spring ude af Ti-

nes Blomsterparadiis, og forsvunden.
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Sife sprang til og streg: Herre Zemme, ben

naadige Herre!
Tine horle Faderen stjende og rase noget

frygteligt. — Spidsbubr, — raabte han forbittret,
— jeg flaaer dig dod, steenstokdod: mit cerlige

Barn vil du bortfare? Bliv du kun, dit Satan«,

best, du stal dse under mine Hcrnder! — og derpaa

regnede der Stokkeprygl ned uden Tal.

Tine floi mere dod end levende, tilbage med

Lise, over Hockker og Bed, useet af Faderen, ind

i Slottet. Hun ilede op paa sit Kammer, styr-
lede til Vinduet, og rev det hurtig op, for at see,
om man kunde blive noget vaer her oppe fra.

Derude bag Haugen spreengte to Ryttere t

fuld Carriere ned ad Veien til Bucherode; nede i

Haugen stonnede Hofraaden i sin Kudstes og Tie?
ners Arme. Men Faderen kom frem med en Ri-

depidff i Haanden bag en Hoekke, ilede imod Slot-

tet, og kastede Haugeporten til efter sig, saa at

alle Vinduerne klingrede i hele Huset.
Lise lob, saasnart hun havdenaaetHuset, om-

kring til alle Husets Folk, for at hore, hvo det

var den naadige Herre complimenterede nede i Hau-

gen, og kom nu til Tine, for at bringe Rapport.
Det var en flem Historie.
HpfraadenS Tjener havde fortalt denne, me-
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denS han fsæbte ham af, at Gartnerens Datter
her, var en smuk Los, vg meente, at Pigerne paa
Landet dog havde mere Mod, end de i Staden.
Lise, for Exempel, var gaaet nu imod Midnat
muttersalene ned i Hangen, for at plukke sig Blom-

st" ril imorgentidlig; i den store, ode-Hauge, saa-
dan ved Midnat, sik man ikke en Pige fra Hoved-
staden, man kunde byde hende nok saa meget.

Hofraaden, som blev nysgjerrig efter at se«
den modige Garknerpige, indhyllede sig i sin Slobrvk,
e.L gik ud i Haugen, under det Foregivende at ville

astjole sig.
Imidlertid, havde Just, den gamle Veegter^,

m«ldet den viinglodende Landraad, at tvende M«nd

vare komne til Hest, og stegne af uden for Hau-
gen, at den ene holdt paa Hestene derude under

det store Bogetrcee, og zr den anden havde sneget
stg ind i Haugen.

Endnu havde Just ikke udtalt, da Landraa-
den gjettede sig til, at det maatte vcere Spilleren
fra Hadet. I sin rasende Vrede vversaae han den

tigkigste Forholdsregel, at bemeegtige sig Hysterie og
tillukke Haugedorren. Han sprang afstcd som en

Tiger ind i Haugen med en Ridepidff, stedte strax
foran ved Äirseb«rhoekken paa Hofraadens Slobrok,
»g stog blindt les pga den af alle Livsens Kräfte»,
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indtil dm noksom tracterede GjKsteSKudfl og Tje-
ner ilede til, og viste den Rasende hans strcekke-

lige Feiltagelse.
Hans Hidsighed og hans RuuS vare i et Die-

blik forsvundne.
Hans focste Spsrgsmaal var efter Alb er-

tine, og Lise, der netop modte ham i Dorren,

svarede ganske utvungen, den naadige Froken sov
alt lcenge.

Herpaa befoel han aste sine Folk, som cndnu^
vare vaagne, samt Lise, at komme i hans Vee-

relse; han fortalde dem i Korthed, al det blot var

en Misforstaaelse, og truede den, som blot talde^
cel eneste Ord om det nys Skete, med hundrede
Slag paa Pukklen.

Albe' takkede med' et stiltiende Buk, og gik bort.

Paa Just vilde han nu udose sin Galde,
3 1

' ’

og paastod, at den gamle Nathue maarte have Sy-
,

ner; han erklærede den hele Snak om Heste og

Ryttere for noget tosset Väas, og talte med en Pan-
,

tomime paa det i en Krog staaende Spanskror, om

en Diensalve, der Utroeligen stjoerpede Synet. Meu

det gamle Graaehoved satte sin dybtkrcrnkede Veeg-
teroere i Pandt, at tvende fremmede Heste havde

staaet under det store Bogetrae bag Haugen,, og da

Sandraaden lod ste efter) om der fandtes Hestespor,
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•g det blev stadfoestet; saa blev Just fcikjendv
for al Straf, men sig og sin Hidsighed gjorde
Landraaden desto hceftigere Bebrejdelser.

Nu blev der holdt en streng Examen blandt
Huusfolkene, om den aabnede Haugedor, men alle

forsitkrede helligen at de ikke havde aabnet den.

At den Fremmede var kommen sildig paa Af-
tenen til Landsbyer,, havde sneget sig til Gartner-
huset, og her faaet Lise i Tale, og at hun havde
stjaaset Haugedorsnoglen ud af Faderens Lomme,
da denne alt lcenge sov, — alt dette kunde den
gode Landraad sandeligen ikke ahne.

Efter en Times Forlob sov eudeligcn aste i

hele Slottet, og enhver var fornoiet paa sin
Maade.

§nclen, der paa Juste S Syn noer, strax
var bleven underrettet om alt hvad der vgr pas-
scret imestem Hofraaden og Landraaden, glcrdede
sig, at Hofraaden, som han ikke kunde udstaae,
havde faaet sin Ryg varmet, at hanS Svoger Land-
raaden var bleven overmandet af sin Prede, at
der nu, efter hans Mening, intet kunde blive af
Givtermaalet imellem Albertine og Hofraaden,
»g at hay ved den hele Historie ikke havde havt
en Haand med i Spillet.

Life derimod, glcrdede sig, at den unge smukke
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Herre havde vpnaaet sin Hensigt, og talt med

Frokcnen, at man ikte havde opdaget hvo der havde
oplukket Haugedorrcn, og at hun til sin ene Du-
cat, havde faaet fem til.

Tine, — hvo beskriver Tin es lykkelige Hen-
flumren i Drammenes Rige! Hun havde seet
ham, talt med ham! Han havde givet hende de

tydeligste Beviser paa sin Deeltagelse — bort med

det kolde Ord — paa sin Kjarlighed. Langt over

Bjerge og Dale, ved Midnatstid, var han kom-

men, for at advare hende, for — — havde han
ikke sagt: gjor ikke lo Mennesker ulykkelige? —

Hofraaden havde han vist ikke mecnt under den An-

den, hvem andre altsaa end ham selv! Han havde
kaldt hende sin elst— — ja, sin elskede Pige. Da
hgn maatte flygte bag Kirsebarhakkcn for den af-
jkpelige Allarm, da havde han omarmet hende i

en Hast — og kys— — nci, — kysset hende
havde han just ikke; men hans Laber havde gan-

ske sagte beropt hendes Kind; hun lagde smilende
sin lille Haand paa det ncevnte Sted, og de trætte

Dine faldt halvt til. Endnu eengang vaagnede
hun »p, og tankte paa, at han ikke vilde sige sit
Navn — dog meente hun, alt jgjen synkende hen
j Sovnens Arme — tre Engle ere kun bekjendte
af Navn: Michael, Gabriel og Raphael;
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de Andres Navne vide vi ikke, og dog ere de Engle,
— til dem horer han! — Med tillukkede Dine

saae hun ham, staae ved sin Sid« med solverne

Cherubvinger i herlig Straaleglands, og med et

yndigt Smiil slumrede den henrykte Pige ind.

Hosraaden gloedede sig ogsaa. Slåbrokken havde
for det meste modtaget Ridepidstflagene, saa at

ikke mange as Complimenterne vare tr«ngte igjen-
Nem; men han havde mesterligcn benyttet dette

Tilferlde. Han lod som var han blevcn dodeli-

gen fornoermet, og ffrev til Landraaden en Billet,
hvori han tilsvoer ham og hans Huus den ufor-
sonligste Haevn, naar denne ikke gav ham fuld-
kommen AIresopreisning, der ene og alene bestod
i Albertines Haand. Kun det bestemte Lsvte
om denne, kunde svoekke Rygtet om den ham til-

feiede Tort, som vist inden faa Dage vilde ud-

brede sig til Residentsstaden.
Landraaden havde strax egenhcendigen svaret

ham, lovet ham uigjenkaldelig sin Datter, under tu-

sinde Undffyldninger over det Forefaldne, og yttrede
tilfldst det befledne Knfle om en eller anden Ud-

meerkelfe, for Exempel en lille Guldnogle, eller

noget Sligt, blot for at kunne indtreede med til-

herlig Anstand i hans Excellente Hr. Overkiokken-'

mesterens Familie. Hosraaden havde allsaa op-
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snaU fit Diemed, lagde et nyt Spanskflueplaster
bag hvert Dre, tog fin Paryk af sit skaldede Ho-
ved, vaskede dette med vellugtende Olie, og lagde
sig i Forudfolelsen af den nu begyndende Brudgoms-
stand, og hoist henrykt over den snare Besiddelse
af en af de rigeste, skjonneste og elstv«rdigste Pr-

ev i hele Landet, til Sengs.
Papa Landraaden endeligen, tælte denne Af,

ten til de moerkvlrrdigste i sit Liv, og begav sig
endeligen med umiskjendelig Selvtilfredshed til.
Bethlehem, som han paa en vittig Maade kaldte

sit Sovecabinet. Paa del sidste, der stod i hans
Billet, havde Hofraaden ladet ham svare mundtlig,
at dette Dnfles Opfyldelse skuldr veere hans ssrste
Sorg lsaar han kom til Hovedstaden. Altsaa —

den tossede Historie bag Heekken fprglemt og tilgi-
vetl Datteren indlemmet i en af Landets mcest
glimrende Familier, og inden en kort Tid hav.
de han en Guldnogle bag til, eller et smukt
Baand fortil — alle hans hemmeligste, hele Aar
med heed Lcengsel ncrrede Dnsker, blese opfyldte i
een Time. Hvad kunde han forlange mere! Han
gjod endnu et Glas koldt Vand oven paa den Viin-
lava, der gjennemstrommede hans Aarer, og sov
ind.

God Nat!



92

Nel Eder, vel vs Alle, at Fremtidens Sler

ifte kan gjennemffues af den DodeligeS Die.

6.

Dumme Undskyldninger.

Tine vaagnede sildig op nceste Morgen; Kun

havde jo denne Nat kun sovet fra Klokken eet af,
og forrige Nat slet intet, og det er ikke saadan en

Ege Ting, for en saadan ung, livsfro Pige, hvem
Savnen ofte er uundvoerligere end den kjcere Spi-
sen og Drikken. Den forste Tanke var ham, den

anden Frygten for den hLslige Hofraad; dog, hun

regnede som Onclen; efter Optrinet bag Hcekken,
kunde der ikke mere v«re nogen Tale om tn For-
bindelse imellem begge Familier.

Hun blev bestyrket i sin Mening, thi Hof-
raaden var alt reist bort tidlig om Morgenen. Fol-
kene i Huset skjceldte ham for en afskyelig Gnier,
ikke en Halvskilling i Drikkepenge havde han givet
dem; men — at dog de Fornemme stedfe vise den

ydre Anstand imod hverandre, tcenkte Tine — men

med Faderen havde han fsrst spiist Frokost, og

Begge havde, sandsynligviis for Folkenes Skyld,

tager Afsked fra hinanden som de bedste Venner.

Stakkels forraadte Pige!
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Ved denne Frokost, havde Faderen fostalt sin
nu bestemte Svigerson, under Taushedens Seg!,
at Tine endnu var for ung, til at have kunnet

fatte en bestemt Tilboielighed til at givte sig; at

hun antog denne Mangel paa Tilboielighed, for en

bestemt Modbydelighed for hanS h«ist«rede Persona
at ester som han, Faderen, kjendte Pigen, ingen
Vold eller TrudSler kunde udrette noget hos hende,
i Særdeleshed her i hans Huus, hvor hendes gamle
Oncle, en egensindig Grillenfoenget; der elffede Pi-
gen med sand Abekjeerlighed, understoltede hendes
Egcnsindighed med Raad og Daad; at det derfor
var det Bedste, Hofraaden bortst'ernrde sig igjen,
uden at forlange TineS eget Jaord; Sagen selv
— Hofraadens Forbindelse med hans Datter —

var uigjenkaldelig; Tine skulde lcengcr hen tagr
til Tante Sandhosen i Hovedstaden, der, s
Midten af en ganske anden Omgivning, lod alting

sig meget bedre giore, og paa denne Wei kunde man

vente sig det lykkeligste Udfald, som her stedse vilde

paar dem feil.
Faderen, hvem Tine fandt i Haugen, var

Venligheden selv, om Optrinet denne Nal, om

Hofraaden, talde han ikke et Ord; det var, som
Tine havde ventet.sig; hun selv vogtede sig vel,

«t bringe Samtalen paa delte. Hun aandede friere,



94

hun var, det indsaae hun nu ret tydeligt, for be-

ständig befriet fra den besvcrrlige Brudgom ved

Slobrokhistorien igaar Aftes.
Hun floi af Gl«de over denne Opdagelse til

Onclen, denne rystede paa Hovedet; Frokosten idag
Morges vilde ikke ret behage ham. — Jeg, —

sagde han og knyttede Haanden, — jeg havde igaar
i Hofraadens Sted, strax paa Dieblikket redet min

Vei, havde idag morges udfordret din Fader, og

havde duelleret med ham paa Grerndsen. Saale-
des handler — saaledcs maa en Adelsmand eller
en Mand af ZEre handle, og det vilde have vce-

ret mig en Fornoielse, oven ikjobet at give din

Fader af mit bedste svenske Lissakrudt, der naaer

paa 200 Fods Distance.
Tine holdt sig ved den Tanke, at see sin Fa.

der paa Kamppladsen, begge Hcrnder for Dinene,
meente, at det var den eneste kloge Streg af Hof-
raaden, at han ikke havde udfordret Faderen, og

sagde, at de Begge sandsynligviis igjen havde for-
sonet sig ved Frokosten. Hun bad Onclen nu og-

saa at virre ret munter og glad igjen, og — hun
stammede en Smule, blev rod og flog Dinent
ned — og — og fortoel — De bleve igaar for-

styrrede i Haugen ved den «kle Hofraad — fortielse
hende — om Prindsen —
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Det er ingen Prinds,— afbrod Gottlieb

hende hecftig, — det er en Spiller, en Landsiry-
^er, en afstyelig liderlig —

Oncle — raabte Tine, og hendes Blik flam-
mede dunkelt, og over hendes Kinder gieb sig en

glodende Carmiin; thi den gamle Mand tilintet-

gjorde hendes Helligste, Troen paa ham.
Jeg har faaec alt at vide, — vedblev Gott-

lieb, uden at lade sig forstyrre af Tines opbru-
sende Uvillie, — alt — alt; han har ««ret her,
igjen i denne Nat; til Hest, han har sneget sig
omkring i Landsbyen som en Tyv, tvende sadlede
Heste har han havt med sig. Wed Haugedorrett
har han ««ret, og har forsøgt, om han kunde kom-

me ind. Hvad har han vel villet andet, end for-
fore, eller hortfore dig! Saaledes bkr ingen Prinds
sig ad. Derfor siger jeg dig, han er en Spiller,
et elendigt, flet Menneffe; jeg lurer paa ham iaften,
og kommer han igjen, saa brander jeg ham en Kugle
for Panden med vestindisk Kanonkrudt, det er det

sletteste i hele Verden, saa han stal glemme at ride.

Naar Deres vestindiske Kanonkrudt ikke naaer

lcengere end Deres Die, kj«re Oncle, — svarede
Tine omsindtlig, men alvorligt, — saa træffer De

ham vist ikke. Jeg har selv talt med ham.
Du har talt? — begyndte gætter Gott,
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lieb, og Ordet blev ham siddende paa Laderne af
Forundring.

Han var, — vedblev Tine, og det giord«
hende ondt, saalcdes at maatte hengive sin sode
Hemmelighed, men hun var jo nodsaget til det,
thi den gamle Oncle skred til det Yderste, naar

han engang blev vreed, og han gjorde sig da ingen
Samvittighed over, frygtede hun, at probere sine
Krudtsortec paa hendes Engel uden Navn, — han
er blot kommen, for at advare mig for Hofraa-
den. Han kaldte mig — ja jeg tor gjentage hans
Ord, at De kan hore Gjcnklangen af hans Cha-
racteer, han kaldte mig et englereent skyldfrit W«,

fen, han sagde, at en eneste af Hofraadens mange

hemmelige Forbrydelser rakte til, for at gjore ham
denne min Haand for stedse uvardig — en Mand,
der taler saaledes, kan, stulde jeg mene, ikke vare

saa skrakkelig flet, som De paastaaer.
(Fortsattes.)



Pigen fra Hyllelrrnds-Msllen.
(Sluttet,)

Dette Brev her, til Braustadt, — begyndte
nu den lille efterteenksomme Grevinde, — har jeg
blot ffreven for et Syns Skyld, Braudstadt ligger
ved Grandsen, du maa der igjennem eller forbi;
Baronessen hisset har jeg leert at kjende i Som-

mer; Brevet indeholder intet uden det Forslag, at,
om hun ikke langer troer sig sikker der, hun da

stal komme herhen til mig. Anholder man dig
altsaa underveis, saa foreviis Brevet, og da man

kjender vort Hofs Livree, saa vil man, i din graae
med Guldbordter besatte Kappe, og med Brevet,
haaber jeg, lade dig ubehindret passere. Bil man

aabne Brevet, da afvarg det ikke; men at du, naar

man ikke opholder dig, ikke afgiver Brevet til Ba-

rvnessen, forstaaer sig selv. Luk Vinduet op oz
bind denne Snor i Binduesposten, at det kan see

Mai iL2Z. G
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ud, som om dv har nedladt dig ved denne. Sluk

Lyset og folg mig, seg lukker dig ud og flaaer si-
den Skaaden for efter dig. D«r sagte, at Port-
neren ikke horer os. — Gaae nu med Gud! glem
mig ikke Hilsenen og Haarlokken.

Invaliden gjorde hvad der var ham befalet;
i korridoren og Forsalen, paa Trampe-» og i den

store Gaard, brcendte Lamperne morke og stumle,
der hele Slot laae begravet i en dyb Sovn,

o.g Let «enhaandede Kj«riighedsbud undstap lykke-
lig. Endnu ved Porten hvidstede Marie efter
den Ilende: Hilsenen og Haarlokken! — flod
Ständen for igjen, ankom uscet i sit Vcerelse og

hoppede i den varmende Seng»

25.

Den folgende Morgen gryede neppe da Slots-

»trgteren saae Snoren i det aabne Vindue i den

gule Stue, og da han havde hort af Grevindens

Folk., at den vetz Mejeriet Fundne var bleven ind-

qvarteret der, fik han ond Mistanke; han vaagnede
strax Portneren; denne ilede med ham i det om-

talte Kammer, og rigtig, Fuglen var udstoiet, Det

var endnu for tidligt at. gjore Anmeldelse om det

til Grevinden; men Fogden og Wette» blev hentet,
og da disse sandt Sagen hoist misteenkelig, men



99

den Bortssygtede igaar AfteS havde yttret for Id-
han, at han vilde til Rrsidentsen; saa blev af
overordentlig Tjenesteiver, tv Jilbud afsendte i
denne Retning med Strikket og Knevler, for at

indhente Patronen og at fore ham bunden tilbagt.
Tillykke laae Braustadt i den modsatte Retning;
jo lcengere altsaa Zilbudene reed, jo mere fjernede
de stg fra den Forfulgte, der marscherede los paa
Braustadt.

Alle vare de smcekkre Linier, hvorved Galgen-
fuglen havde nedladt stg, paafaldende; dog meent»

Livkudffen Nicolai, at den SlagS Gavtyve,
hvilket han havde hort af troværdige Personer, holde
deres Aande, og kunne da gjore stg saa lette, som
»n Fjer. Hans Paastand blev stadfcestet ved den
Omstændighed, at Snoren var en heel Etage for
kort; var det gaaet naturligt til, saa havde Kar-
len maattet brcrkke Hals og Been; ikke engang et

Spor, ikke et Fodtrin faae maa i Blomsterra-
batterne t«t ved Muren. — Han staaer — brum-
mede Nicolai hen for sig, — i Pagt med Fan«
dtn selv; de to dumme Bengler kunne ride til Ver-
dens Ende, de indhente haM ikke; saadant et Hel-
Vedesbest, det seer man jo tydeligt, har taget det

G 2
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fgosto bet bedste Kosieflaft imellem Benene, og flyver
med det paa kryds og paa tvcers gjcnnem Luften.

Kammerpigen Susette gjenkjendte Snoren

for den samme, som endnu igaar Aftes havde lagt

hoS Grevinden paa Sybordet, og den lille Sax,

som man sandt paa Bordet i det gule Vcerelse,

var, det vilde hun bcsvcrrge med li korporlige Ee-

der, af den naadige Grevindes eget Etui.

Ja, ja, ja, — sagde Nicolai, — og glce-

bede sig, endelig engang at see sin gamle, oste be-

stridle Tro paa Hexckrastens hemmelige Magt, finde

Indpas hos dem som havde spottet ham, — flige

Historier kjcnde I endnu ikke; I have hundrede-

gange udleet den gamle dumme Nicolai, nu,

nu, der have I cengang saadan en lille Prove af
den sorte Konst. Allerede igaar Aftes, da Georgs
tv Forlobere sprang til Venstre ved Meieriet, da

mccrkede jeg strax, at det ikke var rigtigt. De Tin-

gester gaae ellers gjennem Tykt og Tynl, Sort eller

Hvidt, det er dem det samme, de mukser ikke —

og igaar, de soer min Sjel, saaledes til Venstre,
at Drengen paa et Haar ncer havde tabt Vilan-

sen, og Johan, han var ordentlig som forgjort,
var han ikke saa om over ham, som om han havde

fundet en gammel Kammerat — nu, og med den

naadige Grevinde selv, — var det da anderledes?
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Ti, tyve, hundrede stakkels Djccvle have, naar be

ere komne her, og bedet om en Ta'repenge, faaet
Spise, Drikke og Qvarteer, ja Penge til, men

de maatte i Borgerstuen, der hore de jo ogsaa
hen, — men han? — han maatte paa-det gule
Bcerelse, — det er altsammen den sorte Konst!
sporg kuns Ehrestine, alt hvad han har sortalt
hende, da hun bragte ham Maden. I Egypten
har han voerct med Napoleon; og der ere Hexe-
historierne ret hjemme; og i det forgjcettede Land

Eanaan har han flagen sig omkring med Makka-

beeerne; i Bethlehem har han lagti Qvarteer hos
en Borgcmester; og Napoleon har han holdt

saameget af, som han var Stormogul af hele Ber-

den; og da hun beklagede ham, fordi han havde
mistet Haanden, har han leet og sagt: o saadan
en Ting voxer snart igjen hos mig, ligesom Kloen

hos Krebsen! — Pas kun paa hvad der vil seile
overalt i Slottet; thi ved den sorte Konst gaaer

det ikke tomheendet af. Biisdomskrcemmere og Hexe-
mestere, det er altsammen een Familie!

Nicolai havde Net; Kjelbermesteren havde
en Deficit af mere end hundrede Flaffer; Solveje-
neccn savnede flere Gafler og Knive; af Linnedffa-
bet vare nogle Servietter bortkomne; for Kornffri-
veren var, uagtet den skarpests Stvygen ved Ud-
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maa^ngen, forsvunden flere Skjepper; Kafferen spo-
rede nogle smaa Mangler, og selv den cerlige Ni-
c olai feilede Havre i Foderkassen. Alt dette havde,
efter enhvers stille OverbeviiSning, Krebsen, den

store Hummer med sin ene Klo, paa sin Samvit-

lighed, og Marie maatte paalcegge sig al Tvang,
for at tilbageholde Latteren, da S uset te nu for»
talte hende om Pilegrimmens Flugt fra igaar, og
om den mystiste Nicolais Formodninger. Ogsaa
hun anerkjendte Sax og Snor for sin Eiendom,
og studsed« over Muligheden, hvorledes begge Dele
var kommen ind i det gule Voerelse, som over no-

g^t ubegribeligt; men da S uset te, ved at paascette
hende Reisekappen, savnede Lokken, og spurgte sit
Herstab, der i dette Dieblik ikke med en Stavelse
1«nkte pga det, med deeltagende Beklagelse, hvor-
fpr hun havde afstaaret det stjonne Haar, da kom

Maxse dog n«sten ud af sin Fatning; hun blev

ildrods lod som om hun ikke forstod Pigen, og da

denne forvirret ved sin Hersteriudes Forlegenhed,
gjentög Sporgsmaalet, lod hun, som, om hun nu

horse des forste Ord, greb forundret i Haaret, og
raabte endelig i det hun atter drog Aande: min
Gud, hvem har gjort det!

Men Susette gysede sammm, og hvidstede
sagte: det er den sorte Kunst i
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Marie befalede hende ikke ak tale et Ord om

det til noget Menneske; Suset te lovede det og-

saa, men forend Marie med Rosa linde, de«

lille Lo lo og disses Moder, sadde i Vognen, vid-

ste, under Taushedssegl, allerede Livkudflen Ni-

colai, og af denne hele Tjenerskabet det, men

det förstaaer sig under Taushedssegl. Alle troede

nu paa den sorte Konst, og Nicolai saae paa

hele Veien til Residenlsen i Skyerne, om han ikke

skulde kunne udfinde den store Hummer med de«

ene Klo.

26.

Mere taus, end paa denne Reise havde Ma-
rie aldrig vceret. Deels var det hende en ege«

Mlelse, at see Rosalinde sidde saa glad og
mnnttr lige for sig, medens den, som var hettv?
det Kjeereste i Verden, laae syg og med smertende'
Saar, i det lange Fjerne; deelö plazedes hun a^
en ubejkrivelig Angest, siden Jndvalidcn igaar havde'
malet hende Slagstykket, i hvis Forgrund hun ret

levende havde seet sin Konrad for sig; deels ceng-'

stedes hun al den Afsendte ikke skulde komme lykkelig'
frem, og endelig deels, gjorde hun sig de heftigste'
Mbreidelser over Haarlokken, som angreb hende'
des stärkere, jo mere grundet de vart.
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Hun begreb sig ikke selv. Der laae hende no-

Ket Uqvindeligt, noget Urigtigt i det, som gjorde
hende sit eget Selv forhadt.

At give et vildfremmed Menneske sil Haar,
som han ved den forste den bedste Soldat, stulde
overbringe til en Lieutenant i Feldten, tilligeme den

venlig Hilsen! — Uforseglet, blot indviklet i en

Smule Papir! Ved hele Armeen maatte denne

Historie gjore hendes Navn, hendes Forhold til
Konrad, alt, alt bekjendt! — og alt dette var

kun i det lykkeligste Tilfalde! Men hvorledes, em

Mennesket ikke kom over Groendsen? om han blev

oxfanget, naar man ansaae ham for Spion, og

truede ham paa Livet? naar han, for at redde

sig fra Strikken, bekjendtgjorde sin hemmelige Sen-

delse fra Fyrstens Niece, fra Grevinde Myoso-
tini von Maileben, til Lieutcnanten i den

ßendtlige Armee, og til Bekræftelse paa sit Udsagn,
foreviste Haarlokken? om hun blev sordret for Ret-

ten, og maatte anerkjende Lokken der feilede i hen-
hes Haar, og om hvis Forsvinden S usette vid-

ste, for sin? om — hun kunde, hun turde ikke

teenke videre; hun glodede, trods den kjolige Otto-
der, over hele Legemet, og hendes Ansigt brcendt«
rodere end den ffarlagens Phlomis (kdlomi, Leo-

»urur) der veiede paa hendes havende Barm.
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Ogsaa daPrcesidentinden med^olo vare stegne
af, og Rosa linde sad alene med hende, blev hen-
des Mund som tilsluttet. Rosalinde begyndte
vm Beiret og om Reisen, om Ludvig og Kon-

rad, om den underlige Gjcest i det gule Barelse;
men da Marie taug til det Forste, og ved Tale»

om det Sidste, endog saldt hende i Ordet med et —

Lad mig vcere, — og forsikkrede, at hun allerede

imorges havde hort meer end sormeget vm den hele
dumme Historie, og tillige gjorde et smerteligt, bit-

tert Ansigt, som om det havde en ikke ret god Sam-

menherng med den gaadefulde Wandrer, da taug
R osa li n d e, og var i Stilhed ncesten paa den halve
Bei, tilligemed de Ovrige at tro en Smule paa den

sorte Konst; thi Marie var som omdannet, og der

Tilfcclde, at hun ikke gjerne horte tale om Konrad,
var endnu ikke forekommet.

Marie kunde ikke blive Herre over sig selv;
hun saae vaagen og drommende intet andet end den

syge Ludvig paa elendigt Lazaretstraa; hendes
Konrad med det bloddryppende Bakkenbart, om-

ringet af et heelt sientligt Kavallerieregiment; hendes

Haarlok paa alle Vagter, hendes Navn brcendemerr-

ket af den ringeste Siyknccgt og hendes Kjoerlig-
bcdsbud i Galgen. Kun Lokken, kun Brevet, kun

den guldbortede graa Livreemantel fiulde hun ikke
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have givet ham med. Hun flog, glemmende sig
selv, paa sin Pande, eg da Rosa lin de spurgte,
hvad der seilede hende, svarede hun fortcceden ind,

til Graad: intet.

27.

Hun var neppe sex Dage i Residentsen, deL
der blev hende en Assessor sra Generai-KrigS-Rctten
meldt, der kom sra Prcesidenten i samme Ret, og
bad om Tilladelse at turde opvarte hende.

Fra General-Krigs-Retten til mig? — spurgte
Marie med bankende Hjerte, og forstrcekkedes;
som et Lyn traf den Anelse hende, at dette Besag
gjaldt den eenhaandede Flygtning.

Efter erholdt Tilladelse indtraadte Assessoren;
enOrdonanz fulgte, ham, med den guldbortede graa
Mantel over Armen. Ordonanzen lagde det streek-
krlige eotpns delicti over en Stoleryg, gjorde om-

kring, og traadte as.
Assessoren overgav Grevinden en hoflig Skri-

velse fra Präsidenten, i hvilken denne bad, at give
Overbringeren behagelig Underretning , over de An-

liggcndcr han havde at foredrage hende. Tillige
fremtog Assessoren et brcekket Brev af sin Brevtaste
og aabnede det. Marie gjenksendte sin Billet til

Baronesse Friedburg.
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Pr«sidentens Brev rystede i Maries Haand.
Hun kunde ikke standse den heftige Skjeelven i alle

Lemmer, Hendes Haarlok, —, hendes Navn, —

hfndeS. Kj«rlighed til Konrad — Alting var for.
raadt, og den Ulykkelige i Bolt og Jern — hendes
Udsagn fluide hjelpe at fordomme det tro Mennefle,
der hjalp at forsvare Monrads Liv! —

Deres Durchlquchtighed erkjender denne Skri-

velse.for Deres? — spurgte Assessoren beskedent,
og visip paa Maries Brev til Baronesse Fried-,
bürg.

Ja, —- hvidskede Marie neppe horligt.
Kg denn« Mgntel for et Stykke af Deres Liv-

ree?

Ja, — sagde Marie, og havde neppe mere

Luft sidet nisten sprængte Bryst.
Forbryderen, — begydte Assessoren, — der har

havt begge Dele hos sig , og er bleven opfanget kort

for Braustadt, har hoit og dyrt forsikkret, ikke at

kjende DereL Durchlauchtighed, aldrig at haveseet

Hoisisamme; hvad hedder Menneflet, om jeg under-

danigst tor sporge?
Efter. Navnet har jeg ikke spurgt ham, sandelig

ikks! —svarede Mari e.

Hun fortalte nu, paa ret forstokket Jnquisitd
maade^ efter Assessorens Bon, at sige ham, hvorle-
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des hun var kommen Lit at give Mantel og Brev
til et aldeles fremmed Menneffe, blot hvad Assesso-
ren behgvede at vide, nemlig: at hun havde optaget
den arme Hjelpelsse, havde ladet ham pleie en Nat
i Maileben, givet ham, da han paa den raa Efter-
aarstid var blottet, en Mantel, og da han havde
sagt, — hun sik jo l-cngere hun talede, stedse mere

Besindelse igjcn, og glcedede sig over den, i hendes
Helvedsangest tilspringende lille Logndjeevel, — og
da han havde sagt han var fra Braustadt, og gik
derhen, gav jeg ham et Brev med til en dervcerende

Bekjendtcr, Baronesse Friedburg. — Er der da

ellers interfundet hos ham? — lagde hun til med

tilbageholdt Aandedrcet.

Hvad mener Deres Durchlauchtighed man ellers

ffulde have sundet hos ham? — spurgte Assessoren
med spoendt Jnquisitionsoren.

De kaldte ham en Forbryder, — svarede Ma-

ris, og tvang sig at modsoette den lurende Assessors
Fvrfferblik, den muligste Trostyldighed, — jeg troe-

de derfor, at han havde havt Mordindstrumcnler,
fordægtige Breve eller fligt hos sig.

Aldeles ikke, Deres Durchlauchtighed, — sva-
rede Assessoren, og Marie var det, som om han
med disse Ord loftede totusinde Mollestene fra hendes
Hjerte, — disse to Stykker undtagen har man ikke
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fundet det Mindste hos ham. Har Deres Durch-
lauchtighed maaskee ellers givet ham noget? —

Ak! kun en Smaating, et Par Gylden paa

Veien, — svarede Marie, og forførte nu egent-

lig Assessoren.
Ikke en Skilling, — forsikkrede denne. —

Slige Mennesker, det kjender man nok; flige miide

Gaver blive scedvanligt i det ncermeste Vertshuus.
Men de kaldte ham en Forbryder; hvad har han

da gi'ort? — inquirerede Marie.

Gjort egentlig endnu intet, — svarede AsseS-
soren, og kom synlig i Forlegenhed ved dette

Syorgsmaal; Marie mrrrkede dette, og hun blev

modig. — Egentlig har han endnu intet gjort; men

idetmindste har han gjort sig miStccnkelig for etSpi-
oneri, og det kan koste ham Halsen. Han lyver;

han har af Deres Durchlauchtigheds egen hoie
Haand en Skrivelse og et Stykke af Deres Livree.

Begge Dele har DereS Durchlauchtighed selv gi-
vet ham og han forncegter Hoistsamme; to Gens-

darmer til Fods anholde ham, og han vcerger sig
som en Love, flaaer omkring sig, griber den ene

med den Hoice, den anden med den Venstre, og

stoder med Kcempekraft begge de arme Djeevle saa
voldsomt med Hovederne mod hinanden, at om

ikke to Husarer vare komne til —
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Hr. Assessor, — afbrod Marie Slörinqui,
sitoren triumpherende, — der er ikke muligt; den

1eg gav Mantelen og Brevet og de og gav
Brevet havde kun een Haand; den Hoire havde
han mistet ved jeg veed ikke mere hvor.

Kun een Haand? — gjentog Assessoren over-

rastet, — saa har den Arresterede dog til Slut-

ningen Ret.

Hvorledes Ret? — spurgte Marie sp«ndt,
og jublede i Stilhed, thi hun anede allerede Satst-

menhccngen.
Den Anholdte, — svarede Assessoren, —hat

udsagt for Retten i Braustadt, at en Fremmed
med een Haand, havde tilstillet ham Brevet og

istedct for Betaling som Bud, givet ham Mantem

len, med den Betingelse, sikkert at overlevere Bre-

vet til Baronesse Friedburg. ,

Hvorfor har De da ikke sagt mig det strax? —

spurgte Marie spids, og satte sig nu paaTriumph-
hesten; — De havde ganske kunnet spare Dem

Deres Kriminalsorhor. At jeg forærer en stakkels
Invalid en Mantel, og at jeg, da han siger, aj
han har hjemme i Braustadt, gav ham et Brev
med derhen, det vil Deres Hr. Preesident og dest
hele General-Krigsret, som jeg haaber, ikke afvcergi
mig; har Mennesket underveis gjort sig en anden
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Keiseplan, og af alt for stor Samvittighed, giv^r
en Tredie Mantelen, for at bringe Brevet, som

Hans Fyrste- Niece gav ham, til sin rigtige Be-

stemmelse; saa kan ingen kroeve ham til Ansvar
herfor; og naar den Opfangne intet videre har
-jort, end at modtage Brevet til Befordring og

Hkantelen til Le-n for det: saa indseer jeg ikke,
hvorledes De, sqm Bisidder i Retten, der kun dem-

mer efter den noieste Undersogelse, derfor strax
kan stemple ham til Forbryder. — Men tager De
mit Udsagn om hiin eenhaandede Brevdrager i

Tvivl: saa forhor mine samtlige Tjenestefolk, som
jeg medbragte fra Maileben, som alle have seet
ham med deres egne Dine, og De sir —

Jeg beder underdanigst — svarede Assessoren,
over al Maade spaggjort ved den Opbragtes skarp?
Tone, og bukkede sig, ved at antrcede Tilbagemar-
scheu, tregange ncrsten til Jorden.

Min Hilsen til Deres Hr. Prcesident,
raabte Marie spids efter ham, — og Mantelen

der, hvad skal den her? besorg den »fortovet til

sin nuvoerende Eier.

Hun gjorde en stolt focafstedend« Bevcegels«
med Haanden, Assessoren tog den forbandede Man-

tel i sin Hj«rte^>ngest strax selv med sig, og M»-
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tie takkede, da hun var alene, sin Skaber, at denne

Storm lykkelig var afflagen.

Formodentlig var den snu Invalid passeret
Grcrndsen ubehindret og havde bragt den arme Greve

den fornodne Hjelp; men kort for Grcrndsen Mt sig
ved Mantelen, for i Nabolandet, hvor dette Liv-

reestykke kunde foraarsage ham Vidtlsfligheder, at

kunne fremkomme mere ubemcerket.

28.

Paa denne Tid forefaldt Folkeflaget ved Leip-

jig. Een af de ncermeste Million Folger, af denne

uhyre, gjennem flere tusinde Menneskers Hjerteblod
tilkæmpede Frihed, var, at Landet, hvori Marie

og Rosalinde levede, med flere andre, overgik
til de Forbundnes Sag.

Faa Dage ester at dette var bleven bekjendt-

gjort i Rcsiedentsen,, styrtede en Aften, da just

Rosalinde sad hos Marie, og begge i sortro-

lig Samtale ngd deres Theetime ved Kaminen, den

gamle Overkammerherre aandelos ind, kastede sig

for MarieS Fodder og raabte den ene Gang ef-
ter den anden: De, mit Livs Engel! De, min

Sons Skytsaand! Den reneste Fadcrlykke — De

— De Grevinde — De fijenkede mig den igjen.
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Min Ludvig, min gode kj«rc Ludvig! uden De,
res Hjelp var han dod;

Ludvig dod? — streg Rosalind«, glem-
mende sig selv, og sank med et Skrig, som gjen-
nemtreengte den Gamles Sjal til det Inderste,
afmægtig tilbage i Sophaen, Marie vilde springe
hende til Hjelp, men den gamle Ovcrkammerherre
sagde med komist Godmodighed —• lad De Pigen
falde i Afmagt, lad hende ligge! det kloeder Pigen
godt, en Afmagt for min Drengs Skyld. Det er

den forstegang, hun behager mig, — Imidlertid
kom Ro salinde efter faa Sekunder til sig selv
igjen i Maries Arme, og det fsrste SpsrgSmaaf
hun gjorde, endnu i dunkel Halvubevidsthed, uden

at frpgte Faderen der var stcmt imod hende, var,

om hun havde hort ret, om det var sandt, at Lud-

vig var bod?

Han vilde havs vceret det, — faldt den meer

end'lykkelige Fader ind, — om ikke hans Ben,
denne Konrad, den unge Slagtning af Hr, Ar«

no ld i HyllelundSmollen, med en Dravour uden

Exempel havde udhugget ham af Ficndens Over-

magt; han var det, om ikke denne Seraph her, s
en Forfatning, hvor ncppe det Nodlorftige blev

ham rcekket, havde aqbnel Lverflsdighedshornet for
Mai 1823. H
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ham. Dursi-lauchtige Grevinde, hvorledes stal jeg
takke Dem, cg hvilken Fader er istand til at asbe,
tale en flig Gjeld!

Ro sal inde erster nu af ben Gamle, som
det gottede, at kunne tale om sin Son, dcnncS

militairiste Lobebane, Konbads Heltedaad, Ma-

ties cedelmodige Understottclse, og den Forsikkring,
ar Ludvigs Liv var uden Fare, og at han havde
isinde, efter fuldkommen Helbredelse, at ile efter
den til Rhinen marscherende Armce,

Nu forklarede hun sig Maries besynderlige
Opfsrs'el i den senere Tid. Medens denne nccsten
blev tynget til Jorden ved Hemmelighedens Byrde,
som hun alene bar; medens denne med ingen kunde

dele sin Angest, sine Smerter; medens denne med

fulde Hcender gav, ftr saameget muligt at befrir
Venindens Elskede for alle Undvarelser, og lette

hans Forfatning efter Evne, beskyldte Ro fa linde

den stille Korsdcagerinde, hendes Kjcrrligheds vel-

gjorende Fee, for Kulde, for Luner, ftr Ufordra«
gelighed, ftr Stivsindighed — og med enhver af
disse ganffe ugrundede Bebrejdelser havde hun gjork
den ZEdle Uret, Ondt. —

Men gaaer det ikke ofte saaledes i Verden?

Blot fordi vi ikke tage os Tid, at prove roligt,
men domme frist vcek, uden ftrst at underftge det
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store Hovedsporgsmaal, om vi ikke bedrage o§, og
om alting ogsaa er saaledeS, som det syneS os

at vare! —

Rosylinbe folk« sin Beffammelse, hun flor
til MarieS Bryst og omflyngede grabende den

Herlige.
Men Ovexkammerherren, der nu erfper, med

hvilke Besvarligheher Marie havde havt at kampe,
for at lade hans arme Lpdvig tilkomme den sgu
uundvarlige Hjelp, havde svoret Krop og Skind,
at Marie elskede hans Ludvig indtil Fortviv-
lclse; thi stärkere Beviis paa det — var jo ikke
muligt. -

Siig mig —7 begyndte han fortrolig fil Ro-

salinde, da Marie just blev kaldet til Fyrstin-
den, — siig mig, men imellem os, hvormed jeg
kan gjore Grevinden en velbehagelig Tjeneste, men

en ret eclatant; jeg har allerede nasten tankt mit

Hoved istykker, men jeg finder intet. Grevinden,
du kjare Gud, hun er jo den Rigeste i hele Landet,
hvad kan man give hende, som fan glade hende!
hun har jo alting!

Konerne og Pigerne gloede sig i Almindelighed
yaar det gjelder, at vise en Aandsnaryarelse,
som »fle grandser tit det Umulige. Rosalind«

H 2
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zav et nyt Exempel paa denne Erfaringssktning.
Hun var i et Nu soerdig med en Plan, der lig-
nede en Klejnsmeds Mesterstykke, en sirlig Hoved-
nogle, der passede i flere Laase, og oplukkede dem

alle.

Jeg vidste nok noget, — begyndte Rosa linde

med ubeskrivelig Snuhed — tun veed jeg ikke, om

DereS Excellence kan udvirke delte, men det gjor

bestemt Grevinden usigelig lykkelig, det er hende

sikkert den kjcereste Gave, og det koster ikke en

Skilling.
Den kjcereste Gave, og — ikke en Skilling!

— gjenlog Dverkammerherren, — lad dog hore!
der er jeg dog begjcerlig.

Det unge Menneske, denne Konrad, har,

som Deres Son skriver, reddet hans Liv, ved at

vove sit eget?
Ja, — svarede dcn Gamle, og hans Dine

gnistrede af Glcrde, at han kunde besvare dette ined

Ja, at han endnu kunde tælle sin Eeubaarne blandt

dr Levende.

Sikkert — vedblev Rosalinde — vil De

sole Dem del unge Menneske meget forpligtet, og

paa alle Maader sogc at afbetale ham Deres Tak.

Min halve Formue stal han have, — streg
den Gamle.
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Et saa ridderligt Menneffe, er ZEren helligere
end Guld, — svarede Ro s alinde; —- Guld er

sorgjengeligt, men er hoiprisi Navns Vre lever

saalcenge Historien lever; gjor Konrad, — han

har sikkert fortjent det, — gjor Hain til Friherre;
deri vil han sinde den fljenneste Lon for sin oedle

Daad! Marie er overordentlig lykkelig, og til-

lige crklcerer vi vore ny Medforbundnc, ved denne

Standsophoielsc, stiltiende, at vi ikke i mindste

Maade misbillige det unge Menneskes Beslutning,
at gaae tidligere over til dem, end vi kunde er-

klcere os.

Overkammerherren stirrede leenge med stumme

Bifaldssmil paa Rosalinde for hendes diplo-

matiske Snedighed. — Tre Fluer i eet Smcek! —

sagde han, og deeltog med Velbehag i hendes Be.

tragten, — og det Hele koster ikke en Skilling.
Hun havde ikke kunnet forcflaae ham noget

mere velkomment, og han behovcde kun at lcegge

sit Dnste: paa en vccrdig Maade at kunne bevise
det unge Menneske sin Taknemmelighed, for Fyr-

stens Fodder, og som Tilgivt tilsoic, det ham af

Ro fa linde bibragte Indfald med de Allierede;

saa var han vis paa allernaadigst Bonhorclse. —

Men — begyndte han, — bvad bryder Grevinden

sig om, enten det unge Menneske bliver baronist-
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rO eller ikke? Hun er, skulde jeg troe, den Eneste
ved hele Hoffet, som tcenker anderledes om de

hoiere Stander; men vi Alle, og jeg undskylder det

gjecne — hendes tidligere Opdragelse — tjære Gud,
den baroque Idee, at lade Pigen opdrage i Hylle-
lundsmollen, — hun kan ikke for det. Vi talede
endnN for et Par Dage titfælbig over det Kapi-
tel hos Fyrstinden. —- Dr kjeNder hendes iblandt
forstruede Ideer over det Punkt — hun mcente

Adelen stammede fra Nceverettcns Tider, og skulde
egentlig have ohyort med denne. Jeg fvrfocgtede
imidlertid den arvelige Adels crldgamle Forrettig-
heder og Nodveudigheden af denne forste Stand,
beraubte mig paa den lignende Indretning der fandt
Sted i den hele civiliserede Verden, og sammen-
lignede, sikkert ret passende, delte System med et

Orgel, i hvilket Piberne ikke heller alle kunde eller
maalte ttære af een Lccngde, da Instrumentet ellers
ikke ville vcrre istand til at frembringe en ordentlig
Melodie; de smaae Pibet, meente jeg, vare Don-
derne, de Maatte stedse og evig gjore Pip, Pip,
og de ganske store, der kun sjelden brummede, men,
naar de engang talede, overtonede det Hele, bety-
dcdc PaitetNe, Magnaterne, de Store; da svarede
hun, — De kjendcr hendes Bitterhed, Mac hun
bliver omsindtlig, — at mit Billede var meget ulyk-
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keligt valgt; de store Piber behovede den meste Bind

og bleve traadte med Fodderne — saaledes svarede

hun og vendte mig Ryggen, og — hende ffulde
nu fiee en Tjeneste naar det unge Menneste —?

Ganske bestemt, — forsikrede den Snu. —

Deres Excellence veed, at det et den gamle Herr
Arnolds Neveu; fer den gamle Mands Skyld
gjor hun meget af det unge Menneske; han vil sik-

kert efter fuldendt Feldtog, komme her hen, han
vil blive forestilt Hoffet, vil nccrme sig Grevinden,

hun vil for gammelt Bekiendflab og for den gamle

Hr. Arnolds Skyld, med Belvillighed nccrme sig
til ham, Alle ville sporgc, hvem han er, og da

klinger det dog langt bedre, naar det hedder: det

<r Grevindens Legebroder, Friherre von Arnold,
end naar Folk ved at trcekke paa Skulderen sige:
det er Monsieur Konrad fra Hyllelundsmollen!
Tro mig Deres Excellence, jeg kjendec Grevinden.

Skjont — afgjort Sela, — sagde Ovcrkam-

merherren, nu fuldkommen overtydet ved Rosa-
lindes Deductio», og hoist glad, at komme for

saa godtKjob af med sin Tak; han ilede paa staaeulse
Fod til Fyrsten, der saamcget villigere billigede det

Andragne as de befoiede Grunde, da der her kun

behovedes en Fornyelse af en gammel Adel, da,

som han sagde, Familien Arnold, havde været
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ten af de «ldste i Landet, havde hedt Arn-

hold, og kun i den sildigere Tid, formedelst ufvr-

styldt TiliNtetgjorelse af deres Formue, havde af-
lagt deres Stands Prccdikat.

Med den Nerste Koureer til de Forbundnes store
Hovedgvarteer, afgik allerede Adelsdiplomel til Lieü-

tenant, Friherre von Arnyvld. Det traf den

Vverraflede, der imidlertid var avanceret til Rit-

mester, paa Marschen til Rhinen, og indeholdt den

smigrende Forflkkring, at denne Standsopheielse,
skulde aNsecs som et Beviis paa AnerkjeNdelsen af
de af den Udmoerkedes Families scerdeles udviste
Tjenester, 0g som et Tegn paa hoieste Tilfredshed
Med sammes hidtil bersmmclige Vaabcndaad.

Men Rosalinde besiffrede Dokumentet an-

berledes, efter sin hemmelige Diplomatik.
Maries eneste Dnske i Livet, at kunne loegge

sin Haand i Konrad s Hoire, kunde efter den en-

gang bestaaeNde Konvenienz, under hvilken de dog
til Slutningen alle maatte fine sig, paa ingen an-

den Maade blive opfyldt, uden naar Konrad blev

stillet hende lige i Henseende til Rang. En mere

passende Lejlighed, at lose dette Problem, der hid-
til syntes uoploseligt, kunde ikke gives. Konrad,
hendes Ludvigs Frelser vandt derved sin Marie
til ZEgtesoelle; var denne Haand bvrtgivcn, da var
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en stor Steen ryddet af Veien der ellers var til

Hinder for hendes Forbindelse med Ludvig. Hid-
til ansäae Overkammerherren endnu stedse Marie

ved sig selv som sin Svigerdatter; men erklærede

denne sig sorKonrad, saa havde den gamle Herre
ikke strax et andet Partie in xerro for Ludvig,
og foiede sig i sammes Dnske, at turde kalde Ro-

salinde sin, som hun baabede uden at gjere vi-

dere Omstecndigheder. •— Saaledes, saaledcs havde

Rvsalindes lille Kabinctspolitik, med Hjertet"
som foredcagende Naadgiver ved Siden, rec flint
indledet Sagen, og hun loe hemmeligt efter Ku-

reren; thi Diplomet han medtog til Konrad,

havde hun egentlig dicteret.

Saaledes gaaer det nok ofte i Werden! Vel

den, naar de Stores Belonnigcr stedse tilfalde saa

Fortjenstfulde, som vores tapre, heltemodige og i

enhver Betragtning elskværdige Konrad var.

Den uventede «rcssulde Udnoevnelse af hans

Fyrste var ham saameget mere vcerd, som den nccr-

mede ham hans elskede Marie et stort Trin, var

ham en Spore til hoiere Daad, og daglig gav han

det brave Regiment nye Beviser paa sin Uforsagt-

hed, sit militairiske Snille og sin Foragt for Do-

den. I dette Hjerte, det saae, det solte enhver,

slog et tro tpdfk Ridderblod. Han gjorde de agtbare
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Ahner af det gamle Huns von Arnhold ingen
Skanr; han var en virkelig «del tydst Friherre.

Marie smilede venligt ved sig selv, da Onkelen
fortalte hende den gamle Hr. Arnolds Neveus Ba-

rvniseren. Han spurgte hende om hun kjendte ham?
— og om Jordens Store forstade sig paa Hjertets
Sprog, saa havde Fyrsten af Maries Svar, at

den unge Friherre von Arnhold havde v«ret hen-
Les Ungdoms troeste Ven, og af den Frimodighed
med hvilket hun sagde dette, .temmeligt kunnet ud-

sinde, hvormaNge Klokken var stagen. Hun havde
Barometer- Regningen ret godt i Hovedet, og cal-

culerede meget rigtigt, at hun nu ikke havde nodig
at bukke sig saa forstroekkelig dybt, for at r«kke,
den nu kun faa Grader dybere staaende friherrelige
Monsieur Konrad sin Haand, og at denne kun
behovede at have sig lidet, for ar naae hendes Fin-
gerspidse; Overkammerherren, horte hun af den af
Supersiinhcd bestcdne Ro sal inde, havde forst
havt Planen til denne Begivenhed; hun takkede
ham med en Hjertelighed, som i tredobbelt Hen-
sigt ganske bragte den gamle Herre af sine Kon-
repter; forst, fordi han mod Forventning saae, at

Rosa linde havde havt Ret, ogat Marie, trods
hendes starpc Jndvendninger imod hans, sikkert ret
godt byggede Orgelsystem, ikke var ligegyldig mod
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Rang og Dcrrdighed, för bet andet, forbi han tog

hendes dybt rorte Tak for den aabcnbare Forrce-
der as hendeß Kjcerligheb, til den, ved Konrad

reddede Ludvig; dg endelig for det tredie, fordi

han leerte at kjcnde No fa linde, som han hidtil,

havde vvcrseet, som han havde holdt for ubetpvcn-
de, fra den alleriNtriganteste Side. Rosalinde
var, det vidste han, Maries fortroligste Bcninde,

Planen tilKonradS Baroniscren var udsprungen
i R o sa l i n d e S lille Hoved. Hun kunde gjore sig
til Kjceledcegge hos Marie, og som Sandhed sot-
tcelle hende, at det havde vieret hende, fra hvem
hiin Standsophoielse udgik: men i dets Sted siger
Rosalinde det er OverkaMmerherren, og for-

ncegter sig Takken af den ved Hoffer nisten almcrg-
tige Grevinde. — Hvad er nu det atter? — spurgte
han sig eftertcenkcndc, og lagde begge Pegefingrene
paa Panden. — Rogct er der rinder, Men hvad,
hvad? — Nei, cg om man bliver tusinde Aar gam-

mel, ved Hoffet saacr man aldrig udstuderet! —

Han brod sit Hoved forgjocves; thi at Ro fa linde

med Hensigt undvceg ethvert Skin af Andeel i

hele Sagen, fordi hun nok felte, at den æble Kon-

rad og hendes himmelske Marie, vilde lagge
mindre Boerd paa hiint Diplom, som jo dog var

Broen over det crbacmelige Konvenicnls. Forhold,
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i Let bedre Land af deres tilkommende Lykke, naac

de vidste, at det kom fra hendes svage Haand, —

det kunde rigtignok den gode Ovcrkammerherre, ved

al sin Fortrolighed med Hofverdenens Intrigue ikke

vide.

LY.

Ro s alinde benyttede strax de nu atter aabne

Deie for at skrive til sin Ludvig, og at besvar«
hans fra Prag hemmelig crholdte Brev, og Ma-

rie vedlagde disse, ligeledes hemmelig afgaacnde
Linier, en lille Seddel, blot med en venlig Hil-
sen, og med det Omsporgen, om det bevidste tro

Bud, som hun i Overilelsen endnu havde medgi-
vet Noget til Nogen, havde befordret dette Noget
videre, og hvorledes han havde besorget dette.

Hun haabede, at han havde givet Greven Haar-
lokken, og at denne ved en sikker Lejlighed havde

sendt Konrad den, paa en til Sagen passende
Maade.

Men Invaliden havde, som Greven, der nu

sorst erfocr noget om det hemmelige Kjeerligheds,
tegn, meldte, udfort den ham givne Kommission
Uden at tage en Tredje med, paa en, ester hans
Maneer ret discret Maade: han havde nemlig sendt
den ham anbetrocde Helligdom i det Papir, i hvilket
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Marie havde overgivet ham det, og forseglet det

med en af de Dukaler, hun havde forceret ham, paa

hvilken den Omflrivt stod:
Alting med Gud og Tidens 1654,)

med den Udflrivt:
"Dette at overleveres til den kjcore Hr. Kon-

"rad, Lieutenant i vort brave Regiment."

og denne uden Siffre læselige Depeche, havde han

medgivet en Helbredet af Eskadronen, der tog til-

bage til Armeen, idet han lagde ham det paa Sjce-

len: ikke at overlevere det til nogen anden, end

til Hr. Lieutenant Arnold egenhcendig, der, sone

han i Stilhed mcente ved sig selv, nok kjendte Haa-

ret, og nok vilde vide hvad Sagen havde at be-

tyde, om det endog ikke strax fluide vccre ham klart,

hvorledes Overbringeren Var kommen til det. Mcn

Kon rads Familienavn og Regimentets Navn var

med Hensigt ikke flrevcn ved, paa det, om hanS

Kærlighedsbud fluide falde i siendtlige Hccnder, ellep

lilfeeldig fluide tabe Lokken, ingen kunde vide,

hvem denne stumme og dog saa talende Amindelse

as tro Kjcerlighed var bestemt. — "Hvad der egent-

) Disse nu meget sjelbne Dukater lod den sksenne
sachsiske Hertuginde Erdmuthe Sopbie prcrge,

som blev fvrmcrlct med Markgreven Christian
Ernst tsi Brgnbenhorg-Culmbach,
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lig har vs ret i Papiret," — ffrcv Greven blandt
andet videre, — "veed jeg i dette Dieblik endnu

ikke; thi da jeg spurgte ham om det, svarede han
ganske alvorligt:

"De veed jo, ethvert certigt Soldaterblod

"har Noget i Hjemmet, der er ham kjcert og dyre-
"bart, og dermed maa ikke drives Spog: thi den

"fromme Pige hjemme beder daglig fil Güd hen!-
"des Herre i Himmelen, at han vil give den,
"sum med tro Kicerlighed er hengiven, et sundt
"Hjerte, og en stcrrk Arm, glad Taalmod i alle

"Gjenvordigheder, cercfuld Seler og munter Til-

"bagekomst; for mig har ingen bedst, og mig
"bekymrer intet Menneske sig om; derfor floi og-

"sag Haandcn tillige med Sablen i Sandet ved

"Kulm. Skade sor Haandcn; de msre Knokler

"vjlle snart folge."
I Dvrigt meldte Greven hende, at han, som han
ogsaa havde strevcn Nosalinde, om faa Dage
vilde tage til Armeen, og snart hagbede, at kunne

berette mere derfra.
Men alle Breve udebleve. I mange Maa«

neder lom ikke en Linie fra Ludvig og Konrad.

Til de tusinde Forbandelser, der fra asie Si-
der dengang udostes over Feltpostpcrscncts Uorden,
leverede Marie og Rosa lin dr rundelig depet
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Skjerv. Marie regned? endnu Hemmeligt paa den

tredivte Mai; dtn Dag havde hun forrige Aat kaaet

Brevet fra Konrad fra Floren;; paa denne Dag
firev han ogsaa sikkert nu igjen. Det var jo hen-
des Fodselsdag! Endnu havde hun kun nogle faa

Uger til den, og jo ncermere hun kom Tiden, jo

langsommere snege Dagene sig, jo cengstligcre var

det hende i det sorgfulde Bryst. Ester skviserne,
og de til Onkelen indlobne Efterrcrninger, jagede
de vigtigste Krigstildragelser gjennem den stormende
Tid; Slagene, Affairerne, Fægtningerne ved Var

sur Aube, ved la Rochiere, Rosnay, Sens, Jonvil-
liers, Nangis, la Fere, Laon, R heim s, Arcis sur

Aube, vare vverstaaede; de Forbundne rykkede stedse
fremad men hvad hjalp alt dette den arme Pi-
ge! Den neppe helbredede Ludvig, den vilde ra-

str Konrad! hvor vare de? havde de maaffee
kjobt Berommelsen om Heltedaad med deres Blod?

Takke- og SeierSfestene i Residcntscn, Illuminatio-
nerne — Ballerne — Marie og Ro falinde
kunde ofte forgaae af hemmelig Kummer. De ffulde
vcere glade, og vidste ikke, om ikke alt dette to-

stede dem deres hele Livs Lykke.
Deres eneste Trost var, at de kunde klage hin-

anden deres Sorg, kunde meddele hinanden deres

Smerte, Marie sats? ha stedse Maulet paa sin
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Tanlmodighed til ben tredivte Mai; men hun talede

kun om Visheden, da at faae Brev fra Konrad,

yg i dette tillige Efterretning om Ludvig, for
at give No fa linde Mod. Jo noerniere hun kom

denne Tid, jo mere mistede hun Haabet. Hvorfor
fkulde Konrad, der jo maatte kunne bekomme

hendes umaadelige Angest, hvorfor fluide han just
vente til den Tid? Han havde endnu ikke engang

takket Onkelen for Friherre-Diplomet! Kunde hun
da rolig give den Tanke Rum i det pr«ssede Bryst,
at han endnu var frifl, at han endnu levede? —

og Ludvig, --- han var allerede saa Icenge borte,

vg den arme Rosa linde havde endnu ikke et Ord

fra ham! Skulde da Begges gjentagne Forsog,
at lade dem faae Eftettetninger om sig, alle.veer«

bievne frugteslsse?
Paa denne Tid vare i hele Tydflland all«

Gudshuse hverdag stedse fyldte og Alles Blikke

hcrvcde sig til den Evige: thi kun han, den Almceg-
lige, kunde hjelpe.

Det var Langfredag, da Marie og Rdsa-
linde, nedboiede af Uvishedens Tyngde over de-

res Elflcdes Skjebne, bivaanede Gudstjenesten i

Slotskirken og med inderlig Andagt horte Herrens
Tjener tale, der af Verdens Forsoners Martyrdod

tog Anledning, at gaae over til Tidens Begiven-
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heder, og med from Hellighed udlagde, hvorledes
just i flige Dieblikke af den hoieste Fare, den stor-
ste Ulykke, den meest angribende Smerte, den sande
Christen, ikke fluide vakle i sin Tillid til Gud,
holde fast ved ham, og selv, naar Skjebncn paa-

lagde det Haardeste, maatte boere det med udhol-
dende Taalmod.

Begge de stakkels Piger faae taufe paa hin-
anden; det var som om Taleren vidste deres hem-
melige Qval, og vilde forberede dem, at hore den

flrcekkelige Dodspost med Standhaftighed.
Maria! — vedblev den stedse ivrigere Taler,

og Ordet flog den unge Grevinde som et Lyn i

Hjertet, hun troede sig selv ncrvnet, — Maria

saae sit Kjcercste i Livet, hendes eenbaarne Son,
at lide for fine Dine, at lide en qvalfuld Dod,

I Modre, i min andoegtige Forsamling, kun I for»
maae at maale den uhyre Smerte, der fonderce»
Marias Bryst i denne frygtelige Time; men den

Gudhengivne lced taus. Over hendes Leeber kom

ingen lydelig Klage. Hun vidste jo, at dette Of-
fer var uundgaaeligt; hun vidste jo, at hun, den

Enkelte, ikke kunde komme i Betragtning af den

Alelflende, hvis Blik omfatter det Hele, Wer-

dens Alt, Evigheden, — og hun vidste jo ogsg^
'

Mai iSa3r S
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qt hun ißjm vilde see den, der i dette Nieblik

havde ndaandet sil dyrebare Liv, her paa Korset,
hiinstdes, hvor ingen Sxlsmiffe vil morkne vore

Dage.

Hvorfor stal jeg skjule for Eder, mine Wen-

ner og Veninder! at jeg med Hensigt paa denne

Dag, som er helliget dr alvorligste Betragtninger
over Dsdcn, fremstiller Eder den blide Korsdrager»
indes chrrstelige Zoielighcd i Guds uudforskelige Vi!-

lie, til Monster for at styrke Eder ved det, for at

erindre Eder hendes Exempel, naar Herren over

Liv og Dsd, i disse afgjorcnde Dage, fordrer lige.
Offer af Eder. Alle de Brave, som falde paa

ZErens fjerne Valpladse, de kjobe med dereS Blod

deres Feedrenelands Almeenvel. Jernliden fordrer
dette smertelige Offer. Hvem det haarde Lod til-

falder, ikke at gjcnsee den med Leengsel Ventede, —

h-n vredes ikke med Gud! han knurre ikke mod

det haarde Slag, der har ramt ham. — Maria

taug, og ingen Klage undslap det knuste Hjerte.
— Boi i stille Zdmyghcd Eders Knee for den Al-

meegtige, og flu med glad Haab til Himmelen!
Hlinstdes Graven blomstrer den evige Freds Pal-
mer!"
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Han er dsd, — raabte Marie, da hun fr«
Slotskirken kom tilbage paa sit Bcerelse, og sank-
hsitgrcrdende paa Sophaen. Han er dod! — pa»
et helligt Sted, paa den Korsscestedes Martprdag,
i min Frelsers Dsdstime, af den GudindviedcS

Mund, maatte jeg faae Efterretningen. Jeg stal
forberede mig, at hore den standhaftig, den gysende
Sorgepost, og — ikke engang klage stal jeg? —

hellige Guds Moder! — nei — begjeer ikke dette

af mig! — lad mig i det mindste beholde mine

Taarer, jeg har jo intet meer i Verden!

Og i den milde Foraarsluft af den stille Lang-
fredag, tonede paa eengang alle Residentsklokkernes
festlige Klang, og fra Voldene rundt om Staden

tordnede Kanonerne, saa at Vinduerne paa Slot-

tet rystede, og paa Slotslaarnet hvirvlede Pauker
og Trompeter straldede; og en Larmen, som af
tusinde og tusinde Mennestestemmer, brusede nede

paa den store Slotsplads og jublede op mod Him«
melen.

Marie floi til Vinduet.

Min Gud, hvad er det? — raabte hun, oz

rev hastigt Vinduet op, og ad den brede SlotS-

gade bslgede Mennester i tcettr Grupper, jublede
I »
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og svingede med Hallen, og fra alle Vinduer! Ga-

den vaicde hvide Torklader, til Hsire og Venstre,

og hvo der havde Blomster, kastede Foraarets Forste

ned i den glade Tummel; siereogtyve blasende Po-

siilloncr straldcde vildt blandt hinanden, og midt

imellem dem red et ungt Menneske i en fremmed
Majorsunisorm, paa en stolt Hest, Hcltebrystet
prydet med en Orden; alle Skildtvagter presenterede,
Slotsvagten traadte i Gcvcer, men Gadedrengene

kob i tusmdcviis foran, og strege af fuld Hals:
de Allierede i Paris! de Allierede i Paris! — og

Alle, Alle raabte: Hurra, Hurra, Viktoria! —

og i Alles Dine glindscde Menneskets saligste Taa-

rer, Glædens Taarer.

Marie havde ikke Kro, ikke Die nok, for at

satte alt dette — Den unge kraftfulde SeicrShe-
rvld, omringet af det meer end lykkelige FolkS
Glcedesraserie — Det var Konrad — nci —

hun bedrog sig ikke, — saa siceck, saa mandig,
saa — hans Blik svævede omkring paa Slotsvin-

duerne — han faae ogsaa ester hendes — ja det

var Konrad — han tilkastede hende den sodeste
Hilsen, med det gladeste Haandkys. — det var

virkelig Konrad — den tapre Friherre von

Arn hold! Hun styrtede ned ad Trappen, ham
imode. Men at komme frem der, var jo ikke muligt.
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Hun bad, hun tiggede; men inden hun kunde g jute
sig Wei gjennem den teet sammeuprlrssede Menne-

stcmasse, var Konrad, for hvem flere Vagrer havde
gjort Plads, kommen i den store Riddersal, hvor
Fyrsten ventede ham.

Marie tog nu hastigt en Omvei, ilede gjen-
nem flere Gemakker, og traadte i Salen, da Kon,

rad, afsendt fra Paris, berettede Fyrsten eg
det om ham foisamlede Hofpersonale, hvorledes
Schwarzenberg fra Coulommiers og den gamle
Hr. Blücher fra la Ferle-sous-Iouarte, havde

opereret mod Paris, for at angribe den overmo-

dige Keiscrstad, paa Sletten af St. Denis; hvor-
ledes de havde fortsat Marchen paa begge Weiene

af Ferte Gaucher og Montmirali, mod Meaux;
hvorledes den tapre Brigade Horn, havde kastet dr

io,oco Mand National-Garde, der vilde modsoette
sig den schlesiffe Heers Frewtrcengen, overende,
hvorledes herpaa Skibsbroen blev flaaet ved Tre-

port; hvorledes nu alle Korps, under bestandige
Skjoermyfler vare gangne over Meaux, Lagny og

Soisson, mod Paris; og hvorledes den tapre Pork,
havde jaget Mortier, i Skoven ved Clay.

Alle de der vare i Salen lyttede paa den For-
teellcndes Beretninger, der med omfattet Krigs«
kundskab fortalte de Forbundnes Heltedaad, tro
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»g levende. Eengang, da Fyrsten afbrod ham, og

med Diet haster paa Kortet, spurgte efter noget,

saae Konrad sig omkring, som om han savnede

Nogen i den fyldte Kreds; med den sodcste Hen-
rykkelse i Brystet ft',ulede Marie sig bag en for

hende Staaende: thi hun frygtede i pigeagtig ZEngst-
lighed, det raste Menneffe vilde, naar han fik Die

paa hende, glemme sig selv, og satte hende i For'

legcnhed for de Tilstedevarende. Vellyden af hans
Stemne vverstremmede hendes Hjerte med ubcstri-

velig Henrykkelse; hans adle Skabning, hans kras-
lige Holding, hans Anstand — han var blcven

stivn som et Billede: hun havde kunnet falde ham
om Halsen — men her, for alle de Folk? — for
ingen Priis.

Han detaillerede nu Angrebs-Planen af zote

Marz og fortalte med stigende Heftighed, hvorle-
des tidligt om Morgenen,-paa Slaget 5, Fagtnin-
gen i Skoven ved Romainville havde aabnet Sla-

gct ved Montmartre; — utallige Blinkere, — ved-

blev han, — styrtede frem under en rast Lobild,
vg Kanontordenen meldte Pariserne voi: Ankomst
for deres Porte. Rajewsky brak Klokken otte

op i tre Kolonner ved Bondy; den preussiske Hel-
tcgarde stormede under morderisteFcegkninger Hostene
af Belleville. Mellem Pantin og Romainville steg
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pans Skarer, med hvilke det var en ZEre at

siegte, forsvarede Pantin med en Fortvivlelse, som
om Verdens Priis stod paa dens Besiddelse; men

fremad, var Losnet, og Pantin blev taget Med Ba-

jonetten. Den russiske Sug en von Würtemberg
vandt Pres-Sainl-Gervais; det fjerde Armeekorps
forcerte, ikke agtende den fjendtlige uhyre Kartcefl-
ild, Skoven ved Vincennes, og tog Charanton;
og mod Middag kom Blücher, og bad sig og sin
Heer til Gjcrst ved Blodmaaltidet. Paa allePunk-
ler begyndte nu Kampen. Tusind- og tusinde Ild-
svcelg brolede Dod og Fordcervelse; den nede i Slet-

len for oS liggende Kciserstad, som i sin stolte
Indbildning hidtil kaldte sig Verdens Stad, bcevede

for den leenge tilbageholdte Hevns Torden. Med

Bceven og Gysen saae den op paa det med Liig
bcdcrkkcde Montmartre, paa hvilket den halve Jord-
kloder sornKrmedc Folkeslag vare komne sammen,

for at holde Dom over dem og deres Herre.

Mneriet Ronvroi og Landsbyen la Bilette,
vtite endelig de sidste Punkter, for PariseS Bar-

rierer, som Fienden, just fordi de vare de sidste,
forsvarede med frygtelig Haardnakkcnhed; men Ar-

tilkeriet asHv rk og Kleist, med det sande Balz-
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ultima ratio regium paa dereS velbetjente Aa-

noner, kelede det sidste Ord med de Rasende.
Begge Pladse vare tagne, da brede Franstmcrn-

bene, foran sig en ærefulb Dod, bag sig en stjend-
selsfuld Flugt i der «ngstcde Paris, skummende as
Rascnhed, endnu engang frem. Med fordoblet
Forbittrelse styrtede de sig som gale Tigre, Fodfolk,
Artillerie og Rytteris, alle imellem hinanden, blodtor-

stige ind paa os. Det var, som om Helvede havde
udfluppen sin sidste Reserve. Men to Preussiske Hu-
sar-Regimenter, jagede med skrcrkkeligt Hurra, den

Iro Sabel i den faste N«ve, midt ind i den gis-
lige Masse, sprængte dem fra hinanden, huggede

alting ned for sig, og Brien til Verdens Stad var

fri.
Da scüdte M arm o nt en Parlcmentair fra

Paris. De Faldne bade om en Vaabenstilstand af
en Time. Nesselrod e og Paar bleve sendte i

Staden, for at forlange denS Overgivelse. Kapi-
lulationen kom istand om Natten. Den folgende
Morgen trak vi ind. Triumphtoget aabUebeS af
Kosak-Garden. De hoie Monarker, omgiven af
det hele Generalitet, bleve modtagne af mere end

100,000 Parisere, med Krandse og med Vivatraab,
og den tallsse Krigshoer, som i al Pragt, med fly-
vende Faner og klingende Spil defilerede forbi paa
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de elysoeisie Marker, opvakte hos de forblindede Fran-

ske, som havde troet LogncnS Faders Bulletiner ef-
ter Ordet, en almindelig Studsen. — Den samme

Aften blev jeg beordret at afrejse, og jeg har siat-
tet mig lykkelig, at vcere Overbringeren af denne

glcedelige Efterretning, hvis videre Details, jeg for-
beholder mig at udfylde.

Majoren kunde ikke tale videre: thi han havde
nu einer Marie ved Siden af Rosalinbe; han

afbrod derfor saa kort som muligt, bukkede synligt
forlegen for Marie, og tabte saaledes al Fatning,
at han ikke horte to Sporgsmaal, som Fyrsten gjorde
til ham.

Da tog den hulde Fyrstinde, der ved Rosa-
linde, eller maasice ved den gamle Arnold,
vidste af Forholdet, Marie ved Haandcn, forestil--
lede hende, og spurgte med mild Smilen, om hun
vel endnu kjendte sin tidligere Ungdomsbekjendter?

Velkommen Hr. Major! — hvidskede En g le-

barnet, purpurrod, og rakte endnu halvt Marie,

og halvt Grevinde, den lille Hoire til den tro El-

skede; denne drog med stumme Kjccrlighcdsblikke
Svanehaanden til sin Mund, og trykkede det kru-

sede Knebelsbart i hendes blode Haand. Han vilde

tale, men den Mund, for hvis dristige Ord et halvt
Regiment havde styrtet sig i Fare og Dod, var
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som laoset; ingen Stavelse kunde bet eller« 6lbtt§
forlegne Menneske bringe over Leeberne i dette salige
Dicblik. Marie — ak! hun var i de to Aar bleven

saa fljon, og Trykket af hendes nydelige Dunhaand
— intet Menneske havde mccrket Kjcerlighedens stum-
me Tolk, men ham var det faret som et elektrisk
Slag gjennem alle Lemmer.

Fyrstinden vaagnede ham af hanS sode Henryk-
kelse, med Spsrgsmaalet om den unge Greves Bo-

findende, og Taarerne kom Rosalinde i Vinene, da

Konrad sorsikkrede, at han var fuldkommen hel-
bredet indtruffeN ved Armeen, og lykkeligt havde
oversiaaet Slaget ved Montmartre, var avanceret

til Ritmester, og, da alle Fjendtligheder for Tiden

vare forbi, havde havt i Sinde, at tage Permissions
hvorfor han ogsaa ventede ham her med det forste.

Overkammerherrcn kunde nu ikke holde sig loen-

ger, han glemte for et Dieblik Hofetiketten og f<M
Majoren i Ryggen, omarmede ham med stormende
Hast, flod sig da under Armen af den ncesten For>
fircekkede, hen for ham, presenterede sig som best
taknemmelige Fader af sin ved ham reddede Son,
og havde nu ganste taget Majoren i Beflag for sig,
om ikke Fyrstinden havde afbrudt ham med den Ytt
tcing, at hun efter Taflet vilde kjore til Fasanoe^
og gjerne saae, at Majoren fulgte hende derhen, dit
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han endnu maatte fortcelle dem ret meget; men der

var hun sikker for enhver Besværlig, thi til Fasan-
een, havde ingen uden Familien Adgang.

Ti! RosalindcS stor« Forundring kom nu

Overkammerhcrrcn hen mod hende, bsd hende i sin
Gloede Haanden, og sagde hemmeligt til hende: jeg
har seet Deres Taarer, de ere faldne i god Jord.

Ved Taflet sad Konrad imellem Marie oz

Rosalinde, og fandt nu sin Utvungenhed og sin
Tale saaledes igjen, at han fortalte den hele Kreds,

der med Fornoielse horte paa ham, om de store og

de smaae Tildragelser i Feldttoget. Stedse bevogtet
af en ufordragelig Tjenerstare, det svoermede op cg

ned bag Stolene, turde han ikke vove, det han ellers

ofte havde gjort hos Onkel Arnold, hvor ingen
Livrecpost stod bag Stolen, at soge Ma ri e s Haand
og naar han havde funden den, at trykke den en

Smule. Leengslen at tale med hende alene, blev

stedse storre. Han gjorde i Stilhed Regning paa

Fasansen. Til Lykke kjsrte intet Menneske videre

end Fyrstinden og de to Piger. Den Forste havde

meget at forhandle med Hofgartneren, der til anden

Paaffedag, da Seiersfesten stulde festligholdes ved

Hoffet og i hele Staden, stulde levere sit hele Blom-

sterforraadpaaTaflet; Rosalinde, der nok kunde

reenke sig, hvor overflodig en Tredie i lignende For-
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fatning vilde vare hende, og som endnu engang
maatte gjennemgaae alle Konrads Fortallinger
om Ludvig, for sig selv, besagte de stjonne bro-

gebe Duer, og den utallige Moengde Guld- og Selv-

fasaner, og saaledes var da endelig Marie og
Konrad alene. De flsi i hinandens Arme. Nogl«
Minuter kunde Begge ikke tale et Ord: thi Loebe
mod Leede, Die i Die, Hjerte ved Hjerte — hvad
bchoves i et fligt Dieblik af himmelsk Henrykkelse
det fattige Sprog! Er Gjenscen de Dodeligcs Glcede
i det lysere Hiinsides, hvo vil da ncegte den kyb,
ske Kjoerlighed, Nydelsen af denne Salighed her«
Neden! Begge havde leengtcs i lange Aar; vre-

des ikke paa den hulde Marie, om hun, nu gan-
ske igjen Naturens Barn fra Hyllelundsmollen,
med Lilliarmene omslynger den hun troede dod, og
i dette Henrykkelsens Moment, glemte de ovechof-
mesterlige Love og det hele Hof.

Fyrstinden traadte i Kabinettet, og den yndig,
ste Forvirring overgjod det stjonne Par med ube-

strivelig Zndtagenhed. Konrad sank ned for
Fyrstindens Fodder og brudlig Skamfuldhed og
Overraflelse trykkede Marie til Jorden. Med blid

Hjertelighed greb Fyrstinden Begges Hoender, lagde
dem i hinanden, og sagde dybt bevceget: Jeg kjendte
Eders Kjoerlighed, og vilde den stedse vel, fordi
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jeg vidste at Dyd og Uskyld havde helliget Eders

Pagt. De Forhindringer, som efter Verdens An-

skuelser, stod Eders Dnsker i Vcien, har Forsynet,
der stedse leder gode Menneskers Skridt til det Bed-

ste, selv ryddet af Veien. Friherre von Arnhold,
der for sine berommelige Bedrifter i den tpdffe Be-

frielseskrig, har relfccrdig Fordring paa sin Fyr-
stes Takncmmelighcd, tsr byde Grevinde Myoso-
tini von Maileben sin Haand, uden at frygte
for Modgrunde af Misforhold. Fyrsten, som er

underrettet om alting, billiger EdcrS Forbindelse,
I have Begge ingen Moder mere. Lad mig trcrde

i hendes Sted, og saalcdes velsigncr jeg Eder oz

Eders Pagt, med from Velsignelse.
Marie og Konrad! — — hvilken Pen

formaaer at bestrive de Lykkeliges Henrykkelse! —

Begge omslyngede ben hulde Frues Kncr, der reist»
dem, og trak Marie til sit Hjerte, medens hun
med moderlig Venlighed, rakte den forklarede Kon-

rad den Haand der havde velsignet ham. Ro-

salinde kom oz omflpngede, glad grcrdende, de

Lykkelige med et let Baand af duftende Violer,

AndenPaaskedag, da Kon rad, efter den fore,
»vigede Prinds Magnus Zamilieflistelses Anordn
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tting, havde erklæret for Ministeren, med bebrugelige
Formaliteter, at viLe fore det florentinske Slam-

huses Navn ved Siden af sit, og fra nu af kalde

sig Arn hold Myosotini Friherre von Mai-

leben, blev det unge Pars Forlovelse festligt hoi-
tideligholdt. Den gamle Hr. Arnold feilede ikke,

oz om Morgenen kom en Kureervogn rullende op
ad Slotsgaarden, i hvilken Grev Ludvig sad
velbeholden.

Fyrsten og Fyrstinden, havde, da de havde, er-

faret Maries bestemte Kjeerlighed til Konrad,
bragt den fixe Idee af Overkammerherrens Hoved,
at forbinde sin Ludvig med Marie, gjort ham
Rosa lin de s sjeldne Fortjenester mcerkelige, og

lykkelig vundet ham for Pigen.
Rosalinde, der intet vidste af alt dette,

men var underrettet om Ludvigs Ankomst, troede

at dromme en Feedrom, da Overkammerhecren, kort

for Taflet, bragt« sin Ritmester paa hendes Woe-

«elfe, tog den stjonne Pige lystig og muntert ved

Hovedet, og under tyve, tredive velbehagelige Svi-

gerfaderlige Kys, forestillede den hemmelig Elskede
som Brudgom.

Bed Taflet selv sadde begge Brudepar lige
for hinanden, og Lyst og Spog oplivede den her«
lige Fest. Den kostelige Opsats af Bronje, der
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prangede imellem de Lykkelige, havde den kunstfor»
ständige Hofkonditor, ester R o sa lin des Opgave,
sirer med mange stjonne Scener af Maries Ung-
domsliv; det havde l«nge været fcerdigt og havde
kun ventet paa det gunstige Dieblik, hvor det af
Hovedpersonerne kunde tages i Diesyn. Hisset stod
Marie, med den unge Fremmede, under Pome.
rgnstrceerne i Maileben; her sad hun, omsipn-
Let af ham, ved Hylleboekken i Jasminhytten, og
Schnippet, den Kaneelfarvede, stod hinsides B«k-
ken, loenet til Birkestammen, som en i lokkende

Kicerlighed fortvivlet Schcrfer. Hisset ovre befandt
sig Hr. Konrad i Modena, ilende af den stjonne
GiovannaS Arme, og her hug han i Kulmerfla-
get, med ridderlig Tapperhed, den tro Ven sti fra
de syv Fiender. — Man veed jo, hvorledes det

menneskelige Hjerte udgyder sig, naar vort Di»
skuer i Forbigangenheden, og seer godt og ondt bag
sig, — Marie gottede sig ved den korte Historie
as hendes Ungdomsliv, og da Fyrstinden reiste sig
og anbragte begge Pars Velgaacnde, og Hofkapel»
let blcrste en prcegtig Ronda, og alle Glassene klang
og alle Dine glindsede af Glade, da rakte de sire
salige Mennester Herderne over deres Ungdomshi-
stprie og lovede hinanden evig Kjeerlighrd og Den-

stab. Men den prcrgtige Polonaise fom den smnkke
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Konrad vm Aftenen opforte med den englestjsnne
Marie, var — den efterlcenkfomme Rosalinde
havde foranstaltet del! — var den samme med

Dbligattrompetcn, som i Maileben havde bragt
ham saaledeS ud af sig selv? og da den bevidste

passage kom, hvor Trompeten, sagte ledsaget af

Strengeinstrumenterne, stedse steg hoiere, og ende-

lig i det trestrogne 6, flog den langtrukne Trille,
da nikkede Rosa linde mod det sodt henrykte Par,

og Konrad, sig selv ikke mere mcegtig, trykkede paa

Marie S Purpurlerber — ja han vilde nok, men

Marie boiede forstrækket de glodende Rosenkinder
bort, og bad ham, at betcenke, hvor han var. —

2 Himmelen! — svarede den Gloededrukne, og

lagde Haanden paa sit Bryst, thi det vilde springe
istykker af Henryklelse.

32.

Feldloget 1815 kaldte begge Forlovede til de,

res Faner. Maries Haaclok, som han dengang

rigtigt sik oversendt fra den tro Invalid, beskyttede
Konrad; han bar den stedse siden under Ordenen,

paa del blotte Bryst. En siendtlig Karteestkugle,
der i Slaget ved Belle-Allianee traf ham, rev Bryst-
tasten fra hinanden og stedte afmattet paa den lille

Floielskapsel selv, hvori Haarlokken befandt sig.
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trykkede ham en Smule dicrrvt og havde tabt sin
Krast. — Godmorgen Marie! — raabte Kon-
rad som begejstret, kommanderede sit Regiment:
Fremad! — satte sig i Carriere med samme, oz
Batteriet, hvorfra Kuglen havde hilset ham, blev
taget. —

Efter FeldtogetS Slutning, tog Vennerne hjem,
Konrad som Oberst, Ludvig som Major. Begge
toge deres Afsted og begge festligholde deres Wz-
testab paa een og samme Dag.

For kort siden har Fyrsten, der l«rte at kjende
Kon rads Kundstab og Smag i Bygningsfaget,
udnoevnt ham til sin Huusmarchal med Prædikat
af Excellence. Grev Ludvig har taget sin Mo-
der« vidtloftige Godser i Besiddelse, og hver Som-
mer komme begge Par sammen i Maileben, hvor
Ligefremhed og Glcede har oprejst deres Templer,
og hvor muntre, gode og dannede Mennester, ogsaa
uindbudne, stedse ere velkomne.

Den eenhaandede Invalid, der hevnede Kon-
rads flet ikke vansirede Bakkenbart, erholder af
Marie, den lille hoist elflvcecdige Excellence, ved

mig, regelMKLsig sine blanke Dukater udbetalte.

Af denne FortoeUing kan den «rede Leeser ud-

brage sig det evige sande Resultat, ar Talent,
ivki isaz. K
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FM og Duelighed i Kunster og Häansükerker, og

ridderligt Med i Krigsstanden; stedse finder sin Lon,

og om ikke, som hos Ven Konrad, kommeri-

stjeppeviiS, dog endelig vil indfinde sig steesuldviis.

Gjengjeldelsen.
Fort-elling af W. A. Lindau.

i.

«^ün Hat bedraget sin Fader, og kan bedrag« dig,
— l«ste Friherre von W i eden, og lod, truffen,

Bvgkn synke i Skjodet. — Og kan bedrage dig l

— gjenrog- han ester en Pause. — Hvilken ond

Aand bringer mig denne Bog just nu i dette Die-

blik i Haanden? Og Linierne ere understrognt,

som om de jo ikke skulde undgaae Mig. — Og kan

bedrage big, — sagde han nok engang og lagde

Hovedet i Haauden.
Stemmen af hans ZcegerS to Born- der havde

bragt Ham nogle AgerhsnS, opvaagnede ham ende-

lig af hans Drommerier. —' Kunne vi nu gaae>

naadige Herre? — spurgte Pigen.
Ak, I ere her endnu, kjcere Borni — sagde

Friherren. — Kom Luis«! Ikke sandt, det er

dit Navn?
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Nei, Jülie hedder jeg, — svarede Pigest
smilende. — Min Soster hedder Luise.

Ganfle rigtigt, det blonde KrUshoved. Kom
Born! jeg havde ncesten glemt, at give Eder B«-
relon, og det havde ikke vceret Ret.

Da han havde givet enhver af dem en Gave,
saae han med Deeltazelse i de smukke Ansigter,
hvoraf Munterhed og Sundhed smilede. — Gaae,
Born! at I ikke komme for sildigt hjem, og hils
Eders Forceidre. Paa Sondag stal I komme til
mig med alle Eders Sodstende. Jeg vil give Eder
en Fuglcflyden i min Hauge, som jeg allerede lcrnge
har lovet Eder. P roestens Born skal ogsaa komme.
Horer I! glem det ikke.

Bornene gik muntre bort. Friherren saae
tankefuld efter dem, og da de vare borte, sagde
han sukkende: Ogsaa den Velsignelse er mig ncrg-
tet! Maafler vild« jeg voere lykkelig ved den.

Han holdt endnu Bogen i Haanden; og da

hans Blik faldt paa ben, kastede hast den heftigt
paa Bordet. — Bort tned dig, — sagde han. Er»'
Fkende af min Kone htrr lagt Vig plla min Bei.

Efter n'ögkt Dieh'jikke traavte Tjsneren ind oz
meldt«: han vat sust könistien tilbage, men Frider.
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srøé Gemalinde vilde blive i Staden, og havde

beholdt Vognen hos sig.
Blive i Staden? — raabte Friherren. —

Umuligt!
Friherrens Tant«, sagte Tjeneren, havde saaet

kt Besoz fra Nedresachsen, og indbuden et Selskab
til Aften; dette havde beveeget den naadige Frue,
at give efter for Tanten- Begjaring, og hun kom

maastee hjem «erste Dag.
Friherren havde neppe saamegen Magt over

sig, at skjule sin Overraskelse og sin Brede for

Tjeneren, og sagde endelig med tvungen Ligegyl-

dighed: Nu erindrer jeg mig hvad det er. — Det

ev godt!
Hr. Pastoren er i Forsalen og onffer at gjore

sin Opvartning, — vedblev Tjeneren.

Prasten? Hvorfor stal han melder? I veed

jo det <r ikte fornodent med ham. For ham ind.

Pmsten i Landsbyen, der forenede indtagende
Blidhed med «del Beerdighed i sil Versen, og hvi«
AnsigtStrerk forraadte den forstandige og sindige
Aand, traadte det nerste Dieblik ind i Verreiset.

Friherren modtog ham med hjertelig Venlighed.
— Kjeere Herr Pastor, — begyndte han, — har
De glemt den lige Vei til min Der?

Jeg horte, naadige Herre, De var nylig kom-
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mm tilbage fra Jaa ten • og jez frygtede at for-
styrro Dom.

Mm efter Derer Lovle fra imvrges turdr

jeg jo vente Derer Besag.
Jeg kommer just for at bedr om Tilgivelse,

at jeg ikke kan holde mit Lavt«, — svarede Prcr-
sten. — Min Niece kom ieftermiddag uventet til

ok. Jeg har ikke seel hende i ko Aar, og finder
til min Gloede, at hun lykkelig har benyttet Op-
holdet hok min Saster i G. ti! sin Uddannelse i

mange Kundskaber, som hun her paa Landet ikke

kunde erhverve. Hun er endnu ikke halv f«rdig
med alt hvad hun har at fortcelle o«, og — sikkert,
De undskylder mig, naar jeg ofrer mine denne

Asten.
Jeg erindrer mig det, Datteren af DereS Bro-

der, Ritmesterm, som blev i Krigen, — svarede
Friherren. — Men, fjært Ven! hvorfor saamange
Lmstoendigheder ved d»n Sag, det forstaaer sig as
sig selv? Dog jeg er idag ganste alene; min Kone

bliver hoS min Tante til imorgen. De kan ikke

Lesege mig, ikke sandt, jeg tor indbyde mig HoS
Dem en Time efter Bordet?

Endnu heller for hele Aftenen, naar De ret

Sik gl«de mig.
Gjeme. Zeg komMer. Mm sott Drm »t
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Sjeblik, at De ikke tager min Ro med, som min

Jcegers Kone siger, naar jeg trcedcr blandt hende«
muntre Born. Den gode omhyggelige Moder! Jeg

har seet hende idag, og var ret i den Stemning,
at mirunde den vakre Fritz fm Dornevelsignelse.

Hvorfor misunde? — svarede Proestcn. —-

Den længe onstede Lykke vil desto mere gl«de Dem,
naar den gives Dem.

Den længe onstede! — gjentog Friherren.
Imidlertid, kj«re Wen — Ln-u fuxacer!

rsrmikts Oivss csekera! tilraaber jeg Dem og-

saa med Hsraz — Donec virenti canities abest

morosa. Men jeg seer De har faaet Nyheder, —r

lagde Prwsten til efter en Pause, og tydede paa

de nye Boger og Tidsstrivter, som laae paa Bor-

det.

Ja, min Boghandler har stikket mig et lem-

meligt broget Udvalg — Afhandlinger over Syg-
domme og Soegespil, aver Basaltdyrkning og

Statsforfatning. Jeg havde gloedet mig til De-

res Besog, da jeg vilde gjennemgaae Hoben med

Dem. — Dog — noget vil jeg strax meddele Dem.

Lidt for De kom, faldt mig et engelst Tidsstrivt i

Haanden, som har opvakt mig til Eftertanke, jeg
mener over det moralste i Tilfoeldet, som her ble-

ver fortalt. Hor engang! En ung Pige nf god
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Fed se! og lykkelige Udsigter , stjon, begavet med

Aandsfortrin og Konstfeerdigheder, dog uden megen

Lilboielighed til Huusligbed; en Pige med eet Ord,
. der kunde drage Verdens-Ovmccrksomhed paa sig-

som til sit syttende Aar havde været hos sin Fader.
—- (hendes Moder havde hun mistet i Vugge-n)
— der maastco af svag Eftergivenhed havde for-
kjcelet hende, men ellers intet sparet, for at give
hende hine blcrndende Fortrin. At forsorgs hende
lykkelig, var nu hans kjcrreste Duske, saa smertelig
end den Tanke var ham at stille sig fra hende;

dag ,just derfor kastede han sine Dine paa en Mand,
fom levede i Noerhedm -nf ham. Mod Valget ked

der sig intet indvende. Manden var behagelig,
meget danned, af bedste Rygte, og jeg noegter ikke,

han fortjente al Agtelse, — jeg mener efter den

Skildring min Kilde giver mig. — Faderen talede

wed Pigen om sine Dnster. Efter hendes Svar

-havde hun'stedse bemcerket den unge Mand med

Agtelse, og ingen Utilboiclighed havt for ham. Men

i det Dieblik hun gav denne Forsikring, havde hun
- en hemmelig Forskånelse. Hendes Elster var

en ung Officeer fra Irland, og hun vidste at HM-

deö Fader havde en haardnakket Fordom mod Krigs-
standen.

Pigen iagttog en ubrodelig Tavshed imod hendes
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Fader, eg selv da han fattede en flygtig Mistanke,
ncegtede hun dristigt. Hende« Den bestyrkede hende
deSvcerr« i den ulykkelige Beslutning, at vcrre til-

bageholden mod hendes Faber. I den Mening,
at han havde hendes fuldkomne Indvilge«, afflut-
tede Faderen Forbindelsen. Brudgommen gjorde

sit Andragende, og for at sikkre Hemmeligheden,
forstilte Pigen sig vgsaa mod ham, ffjont hun ikke

udtrykkelig opmuntrede hans Beilen. Endelig kom

Sagen til den Punkt, at Dagen til Forlovelsen
var bestemt. Om Aftenen for forlod Pigen, bort-

fort af Elfteren, de,t faderlige Huus, og ilede med

ham til Gretna-Green — et Sted, som De veed,

xaa Gramdsen af Skotland, hvor man uden Om-

sioendigheder bliver viet. Hun tog med hende« Mg«
tcfæUe paa et lidet Gods, som han havde kjobt,
og skrev derxaa til hende« Fader. Men denne var

saa opbragt over sin Datters Flugt, at en gam-

mel Sygdom pludseligt frembragte betKnkelige Til-

falde, og han dode faa Uger efter. Paa sin Dods-

seng har han — ikke velsignet sin Datter.
En sand Historie? — spurgte Prcesten da

Friherren taug.
Sikkert sand, i det mindste forsikkrer Fortoel«

leren det.

Og det unge Pars viber» Skjein«?
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Beggt ere endnu forenede, dermed flutter For-
tællingen nu, og Fvrtseettelsen flat folge. Denne

Historie har opvakt mangehaande Tanker hos mig,
og jeg gad nok vide Deres Mening. — Siig mig,
kan man antage, at Faderfvrbandelse stedse gaaer
i Opfyldelse?

Jeg gyser ved Sporgsmaalet, — svarede Pr«,
sten. — Til Lykke kan man tro, at der kun gives
fjeldne Anledninger at opkaste det. Men jeg be-

svarer det rigtigtnok med Ja- Forbandelsen i sig
selv kan vel intet Danheld fremfore, saalidet som

Velsignelsen i sig selv Lykke; men saaledes som den

afffedende Fader, der ligger sin signende Haand paa

sit Barn, takker Himmelen, at han efterlader Der-

den et godt Menneske, der for gode Gjcrninger vil

sinde sin Lon, saaledes kan den Ulykkelige, der maa

forbande, ikke have opdraget noget godt Menneske,
og ogsaa her vil ben flette T«n?emaade sinde streng
Gjengjeldelse.

Friherren reiste sig, og kunde neppe skjule sin
Bevægelse. — Troer De virkelig det?

I Almindelighed sikkert, — svarede Preesten.
— Men hvem vilde tvivle, at Anger og Tilbage-
«endelse til det Gode ogsaa maa kunne ophoeve den

flette Daads Forbandelse! rigtignok sjelden; thi,
for at komme tilbage til det Tilfalde, vi ere gangne
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ud fra, bet »e meget usandsynligt, at den pligtfor-

glemmende Datter kan v«re en god 2@gtefælte og

kan opdrage sine Born til det Gode, Og saaledes
kan Forbandelsen fremarveS til mange Slcrgter.

Friherren var som kilintetgjort ved disse Ord

vg formaaede nepxe at fatte sig.

Prassen bemcerkede det- — Di Ville ikke sætte

oS i ondt Lune ved disse morke Tanker, — vedblev

han. — Jeg kunde nassen forstyrre mig den lykke-

lige Stemning, jeg er i idag, da jeg glccder mig
over en kjcrr Pleiedatter, som jeg af et fuldt Hjerte
kan velsigne.

Jeg kommer til Dem, kjoere Den! — sagde
Friherren, og trykkede ham fyrigt i Haanden, —

jeg kommer for at gl«de mig over Deres Lykke.
Om en halv Time er jeg hos Dem.

Jeg har kun endnu en Syg at besage i mjn

Menighed, og haaber, De stal ikke vente l«nge paa

mig.
Ved disse Ord gik Pr«sten. Da Friherren var

alene gik han op og ned med Armene over Kors,

i— Forbandelsen kan fremarves paa mange Sl«g-
ter? — sagde han bevoeget ved sig selv. — Evige
Gud, stal jeg takke Dig, at hun ingen Vmn giver
migl
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2.

Friherren havde ved en Spadseregang igjennem

Lystskoven som omgav hans Slot, og den yndige
Hostaftens Hjelp, gjenvunden sin rolige Stemning,
da han traadte ind til PrcestenS. Han aabnede Do-

ren til Dagligstuen, og blev overrasket ved det Syn
der viste sig for ham. Vcerelset syntes at vcrre fest-
lig pyntet dog uden Skin af HenflgtmsSsighcd og

Prunk, som saa let betage huuslige Feste deres ind-

tagende Simpelhed og det Rorende. Aftensbordet
var kun noget pcenere pyntet end sædvanligt, Fadene
med friste Blomster, som stod paa begge Ender imel-

lem kandiserte Tcerter, kunde ogsaa gjelde en Hoiti-
deligholdelse for det kjcere Pleiebarns Tilbagekomst.

Prcesten syntes just at voere kommen hjem.

HanS hoire Arm havde Konen inderlig omfattet,
hanS Venstre en blomstrende Jomfru, der var fest-
ligere smykket, end hiin, der lod sig see i simple Dag-
ligklceder. Foran ham stod begge.hans Bom, en

Dreng og en Pige, der overrakte ham Blomster,
medens han kj«rlighcdsfuld boiede sig ned til dem.

Pigen blev afbrudt i nogle Ord hun taiede til ham,
da Synet af Friherren forstyrrede hende.

Preesten rakte Friherren Haanden. — Naadigr

Herre! — sagde han, — i dette Pieblik jeg kom-

mer hjem, seer j.ea at map visde berede mig en
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indringen fra mig, at jeg idag bliver fyrgetyve Aar

gammel, og havde paa en god Maade flaffet mig ud

af Huset, da jeg kom til Dem.

Friherren lyksnflede ham hjertelig og bad Pi-

gen at vedblive den afbrudte Tiltale. Moderen

talede ogsaa et opmuntrende Ord til den Lille, og

da Sophie medenS en Pause havde overvunden sin

Undseelse, omfattede hun sin yngre Brodér, og sagde

med en simpel Inderlighed og Barme, der betog en-

hver Tanke om en l«rt Rolle:

Gode Fader, al vor Gave

Ikkun Hostens Blomster er,

Den til dig vi samlet have
Paa de gronne Enge her.

Wenli» tag, som vi det give,
Opfyldt af vor Kj«rlighed!

De et Dmhedstegn dig blive,

Som vor Tak sig tolker ved.

Prcesten omarmede Dornene med inderlig Rorel-

se. — Og hvem har lart Eder disse Ord? — spurgte
han efter en Pause.

Augusta, svarede Dornene og saae med tak-

nemmelig Smilen paa Cousinen.
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Jeg msa altsaa takke dig, kjcere Augusta!
— vedblev Prcesten, — at du har opvakt en from
Folelse hos mine Born.

Den rodmende Pige boirde sig paa sin fader-
lige Velgjorers Haand.

Friherren havde seet paa Optrinet med Bevce-

gelse,, som han ikke undertrykkede. Da Prusten
traadte af sine Elskedes Kreds, trykkede Friherren
hans Haand, og sagde med en Tone, der forraadte
hans Folelser: Lykkelige Fader! . . . Nei, —

lagde han sagte til, — for mig er denne Lykke
tabt!

Prcesten syntes med Billie at overhore disse sid-
ste Ord, og ilede at drage Friherren i Kredsen, der

stillede sig om det prydede Word, hvilket nu af HuuS-
moderen blev besat med Fade, som hun havde til-
beredet til denne dobbelt festlige Dag. Del lykkedes
ham efterhaanden at bringe Gipsten i en munter

Stemning, hvortil ogsaa alting her maatte bidruge.
Da man allerede sad bed Bordet, kom ogsaa

Skolelcerercn, en vcerdig Olding, med sin Kone,
som Præstekonen ligeledes havde indbuden til Fe-.
sten. Augusta gik dem imode, og blev hjertelig
hilset af demt begge de gamle Folk tovede nogle
Dieblik, for de satte sig, og gjorde det med mange
Buk for den fornemme Medgjsst. Friherren gav
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Skolelæreren venlig Haandcn over Bordet. —

Kjcrre Hr. Heiring, — sagde han, — n«sten

havde jeg Lyst at stjenbeS med Dem. Jeg maa kom-

me i et fremmed HuuS, naar jeg engang vil fee
Dem, og dog vilde jeg gjerne underholde mig med

den Mand, der i fyrgetyve Aar, har i sit vccrdige
Kald vssret faa redelig beflittet paa, at danne gode

Mennesker om sig.
Skolelarsren bukkede sig tauS; men han erin-

brede sig maastee, med hvilket stolt Dickast Friher-
rens Gemalinde havde seet ned paa ham, da hun

nogle Maaneder tidligere saae ham siddende i sin

Gemals Vcerelse, der deelte en Flaske Viin med

ham. ■ •'

Efter Bordet vidste Skolelæreren at lede Sam-

talen paa Musik, da han isser gjerne gad vide, hvilke

Fremskridt Angusta havde gjort i den tidligere
erhvervede Kunstfverdighcd. Huusmoderen ryddede

hastigt öogle Boger af Klaveret, og den beskedne

Pige salte'sig , da ogsaa Friherren havde bedet hen-

de, at festligholde Aftenen ved Sang og Musik.
Skolelæreren stillede sig ^med Lareralvorlighed ved

Siden af heNde, sogte blandt en Hob Musikalier!
efter de, som Augusta for havde foredraget soer-
deles godt, og h«vcde Haanden for at flaae Takten.

Augusta lvd sig Balget behage, svm han havdo
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gjort; men da hun spillede den fremlagde Fuga,
satte hun ham i Forundring ved Fuldkommenheden
af hendes Foredrag, som han yttrede med bifaldende
Hovednikken mod de Omffaacnde. Han bemcerkede
med inderlig Tilfredshed for Friherren, at Agufta
allerede fsr sin Asteise, var under hans Weiledning
indviet i de forste GrundsKtninger i Eeneralbaffen-
Jscrrdoleshed glædede det ham, at hendeS Foredrag,
som hun havde l«rt paa delte gode Silbermanfle
Klaveer, ikke var bleven fordcerver i Staden ved

Tromlen paa de nymodens Instrumenter med Ja-
nitscharmusik.

Da han saae sig om efter et Nommer med

Sang, bad den lille Sophie, som med hendes
Brodér stod ved Siden af Spillerinben, halv boir

cm den smukke Bsrnesang om Ustylds Engel. Au-

gusta sorsmaaede ikke, at opfylde dette Dnske;
med inderlig Udtryk sang hun Sangen: Huld er

Uskyld Barnet, — og da hun ved de Ord:

I hendes B.iretKgt'J ere

Del bevaret, tjære BorN!

bhiede sig ned tibBornerke^blev hesideS^Tone saa sod-
at denne simpie'Sang bevoegede Friherreu dybere,
end de kunstige Sange, hutt stdeü-foredrog.

Bed denne Underholdning kom den ellevte Bimel

Fiiherren isttkotz Lit lykketisie'Hsius i en stille glad-
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Stemning; men da han traadte i sin egen Baaning,
overfaldt den følelse ham, at han intet lykkeligt

Hjem havde, med fordoblet Magt. Det sijenne
Billede af det huuslige Liv, der denne Aften havde

henrykt ham, sivdi lyseste Farveglands for hans Sjal.

Ogsaa den folgende Dag, Loverdagen, vedvarede

hans Eensomhed, og han sogt« Adspredelse i sit
Jagtgebet. Da han mod Aften kom hjem, forkyndte
den travle Larm i Huset, at hauS Gemalinde var

kommen tilbage. Han modtog hende ikke uvenlig;
men hun forraadte nogen Forlegenhed, da hun und,

skyldte sig, at hun havde givet "efter for Haus Tau»

teS Begjcrcing. — Naar det hvr.givet dig Under-

holdning, — sagde han, — saa glemmer jeg gjerne,
at jeg har fundet mig noget eensom her.

(Slutte« i n«ste Hefte.)

Livets hoieste Lykke er Kjoerlighed.
(Fortsat.)

Eagde han Let? — spurgte Onclen med synlig

Deeltagelse, — om dit skyldfrie Vcesen og om

Hofraudcns Forbrydelser? Hm, — foicde han til

efter en Pause, — det kan ogsaa verre Snuhed,
Len pure Snuhed. Med Complimenten om di»

Uskyld, har han villet vinde dig, og gjsre sig engle-
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r«n, og med hanS Dttringer om Hofraaden, har
han villet ffudt ham hen i Baggrunden og sig selv
foran; naar han var en Prinds, og, hvad der er

ligesaameget for Gud og den Retffafne, naar han
var en cerlig Mand, hvorfor kom han da saa hem-
melig ved Midnat? Bort Huus staaer enhver aabent,
en cerlig Mand behover ikke at snige sig ind hos
os, ikke at famle omkring ved Haugeporten og at

fole om den er aaben. Za du seer suurt — du er

vreed, fordi jeg ikke vil synge i samme Tone som
du — men,— dog, naar du har talt med ham,
saa h^r du dog formodentlig spurgt ham om hans
Navn! — hvad Hed5er da den Dannemand? den

Natteravn! —

Tine taug, og sonderrev i sin Harme en heel
Blomsterbouquet, som hun nys havde plukket.

Nu, intet Navn? — vedblev Onclen spydigt,
— du har dog vist spurgt ham derom; thi naar

et ungt forstandigt Fruentimmer bliver tiltalt af
en Fremmed, saa maa hun enten siet ikke svare
ham, eller hun maa for alle Ting vide, hvad han
er; saaledes lyder i det mindste min Grammatik.

Tine var n«r ved at straffe Onclen, blot

fordi han tvivlede om det unge Menneffes Net-

staffenhed, som hun vilde have gjort titusinde Eder

Mai 1823. 2
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paa, med den Usandhed, at hun vel vidste den

Fremmedes Navn, men ikke vilde size ham del nu,

da han havde gjort ham saa stor Uret. Men hun

kjendte Onclens paatroengende Npsgjerrighed og vid-

ste, al han da ved be åndig gjenlagne Sporgs-
maale, vilde lade hende l-de alle en PinebcenkS Mar-

ler, for at procsse det Dnskte ud af hende; ogsaa

fette hun, at Onclen i det Hele ikkc havde Uet, og

endeligen var hun alt for fro.n og barnlig sindet til

at kunne bedrage sin forklarede Moders Brodér, der

elstede hende saa hoit; hun bekendte altsaa, om-

endstjondt med et tungt H.-crte, at hun rigtignok

havde spurgt om Navnet, men at den Fremmede
med Hensigt havde undvegen hendes Sporgsmaale.

Der have vi Lunten! — raabte Gottlieb,

og var igjcn den godmodige Gamle; thi han saae

nu at Albertine var oprigtig og «rlig, og aab-

nede ham sit rene Hjerte. — Det Menneske kan

der ikke vcere meget ved, thi sit christelige Navn

maa ingen fordolge!

Albertine— ak naar Onclen igaar blot

selv havde hort, selv havde seet ham, hvor blidt,

hvor alvorligt han talte; i hans Tone, i hanS

Blik, i hans hele Doesen laae — nei, det kunde

fiel ikke vcere mueligt — det kunde ikke voere noget
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flet Menneske! Albertine kom igjen frem med

sine Engle og meente de havde heller intet Navn;
men Onclen, der var nsie bekiendt med Overver-
denens bevingede Heer, streg: hvad, intet Navn?
kjendcr du ikke Englene Eloah,Tubuel,Uriel,
Jrmiel, Ithuriel, Simiel, Naguel, Ze-
Phon, Tubuas,Zniel, Sarbat h,Obaddon?
Har du ikke lcest Milton,Klopstock og Ewald?

Albertine rystede trosteslos med Hovedet,
thi hun vidste ikke saameget som et Bogstav om

Himlens Heerstarer.— Men, — begyndte hun efter
en lang Pause, under hvilken hun havde grubler stille
over, hvorledes hun skulde befrir sin Vndling fra
den skrcckkelige Mistanke, og redde ham fra det

vestindiste Kanonkrudt; — men naar nu den unge
Mand virkelig er en Prinds og maastee havde
Grunde, til at iagttage en streng Incognito? —

og han kom igjen iaften, og De jog den formeente
Landstryger, det i Grund og Bund flette Menne-

ske, en Kugle igjennem Hovedet, og

En virkelig Prinds — brummede Gottlieb,
noget bestprtset over dette Indfald. — Incognito
— han — incognito; det kan jeg egentlig ikke

lide. Hvem Gud vor Herre har forlenet den Naa-

de, at v«re PriudS, den stal ikke tage nogen Ma-

L 2
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er; imidlertid gjore Andre det; alisaa maa det

vcere derfor; men du — hvad vil du da med

Prindsen?
Tine blev blodrod, over dette havde hun endnu

ikke rigtig tcrnkt; hun rommede flg togange, fordi

hun ikke kunde tale for Skreek over Sporgsmaa.
let. — Jeg, med Prindsen? — sagde hun ende,

ligen langsomt, og hemmeligt og med halv bort-

vendt Ansigt, efter Onclen, der med ubevcegeiige
Blikke belurede hende og hendes Miner. — Et

besynderligt Sporgsmaal, jeg vil ligesaa lidet med

Prindsen, som han med mig.
Saa, han intet med dig? — afbrod Onclen

hende. — For intet dandser og taler en Prinds

ikke udelukkende med dig paa Ballet, for intet led-

sager han dig ikke til Bogns, for intet propper

han ikke Karethen fuld af Abelsiner, for intet tra-

vede han ikke igaar Eftermiddag hertil, for intet

trykkede han ikke Gartnerens Datter Lise en Du-

rat i Haanden, for intet kom han ikke igjen denne

Nat. Tine, det er dumme Undffpldninger. Er

han en Prinds. saa er der ikke meget ved ham- Dog
bliv, det er let at komme efter. Du siger han red

ad Beien til Bucherode. Langt herfra kan han
ikke opholde sig, jeg opsnuser ham endnu idag; jeg



I6$

maa vide, hvad der er ved den Patron, hvor han
kommer fra, fra hvem han nedstammer, hvad han

hedder, hvoraf han lever, hvad han vil; alt maa

jeg vide, og end denne Aften bringer jeg dig et

Svar.

7-
Den forste Elskovssmerte.

De lovede Efterretninger brod Albertine

sig egentlig ikke mere om.

Ganske visse Efterretninger bragte Gottlieb,
efter som hun kjendte hans Maade at sporge paa,

ikke med tilbage, men kun l.selige, disse, kun-

de kun vcece sammensatte af Formodninger, og

efter Onclens lsierlige Teenkemaade faldt de sidste
vist ikke ud til den Fremmedes Fordeel. Hun
selv — hvad brod hun sig om Navn, Stand og

Herkomst! Sporger Kj«rligheden fsrst derom,

meente hun i sine glodende Dromme, saa horer
denne op at vcere himmelst, den vorder da jor-

bist, og mister sine fljonneste Blomster. Hendes
Hjertes navnlose Yndling var god, «del, retstaf-
fen, elstv«rdig, og — hun solede endog, i fortro-

lig Samtale med sig selv, hemmeligen til — og

kjon; en mindre undselig Pige vilde have kaldt

ham smuk. Hvad behovede hun at vide mere om
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ham! Hvad, som Onclen udtrykkede sig, hvad der

var ved ham, det vidste hun altsaa allerede; og

det var Hovedsagen.
Hvor han kommer fra? et dumt Sporgsmaal!

Om han kommer fra Musul, Hovedstaden i Me-

sopotamien, eller fra Kallundborg, det er jo lige-
meget.

Fra hvem han nedstammer? — Ligemeget!
hun elfter jo ikke hans Oldefader.

Hvad han hedder? — Latterligt. Et Navn

maatte han jo dog have.
Hvoraf han lever? — En meget lille Bisag

i Tines Dine; i det vcerste Tilfcelde rakte hen-
des Modrenearv, som ingen Magt kunde rove hende,
til, at tvende Mennefter kunde blive moette; og

hun — Gud, af Kjeerlighed, spiste hun sig gjerne
kun halv mcet, naar Noden fordrede det.

Hvad han vilde; — Et comift Sporgsmaal!
Hvad han vilde? Det behovede hun ikke at spor-
ge om, thi hun vidste det, hun vidste det zan-

fte bestemt, og dog havde hun ikke kunnet sige no.

gct Menncfle det. Med Ord, sagde hun til sig
selv, lader saadant noget sig ikke udtale. Skulde

og maatte den unge Fremmede sporges derom, saa
var Onclen den, der efter hendes Mening, mindst
kunde gjore ham dette Sporgsmaal. Hun — kun
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et Blik i hans Die, og han forstod vist hende»
Sporgsmaal, og hun vidste ogsaa bestemt hvad
han vilde.

Rid du kun, lille Oncle, — sagde hun hem«

melig leende, da hun fra sit Vindue saae Onclen

ride paa den gamle Isabelle i magelige Skridt

paa Veien til Bucherode, — hvad jeg maa vide,

veed jeg alt, og de andre Ryheder, som du brin-

ger mig hjem med, bryder jeg mig ikke om.

Han selv? — ih nu, formodentlig kom han
endnu i denne Eftermiddag: en stille Ahnclse sagde

hende, han kom vist, han kunde ikke blive borte.

Tiden sneg sig saa langsomt hen, og Solen

stod som fastpaglet paa den kjoere Himmel.
Ved den store Hede — sandsynligviiS ventede

han blot paa den kjolige Aften. Indtil den Tid,

var endnu kun nogle Timer, og de maatte ogsaa

gaae. Hun satte sig ved et Vindue, hvor hun
kunde oversee Haugen, og bag denne, den hele
Egn til Magdalenebadet og Bucherode, og tog sin
Harpe, men den var forstemt; hun greb efter sin
Guitarre, men i denne Hede var tre Strenge sprung-
tte, og bekloede den med nye, havde hun ingen Taal«

modighed til. Paa sit Claveer kunde hun ikke

spille, thi det stod saaledes, at hun ikke kunde over«

see Haugen og Egnen, naar hun sad ved det, og
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det var jo Hovedsagen. Hun log sin Brodere,

ramme, men Traaden var idag saa skrækkelig kur-

ret; hun hentede sig fra sit lille Haanddiblioihek
lo, tre Beger af de bedste Forfattere. Gud be-

varet! hvorledes kunde hun læse i din Feberhede
hun havde? Alt forekom hende saa vandet, saa
ffaut, saa kjedeligt. Hun vilde fuldende en begyndt
Tegning; men Haanden rystede, hun kunde ikke

holde Sortkridtet.

Hvad er det? — spurgte det uskyldige Eng-
lebarn og lagde den stjoelvende lille Haand paa det

i sod Lcrngselsveemod forgaaende Hjerte. — Jeg er

ikke syg, og dog flaacr min Puls feberagtig; jeg
sidder alt i to Timer stille paa mit Vcrrelse, og

dog jager Blodet igjennem mine Aarer, som havde jeg
gaaet, jeg veed ikke hvor langt; i Stuen er det

kjoligt, og dog globe mine Kinder og Dinene brcen-
de; mit Bryst er saa prcesset, og mit Veir kan —

men der — der paa Veicn fra Magdelenebadct,
— Noget kommer der, hvad det er, kan man ikke

see endnu. — Det flov er saa stcrrkt! En Rytter!
jeg sagde det nok, han maatte komme. Oncle er

i Bucherode, Fader i et Besog. Her maa han
ikke tale med mig! ganske alene i Slottet — det

Saacr ikke an — heller i Haugen, i det Frie!
Han rider hurtigere — han — nei —



169

Ham var det ikke. Schifler, Amtsbudet

var det paa sin halte Hest.

Han traad efter faa Minuter i den Skuffe-
deS Bcrrelse, og overrakte hende, da Faderen og

Amtssecretaircn ikke var tilstede, et Hcefte Forord-
ninger, Bekjendtgjsrelser, og deslige, med en som-
melig Comxliment,

8.

Stikbrevet.

Albertine, bekjcndt med Faderens Forret-
ninger, som hun ofte havde hjulpen ham med, tog
Papirene fra den Hoflige, og lovede, at give Fa-
deren dem iaflen, hvorpaa de imorgen fluide blive

besorgede videre. Men Schnifler bad ret in-

stcendig strax at expedere ham, fordi han havde Be-

saling, at bringe dem endnu idag omkring i Amtet.
Han torrcde sin Tienesisved af med det nys i Mag.
dalenebadet kjobtc, blaaefarvede Lommetorklerde,
eg besmurte sin Pande og sine Kinder ganfle blaae;
Tine kunde ikke andet end lee ad den Blaae-

farvede.

Dennegang, hsist«rede Frsken, — vedblev

han, — maa De vel agere Biceamtssecretai'r. Sa-
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gen har saadan Hast; at jeg har redet, saa min

Hest n«r havde styrtet.
Nu, hvad er det da for noget Vigtigt denne-

gang? — sagde Line, tog Haftet i Haandcn og

bladede i det.

En sand Guldfasan et bortfloien, og for at

faae fat paa den, har jeg redet, som kostede min

Fux en Styver. L«S engang dette Stikbrev, —

han pegede paa det med den tykke Ende af Ride-

pidflen, den Knos stal vare her omkring, man

stal endog have sert ham her. Hille den sorte

Jode! det var en Fangst. Trehundrede Rigsdaler
er der sat paa hans Hoved. Det kunde giere en

af os lykkelig paa Livstid, og endnu längere.
Tine lcrste med hurtige Blikke:

"For nogle Uger siden er Znculpaten Se«

rap hin o Accaramboni, af sine Kammera-

ter ogsaa kaldet den smukke Greve, den sorte

Capitain og Neapolitaneren, brudt ud af Resi«

denisstadens Eriminalsccngsel, og da det er me-

zet magtpaaliggcnde at erholde denne hsistfar-
lige Forbryder, der efter al Formodning, staser
i Forbindelse med en stor udenlandsk Roverbande,
lover man den, der griber ham, en Belanning
af trehundrede Daler. Men alle Militair- og

Eivilamter anmoder man indstcendigen, strar at
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gribe dette, nedenunder noie beskrevne Menneske,
hvor han ogsaa lader sig scc, og mod alle Om-

kostningers Erstatning, saavel som mod Udbcta-

ling af ovenstaaende Summa, aflevere ham her-
til."

"Criminalretten i... den 19 Zulii 18..”

Signalement.

"Seraphino Accaramboni er, efter
hans Udsagn, sodt i Terracina, 26 Aar gam-

mel, det italienske, tydste, franste og engelffe
Sprog fuldkommen merglig, af «del Anstand

og meget fordeelagtigt Udvortes. Han er as stor
Statur, har sort krollet Haar, morke, sorte
Dine, et indtagende, alvorligt Ansigt, og noget

mild tungsindigt i sit Blik. Sprog, Gang og

alle Bev«gelser ere levende og hurtige, hans re-

gelmKssige bpggede, st«rke Legems Holding, for-
raader Stolthed og mandig Gratie; efter hanS
med ham fangflede Kammeraters Forsikkring, stal
han v«re en Mester i Dands, F«gten, Svom-

men, Riden og Voltigeren. Dette, hans man-

gesidige Kundstaber og hans Bekjendtstab med den

store Verdens Omgangstone, have forhen staffet
ham Adgang til alle de hsiere Elassers selskabe-
lige Cirkler, og hans smagfulde Paakl«dning,
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der stedse er lige saa moderne, som pr«gtig,
har understottet ham i sine Destr«belscr, blot

at besage de fornemste Kredse. Omendstjondt han
er undlsben blot i en Larredskittel, saa maa

han dog tgien have fundet Lejlighed, til at equi-
pere sig fuldstcendig, thi man har seet ham paa

flere offentlige Steder, og for kort Tid siden og-

saa i Magdalcnebadet, snart i Civilklceder, og

snart i en Slags selvopfundet, meget riig Jagt,
uniform. Begge have hvergang voeret forfljel-
lig, saa at han ikke lader sig sce saaledcs slæbt, den

ene Dag som den Anden; hvorfor det er umue-

ligt, at give en fuldstændig Beskrivelse herover;

sccdvanlig bcer han Ringe, Brystnaale og des-

lige af foregiven sjelden Beerdie; men som af
Kjendere bliver holdt for bohmiste Stene; om

Halsen, under Vesten, har han undertiden et

blaat Baand med hvid Rand, sandsynligviis, for
Folk stal troe, han er en eller anden Ordens

Medlem. Sine Fornsielser betaler han for det

meste med Ducaler, af hvilke dog mange ere

fundne salste. Seerdeles Kjendetegn paa hanS
Legeme ere ikke synlige, naar man ikke vil regne

en lille Leverplet paa den venstre Haand, og den

Omstcendighed, at han endnu besidder all« sine
vel formede 32 Tander. Han stal snart udgive
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sig for en Baron Willdauer, snart for en

Lord Cherwell, snart for en Marquis von

Prideaux, og undertiden ogsaa, dog sjeldne-
re, for en Signor Parinesi."

y-

Kjcerlighedspandterne.

Tine vaklede halv tilintctgjort til Vinduet,
for at Amlsbudet ikke fluide bem«rke hendes hcrs-
tige Uro,

Store, hellige Gud, den unge Fremmede og
den her betegnede Serophino vare een og den

samme Person. Jo mere hun lceste, desto mere

blev hun bestyrket i denne afflyelige Overbevirs-
ning. Det var ham yaa et Haar; det var ganfle
hans Billed.

Hoivelbaarne Froken! — begyndte S chnif-
ler, som vilde han sige, at han havde Hast, og

onflcde saa hurtigt som mueligt Stikbrevet af-
flrevet.

Tine boevede sammen afSkroek, thi hun havde
fordybet sig saaledes i dette flrcekkelige Stikbrev,
at hun havde forglemt sig selv, og ikke mere erin-

brede Amtsbudel stod bag ved hende. Dette for-
flr«kkelige Papiir, hvis Indhold roved« hende hen-
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des hellige Kjcerligheds Salighed, og vvcrgjod hen-

des Kinder med Carmin over hendes rene Hjertes
fsrste Opblussen — det skulde hun afskrive! dette

Billed stulde hun ascopiere!
Jeg er ikke vel, — sagde hun, uden at dreie

sig om, og rakte Budet Bladet bag sig, — gaae

med det til Kornskriveren, han har nok Tid.

Amtsbudct gik og Albertine sank udmattet

i en Leenestol.
Gud vilde siabe en Engel, — sagde hun lang-

somt og sagte, og saac slivt hen for sig, og fol-
bede Hernderne teet sammen, — en Engel, og —

nei det er ikke mueligt! — og denne Djcevel —

men nei — det er ikke mueligt.

Hvorledes stulde dette rene Versen kunde have
Tillid til Verden, hvorledes Troe til Mennestene,
naar hiin unge, blide, bestednc, elstvcerdige Mand

var den lastefulde Se raphin o.

Hendes Lcrber og Dine breendte; hun onsiede

sig Taarer, men Fortrydelsen over sig selv, trængte

dem tilbage.
Bort med Tanken om ham! — raabte hun

hoit, — ud af mit Hjerte! sorviist, forbandet!
Forbandet? — spurgte hun sig selv gysende,

og holdt inde og mindede sig hans milde Tale,

hans bestedne Adfeerd, hans stjonne, sværmeriske
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Blikke — Jeg ffulde fordomme ham, forbande
ham, uden al hore ham? — Det er ikke ham —

det er visseligen ikke ham — det kan ikke vocre

Ham!

Lise arbejdede i Haugcn; hun kaldte — en

Tanke floi som en Lynstraale gjennem hendes Sjcel,
hun kaldte saa hurtigt paa Pigen, som stod der

en Priis paa ethvert Minuts Tab.

Hent dine sex Ducater, — sagde Tine rast
og bydende? — men strax! de forekom mig for for
lette; vi ville veie dem; ere de ikke fuldvcegtige,
saa giver jeg dig fuldvceglige for dem.

Weie dem ville vi vel, — svarede Lise, og

tog Lommetorklcedet frem, hvori hun omhyggcli-
gen havde knyttet Guldfiflene, — men om der

vgsaa manglede et Lod i enhvers Boegt, saa be-

holder jeg dem dog, de ere alt for smukke blanke,
og saadan en smuk ung Herre, som denne, er det

vel vgsaa vcerd at have et Minde om. Gud veed det,
han havde Hcender, saa hvide og nydelige, som en

Pige. Da han igaar Eftermiddags gay mig den

«ne Ducat — jeg neglede kun at modtage den,
for endnu en lille Smule at see den lille hvide
Haand, hvori han holdt Guldstykket hen til mig;
jeg siger Dem, som Bomuld, faa fneehvid var den
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hele Haand, paa en lille Leverplet n«r, der ordent'

lig saae ret smuk ud. —

Leverplet? — spurgte Tine forskrækket, og

Lise, der ikke kunde ahne, at Tine blodte i

Stilhed under Kniven, beskrev hende den udforlig.
Tine blev bleg som et Lüg, taug og fattede

'sig med Vold, for at prsve Ducatcrne, hvortil huir

hentede Vcegten fra Faderens Stue. Men hun

var saa svag, at Guldstykkerne rystede i Skaalen.

Lise veiede dem nu, og de randede Hollcendere
vare alle saa fuldvcegtige, som kom de forst nu

fra Mynten.
Nu bragte Kornskrivecen Asskrivten; med Ori-

ginalen hinkede Schnifler paa sin med tre og

et halvt Veen begavede Ganger, videre frem.
Den Karl har vcoret her! — sagde Kornskri-

veren Staubig, og flog triumpherende med de

krogede store Fingre paa sin Afskrivt; — jeg har

feet ham med mine egne Dine. Igaar Aftes sneeg

han sig omkring Haugemuren som en Kat; ja sor-
domt! hvorfor vidste jeg ikke, hvad jeg nu veed!

de tre hundrede Daler vare mine! Men kom du

mig igjen! Hor Froken, fange vi ham, saa bringe

vi ham forst herhid, at De kan besee ham; saadan

en P.rradiisfugl er sjclden.
Tine kunde ikke längere hore denOndsiabsful-
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de; hun lod ham staae, greb ester sit Shavl, oz
ilede, i det hun uvillig tog Afflrivten fra Politie-
geniet, ned i Haugcn.

End eengang lceste hun det afflyelige Stik
brev med bankende Hjerte — holdt — de Ord:
»r mistcenkt, vceltede en Steen af hendeS
Hjerte. Altsaa kun mistcenkt, ikke skyldig! O,
da var han vist uskyldig! og Signalementet,
Ord for Ord paffede det heller ikke! Det lille

Hul i Kinden, der kl«dte den un^e Fremmede saa
godt, det fljonne blaae Skjceg, det lille Ar, hun
havde bemcrrket paa hans venstre Kind/"— fluide
hans Focfslgere ikke have bemcerket det! Stod
ikke udtrykkelig her i hans Pcrsonsbcflrivelse, der

forraadte den opmoerksomste Storinquisitor, at der

foruden de anforte, ikke fandtes noget eget Kjen-
betegn?

Jo mere hun cftertcenkte det, jo mere levende

blev den Overbeviisning hende, at hendes unge

Fremmede var en ganfle Anden; hun indbildte ffg
selv, at hun nu var ganfle overtydet om de ikke

lignede hinanden; klappede, sig selv ubevidst, i

Hcenderne, raabte smilende, ncesten hsit: det er

ikke ham! — og den unge Fremmede, stod for
hende, i en elegant Jagtunifocm.

Mai 1823, M
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Tine streg hoit, og vilde fixe.
Forstrcrkke Dem vilde jeg ikke, — sagde den

unge Jeeger med er venligt Sm il, og greb hen«
des Haand,

Bort, bort! — raabte Tine smertelig, og

rev sig los. — Man sorfolger Dem her; De ce

ulykkelig, Parinesi, hvis man trcefferDem her.

Min Sag staaer godt, — svarede den sijonne

Jceger, i det han saae sig noget forlegen omkring,
— jeg kom blot, Freken, for at sce Dem endnu

eet Dieblik; jeg forlader denne Egn endnu iaftcn.
Mit Hjerte bliver stedse, bliver evigt her. Formo-

dcntlig tor jeg vende snart tilbage; da — ak da,

Froken, — da mere; indtil den Tid, min tilbcdte

Pige, mind mig med Velvillie. Tag som et ringe
Tegn xaa min Trostab, hvad der var mit Hjerte

og min Haand ncrrmest; — han rakte hende sin

Wrysinaal og sin Fingerring, — af Dem udbeder

jeg mig blot dette Baand, — han viste paa hen.

des Straaehat, som hun havde hcengende over sin

Arm ved Sloifebaandet.
Alb erti ne raabte mere dod end levende:

Af Dem tager jeg intet, De maa heddeWildau-
er, Ehcrwell, Predeaux eller Parinesi.
— Gud, hvor komme alle disse Navne i Deres

Mund, — sagde Jageren og bcevede — Da flygtede
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Tine vridende sine Hcender; thi hun horte den
ffrcekkelige S tnu bi g skrige i det Fjerne: Her
maa han være ’ — og flere Hunde gjoe.

Men den over Tines Adfærd overraffedc Jce-
ger, rev Baandet af hendes Hat, kastede Brystnaal
og Ring i den sidste, og sprang, da han saae og
horte Menneske- og Hundetummellem i det Fjerne
komme lige los paa ham, over Hcekker og Grofter
ud af Haugen.

Ler faldt eet Skud! der faldt to tre, —Al«
bertine sank aandelos ned i Grcesset. — Et vildt
Skrig hortes. — Nok et Skud. — Hoi Latter.
— Da kom Lise og fandt Tine liggende med til-
lukte Dine og halv dod i det blomstrende Gronne.

Den Forffroekkcde lob til den ncere Cascade,
og bragte friff Vand i begge hule Hcender for at

besprcenge Frokenen med det. Tine flog de ffjsnne
store Dine op og spurgte, som halv i Sovne,
med ffjcelvende Stemme: Skyde de endnu? er

han blcven truffen? er han dod?

Friff som en Fiff, — svarede Lise leende,
— og borte over alle Bjerge. Ved Haugeporten
stod Just Vagt, ham rendte han over Ende; een-

gang fljod Hyrden, puf gik Kuglen ti Skridt fra
ham ind i et Plankevcerk, og tregange fejlede Herr

M 2
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Staubig. Derude ved Broen holdt en Knos

med to Heste. Den flinke Joeger sprang paa den

Ene, og Knssen paa den Anden, og heida! — as-

sted i Gallop, saa jeg tcrnkte, Begge havde brcck-

ket Halsen for vore Dine. Hr. Staubig havde
ladet sin Madalinski sadle. Han sad neppe paa

den saa stak han Dyret begge Sporene ind i Li-

vet, men Polakken blev balstyrist, og flog ud med

Benene for og bag to-tregange. Plast, der laae

Herr Staubig l ; ge tveers over Brien; nu da loe

de allesammen, saa de ikke kunde mere.

Tine havde med stille Dceltagelse kun hort

Hovedsagen, Jcrgerens Redning; de tvende Kjeer-

lighedspandter, som hun opdagede i sin ved Si-

den af sig liggende Slraaehat, fccngflede hendes

Opm«rksomhed - hun puttede dem hemmeligcn til

sig, useet af Lise, og smilede lidt stadcsro, over

den uudstaaelige Stau big s Uheld. Det Men-

neste havde studt tregange efter ham, da kunde een-

gang at blive gjort til Grcrsrytter af den stive
Madalinski ikke stade.

Den unge Jcrgcr og Se rap hin o vare tven,

de, ikke een, ellers, mecnte hun, havde eet Skud

i det mindste maattct træffe l

Ogsaa Hyrden havde studt efter ham!
Smertelige Folelse!
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Manden havdo fom Born, som Tine havde
viist Godhed og Kjcerlighod imod, paa alle muelige
Maader, fordi de havde mistet Moderen. Og Fa-
deren havde sigtet efter ham! skudt efter ham!

10.

Jeg veed dog, hvad jeg veed.

Sildig om Aftenen kom Gottlieb og Land-

raaden tilbage. Den Sidste havde alt underveis

hort om det under hans Fravcerelse foresaldne Op-
trin, og lod nu bescette alle Deie og Stier, rundt

om den hele Landsbye, med Vagt.
At den, for fuglfrie erklcerede Joeger, havde

talt medAlbertine, vidste ingen, selv ikke Lise.
Landraaden og Gottlieb fandt, da de havde

lcest Stikbrevet, hvad alle Mennesker havde maattet

sinde, at den Siqnaliseerte ikke kunde vcere nogen

anden, end det unge Menneske, der i Magdaleneba-
det havde vundet en Sensprendre i Pique uden

Trumfh og Figur, og talt og dandsct saa meget
med Albertine. Faderen var ncrrved at cergre sig
dod over det Menneskes Dumdristighed; hvis hans
Excellence Ovcrkjokkcnmesteren, tankte han ved sig
selv, tilfaldigviis erfarer dette, saa tillader han i

Evighed aldrig Hofraadens Forbindelse med Tine
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Gottlieb «rgrede sig ogsaa i Stilhed, at dette me-

get smukke 'unge Menneflc var et saadant Afffum;
hans Planer, som han endnu ikke var paa det rene

med, dleve nu paa engang til Vand. At han havde
talt og dandset med Tine i Badet, kunde efter
hans Anstuclsesmaade, ikke kaste nogen Plet paa

hende. Det flette Menneffe havde jo ogsaa dandset
med en aldrende Dame, og med Cantslerens Dat-

ter, og den Sidste var i Rang og i Riigdom den

Forste i hele Landet.

Han søgte Tine op.

Han havde frygtet at finde hende forstemt,
nedflagen, uenig med sig selv og hele Verden. Hun
var stille, taus, men munter og rolig, i glad Tillid

til sit Ideal.

Nu, hvad er da det igjen? — spurgte han,
stillede sig hen, og betragtede den favre Pige fra

overst til nederst, — man bliver dog aldrig klog
paa Zer Fruentimmer i eens hele Liv. Toenker at

sinde dig svommende i Taarer, og — Gud bevares!

stille som en Fist, stum som en Fist, glat som en

Fist! Og naar man engang vil see Jer ret stivt i

Dmene, vips, da gaae I til Bunds, ogsaa som en

Fist, og borte ere I, saa man ikke mere kan faae fat

paa Jer. Har du da ikke hort den smukke Historie?
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saadan Seraph! He, det er Englen ude« Navn!'-

Altsaa ogsaa De, kjcere Oncle, — spurgte
Tine forundret, — ogsaa De holder denne Se-

raphino, og hiin fra Magdalencbadet, for eet

Menneske?
Nu Gud styrke din Mirakkeltroe. Hvo der ikke

seer det, er stokblind, — svaredeOnclen, — i Sig-
nalementet trceffer allsammen jo paa et Haar, alt-

sammen!
Alt? — spurgte Tine betydende. — Kjcere

Oncle, — foiede hun til i en stjcrrende Tone, —

Gud vcrre lovet, at De ikke har Forscrdet i Erimi-

nalretten. Lces dog. Men opmærksom! uden For-

dom! — Hans Juveler for Exempel, skulle blot

bestaae af bohmiske Stene. — Denne Brystnaal og

denne Ring her har jeg fundet — i Haugen —

han maa have tabt begge da han flygtede. De siger

jo De er en Kjcndcr. — Disse bohmiske Stene

ere dog ikke saa meget flette.
Hille den Slemme, — raabte han og flog et

Knep med Fingeren, — det er en Spinelrubin.
Den Steen er sra Pegu, eller jeg lade mig opheenge
ved Spidsen af mit Krudttaarn. Totusinde Duca-

ter har jeg sagt Nanlen var vcerd? Femtusinde
blandt Brsdre, Tine, siger jeg nu, da jeg ret
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den Ring «der! fee, Tine, jeg vil vcere en DoS-

mer, naar den Brillant ikke er fra Visiapur, en

vttetusinde Louisd'vr giver enhver Juvelerer dig for
den. — Nei, Tine, hvo der beer saadanne Stene,
er ingen — jo, en Skjcelm kan det dog derfor
vcere, og da netop en ret stor.

Ak ja, — svarede Tine med et besynderligt
Smiil, som paroderede hun Onclen, og lagde begge
de smaae Heender paa Hjertet, — en ret stor!

Nu stig, Tine, — vedblev Onclen, og lod

de kostelige, hoist smagfuld indfattede Stene spille
i Aftensolen; — hvad vil du gjore med de Tinge-
ster? Evig Skade, at vi maae give disse Juveler i

Rettens Hamder!
Skrcrkken malede sig levende paa Ti nes An-

sigt. — Hvad, — raabte hun, tog hurtig Ringen
«g Brystnaalen af Onclens Haand, og trykkede
begge til sit Bryst. — Disse Kjcerlighedspa— hun
standsede midt i Ordet, men fattede sig hurtig, og

vedblev strax igjen med Slangeiist, der gjorde den

duefromme Pige saa ubeskrivelig interessant; — da

kom det jo paa Gieblikket ud, at Mennesket havde
varet hos os i Haugen. Jeg beder Dem, lille On-
cle, hvad vilde det ikke foraarsage for en Snak her
i den hele Egn, og i Hovedstaden; man vilde vide
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hvorledes vi vare komne til disse Sager; jeg maatte

vel tilsidst selv stille mig for Criminalretten! hvad
vilde Verden tcenke om mig og mit Forhold til dette

berygtede Menneske. Alle Born vilde pege med

Fingrene ad mig; min ZEre, mit gode Rygte, vor

Families Navn — alt blev for stedse ogi for evig
brcrndemcerket, og til aller allersidst blive Stenene

undersogt af Sagkyndige og befundne ueegte, og vi

med vor samvittighedsfulde ZErlighed oven ikjobet
gjorde latterlige.

Stenene ueegte! — afbrod Onclen hende; —

Tine, Marmorstenen i min Molle vejer titusinde
Pund, seer du, den vil jeg fluge med dens Jern-
axel, hvis de Tingester ikke cre cegte. Imidlertid
— med at aflevere — du har Ret. Vor ZEre —

det er en fordomt kilden Sag! Gud vecd, alt det

Folk vilde tcenke om dig. — Naar du nu ikke havde
sundet Ringen og Brystnaalen, da havde Criminal-
retten dog alligevel ikke faaet dem. Altsaa — for
det forste —Let er sandfoerdige klogest, at vi ikke

tale et Ord om den hele Historie.
Tine var fuldkommen as hans Mening; hun

havde nu en Erindring fra ham, og paa Onclens

Tavshed kunde hun regne, i Soerdclesheb, naar det

gjaldt hendes Fordeel.
Om Morgenen, naar hun stod op, om Afte-
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tun, naar hun gik til Sengs, tcenkte hun pa« ham,

den unge Jceger, hvorledes han havde sagt: mit

Hjerte bliver stedse, bliver evig hos Dem. — Derfor

stod ogsaa hans Billcd bestandig for hende, enten

hun sov, eller vaagede. Hele Timer kunde hun

snakke med ham, og naar hun var alene kalde hun

ofte hoit med ham. Naalen fra det Sted hvorun-
der hans Hjerte havde flaget, Ringen som han havde
baaret paa sin Finger; daglig tog hun begge ud af

sin Zuvcelcrffe, og kyssede begge, og gjentog venlig

smilende hans Ord; — formodentlig tor jeg vende

snart tilbage; og da — mere. — Det mere — ud-

tale det kunde hun ikke, men hun vidste ret godt,

hvad det vilde sige, og, mecnte'hun, den unge Jec-

ger, der vil vende tilbage og tale noget mere med

Albertine, den eneste Datter af den forste Mand

i Amtet, kan ikke »ære den af Kriminalretten For-

fulgte.
Derpaa byggede den sode Uskyld sin Troe, og

derfor ventede hun paa Fremtiden med stille fryde-

fuld Tillid.

Vel havde han sagt, min Sag staaer godt;

altsaa maatte han dog have en Sag, der ikke var

saa ganske rigtig; vel havde han beroet, da han Hort»
det Navn, under hvilket den berygtede Sera-

pH in o havde ladet sig see her og der i offentlige
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Cirkler, lyde over Tines Sæber; vel flygtede ban,
da han saae Staubig , Hyrden og Folk fra Gaar-
den og Landsbyen med Knipler og Hunde komme

farende imod ham. Men havde hun ikke selv gjort
ham frygtsom? Maatte han ikke undre sig, at en

med Landets Politie egentlig ganske ubekjendt Pige
var saa noie bckjendt med hiin farlige Forbryder?
Havde hun ikke selv raabt til ham: bort, bort; man

sorfolger Dem her; De er ulykkelig, hvis man fin-
der Dem her! — Naturligviis havde han, meente

den forelskede Pige, tydet disse Ord saalcdes, som
var Faderen imod denne Art Besog; som begun-
fligede denne Hofraadens Frierie, og som raadte hun
derfor den Elskede, ikke at lade sig see mere her.
Skulde han nu blive staaende, og give sig uden

Hjwlp i Haandgemceng med den af Faderen sendte
Staubig og dennes Knipxelbevcrbnede?

Saaledes satte Tine altsammen fra hveran-
dre, og stedse kom hun tilbage til den Slutning,
k>t den unge J«gcr enten var en, fra den med

Stikbreve Forfulgte, ganffe forfljellig; eller hvis han
virkelig skulde vcrre den samme, som hun imidlertid

formedelst Smilehullet, og Aret, og det blaae Skjceg
ikke vilde troe, var k«n dog, uagtet al mod ham ta-

lende Mistanke, ganfle uskyldig.
Faderen, Onclen, Amtssecretairen, Staubig,
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Schnifler, ben hele Omegn, det hele Magda-
lenebad, alle, som blot havde seet ham, vare vel af
en anden Mening; men — hvo fortcenker den

rene, uffyldige Pige, at hun ene og alene var klip-

pefast overtydet om det Modsatte, og i Eenrum

smilede medlidende over de Menneskers Kortsynet-

hed, deres fordccrvede T«nkemaade og den Letsindig-
hed, hvormed de fordomte den Uhorte. Efter stille

Pigers Maade taug hun naar Talen kom paa ham;

og blev denne udtrukken i Leengden, saa stod hun

op, kastede et halvt uvilligt Blik fra Siden af paa

Taleren, og gik bort med et bittersodt Ansigt, paa

hvilket stod skrevet: bliv kun ved at tale saaledrs,
jeg veed dog, hvad jeg veed.

ii.

Forandringen.

End nogle Dage talte man om denne Tildra-

gelse, da blev den fortrcengt af andre Begivenheder
i Faderens Forretningsverden, i Onclens Krudt-

mslle, og i Albertines lille huuslige Omgiv-
ning. Paa Landet er det, som i Staden. Man

horer strax op, at tale om en Dagsbegivenhed, naar

den bliver aslost af en Anden.

Alle havde forglemt hiint Optrin, kun ikke
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Albe r t i ne, i hendes Hjerte levede den unge Jce-
ger stedse og altid. Nu, da ingen mere anklagede
ham, havde hun ganske frikjendt ham fra den bort-

fjerneste Mistanke. Han stod der i sin UflyldS
Straaleglands, og jo mere Tiden randt hen siden
det sidste Dieblik hun saae ham, des fuldkomnere
var hendes Ideal om ham, des renere hans Bil-

led, des klarere omstraaledcs han af det Helgen-
flin, hvormed hendes virksomme Phantasie omgav

hans Hoved.
Hvo der vilde lcere at kjende KjcerlighedcnS

sode Magt og dens forunderlige Trylleris, maatte

have kjendt A l b erti n e for, og ses hende nu igjen.
Det var to fra hinanden ganfle forfljellige Vers-
ner.

Endnu for tvende Maaneder siden Skjelmfl,
heden, Overgivenhedcn selv; stedse i Menneskers Sel-
flab, ingensted Ro eller Rast; bestandig Drillen og

Spogen; bestandig tusinde gale Streger i det lille

Hoved; Sundhedens Purpur paa Kinderne, sulten
paa hver Tid af Dagen, og en Dodsssvn fra onr

Aftenen til sildig ud paa Morgenen. Ulysses, hen-
des rappe Guldfux, der floi sin Miil i tredive

Minuter, red endnu stedse for langsomt for hende.
Nu — Hvo der blot kjender en Smule det Uud-

sorfleligste af alle Ting i Verden, det qvindelige
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Hjerte; kunde tyde ffg alt, naar han betragtede
den savrc Tine opmcrrksomt.

Tine var stille og indesluttet i sig selv. Hun
havde jo ingen, der forstod hende; derfor drog hun
sig tilbage fra al Omgang. Hendes eneste Veninde

var Eensomheden. I sin Hauge, paa sit Vcerelse,
eller i Bøgelunden ved Enden af Parken, var hun
allerhelst.

Da var Tiden hende aldrig lang, thi hun havde
altid saa meget at tccnke og at digre, at hun al-

drig kunde blive fcrrdig med det. Hele Timer,

hele Dage kunde hun sidde der, og sysselsat med

qvindcligt Arbeide, hvorved hun lod sin Phantasie
Toilen, faldt det hende ikke ind, at lecnges efter

Selskab. Saasnart Faderen havde Besog, hvilket

efter hans Tjcnestforhold, ncrsten skete et Par Gan-

g? om Ugen, lod hun sig melde syg, for at flippe
for at lade sig see ved Bordet, fordi alle Monne-

fler vare hende modbydelige; thi de vare jo ikke

ham, de vidste jo ikke engang noget om ham; hun

kunde jo ikke i den Tid, hvor hine talcde om an-

dre ligegyldige Gjcnstande, toenke saa uforstyrret

paa ham, ikke snakke med ham, fljende paa ham

og kjcrle for ham, som naar hun var ganffe alene.

Vel var hendes Kinder blegnede en lille Smule,
Men just denne blide Redme klccdte hende saa elsk-
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v«rdia. Spisen var blot en Biting, og om Not-

ten, naar aKe sov i Slottet, laae Tine vaagen i

den blode Seng, og qvcelte sig med tusindeflagS
Sorger om ham; ofte trykkede hun i saadanne
stille Timer Pandt.rne paa hans Kj«rlighed, Brysi-
naalen og Ningen, til sit blottede Hjerte, og spurg-
te ham igjennem den dunkle Luft, om hendes Baand

ogsaa laae hos ham paa samnI^Sted; da tro-d«

hun at hore et sagte: Ja, lyde fra det ubekjendte
Fjerne igjennem den stille Midnat; og istcdet for
den Elskede, fluttede den medlidende Sovn, der var-

mer den Frysende, trsster den Sorgmodige, styrker
den Tr«tlc, cg giver den Ulykkelige Ro og Beder-

qveegelse, den arme Svcermerfle til sit Bryst.
Naturligviis talte Tine nu kun lidet, og lo«

ncesten flet ikke, men derfor var hun do^munter
og venlig. — Han havde jo sagt, at han vilde
komme tilbage, og da skulde det bevidste Mere folge.
Hun havde jo aldrig gjort nogen Skabning under
Solen noget ondt, hvorfor fluide da nogen, meente

hun i sit fromme Sind, gjore hende noget ondt.

Hans Tab vilde vcere den allerhaardeste Straf for
hende, og Straf, — hvorved flulde hun have for-
tjent denne af den Alcetfcerdige, hun havde jo al-

brig gjort nogen det mindste imod.

Denne faste Tillid laae ogsaa i hendes hel«
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Vecsen. Med hemmelig Lcengsel tætte hun vel de

Dage, som hun ikke havde seel ham, og kastede sit

Blik spargende op imod Himmelen, om hun hist

oppe ikke kunde læfe, naar, og hvorledes han vilde

vende tilbage, men hun dcempede denne den elstede

Lccngsels hellige Ild, der oste bluffede voldsomt op

i hendeS Sneebryst og i hendes Steenskulsoine, med

pigeagtig Blufcerdighed.
Barnet var bleven Jomfru-
Og Ulysses, den rappe Guldfux, han maatte

staae stille og have gode Dage; hun tcenkle neppe

paa ham. Af Kjedsomhed og Overmod havde han

siaaet Sidebrcederne ud i Stalden, og begnavet

Krybben; netop over Taflet mceldte Kudsten, at

Ulysses havde revet hele Hoehcrkken ned. — Men

vil du ikke engang ride? — spurgte Gottlieb,
— Hesten bliver jo stiv og lam af at staae saale-

des stille altid. I Piger og Koner ere paa min ZEre

nogle besynderlige Skabninger; fsrst var der saa-
dan en Tiggcn og Beden om Hesten, jeg tcenkte

faae den Skam, du vilde ride hele Verden om:

og nu du har Fuxen, hundrede og tyve blanke

Louisd'or har din Fader betalt for den, nu staaer

Dyret i Stalden, saa det er foerdigt at blive mi-

santropist paa alle sire Been. (Fortsætter.)



Gjengjeldelsett.
sSlutning.)

horte nu taust paa Fortcellingen om Festen
hos hans Tante, uden at afbryde hende; men maa-

ffee for focstcgang siden han var givt, var hendes
hoitpdfke Udtale ham ubehagelig, der i de fem Aar,
hun havde varet i det nye Hjem, flet ikke var ble-
ven mildere, og hvad der forhen havde klinget ham
saa yndigt, forekom ham saa haardt, at han, medens

hendes Fortcelling, neesten gjorde sig en Forret-
ning af at bcmeerke hver ubehagelig Lyd; hvorved
han da gjorde den overraskende Opdagelse, al

mangen en Tone fortrak hendes Mund meget uny°
delig.

Den folgende Morgen gik han med hende i

Kirken. Den smukke Fremmede i Prcestefamiliens
Steel, lige for deres, faldt strax Friherrens Frue
i Dinene, og hun gjenkjcndte ikke strax den lille

Juni I82Z- N
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Augusta, s»m hun for havde undt nogle venlige

Ord. Efter Gudstjenesten gjorde Prcestekonen et

Besag paa Slottet med hendes Niece, som Fri-

herinden modtog med en saa standsmassig Forme-

lighed, at den simple Huusmoder fandt sig sorle-

gen; men Augusta vidste at opfore sig med saa

vardig Anstand og saa megen Fordomsfrihed, at

Fru von 'Wieden, paa hvis Pande der stedse

sammentrak sig flere Skyer, vilde have forekommet
en rolig Iagttager meget ufordeelagtig. — Pi-

gen synes at vcere bleven indbilff, — sagde hun

til sin Mand, da Besaget var forbi.
Han taug: men hvad han kun i de sidste Die-

blikke, da han tilfcrldig kom i sin Kones Vcerelse,

havde bemcerket i hendes Opfarsel, havde ikke vce-

ret ham lidet paafaldende, og maatte ogsaa lade

ham gjore Sammenligninger, som ikke vare hende

gunstige.
Da hun om Eftermiddagen saae Tilberedel-

ferne til Bornefesten, og saae flere Drenge og Pi-

ger komme i Haugen, spurgte hun forundret, hvad
der fluloe forcgaae.

Jeg har lovet Prcestens og vor Jcegers Born

en Fest, — svarede Friherren.
Vor Jcegers ? Og maaflee endnu nogle Ud

valgte af den kjcere Landsbyungdom?
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Vilde det da være faa paafaldende og over,

ordentligt? Og er Synet af lykkelige Bom dig
saameget imod?

Paafaldende rigtignok; men naar du da vil

give en Fest, saa maa jeg bede dig, at sende Bor-
nene i Kroevcertens Hauge. Maaflee — -gaaer

jeg ogsaa derhen, naar der da absolut skal opføres
et landligt Skuespil.

Det bliver i min Hauge, — svarede Friher-
ren med kold og rolig Tone, og hans Gemalinde,
der kjendte denne Tone, beed sig i Loeberne, og gik
taus ud.

Den synlige Ulyst og den kolde Ligegyldighed,
hvormed hun ved hendes Gemals Side viste sig
iblandt de smaa Gjoester, syntes selv for Borne-
nes Munterhed nedtrykkende, som en iisaglig Vind,
og Friherren, der ogsaa saae sin Glcede forstyrret,
gjorde hastigere Ende paa Festen, end det ellers

havde v«ret hans Hensigt.
Saaledes hengik hver Dag i lunkent Forhold,

Friherren yttrede engang det Dnske, at indbyde
Pceestens Familie, men hans Kone optog den hen-
kastede Tay.ke saa kold, at han efter kort Taushed
selv opgav den forst, da det faldt ham ind, hvad
der var forefaldet ved det sidste Besog. Friherinden

N 2
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noiedeS meb, den nceste Sondag at gjore Prceste-
familien et formeligt Bessg.

Friherren søgte den nceste Morgen igjcn paa

sin Bildbane at glemme, at hans Hnus ingen Glcr-

der havde for ham. Ledsaget af sin Honschund
gik han tankefuld ad Veien, der trak sig over en

Hoi, og vilde just paa den ncrrmeste Sti gjcnnem
Skoven gaae til Zoegerens Baaning, da han horte
en Vogn rulle bag. efter sig. Han saae sig om,

og saae Prcestekonen med hendes Niece, der forte

begge Bornene ved Haanden. Prcestekonen sagde
ham, hun havde villet folge Augusta, der fluide
til Staden, til Hoien. Vognen kom nu frem,

og Pigen sank rort i sin moderlige Velgjorerindes
Arme, der inderlig omfavnede hende. Endelig rev

hun sig los, trykkede de grcedende Born til sit
Hjerte, og i det hun tog alt sit Mod til sig,
vendte hun sig mod Vognen.

Lev vel! — sagde Friherren, istemmende Bor-

nenes Affledsraab.
Hun trak blidt sin Haand af hans, og un-

der Slraahatten, der beflpggede hendes brunlok-

kede muntre Pande, saae han Taarer som Affle-
dens Smerte trangte i hendes Dine.

Prcestekonen gik langsomt ned ab Veien med

Bornene; men han blev nogle Dieblikke staaende,
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indtik Vognen var forsvunden bag Hjornet as Sko-

ven, og gik da hastigt ind i det Tykke.
Den folgende Morgen kjorte Friherinden til

Staden. Da hun alt var stegen i Vognen, sagde
hun til sin Mand, hun formodede at blive to

Dage borte. — Vil du afhente mig? — lagde
hun ligegyldigt til.

Maaskee! — svarede han, og kunde neppe
skjule sin Overraskelse og Utilfredshed; men i dette
Dieblik befluttede han at reise efter hende den fol-
gende Dag. Han kom neesien aldrig til Staden
om Sommeren, og havde sjeldcn endog om Vin-
rcren kun tilbragt nogle Maaneder der, for at

fornoie sin Gemalinde. — Den folgende Dags
Aften kom han til Staden. Han fandt ikke sin
Kone hjemme; hun var paa Comedien, som den

gamle Tjener sagde, der havde Opsigt med Gaar-
den. Det neeste Dieblik var han, indsvobt i sin
Kappe, i del fulde Huus. Han kjendte sin TanteS

sædvanlige Loge, og neppe havde han kastet et

Blik derhen, for han saae sin Kone, ved Siden af
hendes Sleegtning, i dyb Samtale med nogle unge
Mennesker, som stode bag ved hende.

Skinsygen.opvaagnede i hans Bryst, og naar

man fkrilde mene,, at i den Stemning, hvori de

to Wgtefolk levede, har Bekymringen for hans
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Wre virket mere, end Smerten over bedragen
Kjeerlighed, saa syntes dog just denne Opdagelse
paa ny at have antcendt den noesten udflukte Kjccr-

lighed. Uden at oppebie Slutningen af Skuespil-
let ilede han i det Frie, for at samle sig til rolig
Overleeg as det Skridt han waatte gjore. Han
vidste, at hans Tante kun befandt sig vel i Tum-

len af den store Verden, hvor hun hverken ung

eller indtagende, endnu stedse gjorde samme For-
bringer, som hun i sin Ungdom ikke til alle Tider

havde gjort med Ansteendighed. Endnu ubestemt,
om han skulde iagttage sin Kone i Tantens Sel-

skabs-Veerelse, kom han til en gammel Vens Vaa-

ning, som han desuden skulde tale med. Samta-

len kom snart paa hans Kones Hervcerende, og

den oprigtige Ven skjulte ham ikke, at man havde
gjort Bernoerkninger over hendes fortrolige Om-

gang i hans Tantes Huus. Udtrykkelige Beskyld-
ninger havde vel ingen ytlrct mod hende; men der

behovedes ikke mere for heftig at opkogge Friher-
rens Mistanke.

Han gik med sin Ven paa et Kaffehuus, for
at adsprede sig, og de skiltes forst henimod Mid-

nat. Da han kom til sin Vaaning, kjorte just en

Vogn for Porten. Han traadte tilbage, og da en

fremmed Tjener havde aabnet Karetsdoren, saae
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han en ung Officeer og derpaa sin Kone stige ud.

Friherren fulgte dem efter et kort Ophold, hen-
lede i heftig Opbrufcn en Kaarde i sit Voerelse,
og da han aabnede Doren, saae han hende i den

unge Mands Arme.

Treek! — tilraabte han ham truende. De

fcegtede, og i det nceste Dieblik laae Ofsiceeren ved

Fodderne af den Forskrækkede, der asmaigtig sank
ned ved Siden af ham.

Friherren fik forst sin Fatning igjen. Han
lukkede Dsren af, og da han ilede for at give
den Saarede Bistand, fandt det sig, at den unge

Mand meest var falden ved Stedets Heftighed,
og kun, da Mod ikke herte til hans anbefalende

Egenskaber, i Angesten havde tabt Bevidstheden.
Saaret var ubetydeligt. Da han havde reist sig og

forbundet sig, saae Friherren paa ham med stolt

Foragt og viiste til Deren. Den Beskoemmede gik
taus ud.

Den Afmoegtige var kommen sig og vaklede

til Sophaen. Hendes Mand stod for hende og

kastede et msrkt Blik paa hende. — Rudo.lf,
— sagde hun med stjcelvende Stemme, i det hun

skjulte sit Ansigt, — fordom mig ikke for strcengt!

Jeg var ved Randen af Afgrunden, men endnu

ikke saa skyldig, som jeg kan syne«.
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Mariane, — sagde han med en fast Tone,
— jeg overlader dig til dine egne Tanker. Jmvr-
gen skal jeg meddele dig min Beflutning, og jeg
tiltroer din Forstand, at du vil tcrnkc ligesaaledes
over det Skridt jeg maa gjore, som jeg.

Den folgende Dag var det natlige ZEventyr
i Friherrens Huus almindelig Bysnak. Den Saa-
redes Uheld var ikke bleven skjult for hans Ben?

ner, og da han ikke havde lagt Dolgsmaal paa sin
Beilen til den skjonne Kones Gunst og sine For?
haabninger, saa sammensatte man, endffjont han
kun selv gav Hentydning, en Historie, som ikke

kunde v«reFru von Wie dens Rygte ufor^eelag-
tigere.

Friherren var endnu tilboielig til det mildeste
Skridt, hvormed han kunde flaane sin Gemalinde,
uden at forn«rme sinWre, da hans Ben meddeelte

ham det omlobende Rygte. Han rev det nisten
fuldendte Brev til sin Kone istykkcr og skrev nu,
da hun, selv om hun i en ringere Grad var sig en

Brode bevidst, ved strafveerdig Ubesindighed havde
uigjenkaldelig forstyrret sit Rygte, saa maatte han
soge Skilsmisse og overlade til hende, om hun,
saal«nge hun var ugivt, herefter vilde leve paa et

as hans fjerne Godser, hvis Indkomster han vilde
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overlade hende, eller onflede at valge et andet Op-
holdssted.

Da han havde forseglet Brevet, svingede han
sig paa den opsadlede Hest og ilede tilbage paa sit
Landgods. Han betraadte Huset, hvor han fem
Aar tidligere, nisten paa denne Tid, havde indfort
sin unge Kone i Brudestandens forste Henrykkelse,
med de gladeste Forhaabninger paa Livslykke; da

faldt hans Dine paa nogle fortorrede Blomster-
krandse, der endnu fra det festlige Indtog hang i

Bygningens Indgang, og da han erindrede sig, at

man havde fundet en flem Forbetydning i« at

Krandsene nasten havde varet visne, da Bonderne

overgav Bruden dem, greb endnu engang Smerten
over det bedragne Haab ham. —< Hun har bedra-

get dig, som hun bedrog sin Fader, — sagde han
bittert. — Og desuagtet — lagde han til — tor

jeg fordomme hende for strängt? Den ulykkelige
Forbandelse af den onde Daad forfolger hende,
den flider som en Hog i hendes Livslykke og for-
tarer enhver Spire til det Gode! .. . Tor jeg
fordomme hende? — O! hvem har paadraget hende
hendes Faders Vrede?

I dette Dieblik traadte Prasten ind. Han
havde hort et dunkelt Rygte om Uheldet i Friher-
rens Huus, og var ilet til ham med urolig Be-
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kymring. Friherren rakte ham sin stjerlvende Haand.
— Min æble Ven! — sagde han, — kun eengang.

har jeg ikke vieret oprigtig imod Dem; hvad jeg
fortalte Den om en skyldig Datter, om et ulykke-

ligt -Par, var — min Historie. Den evige Gjen,

gjeldelse vender ogsaa Forbandelsen mod mit Livs

Lykke og Ro.

Ved disse Ord sank han i den bevcegcde VenS

Arme. — For Guds Skyld, hvad er der forefaldet?

sagde Prwsten.

Fritag mig for den piinlige Fortcelling nu.

T«nk Dem det Bcerste. Jeg maa soge Skilsmisse.

Og Deres huuslige Lykke er uigjenkaldelig for-

styrret? —

Uigjenkaldelig!
Og den Ulykkelige ikke at redde?

Gud lade hende blive opreist, om hun endnu

ikke ganske er falden!

Endnu et Sporgsmaal, — begyndte Prcesten
jgjen, — som De vil tillade en Ven, og som jeg
maa gjore, om De fordrer min Dom over DereS

Handlingers Moralitet. — Er De Dem inge«
Skyld bevidst ved denne ulykkelige Tildragelse?

Ved det Feiltrin, hvortil hun nu har ladet si-

forlede — ingen! — Men ellers —» den Historie,
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jeg har fortalt Dem, er bogstavelig sand, min Ven,
jeg er ikke skyldfri.

En lang Pause fulgte. Friherren gik med

hastige Skridt op og ned. Prusten var hcnfaldcn
i Eftertanke. Et Bud fra Staden afbrod Stil-

heden. Friherren erholdt et Brev fra sin Gemal-

inde, hvori hun gjorde ham den Tilstaaelse, at hun
ved sin strafvccrdige Ubesindighed havde sadt sin
Mand i den Nodvcndighed, at gjore det Skridt,
der var hende forkyndt. Hun takkede ham for hans
Kjcerlighed, saae den hevnende Gjengjcldelscs Haand
i hendes Skjebne, og onstede herefter at tilbringe
sit Liv i en fjern Egn.

Friherren overrakte Proesten Brevet. — Jeg
haaber, hun er ikke ganske sjunken, — sagde den

Gejstlige, da han havde leest Brevet.

Jeg bchover dette Haab til min Ro! — sva-
rede Friherren, og fortalte ham nu vmstcrndeligen
det hele Forefaldne. Kjccre Ven! — lagde han til

efter en Pause; — vi maa stilles fra hinanden paa

nogen Tid. Jeg reiser til Frankrig og Italien.
Ugjerne seer jeg Dem storme ud i Verden, i

denne Stemning; sog forst at berolige Deres Ge-

Myt i den landlige Eensomhed, i Beskæftigelsen
af Deres Undlingsvidenstaber.

Friherren vedblev sin Beflutning. Han ansogte
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paa den flaansomste Maabe om Skilsmisse, og

sikkrcde sin Gemalinde et roligt Underhold, som
paa ethvert Sted, hvor hun vilde leve, kunde hoevcS.

Aftenen ssr sin Afreise besegle han Pccesten, der

just, i det han traadte ind, forelcestc sin Kone et

Brev fra Augusta. Prcestekoncn fortalteFriher-
ren, hvorledes del havde verret hendes Dnfke at

kunne beholde sin Niece hos sig, som hun nu maa-

fkee ikke længe vilde saa at see igjen.
Lad os dog unde min Sester den Glcede, Pi-

gen gjor hende i hendes Ecnsomhed! — sagde
Prusten. Der er ncrsten opkommen en Strid om

det, —- sagde han til Friherren, som han onffede
at lede fra de morke Tanker, han troede at læse
paa hans Pande. — Dom selv! — lagde han til,
og overrakte ham Brevet.

Augusta strev: "Da jeg maatte losrive mig
fra Dem, kjcrre Onkel, og fra min fader- og mo-

dcrlose Barndoms dyrebare Plejemoder, folte jeg
mere end ved den forste Afsked, ben smertelige Ad-

skillclse. Saa mange Erindringer fra UngdomS,
dage, som ved Deres Omhu vare blevne mig lyk-
kelige, havde talt til mit Hierte, og jeg folte mig
efter to AarS Adskillelse atter saa glad i den el-

skede Kreds, at tusinde nye Baand knyttede mig
til de« stille Vaaning, som Kjcerlighed og Tak-
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nemmelighed gjorde mig til FaderhuuS, og til min

Barndoms venlige Hjem. Men jeg maalte alter

forlade Dem, for at lose mit Ord. Da min gode
Tante havde tæft Deres Brev, lovede hun mig straf-,
at jeg tilkommende Foraar atter stnlde bcsoge det

kjeere Huus, og hun haabcr da selv at kunne komme

med. Dersom Vinteren ikke var hende saa een-

som, sagde hun: vilde hun gierne have opfyldt
min kjeere Moders Duske og ladet mig blive hoS

hende, men nu maatte hun bede, at lade det blive

ved den gamle Aftale, at jeg skulde blive tre Aar

hos hende; thi hun meente, jeg stod endnu langt

tilbage i mange Kundskaber, som jeg maatte er-

hverve mig, og deri har hun sikkert ogsaa Ret.

Tro ikke, kjere Onkel, at jeg foretrcekker Ophol-
det i Staden. O! hvor gjerne gav jeg de Adspre-
delser, som min gode Tante undertiden forskaffer
mig her (det er Dem bekjendt hvorlidet hun bryder

sig om det for sig selv,) for en fljon Sommeraf-
ten hos Dem i vor Hauge, for en Morgenvan,
bring med Bornen« paa vore Bjerge!"

Den ovrige Deel af Brevet talede om nogle
huuSlige Kommissioner for Tanten, og Augusta
behandlede alting med en Noiaglighed, der forraadt«
hendes varme Deeltagelse for hendes Veninde. Fri-

herren gav Brevet, som han med synlig Deeltagelse
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havde l«st, tilbage til Prcesten med de Ord: Jeg
treer hun har Ret, naar hun opfylder Tantens

Dnffe. Lad De den kj«re Pige folge sit rene,

barnlige, fromme Gemyts Stemme; den vil stedse

fore hende sikkert.
Den folgende Morgen afrejste Friherren. Lan-

deveien sorte en Miilsvei sra Staden, hvor Au-

gusta boede. Han lod Vognen holde, da Vejene

krydsede sig, og syntes nogle Dieblik at kccmpe med

sig selv. Afsted! afsted! tilraabte han endelig Kud-

sken, og ved den nerste Omboining af den nedgaaende
Skovvej forsvandt Stadens glimrende Taarne. For

mig er Haabet tabt! — sagde han og kastede sig i

et Hjorne as Vognen.
Sweiz, Italien og det sydlige Frankrig vare

gjennemstrogne. Den Reisende havde vel ikke gjen-

vunden den tabte Munterhed, men en roligere Fat-

ning takkede han Gjenstandenes glade Afvexling for,

og isoerdeleshed Beskæftigelse af Naturforskning,

som han, ester Prustens Raad, havde gjort til

Maalet for sin Reise, for at give hans Aand en

bestemt Retning. Han stod i Marseille ved Kysten,

og skuede over Havet, som ffulde boere ham til Va-

tencia, hvor han havde besluttet at tilbringe deN

forestaaende Vinter, da han fik Efterretning om

den n«re Udbrud as Krigen i Tydffland. Han



207

ilede paa de ncermeste Deie giennem Krigshobene,
der droge mod Rhinen, til Slrasburg. For han
endnn havde betraadt tydfl Grund, kom Efterret-
ningen om Felttogets Begyndelse og Slaget ved

Jena. Bekymret for sine Godser, som laae ved

Saale, ilede han med sin Reise; men til Uheld
-gik hans Vogn istykker, ved Nattens Frembrud, da

han var paa Landevejen ved Grcendsen af Schwaben.
Den ncermeste Landsby var idetmindste en halv Miil
horte, men til den ene Side af Beien laae et venligt
Landhuus, hvor man saae Lys, og haabede al sinde
Bistand og nogle Timers Beskyttelse mod Regnen.
Den Reisende gik derhen og lod den til Nod sammen-
bundne Vogn flæbe ester sig.

Da han traadte i Huset, syntes alt at vcere i

en saadan Uro eller Befljceftigelse, at man neppe

hemcerkede ham. En Tjener han henvendte sig til

med den Anmodning, for nogle Dieblikke at give ham
et Tilflugtssted og at skaffe ham et Bud, svarede,
hans Herflab var syg, og han kunde ingen Frem-
mede melde. Dog — i den ubehagelige Forfatning,
De besinder Dem, vilde mit Herflab sikkert gjerne
anordne alting selv, — lagde han til, og lovede

at serge for det Nodvendige. Det varede ikke lcrnge,

faa var et Bud beredt, og den Reisende blev beveer-

let med nogle Forfriskninger, i det lille venlige
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Vcerelsr, Man havde anviist ham. Ester en Time

kom der fra Landsbyen, hvor Vognen kunde istand-

seetteS, et andet beqvcmt Kjorctsi, for at afhente
den Fremmede. Denne bad Tjeneren at takke sit
gjcestfcie Herstab og spurgte efter hendes Navn.

Fru von Wieden! — var Svaret.

Friherren soer bedovet tilbage, — Fru von

Wieden fra Thüringen?
Za, fra Thüringen er hun kommen.

Friherren var heftig bevæget af stridende §o-
lelser. — Hun er syg? — vedblev han efter en

Pause.
Siden nogle Dage, — svarede Tjeneren.
Gaae, — sagde Friherren hastigt, — meld

mig hos hende. — Nei, stig kun en Fremmed fra-

Thüringen onstede at see hende.

Tjeneren bragte efter nogle faa Dieblikke det

Svar: hans Herstab var for svag, til at modtage
et Besog, is«r en Ubekjcndt, der ikke noevnede sig,

og hun lod ham onste en lykkelig Reise.
Saa meld mig, — sagde den Reisende, —>

Friherre von Wieden.

Tjeneren gik forundret, og efter nogle Minu-

ter kom en Kammerpige, som bad den Fremmede
at folge sig. Hun sorte ham taust gjennem nogle

Værelser i et lidet Gemak, som oplyster ved eu
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Natlampe, og gik ud igjen. Paa en Hvileseng
laae en qvindelig Skikkelse, i hvis dodsblege Trcek

han neppe gjcnkjendte den ccngang elskede Kone»

Hendes uddode Dine vare retlede paa ham. Dybt
rsrt formaaede han ikke at frembringe en Lyd.

Zeg tor haabe, — sagde hun med mat Stem-

me, — at Gud har tilgivet mig, fordi han har

hort min ivrigste Bon, og som ved et Under fort
Dem hen til mig i dette Aieblik. — Rudolf!

sagde hun hoiere, med heftig Anstrengelse, — ta-

ger jeg ogsaa din Tilgivelse med i Graven?

Hun havde hcevet hendes ffjcelvende Haand,

som om hun vilde udstrcrkke den mod ham. Han
greb den bevceget.

Zeg tor rekke dig den, — vedblev hun sag-

tere; — ogsaa i det Dieblik, hvori jeg stal gaae

min Dommer imode, kan jeg forsikkre dig, jeg har ikke

vceret saa strafskyldig, som jeg syntes, men saa

letsindig, at vor Forbindelse maatte adstilles. —

Hvorledes kunde det ogsaa have veret lykkeligt,

der begyndte med en doende Faders Forbandelse?
Denne Tanke greb hende saa heftigt, at hun

tt Dieblik laae ubevcrgelig.
Ulykkelige! — sagde Friherren i det han tryk-

kede hendes iiskolde Haand; jeg har tilgivet dig.

Juni 1823, D
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Dette Ord syntes endn« engang at oplive
den udgaaende Livsflamme. — Jeg takker dig, —

sagde hun, — du har været god og adelmodig
imod mig.

Anstrangelsen havde saaledes udmattet hende,
at Friherren maatte indkalde Kammerpigen. Den

omhyggelig« Pleierinde spurgte hende, hvad hun
enfkede.

Intet, — svarede hun, — intet! jeg foler
mig let og fri.

Hun heftede sit matte Die paa den Mand,
der sad ved hendes Leie, og syntes at ligge som i

rn Drom. Endelig soer hun op, vilde folde og

vplofte Handerne, og da Armene sank tilbage paa

Brystet, sagde hun sagte: Han har tilgivet mig.
Endnu en halv Time laae hun stille sandende,

indtil der endelig ingen Aande kom mere over hen-
des Laber og hendes Dine stivnede.

Friherren blsv tre Dage i Landhuset, og forst
efter at den Ulykkelige var begravet, fortsatte han
Reisen til sit Hjem, hvor han ankom i msrk Stem-

rung. Hans Godser havde liidt meget, men blandt

alle de Ulykkesbudskaber man modtog ham med,
var det et af de smerteligste, at hans Vens HuuS
ligeledes havde liidt haarde Provelser. PrastenS
Kone var dsd for saa Dage siden af Folgern« af
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ben Skrcek, som Ncerheden af Valpladsen havde
voldet hende, og han selv laae farlig syg. HanS
Soster var just kommen med sin Niece, for at pleie
ham.

Den noeste Morgen besogte Friherren sin Ven.

Hvor ganffe anderledes var det ved den crdle Mands,
end ved den Ulykkeliges eensomme Leie, som han
for nogle Dage siden havde forladt! Med stille
Taalmod laae han der, og den rolige Samvittig-
hed gav hans Trcek, selv under smertelige Lidelser,
en mild Munterhed. Ved Leiet sad hans Soster,
der havde hans yngste Barn paa Skjodet, medens

den celdste lagde Faderens Hovedpude tilrette. Au-

gusta i et Sorgehovedtoi, der ffjulede hendes brune

Lokker, stod ved den anden Side, for at qvcege hans
breendende Leeber med en kokende Drik.

O min erdle Ven! — sagde den Syge, i det

han rakte Friherren Haanden imode, — De finder
ikke mit Huus saaledeS igjen, som ved den sidste
Afsked. Min stille Lykke er borte, men jeg ned-

boier mig for Dens Villie, som har givet og ta-

get det.

Prusten blev kort efter Friherrens Ankomst

flettere. Faren tiltog hver Time. Friherren be-

sogte den Syge fleregange daglig og gav paa alle

D 2
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Maader ben virksomste Hjelp. Efter den niende

Dag lagde Feberen sig og Leegen indestod for den

Syges Redning. Men han helbrededer kun lang»

somt og maatte endnu flere Dage holde Sengen.
Augusta var hans utrættelige Pleierinde,

og Friherren var ofte Vidne til hendes barnlige

Opoffrelse. En Dag, da han sad med hende for

Sengen, faldt den Syge i en rolig Slummer.

Augusta, udmattet ved to Noetters Vaagen, ind-

sov esterhaanden ved Stilheden i Sygeveerelset,
sank endelig fra sin Stoel til Friherrens Skulder,

som sagte modtog hende. Han vovede neppe at

aande, men hans Hjerte bankede hsit. Med dyb
Bevcegelse saae han paa den Sovendes stjonne An-

sigt, hvis lette Aande berorte ham. — Fromme
Barn! — tcenkte han, du vil bringe Velsignelse i

det Huus, hvori engang den Lykkelige vil fore dig.
Efter nogle Dieblikke horte han Fodtrin i det

n«rmeste Vcerelse, og han lagde Pigen sagte tilbage
mod Stoelryggen. Prceflens Soster traadte ind og

Augusta opvaagnede. Et huusligt Anliggende
kaldte Pigen ud. Friherren gik, da den Syge,
styrket ved Sovnen, var opvaagnet. I det for-

reste Verreise modte ham Augusta, med en For-

friflning til den Syge.
Zeg glerder mig med Dem, — sagde han, —
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de lykkelige Frugter af Deres kjoerlighedsfulde Pleie.
Men De anstroenger Dem formeget, — lagde han
til; — De maa nu unde Dem Ro, ellers vil De
bukke under af Udmattelse.

O nei! — svarede hun, — det er jo Pligt,
og en saa sod Pligt«

Han saae paa hende med om Folelfe, trykkede
hendes Haand heftigt til sit Hjerte og gik hastigt
bort.

Da Pr«sten noermede sig sin Helbredelse, kjorte
Friherren hen til ham, for at underholde ham med

Fortcelliuger om sin Reise, og skjulte ham nu ikke

længer Optrinet ved sin Gemalindes Dodsseng,
som han hidtil havde fortiet for at flaane den Sy-
geS Folelse. — Det gloeder mig, — sagde Pr«-
sten, — at den Ulykkelige ikke er dod uden Tilzi-
velsens Trost, og at De kuns kan t«nke paa hende
med Medlidenhed. Himmelen vil gjenfkjenke Dem
den forstyrrede Fred.

Til Julefesten vilde Pr«sten for forstegang
igjcn bestige Prakestolen. Aftenen for var en dob-

belt stjon huuslig Fest, da Bornene forst for faa
Uger siden, havde frygtet al miste Faderen, der nn

gl«dede dem med sine Gaver, og kun Erindringen
om Moderen, der ellers altid havde forskjonnet
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Aftenen ved hendes Omhu og hende« Henrykkelse
over Bornejubelen, blandede Veemod i Glceden. Da

det yngste Barn ncrvnede hendes Navn, saae Fade-
ren med vaade Dine mod Himmelen, og sagde:
Hun seer ned paa os.

Friherren, som man havde indbude« til Festen,
var dybt rort. Da han endelig vilde tage Afsted,
trcengte den fordulgte Folelse stg af hans Bryst. —

Godnat! — sagde han, og omfattede PrcestenS
Haand fast. — Jeg maa gaae i mit morke Huus,
hvor ingen Lys Kroender, intet Juletroe gronnes.

De kunde gjore det til et lykkeligt Huus,
— lagde han til ester en Pause. — Giv mig De-

res Nieces Haand!
Prcesten blev overrastet ved disse Ord. Au-

gusta blegnede. Friherren greb hendes Haand.
— Ja, denne kjcere, fromme Piges Haand: om

hun kan gjengjclde den Folelse, der evig binder

mig til hende.
En stille Pause fulgte. Augustas Haand

stioelvede, men blev ikke tilbagetrukken, og i huld
Forvirring flog Jomfruen Dincne ned.

Med Glcrde og Haab signer jeg Pagten, naar

Eders Hjerter flutte den, — sagde Prcesten, og

lagde sin Haand paa de forenede Hoender.
Augusta sank rodmende i den Lykkelige«
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Arrye. Paa den venlige Pindsefest viede Prcesten
dem. Landfolket helligede dem nye Krandse af
fristt Lov og Foraarsblomster, hvormed — nu en

glad Forbetydning — Slottets Indgang fristt blev

udsmykket, og da den anden Julefest gjenkom,
holdt Augusta en smilende Dreng paa Skjodet,
der udstrakte Hcenderne efter det glimrende Jule»
tr«, som Prustens Bom bragte.

Den Under virkende Madonna.

Fortælling af Fr. v. Mosenge il.

Ehre die Frauen! sie flechten und weben

Himmlische Rosen in'« irdische Leben. )

Schiller.

mig ikke, min gamle brave Wahlheim!
— raabte min Fader endnu efter mig ud af Vin-

duet, da jeg allerede ilede over Gaden, til den

lccnge onstede Feriereise.
• Begjeerligheden, at besoge nogle Egne og

Steder, hvis Natur og Kundstflatte lovede mig

) Hordrer det Kjsn, hvem i Jordelivet

Himmelfle Blomster at flette blev givet.
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en bei Grab af Nydelse, havde gjort min Reise-
plan. Wahl Heims Opholdssted, Slottet Bruncck

kaldet, laae i enhver Henseende temmeligt af Beien;

dog det gjentagne faderlige Dnffe> at sende den

gamle Universttetsven en Vclkomstshilsen; hans
leengselsfulde Forlangende, at forestille ham Son-

»en, som hiin som Barn havde baaret paa sine
Arme, som Mand, forpligtede mig ikke at flye den

betydelige Omvei. Hvad jeg i Begyndelsen kun

havde holdt for et Pligtsoffer, gav sig i det Fol-
gende tilkjende for mig som en rig Gave af min

gode Skjebne.
Allerede Indtrædelsen i den snevre omsluttede

Grund, hvori Bruncck laae, omringet af en Krands

af blomstrende Hauger, lige for mig/ hensatt« mig
i hiin behagelige Fokekse, hvormed man pleier at

indtroede i et velordnet HuuSvcefen. Saaledes som
det her, for at stemme os munter, ikke behoves
nogen Pragt, men blot en forstandig Anordning
og Velbehagelighed, saaledes behover ogsaa en Egn
just ikke at besidde nogen fortrinlig begunstiget
Beliggenhed og romantiske Udsigter for at behage
os. Vine vi kunS overalt Spor af god Orden, af
flittige Hcender; vandre vi paa vel vedligeholdte
Veie, hvor ingen nedtrykt Bonde moder os med
udmavret Llvceg; smile os reenlige Vaaninger af
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«elomhegneds Tr«plantninger og Fcugthauger ims-

de: da bliver sikkert enhver Vandrer, saa vel til

Mode, som jeg blev paa hiin skjonne Aften, da

jeg forstegang saae Wahlheims Landsby.
Ved Enden af samme laae den celdgamle Borg,

hvorover to runde graa Taarne fremragede, ved Si-

den af denne imodesaae mig et lavt langt Huus,
bygget i hollandsk Smag og udsmykket med hollandsk

Reenlighed, saa indbydende, at jeg traadte ncerme-

re, for at see over det sirlige brogede Stakit i det

indre Gaardsrum.

En velklcedt Olding, hvis glatte nedheengcnde

Solvhaar var bedcekket med en Floiels Hue, gik

langsomt op og ned i Gaarden. Jeg troede ved

det forste Blik, i ham at kjende min Faders Ven,

vg noermede mig ham derfor, med mit Anbefalings-
drev i Haanden, med Hilsen og Forespsrgen.

Den Gamles, desuden ncesten rynkefrie An-

sigt, opklarede sig endnu venligere, da jeg viste ham
den velbekjendte Skrivelse. Allerede ved den for-

sie Linie i Brevet rakte han mig Handen, og

jeg laae, modtaget som en hjemkommen Son, ved

hanS Hjerte. Ogsaa jeg ncevnede ham med barn-

ligt Navn, og endnu samme Aften erholdt jeg det

faderlige Du as ham.

Han var ugivt! en antagcn Datter af fattige
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Deflagtede bessrgede de huuslige Forretninger.
Ret hjemme var han egentlig kun i Godsherren-,
Baron Brunecks Huus, i hvis Familie han ind,

forte mig den naste Morgen.
Saaledes som man soger at nyde et GlaS ko«

stetig Viin draabeviis, saaledes havde jeg saa at

sige nydt denne Dag minutviis, og da jeg sildig
om Aftenen vendte tilbage til Fader Wahlheims
stille Hollanderhuus, gottede jeg mig »ndnu lange
med sod Eftersmag.

I en dobbelt Familiekreds, hvoraf den Ene

stuttede sig tattere, den Anden videre om ham, havde
jeg tært at kjende Friherre von Bruneck som en

«deldannet Mand, der, staaende fast i Middclpunk,
ten, virker kraftigt i alle Retninger. Z den

tere Kreds stod allerforst hans Gemalinde, naste«
ungdommelig stjon, i den adleste qvindelige Ynde.
Alt hvad der i hendes Opforsel var saa inderlig
tiltrcekkende, hvad man sadvanligt kalder Dan-
nclse, syntes aldeles ikke at vare hende pa ad an-

net, men kun fri Udvikling af ejendommeligt
lykkelige Anlag. Hun horte til de sjeldne Koner,
som aldeles tilhore deres Sphäre. — Hver Halv-
deel af dette inderlig forenede ZEgtepar omflyngede
et talende ligt Barn. Moderens Skjonhed og
Takkclighed var paa ny. opblomstret i den femten«
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aarig« Amanda, og Faderens Skikkelse og Vcesen
fremlevede i hendes yngre Broder Berthold.

I den videre Kreds vmringedes Baronen af
Bondebyens Beboere som en Fader af sine Born.
Et lille lykkeligt, arbejdsomt, med lidet tilfreds
Folk, men som aldrig manglede dette Lidet.

Vi vare paa vores Eftermiddags-Spadseretur
ikke alene blevne staaende for flere Vaaninger for
üt tale og hilse paa deres Beboere; men vi vare

ogsaa efter nogles Indbydelse, gaane ind, for at

glcede dem med Roes over deres velordnede lille

HuusvKsen. Det Bruncckske Videnskabsakademi«
fik jeg Tilladelse at bivaane som udcnlanjk Wres-

medlem; det vil sige som Tilhorer scette mig paa
en Bcrnk i den nyindrettcde og af en brav ung
Mand bestyrede, Drengeskole, samt besoge Dotre-
nes Underviisningsanstalt. Denne stod under Ba-

ronessens umidelbare Opsigt, hvilket man strax be-
moerkede saavel paa Skolarindernes sadelige Opfor-
sel, som paa deres Kundskaber og Færdigheder,
der saa ganske paffede sig til deres simple Bestem-
melse.

En munter Underholdning, afvcxlcnde forhoiet
ved Spog og Alvor, krydrede om Aftenen det tar-

velige og dog saa kostelige Maaltid, efter hvilket
Moder og Datter ledsaget as Bcunecks Spil,
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fornsiebe os med nogle, ikke mindre simple og

ikke mindre kostelige Sange. Til Godnat fulgte
den lille muntre Berthold os hjem, der paa

drcngeviis meget snart havde omklamret den frem-
mede Gj«st med sine Arme og sluttet ham i sit
Hjerte.

Hvor gjerne, — saaledes raabte jeg blandt

andet i min begejstrede Epilog efter den saaledeS

nydte Dag, — hvor gjerne tilgiver man Skjebnen

mangt et mislykket Kast, naar det kun hist og her

lykkes den, at henstille Manden saa gansie paa

sin Plads, som her.
Denne aldeles ikke rige, neppe velhavende

Godstier, — hvilket «delt Diemed har han vidst
at opnaae med sine indskrænkede Midl/r! Hvilk/
lykkelige Beboere har han vidst at gihe en kneip-
ern«rende Jord! —

Kom dog herhen, I ordrige, daadfattige StatS-

sorbedrere! I store Finanlzm«nd, kom I, i hviS
Bryst der er en Pengepung istedet for et Hjerte,
I, som t«lle Eders Undcrsaattercs Hoveder blot

for Skattens Skyld, og handle fkokkcviis med de-

res Sj«le; kom og crkjend Menneflrv«rd og Livs-

lykke i en fattig Egn, som I med Gl«de bortbpt«
1cde for et Par hundrede Agre god Jord!

Her syntes Fader Wahlheims Mine at be-
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tyde mig, at han ikke synderlig kunde lide denne

Art talexifle Sving; og gjerne kom jeg tilbage
fra den forbittrende Daddel til den hjcrteqvccdcnde
Ro, og derpaa til min forhen pltrede Bon: at

meddele mig nogle Brudstykker af den cedle Mands

tidligere Historie; — thi jeg havde hort as min

Fader, at han forhen havde gjeldet meget i Resi-
dentsen som Fyrstens yndling, og hisset levet hoit.
Jeg var begjerlig efter at erfare, hvorledes han
var bleven saa klog, at vælge sig istedet for hine
lokkende Skingoder, de simple, vedvarende; og saa

st«rk, at sonderbryde Hoftjenestens Leenker, for her

i ubemeerket Stilhed at virke for en fattig lille

Dals Lykke.
Det er, — tog Wahlheim Ordet, — just

ikke altid let at betegne Veien, ad hvilken vi gjen-
mem et afvexlende Liv have naaet den Stand-

punkt, paa hvilken vi nu besinde os. De ledende

Traade, der bestemme een eller anden afgjorende
Retning i vor Livsgang, ere ofte fine indtil det

Usynlige. Hiin Mand, der nu fortjener vor fulde
Hoiaglelse, havde under lidet forandrede Omstcen-
digheder maaflee aldrig erhvervet den. Den egent-

lige Vendepunkt i hans Charakteer tcoer jeg imid-

lertid temmelig noie at kunne bestemme. Skulle du

vel ane, — spurgte han smilende, —- at Lakken
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for denne æble Families Lykke, og Velsignelsen,

som ved denne udbreder sig, sandsynligviis tilkom-

mer en undervirkende Madonna?

Det vilde sikkert ikke voere lidet overrastende;
— var mit Svar, — isoerdeleshed her, hvor man,

saavidt jeg har iagtaget i Skolen, beflitter sig at

v«re evangelist-protestantisk.
Dog jeg troer at fatte Ordets Mening! Hed-

der Deres Undervirkerinde ikke Emilie? — (Saa-
ledes hed Brunecks Gemalinde.)

Ncestcn gjcltet! — svarede han. — Men jeg
mener det dog anderledes og bogstaveligt.

Velan! — vedblev han, da jeg nu indstoendi-
gere bad om Oplosningen paa Gaaden; — vi

have desuden ved Slutningen af denne festlige Dag,
der har fijenket mig en Son, efter naturlig Skik,
endnu at udtomme Sovedrikken — (den venlige
Niece satte just en dampende Bolle for ham;) —

og hos den gamle Dreng trceder rettere istedet for

Drikkesangen, en fortrolig Samtale. Imidlertid
vil min unge Tilhorer gjore bedst i beskedent at

sammenfolde de poetiske Vinger, hvilke han, som jeg

har hort, undertiden svinger, og smukt blive ved

Siden af en gammel stiv Prosaist, der Skridt for
Skridt gaaer bag efter Erfaringen, og aldeles mang-

ler det lette Sving, hvormed romanliste Fortcellert
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svoelge blandt de hoieste Phantasiebilleder, som hon-
ningdrukne Bier blandt Blomster,

Jeg trykkede istedet for al Modsigcn smilende
begge den kjoere Gamles Hoender til mit barnlige
Hjerte, og han begyndte nu, ikke mere afbrudt af
mig, som folger.

Ferdinand von Bruneck er en Son og

Opdragling af den store Verden, — en Op-
dragerinde, der, som Mesterinde af Forstillelse,
kun lidet bekymrer sig om det Virkelige. Hvorledes
endog Grundtonen af en Eharacteer forskrues og

forstemmes: hende er det nok, naar den kun taa-

lrlig klinger med i Akkorden, som Selskabet an-

giver.
Friherrens Familie horte fordum til de An-

seeligste; man sogte desvcerre ogsaa da at vedlige-
holde den gamle Glands, da Rigdommen allerede

lange var forsvunden. Saaledes manglede hiin
nodvendige Ligevcegt, af et velberegnct Udkomme,
uden hvilken intet ret trives i et Huusvoesen, og
ingen foler sig tilfreds i Hjemmet. Intet Under,
at der i Ferdinands Foraldres oegtefkabelige For-
hold herskede hiin Mangel paa Enighed, hvilket
man oftere vilde bemcerke i fornemme Familier,
»m de vare mindre ovede i den Kunst al skjule sig.

Ferdinand, endnu, som du kjender ham,
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en velskabt Mand, var en billcdffjon Dreng; ben

eneste Son og saavcl Faderens som Moderens smig-

rede Bndling. Uens mellem sig, kunde de ikke verre

enige i deres Opdragelsesgrundsætninger; der opstod

meget mere en Skinsyge paa Barnets Kjeerlighed,
der kun kunde virke fordcervende.

Ulykkelige Barn! den fcelles Gjenstand for to

uenige Hjerters Tilboielighed! — Saaledes sukkede

jeg ofte, naar Forretningerne sorte mig, fra mit

dengangvcerende Opholdssted, Hainfelden, (en af

Familiens Besiddelser,) i sammes Kreds; thi ikke

sjelden havde jeg Lejlighed at bemeerke, hvor snu

den Lille, allerede nu, forstod at smigre, snart foc

Faderen, snart for Moderen, ligesom hans For-

deel fordrede det.

For Underviisningen i de hoiere Kunster og

Videnskaber, ved hvilke man kan gjore sig gjeldende

i den store Verdens Kredse, var i det ovrige sor-

get ved en Merngde Lccretimer, og Uddannelsen af

ethvert lille Talent, som kun nogenledes lod haabe

en glimrende Effekt, blev dreven med en ncesten re-

ligios Iver. Da i det Folgende den unge Fri-

herre tog til Akademiet, og sildigere tog paa Rei-

ser, vogtede man sig omhyggelig, at ove ham i

den uundveerlige Kvnst at undveere. Trods alle,

med den hemmelige Gjeld voxende Forlegenheder,
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turde der »og ikke mangle pa« noget, der kunde
aabne den tilkommende Verdens- og Statsmand den
rette Lobebane. Wirkeligcn tilbod sig til Opfyl-
delsen af det hoieste foreelderlige Dnffe en haaberig
Udsigt ved den unge Fyrstes Gunst, der snart efter
Ferdinands Tilbagekomst besteg den pludselig le-

dige faderlige Trone. Rigtignok maatle i Begyn-
dclscn mere ZEren end Indkomsten tages i Be-
tragtning, og et saakaldet stort Parti blev derfor
endnu stedse den ueftergivelige Betingelse, til at

ophjelpe den synkende Familieglands. Just her for-
dcervcde det unge Hjerte den gamle Forstands hele
N-gning.

Moderens Medlidenhed havde medens Ferdi-
nand s Fr.avcerelse optaget en fader- og modeclos
Slcrgtning, der efter Forceldrenes Dod i en Landsby
i Noerhedcn af Hainfelden var given til Priis for
den bittreste Armod. Rort ved hcndeS hjelpelose
Forfatning, blev det mig let, at vinde Baronessin,
der ved mange Luner og Svagheder, ikke var uden

Godmodighed, for hende. Emilie blev indfort i

et Huus, der, efter min Anskuelse, just tilbod den
rette Skole for hende. En Datter havde let ble-
ven fordcervet der; dog den af Barmhjertighed op-
tagne Forceldrelose, var ikke udsat for den Fare,

Juni 182z» P
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at blive forkjelet, meget mere kunde man forudser,
at man hellere vilde beffjceftige hende formegel end

forlidet ved huuSlige Arbeider; hvorved der dog ikke

kunde mangle hende paa Leilighed, at tilegne sig
saameget af den elegante VerdenS Manerer og See-

der, som hun i hendes Forhold for Fremtiden kun-

de bchovc.
Jeg havde ikke forregnet mig. Emilie blev,

rndfkjont under mange bittre Erfaringer, en Engel
af Mildhed og Taalmod, et Monster paa qvinde-
lig Flid og sparsom Indretning. Jovrigt blev

hun i hendes yndefulde Seedelighed, hvad hun for-
hen havde veeret: en tro Da>tter af den fromme
Natur.

Saaledes fandt Ferdinand hende, da han
efter sireaarig Reise kom hjem. Han havde seet

meget, vel ogsaa lccrt Mangt; kun Ep ikke; — at

beherske sig; at underordne et lidenskabeligt Gemyts
heftige Fordringer en kold Forstands viise Raad.
— Hvorledes havde han ved flige Mangler kun-

net eller villet modstaae det merglige Indtryk, som
Emilie maatte giøre paa ham, der var saa ind-

tagende ved hendes blomstrende Skjonhed, og ved

hendes forladte Forfatning og den deraf fremgaaen-
de ydmyghed, kun blev dobbelt tiltrerkkende!

Vel kan Frskenen, i Fslclscn as de store Hin-
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bringer, som vare imod en Forbindelse med Son-
nen af dette stolle Huns, lcenge have modstaaet
hans hastig fremvoxcnde Li-enflab! Men kunde

man anmode delte folelsesfulde, for al Forstillelse
fremmede, og ved ingen Romankjeerlighed afkrwf-
tede Hjerte, stedse at blive ufolsomt ved den unge,

skjonne, for hende glodende Mands Kjcerligheds-
andragende?

Opdagelsen af deres Forstaaelse, som de desu-

den ikke sogte forsigtig at skjule, indtraf just i en

Tid, hvor den gamle Friherre opbod alle Krcefter,
al vinde en Grevinde — riig paa Penge og God-

ser, men des fattigere paa Jndtagenheder og Dp-
der — for sin Sons Haond, paa hvis Jndvilgen
han ikke tvivlede. Saa glimrende Forhaabninger
kunde ikke skuffes, uden at opva'kke de heftigste Fa-
miliestorme.

Faderen, desuden nu sjeldcn venligt stemt,
opblussede til stammende Vrede; — da en svrkje-
l-nde, ueegte Faderkjcerlighed aldrig bestaaer flige
Proper. — Men Sonnen, solle sig ved den usoed-
vanlige Modstand kun endnu stcerkere til Opnaaelsen
af sit Maal. Moderen, ikke mindre heftig truet

af Gemalen, tog just derfor SonnenS Parti, uden

at lade hanS Elskede mindre undgjelde den egne

P i
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Krænkelse. Allermeest leed hun, som Kjcerlighed

og Had fcelles bestormede. Thi forgjceves erklcerede

hun sig beredvillig til Frasigelse, og for stedse at

forlade det friherrelige Huus, da Ferdinand
truede hende, at hevne Trofkabsbrudet paa sig
selv.

Den gamle Friherres uformodentlige Dod,
— maaskee hastigere fremkaldet ved de sidste Til-

dragelser, — hvem 2Egtefeellen, allerede lcenge

sygelig, fulgte faa Maaneder efter, — oploste den

fastsnorede Knude; Ferdinand forte, saasnart
Ansteendigheden tillod at forkorte Sorgetiden, sin

Emilie til Alteret. Han nod den erholdte Fri-

hed og den længselsfuld onskede Kjcerlighcdslykke
ganste paa sin Maade. En Mand, som han den-

gang var, elsker ikke, men t i lb ed e r; haner

ikke lykkelig, men o versal i g; han opdriver
enhver Folelse til den Varmegrad, hvor den begyn-
der at forsvinde.

Allerede fer et Aar var forlobent, fandt jeg
hans Glcedeshimmel mcerkelig formorket. Rigtig-
nok var det en sorgelig Omsteendighed, at han til-

lige med Modtagelsen af den faderlige Formue
maatte indtrcede i den faderlige Gjeld, hvis Stor-

relse den unge levelystne Mand neppe eflertcenkte,
endnu mindre havde beregnet.
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Forgseeves ssgte Emilie, saa langt kun hen-
deS Virkekreds naaede, ved alle Arter af Zndflrcenk-
ninger at bringe et tröstende Forhold imellem Znd-
tægtcc og Udgivter. Og saa den omhyggeligste Be-

regning glipper scedvanlig ved den daarlige Vane,

som nu engang ikke kunne beqvemme sig til, at

lade den gamle sriherrelige Familie-Pcagtvogn gaae
i et snevcere Spor. Saakcdes maatte det da en-

delig ganske gaae i Staae, da Ingen mere vilde

laane, og Enhver-vilde betales! Men nu ffulde
den gamle Wahlheim raade, hvis tro Advarsler

forhen neppe havde været horte, og aldrig blevne

agtet paa.

Efter en noie Oversigt af alle Papircne viiste
det sig, at Hainfelden endnu kun synlig tilhorte
Familien Bruneck, og at, for at forebygge en al«

deles Omstyrten, kuns det lille Gods maatte red-

tes, der fjernt fra Residentscn, lidet besagt af
Herskabet, noesten foragtet, laae i en eensom Bjerg-
egn; — del samme lille Sted, hvor det nu behager
os Alle saa vel!

Bruneck var ikke lidet overrasket, da jeg
fremlagde ham denne Regningsafflutning. Dette

havde han dog ikke ventet.

At give en Verdensmand, der er saa ganske
hengiven til Hovedstadens Glceder og Adspredelser,
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det Raad: for det forste ganske at opgive dette,
og at drage til hans Ahners forfaldne Riddersoede,
— kan vel ikke kaldeS meget mindre, end — at

drive Adam ud af Paradiset, og give ham Spaden
i den dovne Haand! Paa ingen Maade horer

Englens Rolle, der viiser ham Beien til Tidselage-
«en, til de taknemmelige.

Saaledcs begriber det sig da vel, at den uskaan,
somme Raadgiver, som Friherren selv havde valgt
sig, i Begyndelsen intet Indpas fik og noesten blev

haardt afskediget. Men han lod ved sin Bortgang
en allieret Magt paa Kamppladsen, som desuag-
let vidste at forsvare den.

Emilie havde hastig og med Barme heldet
sig til min Side, og just i det bittre Middel oi-

net den virksomste Hjelp for den gamle Familie-
flade.

Hun selv henlevede engang sine Borneaar med

hendes Moder i landlig Eensomhed. Denne veer-

dige Kone, uden Formue til at forflaffe sig rige
Stadsbeboercs Gloeder, havde tidlig voennet Datte-
ren til at ynde hine simple Nydelser, hvilke man

sildigere hen, endog i de meest larmende Forlystel-
ser, mindes med Locngscl.

Om end Emilie, ikke anende den Bruneckfle
Families Formues-Forvirring, havde ombyttet sin
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fattige, indskrænkede Forfatning med en tilspnela»
Vende glimrende, og i Begyndelsen ikke fuldkommen

modstaaet Nyhedens forforiske Jndtagenhed; saa
traadte dog de nye Forhold, efterhaanden som et

Slor efter det andet sank, frem i deres sande
Skikkelse for den oedle Kones klare Blik. Hun
kunde ikke mere uden at sukke, tanke tilbage paa

Hjemmets Marker om hendes lille Landsby. Den

forhenvarende fredelige Stilhed var paa saamange-

haande Maader bleven forstyrret og forbittret ved

de uendelige Plager af hine Assembleer, Eir,

tles, Cour-Dage og Visittimer, der, lige-
saa fremmcdagtige som deres Navne, havde ind-

trangt sig i National-Livet.

Til de stedse formerede Bekymringer over et

nar Forfald as alle disse Herligheder parrede sig
en endnu langt storre. Emilie folte nemlig, at

der, hvor forhoiet Sandsnydelse bliver til Nod-

vendighed, og Afvexling til Lov, og hvor Nyhe-
dens Pirren driver sine Fordringer langt ud over

Hverdags - Moralens Grcendscr, — at i en flig
Driven og Nyden, hun ikke turde haabe for stedse
at beholde ZEgtefallens Hjerte tro og udeelt. Man

behovcr just ikke at vare den fineste Kjender af
det qvindelige Hjerte, for allerede i denne Anelse
alene, at sporeBevæggrunden, der gjorde Emilie
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til en Bundsforvandt af den gamle Huusven, som
hun desuden var vant at kalde sin lille Fader.

En anden lykkelig Omstcendighed befordrede
voreS Sag mcerkelig.

Der havde nemlig just denne Tid indfunden
sig en betydelig Afvexling i Temperaturen mellem

Fyrsten og hans Pndling. Den var fra den be-
hageligste Varmegrad pludselig nedgaaet ncrsten til

Zispunkten; maaske-e fordi Hans Durchlauchtighed
drog i billig Vetcenkning, at d«kke den efterhaan-
den mere bekjendtblevne Defekt i den Bruneckffe
Familiekasse, as sit eget Chatol; maaffee vgsaa —

som flere hvidskede hinanden i Dret — fordi FyrstenS
dengangvcerende Elffede foruden Hoistsamme ogsaa
fandt voreS Friherre elffvoerdig, og denne ikke havde
syntes utilboielig, at gjengjrlde saa smigrende et

Sindelag, saaledes som det sommer sig en ftin
Hof- og Verdensmand. Lad nu een eller begge Dele
vcere mere end Formodning, nok Bruncck kom
nu selv tilbage paa det for forkastede Forflag, og
bevilgede, endstjont mislunet og morkt stemt, til
Slutningen alting. — Det være! — tilraabte han
Emilie, der overoste ham med Kjcertegn for hans
Indvilge«, — vi reise saasnart Anliggenderne ere

ordnede; og indtil da kan jeg dog idetmindste
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Sl«de Hig, fordr du endnu ikke kjender hiin Rede,
som vi i Fremtiden skulle bedoe.

Del mig affordrede Lov te, iro ot udholde
hos Familien, gav jeg Med Glcede, og allerede cf-
ser faa Uger havde Hainfeld en ny Herre, og denne
en np Amtsforvalter. Ogsaa i Residentsen blev
det undvecrlige HuuS solgt og de meest paatrcen-
gende Creditorer tilfredsstillede.

Ikke synderlig savnet og beklaget, drog den

sidste Spire af denne Familie fra en Stad, for
hvis Glandses Formerelse den havde odelagt sig.

Det var i Aftenskumringen, i hvilken vi, efter
nogle Dages ubehagelige Reise, naaede Maalet for
samme. Den tomme Reisevogn vaklede i den elcn-

dige Vei langsomt ned ad Bjerget. Vi havde fun-
det raadeligst, at stige ud, og droge langs med

Huulvcien tavse bagefter hinanden hen mod Lands-
byen, der med sine elendige Straahytter, hverken
pynteligt eller malerisk, omgave Stamhuset, som
lignede et Taarn. Nu, da vi af en Buskcskov
vare komne paa en fri Plads, laae det fæt for vore

Dine ved Foden af Hoien. Alle vi Reisende saae
sil det skumrende Sted med hiin Npsgjecrighed
vg selsomme Blanding af Fslelser, af Haab, Be-

kymring og Dnjkcr, hvormed vi sædvanligt for
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forstegang vine en Jordplet, hvor vi, herefter stulle
leve, maastee ogsaa doe.

God Aften da! — afbrod Emilie den dybe
Taushed. — God Aften, mit tjære Bruneck! See

dog! — lagde hun efter et Dieblik til, — jeg
finder Reden, som du stedse behager at kalde det,

dog mere beboelig, end din Skildring lod mig
haabe!

Ak! — sukkede Ferdinand; —. men jeg
sinder den endnu langt under det Willede, jeg havde

medtaget fra Drengeaarenc! Hiin morke Bygning
havde virkelig dannet stg til el Slot i min Phan-

taste, som jeg forhen horte det navne af de fat-

tige Landsbybeboere. Den snevre, stumle Grund,
havde jeg udvidet mig til en Dal, af hiin sum-

pige, af krumme Pile omgivcn Pol, var bleven

en Dam. Og lad os kun — vedblev han stedse
bittrere — serst holde vores stadselige Indlog i

dette arvardige Ahnesoede! — Til Fods, — det

forstaaer sig; thi hvem vilde i flig Helvedsvei blive

i Reisevognen, som desuden nok er for stor, til at

kunne passere den morke, sncevre Portvci! Lad oS

kun forst boe i de ode, af smaae Vinduer knapt
oplyste Varesser.

Holdt, Ven! — raabte Emi lie, i det hun
med den Klode Haand bedcekkede den mismodige Ta-
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ler- Mund; — dette stakkels Sted er Halvdelen
mit, og jeg lader ikke min Andeel fornærme.

Dog forgjceves søgte den hulde Avne at bort-

spsge den dybt i Hjertet rodfcestede Mismodizhcd.
Bruneck holdt vel ep, at give sine Folelser til-

kjende ved Ord; men han blev morkt stemt, og blev

det end mere, da vi ankom for Slottet, og bleve,
feitet nok, dog ikke uden Trohjcrtighcd, modtagne
af en lille jammerlig Hob friherrelige Under-

faattere. En oeldgammel, tunghoret Huusfoged
lyste os op ad den steile Snegletrappe gjennem
lange, smalle Gange til de herffabelige Vaanings-
vcerelser, hvilke man i Hast kun havde gjort beboe-

lige med det nodtorftigste.
Emilie saae engang paa mig pati Veien med

et ncesten veemodigt Smil; og dette var det eneste
Tegn, hvormed hun nogensinde viiste, at ogsaa
hun tcenkte tilbage paa Ferdinands tabte Para-
LiiS. De celdgamle, mangehjornede, med stamfa-
derlige Meubler forsynede Gemakker vare virkelig
et paafaldende Modbillede til de hoie, lyse, preeg-,
lige Vcerelser i det forladte Huus! Endog den

hoieste Selvforncrgtelse kunde idetmindste det forste
Indtryk ryste.

Men solte man sig beklemt i dette saakaldte
Slot, saa var det, man oincde udenfor samme,
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endnu mindre egnet, igjen at udvide Brystet og at

troste Blikket. Siden mange Aar behandlet sted,

moderligt af Godsherskabet, befandt sig Orden,
Underviisning og Velstand i yderste Forfald. De

ringe Marker vare elendig drevne; forhen dyrkede
Agre laae uden Seed, og Torneskovcn rykkede stedse
dristigere frem paa de forladte Marker.

ZEre det Hjerte, der vidste at afvinde deNne

ssrgelige Forstyrrelse en munter Side! Emilie

formanede det!

Endnu staaer fra hiin Tid en Time saa le-

vende for min Erindring, som om den var fra

Gaarsdagen. Baronen, der ved hyppige Jagter

sogte at erstatte de vandte Stadsadspredelser, drog
just omkring i Skoven, medens hans Gemalinde

havde gjort en Spadseretur med mig gjennem de

smaae Marker, ogsaa hist og her var indtraadt i

en Hytte i Bondebyen, for al gjore sig bekjendt

med Beboerne og deres Nodvendigheder.

Wed vores Hjcmgaaen over Hoien af SlotS-

bjerget, som dengang kun var begroet med vildt

Buskvcerk, stod vi endnu engang stille, og betrag-
tede Dalen. Solen gik ned paa den klare Aften-
himmel over den dunkle Granskov. Jeg holdt det

for Bloenden af dens sidste Straaler, da Emilie
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skjulte Dinene bag Lommetorklabet, men opdagede
snart, at de flode i Taarer.

De grcedec, æble Frue? — spurgte jeg deel-

tagende; — skulde denne Aften ikke vcere for skjon,
for rolig til dette Tegn paa Kummer?

Ak, det er vel GladeStaarer! — svarede hun
sagte — saaledes som i dette Dieblik, har jeg endnu

ikke felt den Lykke som Forsynet tildcelte vs, da
den ledede vore Fjed her hen! — Med stigende
Varme sammenlignede hun nu det hidtil force Liv
i Staden, hvor Tid og Krocflcr bleve odflede bort

for voerdlost Tant, med den simple, velsignelses-
fulde Virksomhed, hvortil Pligten nu havde kaldet

hende. Saaledes som den dannende Mester allere-
de i den formlose Blok einer den crdle Skikkelse,
hans Meisel fremkalder af den, saaledes blev alle-

rede nu for denne fkjonne Sjels Moderblikke den

troengcnde Dal til et lille Paradiis af Velsignelse,
Med en Gloede, der ogsaa bragte Taarer i mine

Dine, hjalp jeg hende at udmale Billedet; kun holdt
jeg det tillige for Pligt, at gjere hende opmcrrksom
paa de mangchaande Hindringer, der seedvanligt
pleie at modsatte sig alle Forbedrings-Planer.

Emilie fandt disse Hindringer jscrrdeleöhed
i Midlernes Ulilstrcekkelighed; jeg derimod, — end-

stjont jeg kun vovede at aijtpde hende det fjernt,
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— i Brunecks ugunstige Gemytsstcmning. Til

flige Omdannelser, som kun virke efter Aar, hs-
rer Vedholdenhed, og for alting Kraft og Aands-

munterhed. Men han levede vedvarende med han-
nu engang forveentc Phantasie i en ganske anden

Livskrcds; gad stedse mindre afvinde denne gloede-
tomme Jngetogenhed, der syntes ham som en For-

viisning, nogen trostende Side. Hans endnu ube-

sejrede Hang til uforholdmcessige Udgivter, truede

med nyformerct Gjcld, der tilsidst dog maatte frem,

bringe et aldeles Forfald. Den lille Kasse var

ofte udtomt ved Tilfredsstillelsen af hans Lidenska-

ber, hvortil for Exempel horte Heste, Gev«rer,

ogsaa mangehaande Kunstgjenstande, som han dog

vidste mere at samle end at nyde. Hans milde

Gaver feilede del paa hiin indre Kjceclighed, der

forst gjor Velgjerningen ret velgiorendc. Jagt-
lysten, — nydt med Maade, er sikkert en mandig,

sundhedsstyrkende Fornoiclse! — den bemestrede sig
ham stedse mere, saa al man nok saae, hvorledes
disse Skovlog tjente ham som Middel, at undfly

sit Hjems forhadte Eensomhed. Ogsaa samlede der

sig, just for denne Lidenflabs Skyld, mangehaande
Jagtvenner af Omegnen om ham, som just ikke

stod i det bedste Rygte for gode Sccder. SaaledeS

lokket fra mange Sider, var Ferdinand« Eb«,
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rakteer ho i st sandsynligt udsat for en fremflri-
dende Forvcerring, uden den cedleste qvindclige Kjocr-
lighed. Hvorledes denne hulde Skvtsgudinde uttats

lelig vaagede, og — aldrig ubestedcnt fraveeg den

qvindclige Virkekreds, — afholdt den vaklende Ven

fra Vildfarelser; hvorledes hun ved tro Standhaft
lighed med ringe Midler har udvirket saamegcl og
efterhaanden tilligemed den scedclige Forocdling og-
saa hcevede hendes Pleielinges udvortes Velstand:
alt dette var vel en udforlig Fortcelling vecrd! —

Men nu har jeg kun at henstille dig for hiint
Madonnabillede, der har foranlediget det ncervcc-

rende, og opvakt din Nysgjcerrighed.
Det var i Efteraaret af vort andet her hcnle-

rede Aar, da Friherren gav mig det Hverv, at for-
skaffe ham en Madonna af en Kvnsthandel i Resi-
dentsen, som en beromt italienff Kobberstikker havde
leveret efter Rapha el. Emilie elstede gode
Mesteres Mariebilleder med Inderlighed og holdt
stere Fremstillinger af den hellige Familie for den

fljonneste Prydelse i sine Voerelser. Det nu bc-

stilte Blad havde tidligere henrykt hende i en Kjen-
ders Samling, og opvakt det ikke stjulte Dnste
hos hende, at besidde det; derfor var det nu til-
t«nkt hende som Julegave af hendes Gemal.

Lgsaa jeg var engang en lidenstabelig Samler,
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og derfor ikke uden tilstrækkelige Lccrepenge nogen-
lunde Kjender; jeg erindrede mig vel, at hiint
Kobberstykke, for dets store Sjeldenheds Skyld,
noesten stod i Priis med et Materie. Denne Be-
mcerkning havde jeg uden Folge meddeelt Baronen,
thi han taalte ikke let Indvendinger mod eengang

fattede Ideer. Saaledes syntes det mig, da

just den begyndte Skolebygning fordrede store Ud-

givter, og solgclig gjorde storre Jndflrcenkninger
nodvcndig, en Samvittighedssag, at opdage Emi-
lie hendes Gemals velmeente, kun alt for kostbare
Dnfle, for ved hendes Mcrgling maaffee endnu at

afholde ham.

Hun flog forskrcekket Hccndcrne sammen, da

;tg sagde hende den sandsynlige Priis paa Bil-
ledet.

Umuligt! — raabte hun, — en flig Udgivt
nu, og for mig! — Nei, jeg bringer Dem sikkert
bedre Beflutning.

Beslutningen fulgte da virkelig allerede den

folgende Dag, forbereder ved Fortcelligen af en

Scene, som den crdle Kone vidste at indflette i

vor Bordsamtale.
Bed Enden af vor Landsby, — saaledes for-

talte hun vs, — ligger et lidet fattigt Huus, der

allerede leende havde opvakt min Opmoerksomhed.
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dets lille Hauge med de n«rliggende Agre var be-

arbeidet med uscebvanlig Omhyggelighed; rundt om

Hytten bemoerkede man Sporene af den rorige Flid
og store Kj«rlighed til Orden. En ung, veldannet

Kone lod sig see som Sjcrlen i dette lille Huusv«-
sen; foruden hende saae jeg kun en Olding, hvis

Beskj«ftigelse nok kun indffrcenkede sig til at holde
de to allerkjeereste rodkindede Drenge i bedstefader-
lig Opsigt, saalcenge Moderen var syffelsat. Og
sikkert! de muntre vilde Skjelmer gave ham fuldtop
at bestille. Men Moderen bar ialmindelighed selv
endnu en lille Dreng, eller havde ham liggende
ved Siden af sig paa Jorden, som hun med flittig
Raskhed bearbejdede.

Paa nogle Uger fandt jeg det saa stille og dvdt

omkring Huset, at jeg endelig hos en Naboerske
erkyndigede mig om Aarsagen; — just paa rette

Tid for ikke at have spurgt unyttigt! Jeg ilede,

efter den bekommede Efterretning strax med selv at

indtreede hos den unge Kone.

En saa kort Tid havde anrettet stor Odeleeg-
gelse i disse fattige Folks simple Lykke!

Moderen holdende sit mindste Barn paa Skjsdet,

sad med blege Kinder mellem de to «idste Drenges
Sygeseng; disse laae i heftig Feber med halvaabne

Juni i82Z, &
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Dine og brune Lieber, neppe endnu kjendelige.
Bed Bordet sod den cervoerdige Bedstefader kum-

merfuld, med sit graa Hoved flettet i Haanden;
foran ham laae en Bcnnebog opflazcn, uden Tvivl

hans tro Ledsager i hanS lange, moisommelige
Liv, hoS hvem han ogsaa nu feste Trost og Haab.

Guds Fred, kj«re Kone! — sagde jeg i det

jeg traadte noermere, da ingen syntes at bemcerke

mig. Hun focr op som af en Drem, dog glad
forffrcekket; thi intet Sted paa Jorden er en Gjcest
med et deeltagende Hjerte mere velkommen end i

Elendighedens Hytte.
Gudskeelov! efter kort Udsporgen, kunde jeg

bibringe den Bekymrede Trost. Det var en Om-

gangssyge blandt Dornene i Bondebyen; begge
Drengene havde en stceck Natur, og de rette Mid-

ler, hastigt anvendte, lod ogsaa vente hastig Hjelp.
Liegen, som jeg strax lod hente fra Staden, stad-
fcestede min Trost og helbredcde dem snart.

Rigelig blev jeg betonnet for mit Sygebe-
sog, ikke blot ved dets lykkelige Folger; jeg lærte

tillige i Magrele noermere at kjende en meget
brav Kon, som jeg nu tceller blandt mine Veninder.

Da jeg nemlig, medens Tjeneren ilede at skaffe
Lcrgen, sad hos den bekymrede Sygevogterske, for at

forkorte hende den lange Venten ester Leegen ved
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deeltagende Samtale, erfoer jeg, at hiin Gamle
Var hendes Svigerfader, og at hun havde mistet
sin Mand ved et noesten for haardt Slag af Skjeb-
nm. Et Trce, som han feeldede traf, ham i Fal.
det og knuste hans Fodder. Efter lange haarde Li-

delser mislykkedes dog Helbredelsen og Magrete
blev en hjelpelos Enke.

Arme Kone, tre Borns Moder! — sagde
jeg inderlig rort; — hvor ofte .har du maattet

vaage i Sorg og Bekymring, medens Forsorgeren
har sovet!

Guds Velsignelse har hidtil hjulpen, — sva-
rede hun; — men nu vil det ikke mere reekke til,
og Drengene ligge mig dog saameget paa Hjertet!
Jeg er, — lagde hun smilende til, — kun denne

LilleS Moder; de to oeldste har min salig Mand

taget til sig som fattige Foroeldrelsse, da Forcel-
drene, vore Nabore, dode fra dem af en ondartet

Feber. Ak! jeg holder kun desmere af dem for
deres Ulykke! — sukkede hun med nye frembrydende
Taarer og bukkede sig ned til de Syge.

Jeg opfyldtes af hoi ZErbodighed for denne

fattige Erncererinde af Forceldrelose, som Skjebnen

havde borttaget sin egen Erncerer. Med Fslel-
ser, som ikke lade sig udtrykke med Lrd, flut»

Q 2
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tede jeg hende i mine Arme og kyssede hende paa

Panden. Og da hun forlegen i dyb Vdmyghed
flet ikke vidste at belyde sig dette, sagde jeg hende:
det skulde v«re Tegnet, at jeg havde optaget hen,
de til min Veninde.

Emilie taug overmandet af den rerende Eri'n-
dring, og paa hendes Ferdinand syntes denne

Fortcelling at gjore et dybere Indtryk end han el,

lers var vant at vise ved lignende Leiligheder.
Han bod sig til enhver mulig Hjelp. Saaledes
blev det da Emilie let, at frembringe betDnste:
at turde underststte hine vårdige Trcrngende med

den hende tiltoenkte Julegave.
Bruneck kastede et halvt spergende, halvt

bebreidende Blik paa mig, nok anende Forrerderen;
dog hvorledes kunde han have modstaaet et saa
eedelmodigt Forlangende, eller bevaret Nag til

mig? Kort, det dyre Madonnabillede blev ikke be-

stilt hos Konsthandleren, men derimod den brave

Magre te hjulpen fra al trcengende Nod.

Aftenen for Julefesten, da jeg i Skumringen
sad paa mit Verreise, og hos mig selv eftertcenkte
Tidens Hellighed, Dagenes hastige Flugt, og de

for lang Tid siden hensvundne Borneaar, Alder-

dommens Ecnsomhed, og hvo kan ncrvne, hvad der
endnu ellers fulgte for Tanker hos mig! — Da
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traadte overraffende Baronessen ind til mig. I
gefljwftig Jlen, indbod hun mig til Mednydelse
af en Gl«de hun havde tilberedet sig. (Det var

seedvanligt andre.)
Den æble Magrete, de §or«ldreloscs Mo,

der, med hendes hele Familie vare nyt opkloedte
af den æble Veninde, og alle havde nu forsamlet
sig i Slottet, for endnu at modtage en Gave til

Borncne, der glimrede i Juletr«ets muntre Lys.
Emilie erkyndigede sig tillige hos mig efter sin
GemalS Tilbagekomst, som idag besegle en Jagt»
broder, og endnu ikke havde opfyldt sit Lovte, at

komme tidlig hjem.
Efter endnu en kort Tid at have ventet for»

gj«veS paa Baronen, ilede jeg, — da jeg selv
lcengtes efter at see et Julelroe, hvilket jeg saa
loenge ikke havde seet, — ned i det bestemte V«<

relse. — Det var en hoi Hv«lving, med brogetfar-
vede Buevinduer, og havde forhen tjent Slotsbe-
boerne til Kapel, men i sildigere Tid, »a man

byggede et Bedchuus for den voxende Landsby,
var det nedsjunken til et Pulterkammer. Emilie,
der endnu i denne Vanhelligelse «rede Fvrf«dreneS
fromme Fslelser, lod omhyggelig Pladsen reengjore,
vg sætte i sin forhenv«rendc Stand, at den i

Fremtiden kunde v«re helliget hendes stille Andagt.
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I Forgrunden, til begge Sider af Doren,
flottede tv hoie Piller Spidshvoelvingen; begge vare

forbundne ved en Bedestol, foran hvilken, det endnu

fulkommen vedligeholdte, sort betrukne Alter stod.
Paa delte flammede allerede, da jeg traadte ind, to

Juletrceer med deres smaa brogede LyS. Den stjonne
Magrete stod, holdende sin hulde lille Dreng i

den nye lyseblaa Klccdning, paa Forhoiningen imel-
lem de glindsende Juletrceer, og spejdede omt i Bar-
nets Dine, om ikke allerede en Folelse for Juleglcc-
den lysnede af dem.

Ved hcndcs Side, ved Alterfoden, saae Em i-

liej rorende Medglcrde op til hende. Paa den an-

den Side stod den gamle graa Bedstefader med fol-
bede, som til Bon oploftede Hernder; foran Alteret
holdt de to faderlose Drenge hinanden omflyngede,
og gotkede sig over de herlige Billeder i de Boger
de havde faaet forcerede.

Da jeg traadte ind af den morke Gang fandt
jeg mig forst blccndet; men des gloedeligere vverra-

stet, da Skjonhcden af delte Alterbillede i dets hele
Klarhed opgik for min Sjccl. Et hoit Udraab af
Forundring forraadte Emilie min for ubemoerkede
Noerv«relse. Hun vendte sig sporgende til mig: dog
i dette Dieblik horte jeg den hjcmkommende Ferdi-
nands Vogn rulle gjennem Portene, og havde
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neppe Tid, at give ben «die Mesterinde af dette Ma-

lerie Aarsagen til mit Forundrings^Udraab tilkjcnde
og tillige at tilhvidffe hende et bedende Oed, hvis
Bonhorelse hun smilende tilvinkede mig; da ilede

jeg at indfere den Ankomne til en ligesaa gl«delig
Overraskelse.

Han havde neppe vidst noget om dette l«nge
nedv«rdigede, og atter saa skjont indviede Gemak i

sit Huns, og traadte desaarsag allerede med Frem-
medhed ind af den dunkle Gang. Alle Personer i

den st«rkt oplyste Baggrund havde efter Emilies

hastige Anordning taget deres Stillinger saaledes,
at de endnu mere skuffende lignede den Idee jeg
havde meddeelt hende.

Brunecks Blik opklarede sig muntert for det

uventede Syn; men da udbredde sig pludselig en hsi

Rorelse over hans Ansigtstr«k. Den hellige Fa-
milie svKvede som i himmelsk Forklaring for ham;
men der laae, han vidste ikke hvilken, endnu kun

anende, hoiere Henrykkelse i Bestuelsen af denne Zu-

lefest, just ligesom det var gaaet mig ved min Znd.

tr«delse.

Endnu et Blik — og nu stod pludseligt Dille-

det for alle Billeder, den hellige Sixtus Ra-

phaelske Madonna, for ham, for hvilket ogsaa
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Han ellers cfte havde staaet beundrende i det DreS-

donste Gallerie.

Og hvilken Virkelighed blandede sig her med

Erindringen afben forhen foltc Kunsttryllen — In-
derligheden af hellig Gloede; den omme Moderkjce-
ligheds Sjalefryd; Englesynet af barnlig Ustyld;
en from Oldings Takkebon; den bestedne Inde af
qvindelig Dyd og Vcerdighed; — intet Sted Skin!
Overalt Naturens salige Sandhed! og alt dette

magisk oplyst af Julctrceets Glimmer, — denne

Paradiisplante af vort Ungdomsliv, der alt alene,
hvor vi oine den, lader opgaae hiin Himlens Uflylds-
land vi eengang beboede, for vore lcengselsfulde Hjer-
ter! Og i denne Glands stod for vor Ferdinand
i hoi Skjonhed, Skaberinden af flige Gloeder, ned-
blikkende med besteden Vdmyghed, som hisset hos
N a p h a c l den hellige Barbara; og det var hanS
— h a n s Emilie!

Oververldet afFolelse sank han hen i Bedestolen
lige for Billedet, og Taarer trcengte sig af hans Dine.
Han udbredte Armene mod Synet, som om han
frygtede, det kunde hensverve ham til en bedre Ber-
dens salige Beboere. — O du Elstede! du Hellige!
— raabte han med dct.hsieste Udtryk af Rorelse, —

o kom fra din Himmel, og ledsag mig videre gjen-
nem Livet!
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Emilie n cesten forskrcrkket for den heftig be-

vcrgede Stemme, ilede hastigt ned af Trinet for

Alteret, og laae leenge omslynget i den lykkelige
Ferdinands Arme. Vi sestligholdtAlle stille Hjer-
ternes Forening. Mig sak det som om dette

Dieblik afgjorende maatte virke paa BruneckS

Doerd og Lykke.

Det har virket! og hvorledes, staoer læseligt
skreven overalt her i hans lille Eiendom. I hiin
Time aflagde hans Hjerte, som han siden tilstod
mig, det hellige Lovte, at blive hine Fattiges Fa-

der, hvis Ledelse Forsynet havde anbetroet ham,
saaledes som hans voerdige Gemalinde allerede lcenge

havde voeret deres Moder. Hans Mismod, hans
Luner, og den urolige Strceben efter den store
Werdens Nydelser, gav efterhaanden Plads for en

mandig Dristighed, og hiin noisomme Eemytsstil-
hed, som er en god, fast, flittig Villics sode Lon.

Velsignelsen indfandt sig ogsaa fra nu af syn-

lig. Da Julefesten det nccste Aar fremrykkede,
forkyndte den ham Ankomsten af en lille huld En-

gel, hans Emilies udtrykte Billede; — hiin
Amanda, der i legemlig og aandig Skjonhed saa
herlig er opblomstret her i landlig Stilhed.

Og nu, min Son, — saaledes sluttede Fader

Wahlheim sin Forteelling, da den fremrykkende
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Morgen mindede ham paa Rolighedens Nodvcndig-
hed, — nu, efter de Gamles Maade, en kort
gavnlig Anvendelse til Godnat: Den feiler, der
troer, at væve aldeles opdragen, naar han blot
har holdt op, at veere uopdragen. Skjebnen sen-
der vs, indtil Zssen bliver graa, fra een Skole til
en anden: dog sine udmcerkede Undlinge
giver den i Nodens Skole under Kjccr.
ligheds Tugt.

Tidsberovelse.
Af Id ler. I. No. 14.

(Meddeelt.)

dengang Diogenes sik et Besog af Alexan-
der den store, og adspurgtes, ifolge Oldtidens Kon-
gehofligheds Former, hvad Begjtrring han havde at

anbringe, sagde han: kun den, at De vil
flytte Dem lidt til den anden Side, paa
det at De, ved at betage mig Solskin-
net, ikke derover mig hvad De ikke kan
give mig.

Dette var Diogenes Begsoering til den stor-
ste Monark paa Jorden; hvilken de som have min-
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dre Magt end Alexander, kan med mere PaS-

selighed anvende paa dem selv. Den som gier me-

get Godt, kan tilstedes at volde imellem nogen

Skade. Men naar Skjcbnen ncegter Lejlighederne
til at gjere Vel, saa burde dog Skyldfrihed i det

mindste omhyggelig bevares.

Det er vel bekjendt, at Tiden eengang hen-
runden, kommer aldrig mere igjen, og at det tabte

Oieblik er tabt for evig. Derfor burde Tiden,
frem for al anden Eiendom, vcrre fri for Indgreb;
og alligevel toenker dog ethvert Menneske at have
Rettighed til at sorode den Tid som er Andres

Eiendom«

Dette Indgreb er saa almindeligt, at kun en

liden Deel af Aaret bliver tilbragt efter eget Valg;

neppe nogen Ting skeer naar det hensigtes, eller

erholdes naar det onskes. Livet er idcligcn hcerget
ved uretmcrssige Paabrud; Een bortstjceler en Ti«

me, en Anden en Dag; Een skjuler sit Rov ved

at paafore os Sysler, en Anden ved at dysse os

med Morskab; Plyndringen vedbliver igjennem Tu-

sende Afvexlinger af Tummel og Rolighed, indtil

eftet at have mistet alt, vi intet mere kan miste.

For denne Bortodflen af Menneskers Liv har

man som oftest , givet Stormcrndene Skyld, hvis
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Tilhængere hensmoegte Aar efter andet i Forvent-
ninger, og doe omsider me' Ansogningcn i Haan-
den. Den som opvcekker Misundelse vil letteligcn
paadrage sig Dadel. Jeg veed ikke om Statsmcend

og Patroner ikke lide flere Bebrejdelser end de for-
tjene, og ikke for kunde beklage sig over at de ere

til et Bytte for Fordringer uden Fortjeneste, og

for OverhLng uden Undseelse.
Sandheden er, at hine Opvartningers Ulejlig-

heder klages mere over end de foles. For den stor-
ste Deel bringer den Afhcengighed sin egen Lon med

sig. At voere seet i godt Selffab, at tale fortco-
ligen med Mcegtige, at vcere istand til at fortcclle
de fristede Nyheder, tjene underordnede Kredse med

forudspaaet Stigen eller Falden i den Negierendes
Naade, og at ansees som en Candidat til hoie Be,

tjeninger, ere mere end Erstatning for sorhalende
Naadesbeviisninger, som den der bad om dem neppe
tiltroede sig at erholde. En ved sin Stilling ud-

moerket Mand, der formerer Forhaabninger for at

formere Tilhoengere, har man Lov at ansee som et

Movdyr, der frygtes med Foie, men som det er

let at vogte sig for: detS Leie veed man, og hvo
som ikke vil opfluges behover ikke at komme det
urer. Den store Fare for Tidsforodclse kommer

fra Orme og Mol, som ikke modstaaeS fordi de
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ikke frygtes, og som upaaagtede stade saa j«vnt,
og liste sig til noget, nccsten uden at sees.

Den hvis Rang eller hvis Fortjenester tildra-

ger ham Menncsters Opmærksomhed, maa, sor en

stor Deel, hengive sig til de ham Omgivendes
Nytte eller Luner. Enhver som er kjed af sig selv,
vil tye til ham for Lettelse; den som tr«nger til
at tale, vil forlange han stal hore; den der tran-

ger til at hore, vil vente han stal tale. Den en«

Time lober hen efter den anden, Middagen folger
paa Morgenen, og Aftenen paa Middagen, medenS

tusenLe Gjenstande paatrcengeS hans Opmcerksom-
hed, som han forkaster saa snart de fremdydcs,
men som Skik og Brug i Verden kr«ver at han
stal modtage med tilsyneladende Agtelse.

Wil vi have Andres Godhed maa vi taale De-
res Daarligheder. Hvo som ikke kan overtale sig
at unddrage sig fra Selffabet, maa sinde sig i at

yde en Skat af sin Tid til en Mcengde Tyran-
ner: til Noleren, som bestemmer Moder uden at

indfinde sig; til den som sporger om Raad uden

at folge dem; til Brauteren, som blot vil roses;
til Klynkcren, som kun vil ynkes; til Planlecggeren,
hvis Gloede er al underholde sine Venner med For-
ventninger som enhver, ham undtagen, veed at

««re forgjceveS; til Oeeonvmisten, som taler »m
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em Kjobflutninger og Indretninger; til Politikeren,
som forudsiger Lrafningers Udfald og Forbunds
Brud; til Aagerkarlen, som sammenligner Renter;
til Pludreren, som snakker blot fordi han lyster
al snakke.

At scctke Enhver i Besiddelsen af hans egen

Lid, og holde Dagen fri for flige paa hverandre

folgende Indgreb, er mere end jeg formaner, og

meer end jeg haaber. Ikke deSmindre kunde denne

ubarmhjertige Forfolgelse for en Deel standses,
dersom Enhver vilde alvorlige« beteenke, at hvo

som aflcrgger et Besog der ikke attraaes eller snak,
ker meer end Horeren gjerne vil lytte til, gjor

sig styldig i en Uret han ikke kan erstatte, og bort«

tager det han ikke kan give.

En Eneboers Tanker.

(Ester det Lybske.)

»Avor ere mine Ungdoms-Sondage? Da levede
Naturen omkring mig. For Dnglingen gives der

endnu virkelig Nympher, Dryader og Hermedria.
Ler; det er hans Gemyt, der med tusinde Folehor»
lever i hans Hjem. Et Tr« hisset er mig kjeerer«
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end her en Skov. Denne Egn er mig kun et

Materie, malede Floder; bagved er Lcerred, Trce;
ingen Livsdybde. De ere ikke tiltrakkende, som
ellers det solvsarvede Fjerne, de Klage Bjerge.

I Naturen gad jeg eie en Hvile- og Middel-
punkt — en Hauge; i Staden en fredelig - venlig
Bagning.

Hvad jeg veed, det bruger jeg ikke, og hvM
jeg bruger, vced jeg ikke.

Widste man blot paa ethvert nyt Sted, hvad
der angik En og hvad ikke. Dette leerer man paa
bittre Beie, man soger omkring paa hele Periphe-
lien. Saalcdes seer man fangne Dyr hele Aar
gaae omkring i deres Buur, og soge en Aabning.

Den Eensomme maa flabe sig alle Bidenflaber
selv; læfe og see, hvad andre have gjort, er ham
ikke nok; han vil have hoiere, mere anstrcengcnde
Drivtighed, og kun Stoltheden, Opfindelsens Gloe-
de, lader ham glemme sin Smerte. Enhver Ind-
spcerret bliver til en Pascal.
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Den Selskabelige er forndiet med det Forste
det Bedste; han kan let have Alting. Den Een»

somme undvKrcr Alt, og sorsoger som Robinson,
at gjore sig det selv.

Kun de Eensomme og Syge vide, hvad Reli»

gionen gjelder. Hvad der er Noget, foler man kun

naar man bruger det.

.

Den som eier Noget, veed sjelden hvad han
rier i det; han takker neppe for det han forlanger
af det. Den som undvcrrer Noget, veed godt,

hvad der feiler ham med det; han foler smertelig
dets Bcerd i phantastist Storhed, hvert Dieblik han
toelsker paa det.

Jeg gad nok kunne veere som hiin Bogmand,
der, da hans HuuS brcendte, viiste de tililende Folk
til sin Kone. Jeg kan desvcerre ikke v«re rolig,

saalcenge jeg veed der ligger en Tagsteen sij«vt
paa mit HuuS.
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Livets hsieste Lykke er Kjcrrlighed.
(Fortsat.)

Hr. Staubig skal idag til Bucherode, da kunde

du jo ride med.

Bucherode?— spurgte hun, som vaagnet op af
en Drom, — jeg vil derhen! — sagde hun ffynd-

som, sprang op fra Bordet, ffoi i sine Nideklader,

og paa Hesten. Naturligt! Han havde jo vceret

i Bucherode, eller i det mindste i Omegnen; den

Luft, hvori han havde levet, vilde hun indaande;

de Treecr, i hvis Skygge han havde sadt, vilde

hun hilse; det Tag, under hvilket han havde boet
— hun opspurgte det vist.

Hr. Staubig sad alt fast i Sadelen paa

sin Madalinski, inden Tine kom ned i Haugen;
det var ogsaa hans Lykke, thi ellers var han vist
ikke nu kommen op paa sin himmelhoie, ederkoxag-

tige Ganger.
Tine havde neppe en Fod i Stigboilen, for

Ulysses, alt lcrnge kjed af den evige Stillestaaen,,
brusede afsted som en Stormvind. Tine svang

sig med yndig Beheendighed paa den vilde Traver;

Faderen og Onclen, der stode i Gaarden, floge

Hcenderne sammen over Hovedet af Skrcok, men

— idag loe hun for sorstegang i lang Tid — Tine

Juni 1823.
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hilsede de Skjcelvende leende med den lille Haand,
gav den fnysende Ulysses et lystigt Slag med Ri-

depidflen, og ingen sire Minuter, saa var hun for-
svunden for alles Bliike, thi Ulysses soer afsted i

rasende Carriere fremad Bucherodes Markvej, som
vilde han endnu denne Aften være i Kjoerlighedens
Stjerne.

12.

Livets hoi este Lykke erKjeerligheb.

Den underfavre Albertine svcevede munter

og vcltilmode paa den kostelige Traver igjcnnem de

bolgcnde Kornmarker; Millioner tunge Ax boiede

sig for den unge Herskerinde, der i den ovcde lille

Haand ledede den opmcerksomme Ganger med dri-

stig Sikkerhed som ved en Silketraad; hun kunde

have redet den hele Werden omkring, saaledeS de-

hagede den længe undvcerede Bevægelse hende.
Hvorfor var han, hvorfor var ingen af mine

fromme Lossere der? At ride en Lysttvur til Buche-
rode med saadan en Pige, var min Troe ingen hver-
dags Fornoielse. Fyrigere randt hendes Blod igjen-
nem Hjertet og Aarerne, hurtigere floge hendes Pul-
se; venligere smilede hendes lille Rosenmund; de-

gjcerende talde hendes ubeskrivelige milde Elflovs-
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blik — og der var ingen der, undtagen Kornstri-
veren, Hr Staubig, der galoperede langt, langt
bag hende paa sin MadalinZki. Denne led af Spath
og flere Hestesygdomme; kun fsrst, naar den var

bleven varm, begyndte den en Art Travgalvp, som
dog ikke hjalp den hurtigere frem. Den maatte

ogsaa gierne blive bag ved med stn Herre, Tine

havde ingen af dem behov.
I Bucherode reed hun til Herredsfogden; det

hele Huus styrtede ud, for at vcere den hoitagtede
Herr Landraads Datter behjcelpelig ved at stige af
Hesten; men Tine var alt nede, inden Herr Fog,
dens «rede Familie var kommen izjennem den sn«vre
Huusdor; hun gav den stumbedakkede Ulysses til

HusetS Ssn, og lavede sig nu til, ganske ubemarket

at tage Fru Fogedinden i Forhor, og udforste det Nod-

vendige om den Fremmede. Tine havde alt paa

Beien udtankt sig hvorledes hun vilde udfritte hen-
de; hun vilde begynde sin Eramen over den Ube-

kjendte, der stulde have boet her i Landsbyen, saa-
ledes, at Fogedinden ikke stulde kunde kige hende
i Kortene. Hun gik med den veltalende Gamle i

Haugen ved Huset, roste, for ikke, som man pleier
at sige, at falde med Dorren ind i Huset, den

pr«gtige Salat i dette Aar, gjorde sig med hende
R 2
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de storste Forhaabninger om en rüg Frugthsst,
spurgte hvorledes de herlige Moldauer Sviin, som
Fogeden nylig havde kjebt af Faderen, befandt sig,
stemmede med i hendes Klage over den for Kar-

toffelavlen saa stadelige Mangel paa Regn; og trak

paa Suldrene over den flette Udsigt til god Horavl.
Rosa, Fogedindcns eneste Datter, der kom til og
bad hende med ret siin Anstand, at soette sig ned i

Bonnelysthuset, og bragte hende her et meget smag-
fuldt flebet Crystalglas med fed frist Moelk paa en

blank Tintalerken, forsikkrede hun, ikke at have kjendt
saa smuk og stor var Pigen bleven. — Af Born
blive Folk, — foiede hun venlig til, — og af Pi-
ger Brude; — men den blide Rosa flog de blaae

Forglemmigej' ned, blev rod, og vendte sig
undselig til Situ.,.

Tine vilde nu rykke ud med sine Sporgs-
maale; det Sporgsmaal, om den Knos, der var

hos den Fremmede, som stulde have boet her en

lang Tid, ikke havde behager den blonde Rosa,
syntes hende at vcere det naturligste, det neermeste;
det stulde bane hende Veien, saaledes meente hun
al komme ubemærket paa Herren selv. — Hun
bchsvede ikke engang at spsrge; Samtalen kom af
sig selv paa ham. Line kunde ikke stjule sin For-
undring over det stjenne flebne Crystalglas, dey
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just ikke passede sig i en Herredfogeds HuuSholb--
ning; hun betragtede det nsiere, og lcestemedFor-
undring de i en med Kornblomster gjennemfletlet
TornekrandS indflebne Ord: Livets hoieste

Lykke er Kjcerlighed.

13.

H emmelig Marter,

Ei, ei! — begyndte Frokenen ganske besyn-

derlig angrebet af denne Zndffrivt, af delte Sindbil,

led og af den Mistanke, at den Fremmede kunde

have givet den flionne, blide Pige dette CrystalglaS
til en Erindring, — ei fra hvem er da denne be-

tydningsfulde Kjcerlighedscrindring? Livets hoie-

ste Lykke er Kjcerlighed! Hvo har ladet

dette flibe i det skrsbelige GlaS, Rosa? Hun

sagde, vist uden at ville det, det Ord flrobelig,
i en saa fljcerende Tone, at det ikke havde vceret

Under, om Glasset var sprunget itu derved.

Rosa, el Ideal af Blidhed og Uskyld, vilde

svare; men hun havde givet den stjonne Froken,

som hun altid havde holdt faameget af, sit Bedste,

sin Helligdom, sit Crystalglas, og for denne stills

Hyldest laae en saa giftig Spot i Tines AnsigtS-

tr«k. — Den KrcenkedeS Slemme qvaltes; det
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klare Vand, udprcesset af det elskende Hjerte, fyldte
det skyldfrie Barns Dine; hun vendte det guld-
lokkede Hoved om, og ilede tilbage i Huset.

Hvad seiler Pigen? — spurgte Line, der
havde bemcerket det bestyrtset, og saae Moderen i
det kummerfulde Ansigt.

Ak! forrykt er den dumme Ting, — svarede
den Gamle sorrrydelig, — Faderen har, Gud veed
det, anvendt en skjon Hoben Penge paa den Pige;
fsrst har hun her fra Barndommen af, havt Ti-
wer hos Prasten fra om Morgenen til om Afte-
ncn, og dcrpaa har hun tre Aar i Staden, leert
alt, hvad hun behovede at vide; hun veed tregange
mere end jeg, og jeg bilder mig dog mangengang
inh, ikke at være den Dummeste i Landsbyen; men
sandfardig, imod hendes Kundskaber veed jeg flet
intet. Da hun nu havde udlcert lode vi hende igjen
komme tilbage dette Foraar, og vilde see, hvor vi
fandt en smuk Frier til hende; Pigen er ikke has-
lig, og for Godset oppe ved Enden af Landsbyen,
som Fader har bestemt hende til Medgivt — thi
Herrcdsfogedgodset her faaer vor Son engang — har
den tykke Amtmand von Benshausen nylig fri-
villig budt fyrgetyvetusinde Daler paa Hestemar-kedet i Magdalenebadct, og han kaster intet bort.
Nu altsaa, ja Frierne, de kom til Fods og til
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Hest, kiorende og ved Breve, paa mangeflagS Maa,

der, men den dumme Ting, som de smaae Gjas

nu engang ere, loe ad Alle, og sagde stedse, hun

tccnkte endnu ikke paa at givte sig, og al Frieriet
var spildt. Paa engang, det var paa den Tid, da

Zvrdbeerrene blomstrede, forekom hun mig ganske

dybsindig, hun forglemte Ordene i Munden, saae

ofte hele Timer hen for sig, gik altid alene, vg

naar der kom een, som syntes godt om Pigen, og

hun skulde komme ned for at tale med ham, saa

var man ikke istand til at faae hende ud af Stuen;

om det saa gjaldt nok saa meget. Jeg spurgte hvad

der feilede hende; ja, hun skal svare endnu idag; hun

sukkede ofte dybt, naar hun tankte ingen saae hende,

og lagde Haanden paa Brystet; jeg tankte, Livstykket

trykkede hende, eller at hun snorede sig for fast, jeg

vil see efter, da varger hun sig med begge Han-

der; men jeg gjor ikke megen Vasen med hende,

thi Pigen bliver fyldigere hver Dag, og kan tage

sin Dod af den strakkelige Snoren; da falder en

Forglemmigeibouquet ud af hendes Barm, og hun

bliver saa red, som en Ild, og griber efter Bou-

quetten, som var det en Kirkestat. — Hvad er det

for en Bouquet, Pige? — sporger jeg noget barst,

thi det var ikke rigtigt med hende; men for svarer

Kirsebartraet der, end det ugudelige Barn. Jeg
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foreholdt hende nu hendes dumme hemmelige V«-
sen, og talle. Gud veed det, som en Klokker; Or-
dene gled mig den Aften over Lcrberne, som Smor;
men troer De, jeg kunde faae et Ord ud af den
egensindige Ting! De forstaacr mig ikke, Moder,
sagde hun blidt, og drog min Haand til sit Hjer,
te; det flog, som Hammervarket der nede i Gran-
stoven, og hendes Dine stode fulde af Vand. —

Dum Snak, — sagde jeg fortrydelig, — saa
længe du taler ditModersmaal saa vil jeg nok kunne
sorstaae dig; — da rystede hun paa Hovedet, taug
og gik. Seer De, min lille Frokcn, saaledcs er

hun endnu til den Dag idag.
Nu, og Crystalglasset? — spurgte Tine med

spKndt Opmccrksvmhed, afbrydende den Veltalende.
Crystalglassel! — svarede hun, — naa Cry-

stalglasset! ja seer De, ligesom jeg nu taler med
Dem, talte jeg engang med den gamle Sabine,
som boer der ude ved Svanedammen ■— ja, hvis
jeg turde snakke, Fru Fogcdindc! — sagde hun,
og kneb Lecbernc sammen i den tandlose Mund
med en bctccnkelig Mine, — saa skulde jeg tage
Bladet fra Munden; men, saaledes, man vecd jo
nok, Dyd og Ungdom folgcs ikke ad; vi have alle
vceret unge. — Jeg blev heed om Drene, da jeg
horte det, thi jeg toenker altid strax det Barste.
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Sabine, gamle, «rüge Sabine, — sagde jeg,
.— tael, hvad vced du; du stal faae Bc«ndeviin

vg Kummenskringler, saa meget du kan saae i big,
tael blot reent ud af Posen. — Nu gik hendes
Molle. — Vi have derude ved Svanedammen en

stor Frugthauge, i den gik Rosa hver Dag; der

kom, sagde Sabine, altid imod Aften en ung,

smuk Herre til Hest, gav Dyret til sin Tjener og

gik ind i Haugen; men hvad der passeerte derinde,

havde Sabine ikke kunnet seet for Stakitv«rkct.

To, tre Timer efter kom Rosa med den unge

Herre ud af Haugen, Arm i Arm, Tjeneren trak

Hestene frem, vg inden den unge Herre satte sig
op, kyssede han altid min Rosa til Afsted, som

Pulde det v«re saaledes.
Kyssede?! — raabte Tine med et knuustHjerte.
Ja, ikke sandt, man kunde falde i Afmagt

over det? — sagde Moderen, der holdt Tines

opflammende Skinsyge for Forundring. — Jeg ta-

ger Pigen igjen under sire Dine, og sporger, hvo

den fremmede Mosis var, der understod sig, ubedt

at tr«de ind i vor Hauge.
Jeg veed ikke, — var hele Svaret. Nu lob

min Galde over, og jeg spurgte hende, om hun

da flet ingen Skam havde i sig, at v«re ganste
alene i Haugen med en pyntet Landstryger.
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Vi vårr aldrig alene med hinanden, — sagdr
hun, og gjorde et Ansigt, som jeg endnu aldrig
havde scet hende gjore, saa alvorligt og frimodigt.
— Gud var over os, og Tugt og Sadelighed i vore

Hjerter. — Nu, seer De, der fik jeg ,'gjen et Slag
paa Munden, saa jeg ikke kunde faae et Bogstav
frem; og saa veed hun at sætte sine Ord sammen,
saa man fluide troe, hun havde studeret paa den
hoie Skole, og stod paa Prcedikestolen. — Han
vil, — vedblev Rosa roligere ester en Pause, —

komme her endnu idag, thi han onsker, at læte at

kjende Dem og Fader. —- Hun havde neppe sagt
det, saa kom det vilde, unge Mennefle alt flyvende-
i fuld Galop; hun lob imod ham, han floi af He-
sten i hendes Arme, og da blev der en Kyssen og
en Klappen, som havde de ikke seit hinanden i tu,

sinde Aar; nu traad han hen imod mig. — Hor,
Froken, da blev jeg ogsaa reent perplex; jeg havdv
staaet og ærgret mig over Pigen og den unge vin-
dige Herre, saa jeg var noerved at briste, og j g
vilde have sagt ham, at det ikke var Skik hos oS

paa Landet, og at han ikke flulde understaae sig at
satte et Been over vor Dortocrflel; men da han
kom ncermere, og jeg saae det Ansigt — accurat

ligesom Melk og Blod. Han tog mig om Hove-
det, kyssede mig, kaldte mig fin lille Mo'er, sagde,
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at han ordentlig havde leengtes efter at see sin
kjcere Rosas Foraldre, og at han ganske havde
tankt sig mig saaledes, saa venlig og endnu saa
munter og rafl; nu seer De, da kunde jeg dog
ikke forbyde ham mit HuuS. Rosa bragte ham
Aarets forste Jordbcer, som hun havde plukket til

ham her i Haugen, i en Porcelainsunderkop, og

jeg hentede gammel Mallaga og Sukker dertil: og

siden den Tid kom han her hver Dag. Hun yt-

trede engang, at hun nok onstede, at kunne ride;

nu, da tankte jeg han var bleven forrykt; endnu

samme Aften maatte hun op paa hans Hest, og

nu reed han hver Dag en Tour med hende, saa

jeg troede, han vilde gjore en Staldmester as hen-
de. Her i Lovhytten, det var hans Livsted, netop

der, hvor De sidder, sad han med Rosa; der

rorrigeerte han, hvad hun havde tegnet, der maatte

hun læse Franst for ham, der sang han, naar hun

spilte Guitarre, og saaledes sadde de oste hele Ti-

mer sammen, til ud paa Midnat.

Alene? — spurgte den af tusinde Elstovsmar-
1er ubeskriveligt qvcelle Tine, og svcflrakkedcs
over sit Sporgsmaal. Men i det samme traad

Rosa ind, og bragte friflt Smor og Frugter, og

bod Frokenen begge Dele med en Anstand, som var

hun opdraget ved Hoffet. Pigens «dle Figur, den
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simple, men hoist smagfulde Paakladning, det
fkjonne Madonnahoved, de blidt smagtende Dine,
den sine, dlvde Hud, det blonde Lokkehaar — den

fkrakkeligste Skinsyge bemagligede sig Alb er tin es

Hjerte, men dog maatte hun tilffaae, at Rosa
var den stjonneste Pige, som hun endnu havde
seet; hun troede, at staae for en Helgeninde, der
var stegen ned til Jorden; saa from, saa engle-
rcen, saa forklaret syntes denne Pige hende. Og
dog — uudsigelig Marter — denne lille sneehvide
Haand havde lagt i hans; denne Svanearm havde
omslynget ham; disse Loeber, disse smaae Purpur-
laber havde han kysset!! Hun matte tale med hende
om ham; hun gjorde uhyre Vold paa sig selv, dam-
pede Flammen, der brandte i hendes af den skrak-
keligste Skinsyge antandte Hjerte, med al Kraft,
og begyndte Samtalen med tvungen Venlighed.

14.

Rosa.
Du har, — sagde hun og gik med hende imel-

lem Buxbomrabatterne ned ad den lange Hauge, for
at bortfjcrne sig fra Moderen, der blev siddende i
Lovhytten; — Du har, horer jeg, gjort et ret be-
hageligt Bekjendlffab i denne Sommer?
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Rosa lob de himmelblaae store Dine synke til

Jorden'- den bolzende Barm aandede dybt, men

den lille Rosenmund tang.

Tine ahnede den blide overjordiske Kjcorlighed,
der boede i denne jomfruelige Barm; det forekom
hende, som havde hun spurgt endnu for haardt;
hun tvang sig til en endnu blödere Tone.

Hun greb fortrolig Rosas Haand og sagde
med sin Floirctones blide Vellyd: Du glceder mig,
Rosa, naar du taler ret aabcnhjcrtigt med mig,

jeg kjender den unge Mand, og han er bleven mig

meget kjcorere, da jeg seer, at han har behaget dig.
Deres Tone forhen, — begyndte Rosa frygt-

som, men forraadende den Torn, der stedse tryk-

kede sig dybere og dybere i hendes saarcde Hjerte,
— Deres spottende Tone forhen, min Froken, og

den venlige, milde nu — jeg veed ikke rigkig, hvil-
ken der er den sande, og hvilken den salste. Jeg
har alt længe med en Art Frygt scet Dieblikket,
imodc da jeg fluide gjore Deres Bekjendtstab, jeg

havde — Vciret sammenpressede hendes Bryst —•

ja, jeg taler i Guds Neervoerelse, — jeg havde

faaet dem kjoer; men jeg frygtede i Stilhed, ar

Originalen vilde, kunde ikke veere s a a feilfri, s a a

fuldkommen, som det Billed, man havde flildrct

mig. Deres sorste Ord, den fijcrrcnde Wid over
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mit Erpstalglafses Skrobelighcd, var mig et frem-
med Treck i hiint Billcd; Deres andet, Deres
Venlighed, vilde gjore det til det fkroekkcligste Blcend-
voerk, hvis den var konstlet.

Tine saae forundret paa Rosa fra Siden.
Saaledcs havde endnu ingen gjennemskuet hende;
saadan uden Falbelader havde endnu ingen talt
med hende. Det forekom hende, som stod hun for
Sandheden selv. Hun kunde ikke negte, at Rosa
havde ret; men havde ikke det Mod, at undskyldt
sig for den Klarseende. Taus gik hun ved Siden
af Pigen, gjentagende i Stilhed ethvert Ord. En»
deligen mumlede hun halv spergende: Det Bil-
led man havde ffildret dig?

Hans Phantasie, — svarede Rosa, — dyp-
pede altid Penselen i himmelske Farver. Alt lcenge
havde han hsrt tale om Dem. Deres Velgjoren-
hed, Deres barnlige Kjcerlighed, Deres fromme,
rene Sind, og — jeg tor jo sige det i Deres Nar-
værelse — Deres ydre Fortrin, ere bekiendte i den
hele Omegn; Han har stedse onsket at see Dem en-

gang. Endeligen erfoer han, at De vilde vcere en

Sendag i Magdalencbadet. Han ilede derhen. Glce-
dedrukken kom han tilbage. Det var endnu halv
Nat; Morgenen deemrede neppe, jeg sov endnu,
men han stormede ind i mit Kammer, kpS
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voekkede mig, og malte mig ben enteligen Fundne
med sin hele greendsclose Henrykkelses Tryllcrie.
Fra delle Dieblik af, levede han kun før Dem.

Endnu samme Eftermiddag reed han over til Dem,
og vendte mere end salig tilbage, da han havde
seet Dem slumre. Tilfcrldigviis erfocr han af
Fader, der har Bekjendtskaber i Residentssiaden, og

netop kom tilbage fra Magdalenebadet, at man

havde i Sinde, at givte Dem med Overkjokkenme-
sterens Son, at denne var et lastefuldt Menneske,
vg i dette Dieblik var kjort til Deres Fader fra

Magdalenebadet, for at anholde om Deres Haand;
da vilde han ikke blive her lcengere, han maatte

endnu samme Aften afsted, for at advare Dem.

I det Tilfcrlde, at han fandt Dem og talte med

Dem, fandt han det Beviis, at Forsynet var hanS
Kjcerlighed bevaagcn.

Den folgende Dag vendte hans Skjcrbne sig;
han maatte hurtig afsted.

Endnu ved Midnatstid reed han til Dem; jeg
maatte med ham, fordi han alt havde sendt sine
Folk forud. Gud veed, hvem man holdt ham

for! man skjod efter ham, og kun vore Hestes Hur-
tighed havde vi vor Redning at takke. Endnu

samme Nat toge vi Afsked fra hinanden. Den

smukke Brune, som jeg helst reed af alle hans He-
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ste, ferærebe han mig til Erindring. En Hilsen
til Dem, Frokcn, var hans sidste Ord.

Tine havde med storste Opmærksomhed hort
ethvert Ord; hun saae krcenket KjcerlighcdS smerte-
lige Taarer becve i Rosa S Die, hun horte paa
hendes blode Slemmes Skjcelvcn, hvilken Vold
Pigen gjorde paa sig selv, for ikke at forraade den

Smerte, der fyldte hendes syge Hjerte. Rosa
elffede den unge Fremmede med uudsigelig Dmhed,
og denne havde enten ikke forstaact hendes Tilboie-
lighed, eller ikke kunnet besvare den, og istedet sor
at gjore Pigen lykkelig ved Gjenkjocrlighed, havde
han tilstaaet hende sin Kjcerlighed til Albertine.
Dette saae Albertine nu tydeligt, og hendes
Hjerte var dcelt imellem den Henrykkelse, at vide

sig elsket, og Deeltagclse i den ved forsmaaet Kjoer-
lighed krænkede Rosas Fslelser. Det Had, som
den æble Albertine folle el Dieblik, forsvandt
nu ganske. Rosa syntes hende en Martyrinde;
hende, hende selv var det, som stod imellem Pigen
og den Elffede; hun folte, at Rosa maatte voere

forud indtaget imod hende, og hun vilde derfor ta-

ge Asffed og ile bort, for at ffaane den ulykkelige
Pige for at see den lykkeligere Medbcilerindc. Dog
hun havde endnu saa meget at sporge om; hun
vilde, hun maatte vide Alt.
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Han har gjort dig til sin Fortrolige, mir»

kjcere Rosa, — begyndte Tine, og hang sig

velvillig ved Rosas Arm, — og derfor tor jeg
ikke fordolge dig, at ogsaa jeg, erkjendende hans
Beerd, agtende hans Fortrin, solende hans Elff-
vcrrdighed har ffjenset ham mit Hjerte, der fra det

forste Dieblik af saa forunderligt hang ved ham',
men tael, hvorledes lcerte du at kjende ham?

Tvende Engle, — svarede Rosa, endnu lvk-

kelig i Erindringen om hiint forste Mode, — tvende

Engle forte mig sammen med ham.

Tine saae paa hende, som forstod hun ikke

hendes Tale; men Rosa vedblev, uden at lade sig

forstyrre derved, — tvende Engle, der boe i ethvert

godt Menneskes Bryst, og derfor ogsaa i hans:

Folclse for Retfærdighed, og den Mildhed JesuS
lcerer os. Jeg sad en Aften i vor Hauge dernede

ved Svanedammen og lcrste; da horte jeg paa een-

gang en hoi Ordvexel, og derpaa en hceftig Jam-

ren; jeg iler ud af Gangen, og finder Forsteren,
en haard Mand, der flaaer en gammel Kone noget

skrcrkkeligt, fordi hun har hentet en Kurv Treer i

Skoven; i samme Kieblik sprænger en ung Ryt-

1er smukt paaklccdt og med venlige Miner, rask tik.

Juni 1323. d
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Han spsrger forst ganske forstandig Forsteren, om

den Gamles Brode, og, ligesom var han sat til

Dommer imellem Begge, sagde han med blide Ord:

Du har Uret, Mo'crlil; Manden gjorde sin Pligt,
kun lidt vel strengt; her er Traets Voerdi, og

Mulcten ovenikjobet; — han trykkede nu et blankt

Guldstykke i Forsterens Haand, og bad ham, vare

mild, og mindre streng imod fattige Folk; der-

paa flog han den gamle Kone i halv Spog paa

Skulderen, og sagde, i det han gav hende et an-

det Guldstykke: Her har du noget at læge din

Ryg med, og her, — han gav hende et tredie, —

tag det og kjob dig Brande for det, og tank paa

det Bud: du stal ikke stjale. — Derpaa vendte

han sig til mig, for at undvige Begges Lak, og

spurgte hvor jeg var fra, hvor jeg gik hen, og gav

sin Hest til en Knos, der nu kom travende bag
efter, og spurgte befleden, om han vel turde see
min Hauge. Fra den Tid af, det var den anden

Mai, kom han daglig, og hvis jeg er bleven bedre,
saa er jeg bleven det ved ham.

Hvad kaldte han sig her? — spurgte Tine
med spandt Opmarksomhed.

Her i Huset kaldte jeg ham kun Hr. Mü l-

ler; men naar vi vare alene kaldte jeg ham —

men — De veed dog vet hans Navn? —
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Nu? — sagde Tine.

Jeg udbeder mig det af Dem, — svarede nu

Rosa opmærksommere.
Zeg veed det ikke, — sagde Tine noget om-

fi'ndtlig.
Da tor jeg heller ikke sorraade det, — svarede

Rosa, og den Folelse, at hun vidste mere om

ham, end Frokenen, var hende velbehagelig; men

den hoevede derfor ikke den Vdmpge over den Lykke-
lige.

Du vil ikke sige det? — spurgte Tine meget
bestemt, forbindende en Plan med delte Sporgs-
maal.

Nei, min Froken, — svarede Rosa ligesaa
bestemt, men med den fineste Anstand. — Jeg aner

Aarsagon, hvorfor han har fortiet Dem sit Navn,
og desaarsag tor det ikke komme over mine Lceber,
indtil han giver mig Tilladelse, at sige —

Aarsagen? — afbrod Tine hende.
Den har kun Hensyn paa Deres Fader. —

sagde Rosa beroligende.
Ah, det vilde jeg blot vide, — svarede Al-

bertine, — din Ben — du har vist hort om det

nye Stikbrev, — du frygter for at sige hvad han
hedder, fordi min Fader, naar han erfarer den

S 2
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Landflygtiges Navn, maa som Landraad, lade ham
sorsolge.

Rosa saae overrasket paa Frokenen. Tine

blev forstrækket over Blikket. Hun havde ventet,

at Rosa vilde forsvare ham, og Rosa tang.

Det var en af de flrirkkcligste Pauser. Al-

bertine martret hceftig as Uvisheden, drog Ro-

sas Haand til sit stormende Hjerte. — Hvad veed

du Pige? — sagde hun i en bedende Tone, — lael!

og er det ogsaa det Forfeerdeligste, siig det blot.

Men Rosa stod for hende som en hoiere Ver-

bens Dommer, og sagde med Betydning: uden

Kjcerlighcd er ingen Troe, og uden Troe ingen Kjcer-

lighed, min himmelste Ven, du miskjendt af hen-
de! del er smerteligt! Livets hoieste Lykke er Kjcer-

lighed! Kornblomsterne tyde paa det Udkrudt, der

voxer i Hveden; Tornene paa det saarede Hjertes
Smerte: saaledcs sagde han, da han gav mig Ery-

stalglasset den sidste Aften vi saae hinanden. Fro-
ken, min Kj«rlighed er renere end Deres!

Du var, — svarede Tine med tilbageholdt
Bitterhed, — du var hans Fortroelige, jeg, som du

siger, kun hans Elstede.
Forelsket i ham var De, — sagde Rosa al-

vorlig, — elsket — nei, elsket ham har De aldrig.

Jeg dromte, saa lange jeg ikke kjendte ham, sa»
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l«nge jeg blot elstede ham, en fljon Drsm. Fra
den Tid af jeg vidste hvo han var, er min Drcm

forsvundet. Jeg kan aldrig vorde hans. Mit Hjerte
er knuust, jeg foler det forbloder sig i Stilhed. Jeg
har levet mit Livs Blomstertid. Vi vare ikke So-

ster og Broder! ikke Veninde og Ven; ikke Elffede;
himmelsk Saligheds Anelse fluttede os engere sam-
men. Saa uskyldigt, saa recnt kunne kun Englene
hist oppe elste hinanden. Rosentiden er kort. Vis-

nede ere de sodeste Glceder. I denne Verden blom-

stre ingen mere for mig. Jeg tor ikke elske ham her,
og uden ham har Livet ingen Tillokkelser for mig.
Aldrig seer jeg ham her igjen. Jeg beder ikke om

Deres Medlidenhed, nei, om Deres Bon beder jeg,
at Gud snart vil lukke mine Dine til.

En Taarestrom randt ned ad hendes Kinder og

opfyldt af Veemvdssmerte, var det hende ikke muligt
at see i Frokenens Die. Hun trykkede hendes Haand,
gik dybere ind i Haugcn, salte sig paa en B«nk,
tilhyllcde sit Ansigt, og grced stille Taarer.

Saaledcs kunde Tine ikke stilles fra hende.
Efter en lang Pause gik Tine hen til hende,

bod hende hjertelig Haanden, og spurgte med blid,
himmelst Mildhed: hader du mig, Rosa?

Da faldt den favre Pige grcedende om Froke-
nenS Hals, og sagde sagte: Nei, — og gr«d hoit.
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Jeg staaex her paa et besynderligt Sted, —

sagde Tine alvorligt, og flyngede sin Arm om Ro-

s a. — Han lever i mit Hjerte, som i dit. Dtt

frasiger dig ham. Som en Gave af dig kan jeg
aldrig tage ham. Hvo flal domme imellem os?

Han har selv domt, — sagde Rosa med et

brudt Hjerte, og sank afmoegtig tilbage paa Been-
ken.

Paa Tines Skrig kom den Gamle hurtig
ilende til Hjcelp, og skjendte dygtig paa den sir«k-
kelige Snoren, thi det var efter hendes Mening,
den eneste Aarsag til hendes Afmagt.

Tine fandt det bedst at forfoie sig bort, inden

Rosa opvaagnede af sin Afmagt, thi faldt hendes
forste Blik paa hende, saa maatte hun befrygte,
at hun faldt nok engang i Afmagt. Hun gik bort,
da Rosa begyndte at trcekke Vcirct igjen, uden at

tage Afsked, lod sig bringe den modige Ulysses af
Rosas Broder, og red alene hjem i den stille As-
tensiumring.

Hun, Fogeddatter; du, en Froken! og begge
— begge har han elsket; —Kjoerligheden spgrger ikke

om Rang, ikke om Stand, — sagde hun endeligen
efter lang Kamp til sig selv, — jeg veed jo ikke

engang om han er af samme Stand som jeg. Og
Rosa er sijon, god og from, at hun er en Fogeds-
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datter, kan ingen see paa hende, som ikke veeb det;
i hendes Ansigt ligger en Madonnas Ydmyghed, i

hendes Gang en Dronnings Stolthed, hun taler

som en Viis, og elfter med en Himmelbruds Kydft-
hed. Har han kunnet forglemme hende over mig,
saa maa — dog, hvo indestaaer mig for, om harr
ikke alt har forglemt mig over en Anden!

Forglemt — et stroekkeligt Ord!

Hun blev steds« mismodigere ligesom Aftenhim-
len blev mortere. Ulysses maatte udstaae en haard
Dyst. Hun udoste sit hele Mismod paa ham.
Han skulde gaae Skridt for Skridt, fordi hun forst
vilde vcere paa det rene med sine Tanker inden

hun kom hjem; og hvis Ulysses blev ved saalede»
at lobe, som han havde begyndt, saa kom hun alt

for tidlig hjem. Tigange straffede hun ham, og

maatte, forstyrret ved hans Pusten, tigange igjen
begynde sin Grublen og Psnscn forfra. Ende-

tigen blev Dyret roligere, da den meerkede, den ikke

kunde faae sin Villie frem, og Tine hengav sig til

sine stille Tanker, grublede n«sten sit Hoved i Styk-
ker over denne Eftermiddags Historie, kom intet

Skridt videre, gav, hensjunken i sig selv, fort sagt«

frem af den herlige Ulysses, omstraalet af den

matte Aftenrodmes Rosenstj«r, et understjont ma-

lerist Billcd, og vaagnede lige som op af en sv«v
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Drom, da Ulysses gjorde Holdt «den for Slots-

Porten.

15«

Kammerherren.

Netop havde Kammerpigen hjulpen Tine den

smagfulde Ridedragt af, og denne indhyllet sig i

sin blode Silkekaabe, da Faderen traad bagleends
ind i Veerelset, og i det han loe ad sig selv, nccr-

mede sig til hende som en Krebs; i Haanden havde
han en Lysestage med to Lys, og disse holdt han
saaledes, at begges Skin faldt paa Skjoderne af
Kjolen, da maatte Albertine have veeret blind,
naar hun ikke havde blevet vacr den blanke Guld-

nogle, der prydede hans hoire Hofte.
Herr Kammerherre, — raabte Tine glad, ikke

ahnende Lokkemaden, hvorved hendes hele LivSlykke
skulde fanges, i denne Nogle; men Faderen vendte

sig om, bredte Armene ud, og tog et stort Perga-
mentsdlad med Capsel, Baand og Segl ud af Best-
lommen. — Fyrsten, —begyndte han hoitideligt, —

har cndeligen engang vcrrdig paaskjonnet de Tje-
ncster jeg har gjort Landet. Kammerpatentet', lers

her mit Pr«dicat og min Beerdighed. Man skri-
ver til mig fra Residentsen, at jeg selv maa derhen,
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for at takke Serenissimus for hans Andest oz

Naade. Jeg reiser imorgen, og hvis du vil med,

saa lad endnu iaften pakke ind. Tag alt dit bed-

ste Toi med; ti Wster og to Cufferter lader jeg

frit passere; thi du maa sandelig ikke giere Fpr-

stens yngste Kammerherre nogen Skam der.

Til ingen Tid kunde dette Forflag, at reise
til Residentscn, komme Albertine beleiligere.
Her, i Eensomheden — hun havde hengiver sig for-
meget til Tvivl, Haab, Tcrnken. Rosas Nier-

hed, den Muelighed, engang at mode den vist hoit
over hende i Rang staaende Ubekjendte. — Bort,
bort herfra! — raabte hun hoit, og befoel Kam-

merpigen, at pakke ind over Hals og Hoved.
Ogsaa Lise blev hentet, hun gav hende i

det mindste hundrede Befalinger angaaende hendes

Blomster og Hauge i hendes Fraværelse; Tine

gik, det var neesten morkt, nok engang selv ned

med hende, viste Lise dette og hiint. Holdt —

der stod hun pludselige», og stammede —

Hun stod paa hiint Sted, hvor hun for lang
Tid siden ganfle uden Plan, og blot tilfaldigviis,
havde stukket de tre Kjerner af hans Abelsin i

Jorden.
Tre — sagde hun til sig selv, — ham^

hun og jeg! Besynderligt! — Dengang vidste
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jeg ikke et Ord om hende; jeg vilde kun putte w

Kjerner i Jorden, for Spsg Skyld, for at fee,
om de vilde voxe op, og da jeg engang havde tre

i Haanden, lagde jeg ogfaa den tredie i Jorden.
Nu er Sporgsmaalet, om alle tre ville groe op,

vigtigere!
Lise, sagde hun, — jeg har stukket tre Abel-

stnkjerner her i Jorden, voxe de vel op?
I den blotte Jord ikke, — svarede Lise leen-

de, — men derimod naar jeg lægger dem i Pot-
ler, og pleier dem omhyggelig. —

Saa hent mig hurtig tre Potter, fyldt med

god Jord, — sagde Tine, og Lise floi afsted,

for at udrette hendes Bud. Med egne Fingre
grov Tine sine Kierner ud, og stak enhver i en

egen Potte, og hvidstede hemmeligt til Pigen: nu

Lise, pas paa, hvad jeg siger dig; det er min sid-
ste Villie. Gjor tre Tegn paa disse Potter, og

læg noie Mcerke til dem. Denne Kjerne her, er

ham — denne her, er mig; og denne er hende!
Og kommer jeg tilbage, saa viis mig, hvorledes
de cre lrivedc; og indloegger du dig Wrc, saa stal
jeg belonne dig fyrsteligt.

Lise nikkede med Hovedet, som havde hun for-
staaet altsammen ret godt; og Tine flog, useet af
Lise, et fromt Kors over hver Kjerne; dog over den
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Kierne, som forestillede Rosa, var Korset saa lille

vg koldt, at Tine ncesten stammede sig over deu

kolde Velsignelse, da Lise var gaaen bort med

Potterne til sine Drivhuse.

16.

Cottillonnen.

Onclen kom endnu samme Aften, mismodig og

modlos, paa Tines Vcerelse. — Du vil til Ho-
vedstaden, — sagde han med mork Mine, — seer
du da ikke Planen? Hofraaden venter dig. Man

gjor dig kjed af Landlivet der, ved Baller, Skue-

spil og Gjoestebud; og Tante Sandhosen, —

du kjendcr den smukke Kone, hun vil nok vide at

blande Kortene! Du, denne Hofraads Frue! — nci

Tine, gjor mig ikke den Hjertesorg.
Men Tine bad ham desaarsag ikke at v«re

det ringeste urolig, og hvis ogsaa alle Verdens

Konster bleve opbudne, saa fluide man dog ikke

formaae hende til at gjore dette Skridt. Dncien

siak igjen, som scedvanlig, naar han ikke vilde treer-

tes, begge sine Hcrnder i Kjolelommerne, brummede

noget i Skjcegget om Ungdommens Uerfarenhed,
om at vilde vide alting bedre, om hundrede Exem-

pier paa ulykkelige Koner, der var bievne lokkede
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i WgtestandsnS Aag, uden Kiarligheb, eg imod de-

res Tilboielighed, blot ved bcdragelig Overtalelse;
begav sig bort, satte sig paa sin tykke Isabelle, og
travede til en ncrrliggende Landsbye, for ikke at

veere tilstede ved Afskeden den folgende Morgen.
Det muntre Liv i Staden havde noget tiltrak-

kende for Alb er line, thi hun forlod om Morge-
nen Huset, Haugen og alle Omgivningcr med en

Munterhed, som fjerte hun til et Bal.

Comiske Mennesker! vi rose os af vor Skarp«
synethed, og see ikke det uigjennemtrcengelige For-
hang, der Hanger tat for oS og sijuler os Frem-
tiden.

Den nybagte Kammerherre hang sin Nogle paa

sin Neisefrakke; selv undervcis, paa alle Stationer,
eller hvor man ellers holdt stille, steg han altid, ef-
ter at have taget Kappen afsig i Vognen, baglands
ud, for at Folk skulde see, han var en af dem, der

stedse bar Noglen hos sig til Monarchens Kam-

mere. Han havde hele Natten gjenncmsnuset sit
Bibliothek, for at finde noget om Kammerherredom-
mets Historie; men enten gik dette saa langt til-

bage i Oldtiden, eller vgsaa havde Historiographerne
fundet det lidet vigtig at beskrive, kort sagt, han
fandt ikke en Stavelse derom. Fra Frankrig skulde
de forste Kammerherrer nedstamme, saa meget havde
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han udgrundet; fra dette Rige havde det tydfle Kei-

serhof taget denne Værdighed, og forst längere hen
havde Ehur-og smaae Fyrsterne fulgt cfrcr; alt dette

forklarede han Albertine, men hun faldt altid

i Sevn naar han begyndte at tale herom; thi hans
historiske Foredrag endte altid med den kjedsomme-
lige Klagesang, al en Kammerherre nu ikke gjaldt
halv saa meget, som i forrige Tider, og at det var

et Beviis paa Tidernes Fordcervelse.
Tine kjorle paa den femte Dag ind i Rest-

dentsen med den rafle siirspcendede Extrapost; Equi-
pager fore forbi paa venstre Side, Ryttere paa Hoi-
re, paa begge Sider en sirommende Mcengde Men-
nefler, alle kloedte, som hjemme om Sondagen eller

Helligdagene; paa begge Sider af Gaden himmel-
hoie Huse, trindlom Larm, Liv og Bevoegelse, i alle

Boutique-Vinduer Modesager, og Konstens Frem-
bringelscr fremstillede. — Her, her er din Plads,
— sagde hun hemmelig leende til stg selv, og havde
ikke Dine nok, for at see alt paa eengang, hun kys-
fede Faderens Hoendcr af bare Glcrde, hun stak Ho-
vedet ud af Vognen — see der — en Officier i

pr«gtig Uniform, en hoitveiende Fjedcrbufl paa Cha-
coen, en rasende Hest under Sadelen — Begge
brusede forbi som et Uveir. Det vsr den Fremme-
de. — Tine bliebe sig langt ud af Vognen. De
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vare Begge forsvundne i den noeste Tvergade, og
Tante Sandhosen stod uden for sit Huus, og

modtog den netop standsende Wogn med hoi, jub-
lende Gloede.

Tine sank, som en smilendeBilledststte, maal-

los i Tantens Arme, og kun dennes lydelige Pt-

tcing om Tines fuldendte Skjonhed, og hendes
Forsikkring til Faderen, at Pigen vilde gjore en

magelos Opsigt i den hele Stad, bragte Alber-

tines Fatning lidt efter lidt igjcn tilbage.
Hendes glade Henrykkelse malte sig i hendes

Anstgtstrcek; Faderen antog det for den hos unge

Piger fra Landet soedvanlig Folelse, naar de have
hort tale hele Aar om Residentsen, og endelige»
ere midt i den; Tanten, for Ahnelsen om de Seiere,
som den friste, favre Niece vilde gjore her; men

Tine vidste, hvorfor hun var saa overvcettes sa-
lig, hun havde jo seet ham.

Mord og Drab, — sagde Tanten, da hun tf-
ker Aftensmaaltidet med stille Beundring betrag-
tede Pigens Hebestikkelse fra Top til Taae, —

Mord og Drab vil vist blive begaaet her for din

Skyld, og holder Hvfraadcn sig ikke fast i Sadelen;
saa er det ude med ham. Faderen siebte Tanten

ubemcerket i Siden, thi om denne Punct skulde
»Nan efter hans Mening for det forste- endnu ikke
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tale. Tine maatte flet ikke vide, at hun var ble-
ven bragt til Staden, for aldrig at vende tilbage
igjen, men for at give Hofraaden sin Haand her.
Han hvidskede derfor cengstelig til Tanten: ma

Cliere, peu a peu, og Tine sprang hen til Vin-

duet, thi Tappenstregen drog netop forbi neden

under over det store Torv med herlig Musik. Forst
en Meengde Trommer og en Hvirvel, saa Vin-
duesruderne klirrede, da taug det oredovende Kalve-

fiind, og nu bleeste det fljonne Garde-Hautboistcorps
med sand Konstfccrdighed en kostelig Cottillon.

Det var den samme, som hun havde dandset
med den Ubekjendte i Magdalenebadet. Aftenen
mild og stille, og tusinde Lampers Skin paa det

store Torv: den tallose Stjernehoer paa den dunkle

Himmel. Han inden disse Mure, og nu — Cot-
lillvnen.

Ballet hos Gouverneuren.

Tanten forstod mcsterligen den Konst, at bi-

bringe Pigen Smag for Restdentsen. En Adspre«
dclse forjog den anden, Fornoielserne afvexlcde uden

Ende, og i alle Cirkler var Tine Festens Dron-

ning, saa at hun selv med Gysen tcenkte paa
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Hjemmet, der nu ved den sig narmende Vinter

sputes hende strakkelig «ensformig.
Hiint Syn i det ssrste Dieblik hun kom her-

til — hun loe nu selv over det, enhver Rytter
havde nogen Liighed med ham. De forste ti, tolv

unge Folk, som modte hende til Hest, holdt hun

stedse for ham, og altid bedrog hun sig, indtil

hun endelige» blev vant til, at see unge veldan-

nede Mandspersoner, uden at tcenke paa ham. Hun
tccnkte overhovedet nu mindre paa ham, thi hun
kunde ikke ret samle sine Tanker sammen. Ofte
havde hun hort, at Pigerne paa Landet og i Kjob-

staderne elstede mere troe, hjerteligere og indeli-

gere, end de i Hovedstaden. Denne Scetning var

ellers forekommen hende latterlig; thi meente hun,
hvad har Landet, hvad har Staden og dens Stor-

relse for Indflydelse paa vort Hjerte; men nu følte
hun, at den ikke var saa urigtig. Hun elstede nu

ingen, uden sig selv; hver Dag sagde en Har af
unge Gjakke hende, hvor stjon, hvor fortryllende
hun var; den roste hendes Haand, den hendes Fod,
den smeltede for hendes Blik, den kaldte hendo
Zuno, og den Diane. (Fortsuttes.)



 



 



 



 


